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(Feui lleton  takový,  jaký  už  víc  nepřijde.) 

£s  V  Praze,  31.  prosince. 

V  zahradě  pana  Olivy  kvetou  pry  fialky.  Neni  to  arci 
přiliš  velký  div,  že  kvete  fialka  tam,  kde  Oliva  buji,  ale 
konečně  u  nas  je  i  to  něčim.  Mamě  jen  tak  blátivou  paro- 
dii zimy,  podezřele  jeji  teplo  a  mlhavy  jeji  vzduch  tiži  sice 
mozek  naš  až  k  pohnutlive  pitomosti,  předce  se  ale  nemu- 
žem  přiliš  divit,  rozkveteli  zároveň  z  toho  blata,  z  kterého 
utvořen  člověk  sam,  nějaká  květina  lučni  neb  snad  docela 
květina  myšlenková.  U  mne  rozkvetla  myšlenka  taková, 
neváhám  vrhnout  ji  do  světa. 

Pravopisomyslny  čtenář  již  poznal,  že  se  mně  jedna 
o  sjednodušeni  českého  pravopisu,  je  ale  také  podle  uřad- 
nich  výkazu  o  tom,  kolik  jich  při  naši  infanterii  umi  cist 
a  psát,  velmi  snadno  možno,  že  jednotlivý  čtenář  spanilo- 
myslny  ještě  nepoznal  ničeho  a  ani  netuši,  jaký  jsem  to 
dal  dar  českému  národu  k  novému  roku.  V  několika  řád- 
kách a  takový  dar!  Přiznám  se,  že  jsem  byl  pohnut  stesky 
tak  mnohého  statného  bojovníka  pro  pravdu  českou,  kte- 
rému v  ohnivém  boji  čárky  nad  „a"  a  „i"  pravidelně  se 
ztrácely,  přiznám  se,  že  na  mne  působila  žaloba  estetiku, 
kteři  tvrdili,  že  vytištěna  myšlenka  česka  vypadá  jako 
hlávka  kapusty,  poseta  trusem  housenek,  přiznám  se,  že 
působil  na  mne  nářek  učitelův,  který  pravi,  že  jen  ty  pro- 
žlukle  čárky  jsou  tim  vinny,  že  cizinci  tak  těžko  uči  se 
češtině.  Přiznám  se  také,  že  jsem  jako  onen  anglicky  na- 
mořnik,  kterému  se  vždy  to  zdalo,  co  mu  jini  předříkávali, 
ba  přiznám  st;  i,  že  byli  přede  mnou  Thamove,  kteři  pro 
ypsilon  homersky  měli  boj,  posud  neopěvovaný,  že  byl 
.lungmann,  který  nechtěl  konečně  psát  vic  „gesle"  místo 
„ jesle",  že  Čelakovsky  jako  lev  proti  Palackým  a  Tomkům 
zastával  „o"  a  „ou,"  ba  že  Hanka,  arcirevolucionař  s  rus- 
kým řadem,  netrpěl  ani  žádných  circumfleksu  a  místo  .. /." 


„č"  a  jiných  podobně  čepičatych  potvurek  vynalezl  pís- 
meny zcela  nove,  skoro  zrovna  tak  ošklivé.  Nejsem  prvni, 
ale  St.  Piěrre  také  nebyl  prvni,  který  lidstvu  radil,  aby  se 
vice  nepralo ;  předce  mu  otcovstvi  myšlenky  připisuji  proto, 
že  o  jeho  výroku  nejvic  se  mluvilo  —  o  Hanko vi  se  mlčelo, 
snad  se  bude  o  mně  mluvit,  protože  jsem  pravopisně 
skromnější. 

Doufám,  že  svitězim,  neboť  obracím  se  k  hlavnim  roz- 
hodčím u  věci  te :  k  spanilomyslnym  damam,  ditto  novi- 
nářům a  ditto  nakladatelům.  Považte,  drahé  dámy,  jaký 
mate  posud  boj,  pišeteli  dost  malý  lísteček !  Vy  vité  na 
určito,  že  nějaký  česky  pravopis  zcela  do  opravdy  je  a  že 
dle  něho  čárky  se  dělat  musi,  také  byste  rady  tomu  vyho- 
věly, naděláte  čárek  dost  a  dost,  ale  kam  —  to  je  to !  Když 
dopíšete,  ovane  Vas  neurčitý  pocit,  že  jste  něco  spáchaly, 
a  abyste  nespáchaly  novy  hřich  česky,  připíšete  honem 
dole :  „In  Eule  geschriben."  Pak  to  vše  pomine.  A  považte 
dále  Vy,  pani  kolegové  novináři :  železniční  spojeni  Prahy 
s  ostatním  světem  neni  arci  ještě  uplne,  vzdor  tomu  ale, 
když  se  nesdržite  s  nějakým  tím  tisícem  čárek,  přijdete 
předce  denně  o  pul  hodiny  dřiv  do  sve  hospůdky  a  ne- 
budete musit  denně  jist  „něco  studeného.  A  považte 
konečně  Vy,  čeští  nakladatele,  že  půjde  nečárkovaného 
pisma  vic  na  cent,  pismo  že  bude  tedy  lacinější  a  také  spi- 
sovatelům že  budete  moci  platit  ještě  menši  honorár  než 
posud,  poněvadž  bude  s  knihou  menši  prače. 

Obtíže  to  bude  mit  —  no !  Přede  všim  u  těch,  kteři  cist 
a  psát  již  uměji.  Vždyť  vime,  jak  se  děje  posud  našim  ba- 
bičkám, které  jsou  zvykly  švabachu.  V  každé  te  babičce 
české  věži  Lichtenberg,  jenž  si  naříkal,  že  je  mu,  jako  by 
každou  latinkou  vytištěnou  knihu  německou  dřiv  sobě  mu- 
sil  do  němčiny  přeložit.  Byl  to  velký  tež  mudrc,  který  řekl, 
že  uči  se  již  osmdesáte  let  cist  a  že  to  ještě  tak  zcela  dobře 
neumi,  ačkoli  sam  napsal  také  nějakých  čtyřicet  svazku, 
které  stoji  za  čteni.  A  snad  proto  už  nemělo  by  se  čteni 
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novými  vynálezy  obtěžovat.  Je-li  pak  také  pravda,  že  nově 
zavedeným  pismem  neb  velkou  novotou  v  něm  napolo  již  je 
všechna  posavadni  literatura  ztracena,  byla  by  to  cela  ztráta 
již  vzhledem  k  mym  nesmrtelným  spisům  vlastním.  Konám 
heroicke  sebezapření  při  uplnem  sebevědomí,  vrhám  se  do 
propasti  pro  spásu  vlasti,  třeba  bych  strhl  „Spravedlivou 
kroniku"  Jakuba  Malého  s  sebou. 

A  také  je  možno,  že  neni  ani  žadne  revoluce  pravopisní 
víc  potřebí.  Leibnitz  (také  kolega  filosof)  nebo  některý 
jeho  vykladatel  řekl:  „Věda  se  zprotiví  a  osudné  zoufal- 
ství uvrhne  jednou  lidstvo  zase  v  barbarství.  Strašné  množ- 
ství denně  se  hromadících  kněh  mnoho  k  tomu  přispívá. 
Bezpočetnost  spisovatelů  spusobi,  že  budou  jednou  všichni 
zapomenuti,  naděje  na  slávu,  která  tak  mnohého  pobada, 
náhle  vymře,  a  snad  bude  pak  pravě  tak  hanbou  býti  spi- 
sovatelem, jako  bylo  drive  cti."  Snad  řeknete,  že  se  nas  to 
Čechu  netyče,  nas,  u  nichž  pokračuje  literatura  jen  kro- 
kem divadelním  a  skoro  každá  dvě  léta  už  zase  jedna  nova 
kniha  vychází.  Vy  bláhoví,  to  je  vidět,  že  nestojíte  na  sta- 
novisku evropském.  Co  je  komu  po  tom,  že  jsme  dlouho 
spali !  Rekne-li  Evropa,  mamě  už  literatury  dobré  dost, 
musite  také  —  začit  dělat  špatnou.  Neni  to  tak  těžké,  ja  a 
pan  Jakub  Malý  to  vime. 

Ostatně,  nechcete-li,  také  dobra!  Ja  učinil  jsem  svůj  ná- 
vrh a  dosti  skromně  jsem  se  při  tom  choval ;  mohl  jsem  vy- 
hodit „po  spósobě  Grekóv"  (Hanka)  velké  začáteční  pí- 
smeny, všechny  puntíky,  ba  i  všechny  ty  chocholy  nad 
č,  ž,  at.d.,  a  vyhodil  jsem  jen  kolečka  a  čárky,  ač  dělávám 
tyto  se  zvláštní  zálibou  tlusté  jako  polena.  Nejsem  tak 
Btra&ny  revolucionář  jako  Hanka,  ba  ani  rusky  řad  ne- 
mam, a  zachazili  se  se  mnou  dobře,  jsem  vždy  nakloněn 
k  povolnosti  B  Ochoten,  V  náhradu  dělat  budoucně  čárky 
jako  polen  dve  a  iici  s  Angličany:  „Lepši  špatný  pravopis 
a  dobra  literatura  než  naopak."  Upřímně  řečeno,  mně  ne- 
bylo volno  při  psáni,  v  ruce  to  cukalo,  z  pera  to  šl<>  jako 


hlina,  tolik  spusobuje  zvyk,  že  bych  byl  považoval  čárku 
nad  a  za  dobrodiní.  Také  jsem  se  několikrát  zmýlil  a  jsem 
žadostiv,  co  sazeč  a  korektor  vyvedou.  A  když  ted  na  ho- 
tové pohližim,  mam  jakýs  pocit  nahoty,  schází  tomu  kou- 
sek šatu.  Zvyk,  móda,  nic  vic,  to  se  rozumi.  Panenka  se 
dekoletuje  do  plesu  hodně  hluboko,  ba  skoro  velmi,  a  pra- 
nic se  nestydí,  neboť  není  hanba,  co  móda  káže ;  ale  o  vlá- 
sek dal  dolu  —  ne  —  to  za  žádnou  cenu  —  leda  by  toho 
zas  móda  žádala. 


10 


(Proč  j sem  mel  dne  1.  a  2.  ledna  r.   1269 
zlost.) 

A  V  Praze,  2.  ledna. 

Mám  zlost ! 

Přišel  přitel  —  bylo  to  před  Novým  rokem  —  a  lekl 
mně:  „Udělal  jsem  vtip."  Jsou  totiž  lidé,  kteři  vtipy 
dělají. 

„No  to  bude  sedmidenní  smutek  po  celé  zemi  a  s  nebe 
budou  po  celý  ten  čas  pršet  žáby."  dím  na  to  v  obyčejné 
své  duchaplnosti. 

„Inu  ne !  Víš,  přemýšlel  jsem,  co  bych  ti  dal  k  Novému 
roku.  Peněz  nemám,  také  sobě  vážím  našeho  přátelství 
příliš  mnoho,  než  abych  za  ně  vydal  pětku.  Ale  pomyslil 
jsem  si :  Můj  přítel  je  dobrý  chlap  a  přístupen  něžným  do- 
jmům —  nevrť  sebou  !  —  on  sice  snáší  velmi  stoicky,  když 
si  ho  nikdo  nevšímá,  ale  přec  jen  by  ho  těšilo,  kdyby  mu 
hodně  lichotili.  A  proto  že  je  svět  hloupý  —  no  že  ne?  — 
a  nejraděj  hladí  hladký  peníz,  roztrousil  jsem  o  tobě,  že 
jsi  vyhrál  40.000,  mně  se  zdá,  že  jsem  řekl  Esterházov- 
ských.  Svěřil  jsem  to  co  tajemství  jednomu  herci,  který  ti 
nadává,  a  jedné  dámě,  která  tě  nemůže  vystát,  za  24  hodin 
mluví  o  tobě  tedy  celé  město.  Je  Nový  rok,  každý  ti  bude 
gratulovat,  ruce  tisknout,  děvčata  na  tebe  se  usmívat,  takto 
by  si  tě  nikdo  nevšim'  —  dej  mně  oheh  !  —  nu  nejsi  po- 
hnut?* 

Podal  jsem  inu  viržinku. 

„Víš,  to  je  hloupé  !u 

„Oho.  40.000  a  hloupé!" 

„Nu  ve  skutečnosti  ne,  kamaráde,  ale  ve  l/i!  Proč  jsi 
neřekl  víc?  Pomysli  si  Monte  Christa  a  dej  mu  těch  „vši- 
vých1* 40.000,  bude  as  tak  zajímavý,  juko  pražské  handrle. 
Uuiiius  dal  s\  ému  hrdinovi  \  ic  milionů,  než  je  jich  na 

pak  moh'  ovsem  jeim  hrdina  vyvádeH  nejdivnější  věci,  byl 
interesantní." 


1! 


„Ale,  pro  živé  nebe,  vždyť  je  rozdíl,  český  Monte  Christo 
a  francouzský  Monte  Christo !  Český  děkoval  by  pánu  bohu, 
že  mu  kůrky  nevyjdou.  Ty  bys,  kdybys  ten  pakatel  měl, 
zapředl  se  do  svých  snů  a  zkusil  se  co  poctivý  spisovatel, 
seč  vlastně  jsi." 

„Snad  také  ne !  Psát  a  přesvědčit  se  opět  a  opět  po  letech, 
že  napsané  leží  posud  v  kněhkupectví  tak,  jak  tam  přišlo, 
jen  že  poprášené  a  zašpiněné,  ta  národní  špína  zdvihá  poe- 
ticky žaludek,  anebo,  nemůže-li  se  o  špíně  mluvit,  činí 
výsledek  člověka  velmi,  velmi  malinkým  !" 

„A  kdyby  bylo  vše  tedy  ve  francouzském  genru?" 

„Také  jediný  genre,  který  stojí  v  hospodě  za  řeč,  jinak 
—  jak  povídám  —  40.000  stačí  sotva  na  čtyry  kaucičky 
a  čtyry  zavřené  redaktory.  Ovšem,  já  bych  se  do  politiky 
nepleť,  nikdo  by  nebyl  zavřen  a  kdybych  chtěl  dát  chu- 
dým, dal  bych  těm,  kteří  u  sv.  Bartoloměje  nejsou.  Já  bych 
montechristoval  jinde!" 

„A  sice  tedy?" 

„Tu  máš  na  př.  Prahu.  Potřebuje  ne  dvou,  nýbrž  dva- 
ceti milionů,  ne-li  víc.  Na  velká  náměstí  umělecké  sochy 
všech  českých  velikánů,  úprava  Vltavy,  přebudování  páté 
čtvrti,  kanalisace,  byty  pro  dělníky,  zoologická  zahrada, 
školy  vesměs  zdarma,  elektrické  hodiny,  zvláštní  trávníky7 
pro  hry  dětské  a  t.  d.  Pak  máš  české  divadlo,  vlastně  ty  je 
nemáš  a  já  také  ne  a  nejsme  alespoň  oba  tím  vinni,  že  je- 
diný ústav,  který  máme  zcela  v  českých  rukou,  neprospívá 
dle  našeho  přání.  Ale  potřebuje  mecenáše,  který  by  při- 
lepšoval na  gážích,  o  beneficích  dával  brilianty,  kupoval 
cizí  opery  a  koupil  také  nové  tympány  do  orchestru  a  arch 
papíru,  aby  se  rozpukané  basy  znovu  zalepit  mohly.  Pak 
je  divadlo  národní,  budoucí,  také  nějaký  milion,  ne-li  víc ; 
Levý  musí  vyvést  ty  koně  nahoře  a  poprsí  uvnitř,  Mánes 
fresky  po  všech  volných  místnostech,  musí  se  zakoupit 
30.000  svazková  bibliotéka  divadelní,  v  níž  od  Kalidasy 
po  mé  spisy  vše  a  vše,  pak  operní  archiv  od  Glucka  počí- 
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naje,  pak  nástroje  z  Kremony,  Králové  Hradce  a  Chrasti, 
kde  dělají  dobré  varhany.  Pak  máš  Sokol,  ten  potřebuje 
plovárnu,  sto  lodic,  střelnici,  sto  pušek  a  bambitek  a  t.  d. 
Pak  máš  Uměleckou  Besedu,  ta  potřebuje  palác,  v  něm 
knihovnu  všech  poetických  děl,  archiv  hudební  sáhající  až 
k  nejstarším  skladbám,  nástroje  hudební  (ale  všechny, 
všech  dosti  a  výtečné),  akusticky  stavěný  sál,  sály  pro 
přednášky,  galerie  soch  a  maleb  —  za  padesát  milionu 
bych  chtěl  v  desíti  letech  už  hezké  galerie  svést  —  pak  ně- 
jakou velkou  zahradu,  aby  se  v  ní  za  čarovných  letních 
nocí  mohl  pod  širým  nebem  provozovat  Shakespearův 
„Sen  svatojanské  noci".  Pak  máš  Besedu  Měšťanskou:  pa- 
lác s  největší  taneční  síní  ve  světě,  zahrada  s  rybníkem, 
vlastně  jezerem.  Pak  máš  jiné  besedy  a  spolky  a  všem  jme- 
novaným a  posud  nejmenovaným  musel  by  se  dát  také 
nějaký  milion  do  vínku,  aby  to  šlo  také  budoucně  dál.  Pak 
máš  mimo  pražskou  obec  ostatní  obce  v  Čechách,  počí- 
tejme jich  jen  na  15.000,  pak  by  bylo  také  dobré  založit 
fond  na  zakupování  nemovitých  statků  v  Cechách,  aby  zů- 
staly v  českých  rukou  — ■  sto  milionů  by  dostačilo,  arci,  ro- 
zumně kupovat  a  spravovat!  —  nebo  — * 

„Prosím  tě,  ty  mne  trestái  ukrutně,  mně  se  tím  mece- 
-fvim  UŽ  toči  hlava  !" 

„Nebohý  čecháčku,"  litoval  jsem  přítele,  „ty's  právě  na- 
vykl Jen  českému  mecenáši,  který  ti  dá  jednou  za  rok  dvě 
koroptve  a  při  tom  ti  ještě  vlepí  dvě  hubičky.  Počítáš-li  si 
hubičku  jen  v  hodnotě  padesáti  krejcarů,  máš  už  prodělek 
dvou  šestáků." 

„Ale  některé  /.  těch  myšlenek,  které  jsi  vyslovil,  bych 
věru  přál  i<  Novému  roku  českému  národu,  aby  se  mu 

vyplnily!" 

„Taky  —  taky,  přejme  dohromady,  je  to  jedno!" 
..Avšak  trvám  na  svém,  že  jsem  ti  svou  l/i  o  těch  4<>  ti- 
Bícich  předejeli  dal  pěkný  dar  novoroční.  Nemáí  Baceno?" 
„Ano  šestý  díl  mi  kreditní  prometu.11 
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„Tedy  —  kdo  vi,  co  se  druhého  ledna  stane!" 

„Ani  zlost  se  nestane,  neboť  jsem  již  zaplatil  svůj  díl  a 
tedy  také  již  oželel." 

„Však  budeš  mně  za  můj  výmysl  vděčen.  Nikdy  jsi  ne- 
nabral tolik  zdvořilých  úsměvů,  jako  nabereš  ted.  Každý 
si  tě  bude  předcházet  — " 

„To  bys  měl  kletě  se  mnou  co  dělat !  Kdyby  byl  každý 
se  mnou  zdvořilý,  nemohl  bych  nikdy  nikomu  vynadat 
a  to  bych  se  do  tebe  po  čertech  spustil!"  — 

Rozprava  přestala  o  předmětu,  který  dle  Sofokla  (v  ne- 
provozované na  českém  divadle  Antigoně)  je  nejhorším,  co 
lidstvu  kdy  narostlo,  a  dle  Bukle  nikdy  ničeho  zlého  ne- 
spůsobil,  totiž  o  předmětu :  zlato,  peníze. 

Přítel  měi  pravdu.  Jeho  hloupý  vtip  —  považuju  každý 
vtip  za  hloupý,  který  není  ode  mne  —  rozletěl  se  městem. 
To  by  nebylo  vadilo,  člověku  roste  kredit,  kredit  je  dobrá 
věc.  Ale  Cech  má  tlustě  za  ušima  a  tloušťka  ta  čouhala 
každému  z  očí,  který  přišel  a  přál  k  40  tisícům.  Jeden 
s  nimi  vyhrk'  hned,  druhý  přál  nejdřív  Nového  roku  a  pak, 
při  rozchodu,  teprv  přišlo :  —  „ach  ano  —  abych  nezapoměl 
—  vy  prý  jste  —  ".  A  z  toho  „prý"  zněla  celá  zoufalá  re- 
flexe českých  dějin,  tón  jako  by  byl  melodií  k  neveršova- 
nému  epigramu :  Mnoho  hloupého  se  už  stalo,  tele  dostalo 
tři  oči,  jehně  šest  noh,  ale  aby  Čech  byl  došel  štěstí  —  ne, 
vidíte,  možno  je  to  sic  —  ale  mlčme  o  tom  raději,  aby  se 
děti  nesmály!  —  Věřte  mně,  ani  jeden  nebyl  tak  zcela 
hloupý,  aby  byl  zcela  věřil,  a  —  to  mne  dopálilo.  Copak 
by  nemohl  vyhrát  Čech  vůbec  a  já  zvlášť?! 

V  té  zlosti  spatřím  před  „bratry  Tučky"  člověka,  o  kte- 
rémž vůbec  známo,  že  před  více  ovšem  již  lety  výhra  se 
mu  nejen  namluvila,  nýbrž  i  vyplatila,  a  sice  velká  výhra. 
Díval  se  do  výlohy  a  poněvadž  mají  Tučkové  krásné  zrca- 
delné  sklo.  postavil  jsem  se  vedle  něho  a  porovnával  jeho 
tvář  se  svou.  Hrome  —  arci  —  tak  hloupě  nevypadám  — 
to  je  škoda ! 
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(Nový  rok  smutně  se  začíná.) 

A  V  Praze,  12.  ledna. 

Tak  tedy  je  to  přece  pravda,  že  politické  události  vy- 
volaly v  Čechách  mánii,  ve  které  jeden  myslí,  že  je  ně- 
jakým králem,  druhý  že  je  českým  Garibaldim,  at.  d. !  Se 
slzami  v  oku  —  jsemť  tuze,  tuze  měkký  a  nemohu  se  ani 
na  skopce  dívat,  když  vrtohlaví  —  s  rmutnými  slzami 
v  truchlém  oku  držím  „Bohemii"  v  ruce,  dívám  se  na  její 
čelo  a  pravím:  „Tedy  už  se  stalo  —  nebohá!" 

Kdo  by  to  byl  tušil  dne  31.  prosince!  Přišlo  ráno  novo- 
ročního dne  a  po  Praze  rozlítla  se  pověst,  že  má  „Bohe- 
mie" jinou  hlavu.  „Inu  ta  stará  arci  už  nestála  za  nic." 
pravil  jeden.  „Už  od  počátku,"  podotknul  druhý.  „I  ne, 
vždyť  to  není  jiná  hlava,  to  je  jen  jiný  čepec,"  mínil  vy- 
davatel „Humorů",  který  se  byl  k  novému  roku  také 
nově  obrácenou  čepicí  překvapil.  .,Ale  ale.  čepec !  Voda 
je  to  —  „eine  serumanháufung,"  jak  říkají  soudní  lékaři 
—  a  hlava  se  rozšířila,"  přál  zas  jeho  spolupracovník- 
„Ne,"  rozhodnul  lékař  a  stíral  si  při  tom  slzu,  „je  to  bohu- 
žel začátek  konce,  mánie,  které  my  učenci  říkáme  veli- 
kášství.  Příroda  dala  jí  jen  tak  kuchyňský  rozum,  ona  ale 
tak  dlouho  namáhala  se  býti  také  politicky  moudrou  a 
státi  nad  stranami,  až  konečně  přeskočilo  a  ona  nyní 
opravdu  myslí,  že  je  listem  světovým.  Nebylo  nic  plátno, 
abychom  ji  ukonejšili,  musili  jsme  jí  dát  vyříznout  hlavu 
podle  „Times".  Proč  také  ne,  jinému  chorému  dáme  třeba 
klobouček  prvního  Napoleona,  koridor  mu  zůstane  přece 
stejně  dlouhý,  byť  po  něm  kráčel  krokem  nejvzneše- 
nějším." 

všichni  si  vzdychli.  „Chudák  as  trpi,"  pravi  vydavatel 
„Humorů"  soucitně. 

,1  toto."  tě<í  lékař,  „klam  příjemný!" 

_  A  bude  to  dlouho  trvat  ?" 


„Dvě  —  snad  tři  léta,  pak  přijde  marasmus,  úplná  se- 
šlost a  konečně  usne."  Pravil  to  tak  přesvědčivě,  že  nastal 
usedavý  pláč.  Každý  litoval,  že  jí  kdy  ublížil,  já  ale  vyndal 
notiční  knihu  a  tužku  a  napsal  jsem  si  jí  do  ní  blesko- 
nápad :  „Nad  každým  právě  zasypávaným  hrobem  vzniká 
v  nás  přesvědčení,  že  jsme  nemilovali  tak,  jak  jsme  měli." 
Velikost  a  krása  právě  zrozené,  ku  věčnosti  určené  my- 
šlénky tak  dalece  mne  ukonejšila,  že  jsem  mohl  vyslech- 
nout, jak  ostatní  si  sdělovali,  že  „to  už  dávno  pozorovali." 
—  „Nejjasněji  vysvítala  choroba  ze  zprávy  o  tenoristu 
Wachtlovi,"  pravil  vydavatel  „Humorů";  „o  něm  vypravo- 
vala „Bohemie",  že  dostal  bolení  břicha  dle  jedněch  zpráv, 
dle  jiných  zpráv  ale  že  dostal  nějaký  řád.  Prosím  vás!" 

„Nu  to  by  nebylo  tak  zlé  —  satyra !  Horší  bylo,  že  pra- 
vila, na  pohřbu  Arnoldově  že  byl  měšťanosta  Klaudy  pří- 
tomen jen  co  „přednosta  chorobince"  !" 

„Snad  aby  se  podíval  na  spro  váze  jící  Arnolda  politiky 
a  spisovatele  co  na  kandidáty  toho  chorobince  ?" 

„A  vídeňské  listy,  kterým  před  nedávném  kapala  z  očí 
radost,  že  už  prý  jinde  než  ve  Francii  není  ani  možno, 
aby  vynikající  osobnosti  umíraly  v  hospitálech,  ty  mlčí."  — 

Naivnost!  Kdyby  byl  Francouz,  nebo  alespoň  honved 
býval!  Co  je  jim  do  Arnolda,  do  r.  1848,  do  všech  všudy 
věků,  pokud  jsou  české !  Arnold !  Byl  jen  český  demokrat 
a  jen  muž  důsledný,  který  ani  na  smrtelném  loži  neodložil 
této  své  „chyby",  jakož  bývá  „hodných"  lidí  takto  oby- 
čejem, nýbrž  také  jí  popřál  posledního  pomazání.  Nyní  je 
tam  na  pravdě  boží  a  anděl  soudce  nebude  ani  na  oka- 
mžik v  rozpacích,  že  má  před  sebou  nenapravitelného  — 
muže.  Ale  co  je  vídeňským  listům  do  toho !  Ouřadní 
řeknou :  Co  je  to  důslednost,  tu  má  každý  rada  na  pensi, 
a  kdyby  jí  neměl,  přišel  by  o  svou  pensi.  A  neouřadní 
řeknou :  Hm  demokracie !  My,  kteří  dáváme  každému 
„singrlovi"  více  hlasu  než  třeba  celému  národu,  my  jsme 
praví  demokrati! 
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Rakev  a  vůz  byly  pokryty  věnci  a  stuhami.  Na  těchto 
byly  nápisy,  mezi  jinými  ,,od  českých  demokratů,'*  a  kdo 
se  rozhlídl  po  vlnícím  se  mohutném  průvodu,  musil  být 
o  pravdivosti  nápisu  přesvědčen.  Bylo  jich  tu  mnoho,  kte- 
rým zdá  se  politická  důslednost  věcí  zcela  přirozenou, 
kteří  ji  ale  předce  ctějí,  poněvadž  ctějí  samy  sebe.  Ale  také 
těch  bylo  mnoho,  kteří  tu  nebyli.  Jsme  daleko,  ale  ne  dost 
daleko,  neodsuzuji  tedy  nikoho  mimo  faktum  samo.  Osel, 
který  poslušně  nese,  co  mu  autorita  naloží,  nebo  osel, 
kterému  osud  naložil  břímě  zlata,  platí  mnohému  víc  než 
muž,  který  má  osobní  cenu.  Kdyby  byl  bral  Arnold  jen 
dva  tisíce  úroků  ročně,  na  mnoho  by  byla  ta  bagatella  ne- 
stačila, ale  o  trochu  více  úcty  by  mu  předce  byla  opatřila. 

A  autoritám  —  těm  už  Arnold  docela  nerozuměl,  pro 
duševní  patenty  nemel  toho  nejmenšího  smyslu.  Rozuměl 
dle  rozumu  svého,  ne  dle  jiného.  A  rozum  jeho  hleděl  jen 
k  tomu,  co  by  dle  jeho,  ovšem  také  jen  osobního  náhledu 
prospělo  lidu.  Byl  z  těch  podivných  lidí,  kteří  lid  milují 
jako  ženich  nevěstu  svou.  V  té  lásce  setkal  se  s  jinými, 
což  nevzbuzuje  žárlivost,  ale  hne  žlučí,  když  jsou  náhledy 
právě  rozdílný.  A  myslil-li  právě,  že  někdo  samou  láskou 
oslepl  a  cesty  dobře  nevidí,  pevně  ho  chytil  za  rameno  a 
bez  obalu  mu  to  řekl  co  muž  náruživý.  Dvacet  let  minulo 
od  časů  těch,  litoval  jsem,  že  uražené  autority  nezapo- 
mněly náruživosti  jeho  ani,  když  choré  tělo  bylo  se  již 
dopracovalo  věčného  odpočinku. 

Nu  —  lidé  jsou  lidé.  Vyndávám  nutiční  knihu  a  zupi- 
suji  druhý  bleskonápad:  Jean  Paul  praví:  „Hlavní chybou 
lidi  je,  že  mají  tolik  malých  chyb.*  Souhlasím  ! 

Prod  bych  Jean  Huulovi  nevidoval  nesmrtelnost ! 
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(Otroctví   staré    a   novější,    „moderní".    — ■ 
Hamburkský  baryton.  —  Pokrok  také  v  bídě.) 

V  Praze,  16.  ledna. 

JT řišly  dvě  málo  rozličné  zprávy  tyto  dny,  jedna  z  Běle- 
hradu, jedna  z  pražské  policie.  Byly  to  zprávy  obchodní, 
týkající  se  artikulu  „lidské  tělo".  Do  Bělehradu  přivedl 
kdos  turecké  otrokyně  a  pobrali  mu  je,  v  Praze  sbíral 
hamburkský  agent  otrokyně  dobrovolné  pro  Německo  a 
Ameriku  a  pobrali  mu  je  také.  Takové  zprávy  dělají  sen- 
saci  a  —  otroctví  květe  dál.  Když  padlo  Alžírsko  před 
nějakými  čtyřiceti  lety,  teprv  přestalo  chytání  dívek  na 
pobřežích  středozemního  moře  —  avšak  za  to  brva  dál 
uprostřed  balkánského  poloostrova.  Když  bylo  Turecko 
přinuceno  sříci  se  všeho  zákonního  otroctví,  byla  Evropa 
na  papíře  prosta  již  otroctví  všeho  —  avšak  sotva  pře- 
kročíš turecké  hranice  a  seznámíš  se  s  bohatým  mosle- 
mínem,  vidíš  mezi  jeho  služebnictvem  černé  otroky.  „On 
neví,  že  je  zde  svoboden,  a  já  mu  to  neřeknu,"  dí  mo- 
slemín  klidně. 

Obchod  s  lidským  masem !  U  svobody  milovných  Slo- 
vanů ho  nebylo.  Do  Čech  se  zanášel  z  Němec  vždy  po 
válkách,  ale  vždy  zas  brzy  vymizel,  nemoha  se  nijak  za- 
klíčit.  Obchodníky  byli  zde  židé,  avšak  již  Vladislav  I. 
učinil  řemeslu  jich  konec.  U  Němců  kvetlo  dál  a  kvete 
posud.  „Gartenlaube"  přináší  každá  dvě  léta  alespoň 
jeden  článek  o  tom,  jak  se  z  jižního  Německa  vyprodá- 
vají děti  do  dálné  ciziny  a  výsledek  její  krásně  psaných 
lamentac  je  —  po  dvou  letech  nový  zas,  rovněž  krásně 
psaný  článek.  A  tomu  není  ani  celé  století,  kdy  německá 
knížata  prodávala  do  Anglie  celé  pluky  vojenské  „zrovna 
za  bagatellu",  z  jíž  úroků  posud  se  staví  hrady. 

Nejnovější  případ  pražský  arci  tím  druhem  otroctví  se 
nezanáší.  Nejedná  se  o  pluk  kyrysníků,  nýbrž  o  dívky 
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mladé,  ne  o  sílu  a  udatnost,  nýbrž  o  krásu  a  ženskou 
slabost,  ne  o  bojiště  a  pracovnu,  nýbrž  o  milostný  trh, 
na  němž  se  ale  rovněž  často  ztrácí  zdraví,  život,  ba  skoro 
vždy  život,  a  nabývá  místo  peněz  a  hodností  jen  chudoba 
a  hanba.  Jedná  se  tu  o  jisté  zlo,  kterému  se  stále  říká 
„moderní",  ač  již  vědy  a  bible  o  něm  vypravují,  které 
také  bude  nadál  „moderní",  poněvadž  nemožno  je  zcela 
zrušit,  nanejvýš  lze  lokalisovat.  Avšak  to  lokalisování  se 
nedaří,  vždy  ob  čas,  dost  krátký,  dostává  se  nějaká  zpráva 
do  novin  o  jednotlivé  nešťastné  oběti,  jejíž  zvláštní  osud 
náhodou  či  úzkostlivým  dovoláváním  se  spojil  ji  náhle 
s  činností  úřadní,  nebo  o  celé  výpravě,  jakou  byla  ta 
právě  časopisy  sdělovaná.  „Dobrá  vůle"  obětí,  které  za 
kus  pěkného  šatu,  za  slíbené  peníze,  slibované  dobré  a 
lenivé  dny  samy  pomáhají  úřady  klamat,  činí  dohled 
velmi  obtížný.  Ten  „hamburkský  operní  zpěvák",  kterého 
nyní  v  Praze  s  celým  harémem  českých  otrokyň  chytli, 
musí  být  velmi  neobratný  či  neprozřetelný.  S  barytonem 
jeho  zlámal  se  mu  zároveň  rozpočet.  Mínil  as  dle  popisů 
v  „KOlnische",  že  na  „zboží"  tu  veřejný  trh,  že  tedy  ne- 
třeba opatrnosti  jakés.  Trh  je,  ale  ne  veřejný.  „Vývoz" 
z  Cech  je  as  stálý,  jen  že  bychom  se  vsadili,  že  není 
v  rukou  cizích,  nýbrž  zcela  domácích.  Důkazem  stálosti 
vývozu  jsou  právě  ty  občasné  zprávy  do  novin  se  dostá- 
vající, zprávy  cestovatelů,  kteří  tvrdí,  že  mimo  dávno 
obsazený  Berlín,  Vídeh,  Hamburk  také  již  Paříž  české 
zboží  přijímá.  Ba  tvrdí  se,  že  pověstný  vývoz  pešťský 
není  o  nio  větší  pražského.  Úřadní  orgány,  které  střeží 
mravnost  veřejnou,  došly  by  as  spíše  cíle,  kdy  pilně  po- 
zorovaly ony  babské,  každému  nápadné  postavy,  které 
se  plíží  po  ulicích  pražských,  při  plynovém  osvětlení 
výloh  skladů  módních  studují  obličeje,  s  mladými,  jim 
zcela  cizími  děvčaty  ihned  se  dávají  do  řeči,  které  obchá- 
zejí pracovny  a  jiné  Ústavy,  a  t.  d.  Nebo  kdyby  ro\něž 
pilně  pozorovaly  ony  rovně!  nápadné  pány.  kteří  I  rána 
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sledují  na  trzích  houfy  nakupujících,  časté  cesty  přes 
hranice  konají,  nebo  i  jiné  postavy  neméně  nápadné,  tím 
i  jiným  známé. 

Ovšem,  jak  praveno,  s  úplným  výsledkem  nesetká  se 
v  oboru  tom  žádná  snaha  víc,  lehkomyslnost  všestranná 
u  „zboží"  i  u  kupců  hromadí  překážky  neodstranitelné 
a  bída  a  chudoba  dočiní  vše  ostatní.  Ouřadní  i  neouřadní 
zprávy  nyní  skoro  již  cele  shodují  se  v  tom,  že  bída  v  lidu 
vzmáhá  se  nesmírně.  Zdá  se  být  kletbou  pokračující  vzdě- 
laností, že  v  průvodu  jejím  vleče  se  celé  hejno  nejcitelněj- 
ších, šklebivých  protiv.  Požadavky  lidské  společnosti 
dostupují  jednak  až  rafinovanosti,  tak  že  chudoba  s  chvě- 
jícím se  svým  v  mraze  tělem  a  v  zimě  v  letě  stejně 
pražným  žaludkem  stává  se  tím  citelnější.  Kdy  se  hro- 
madí miliony  v  jedněch  rukou,  skví  se  velké  množství 
jiných  rukou  úplnou  práznotou.  Kde  přibývá  vnitř  i  zvenčí 
bohateckých  domů  nádhery,  hromadí  se  v  pokoutních 
jizbách  špína.  Ouřadní  komise  a  okresní  dohližitelé,  tak 
zvaní  „otcové  chudých",  vypravují  příhody  až  strašné  a 
líčí  obrazy,  v  nichž  jen  stín  a  stín.  A  když  nemá  člověk 
výdělku  ani  jakéhokoli  postavení,  když  nemá  pranic  víc 
než  sama  sebe  a  kus  ještě  přec  chuti  k  životu,  je  již  lehko 
možno,  že  prodá  sama  sebe. 
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(Mráz,  až  Sejčkovi  oči  pláčou.  —  Mor  a  pieta 

k  němu.  —   Kioski  redivivi.  —  Žurnalistické 

„šimly*.  —  Život  a  pračku.) 

£  V  Praze,  23.  ledna. 

Dnes  ani  nevím,  kolik  je  stupňů  zimy.  Ne  snad,  že  bych 
to  jiné  dny  věděl,  to  ne,  k  tomu  nejsem  ještě  dost  „velký 
a  starý",  ale  dnes  jsem  ani  nešel  kolem  Dursta,  který  má 
před  závodem  svým  thermometr  vyvěšený  pro  každého, 
kdo  náhodou  na  Hradčanech  bydlí  a  dle  stupňů  v  Ovocné 
ulici  na  vlas  zví,  jaká  zima  u  něho  nahoře  není.  Thermo- 
metr Durstův  mne  také  ani  sám  o  sobě  nezajímá,  spíš  mne 
zajímá  tak  mnohý  dost  velký  a  starý,  který  nemůže  kolem, 
aby  se  naři  nepodíval.  A  nyní  hned  poznáš  při  nastalých 
mrazech,  je-li  ten  pozorovaný  pozorovatel  přítelem  národ- 
ního divadla  nebo  ne.  Mne-li  si  radostně  ruce  a  splyne-li 
mu  škodylibě  se  rtů  „Sejčeku,  můžeš  ho  směle  upomenout, 
že  nedoplatil  ještě  svých  24  upsaných  rát  na  národni, 
a  on  ti  to  alespoň  odpustí.  Připomínám  totiž  všem  zapo- 
měnlivějším,  že  po  loňských  svatojanských  dnech  žádal 
Sejcek  odměnu  za  to,  že  udělal  k  slavnosti  tak  krásné 
počasí,  a  když  mu  nic  nedali  u  nás  se  žádá  z  vlaste- 
nectví ale  všechno  zdarma!  —  že  hrozil  divadlu  i  jeho 
výboru  všelikými  pohromami,  neboť  jemu,  napsal  tehdy, 
příroda  udělá  velmi  mnoho  k  vůli.  Ted  ale  prorokoval,  že 
nebudou  pražádné  mrazy,  ale  příroda  mu  to  neudělala 
k  vůli  a  nepřátelé  jeho  mnou  si  ruce. 

Vlastně,  ted  i  \  zpominám,  kolem  Dursta  jsem  šel  přec, 
ale  mčl  jsem  příliš  velkou  bolest  v  srdci,  než  abych  byl 
vůbec  něco  pozorovali  mohl.  Od  těch  dob,  co  jsem  začal 
rozeznával  pěkné  od  nepěkného,  bolela  mne  totiž  nesmírně 
ta  socha  sv.  Trojice  na  Štěpánském  náměstí  malostranském, 
bolela  mne  vzdor  mé  jak  známo  zbožné  mysli  a  vzdor  mé 
Aetě  U  nebo/tiku  sochaři  Mrokovu,  který  dělal  tak  krásné 
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karyatydy  s  nemožnými  svaly  a  čarokrásnými  mouřenín- 
skými obličeji.  Podívejte  se  na  tu  „sochu",  ale  nezatra- 
cujte krasochuť  našich  otců,  byliť  tenkrát  právě  po  velkém 
moru  a  rekonvalescentu  musí  se  ledaccos  odpustit.  Je  to 
„sloh"  !  Obelisk  upravený  na  podstavci  as  dva  sáhy  vyso- 
kém, dole  co  okrasa  několik  kašen,  co  stráž  celá  setnina 
copatých  andílků,  a  aby  vše  bylo  dovršeno,  jsou  na  je- 
hlanci  nahoře  také  ještě  nalepeny  chumáče  kamenných 
obláčků,  „jako  by  živých"  a  vyjímajících  se  as  tak  pěkně 
jako  svalené  žíly  na  lejtku.  Neposmíval  jsem  se  nevzdě- 
lanosti otců,  ale  kdykoli  jsem  spozoroval,  že  kluci  při 
nevinných  svých  hrách  urazili  některému  andílkovi  nos, 
měl  jsem  vždy  nevinnou  svou  radost  z  toho,  a  kdykoli 
točila  se  nad  Prahou  bouř,  doufal  jsem,  že  jednou  přece 
skácí  to  morové  umění.  Ale  neskácela  žádná,  nýbrž 
zřídilo  se  teď  komité,  které  prý  přidělá  zas  všechny 
ty  andělské  nosy  a  postará  se,  aby  nechutná  ta  spousta 
kamenů  byla  zachována  všem  nynějším  i  budoucím  socha- 
řům co  příklad  odstrašující.  Nebohá  má  Malá  strana !  Jsme 
spolu  o  jednu  naději  chudší  a  budem-li  chtít  mít  Broková 
rádi,  musíme  se  postavit  před  mouřeníny  Morzinského 
paláce  nebo  před  karyatydy  „u  Hopfenstoku". 

Pak  si  má  člověk  všimnout  mrazů !  Pak  má  přemýšlet, 
jak  v  té  zimě  vydrží  v  kioscích,  které  prý  se  nyní  zase 
otevrou  časopisům,  mýdlu,  rohlíkům  a  tabáku,  ty  kudrnaté 
holčičky,  které  jsou  to  jediné  netransparentní  na  nebohých 
kioscích.  Pak  má  člověk  uhodnout,  co  nyní  „Bohemie" 
zas  nového  na  kiosky  udá!  Však  ona  „Bohemie"  něco  na 
ně  najde  a  děvčata,  když  se  v  nich  v  nejparnějším  letě 
neupekly,  také  v  nejpernějším  mrazu  nezrampouchovatí. 
Konečně,  když  se  pekly,  musí  promrznout,  jsme  už  tak  od 
přírody  navyklí  a  nebyli  bychom  ani  zdrávi,  kdyby  nám 
Cechům  alespoň  jednou  do  roka  nezašlo  za  nehty.  Jen 
jsem  žádostiv,  nadešel-li  kioskům  již  šťastný  den.  V  Praze 
musí  se  každá  nová  věc  dva-  či  třikrát  rozběhnout  —  viz 
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dějiny  omnibusů  —  než  vyskočí  na  plateau  obecného 
uznání.  Nenadešel-li  kioskům  den  jejich,  mohou  také  no- 
vým advokátům  za  pisárny,  bálovým  komitétům  za  „kan- 
celáře" sloužit. 

Bálové  komitéty!  Většina  jich  si  už  svou  radost  odbyla, 
teď  počítá,  co  radost  koštovala,  a  to  je  tuze  smutné  zaměst- 
nání, jehož  stíny  sahají  někdy  daleko  pres  veselý  masopust 
a  v  postu  teprv  pravý  svůj  výraz  nalézají.  Posledním 
kmitem  radostným  je  ta  bálová  zpráva  v  novinách.  Jak 
lacino  se  píše  taková  zpráva !  Je-li  bál  nový  —  každým 
rokem  vykvete  nový  druh,  letos  vykvetl  „ples  banderií 
českomoravských"  —  řekne  se,  že  „se  důstojně  řadí 
k  jiným  vynikajícím  plesům",  opakuje-li  se  po  druhé  nebo 
po  třetí,  řekne  se,  že  „čestně  zachoval  dávnou  svou  pověst". 
Dekorace  sálu  překvapuje  vždy  „svou  elegancí",  třeba  by 
sál  vypadal  jako  povlak  na  křesle  staré  panny,  toiletty 
jsou  vždy  „vybrané**,  třeba  by  vypadaly  jako  přístroj  na 
sahkách.  Tanečníci  jsou  vždy  „obratní",  třeba  by  padali 
jako  hniličky,  a  dámy  zůstanou  věčně  věkův  „krásné", 
třeba  by  jednou  přišla  generace  venuší  —  hotentotských, 
čehož  nás  milostivé  nebe  chraň  ;  viděl  jsem  jen  jednu  jedi- 
nou vycpanou,  ale  do  niv  hotentotských  jakživ  bych  už 
nešel ! 

Kam  pak  by  také  nebohý  novinář  přišel,  kdyby  neměl 
nějaké  vždy  stejně  sedlané  „šimly"!  Historie  bývá  někdy 
strašně  lenivá  a  polemikám  české  obecenstvo  nepřeje. 
Toho  je  mně  lito,  že  obecenstvo  je  tak  opravdové,  já  osobně 
miluji  nějakou  slušnou  melu,  jak  povídám,  slušnou!  Se 
Scfaillerem,  který  praví,  že  „mír  je  kadeřavý  hoch",  sou- 
hlasím tak  dalece,  že  se  každý  hoch  rád  sepere,  kudrnatý 
už  docela.  Už  ani  nevím,  který  spisovatel  srovnal  celý 
život  lidský  s  takovou  hrou  bystrých  hochů.  Vyjdem 
prý  do  života  jako  ti  hoši  v  hodinu  ke  hře  určen[ou]. 
Místo  hry  ale  hned  se  začnou  rvát  a  když  otec  zas  zavolá 
a  hodina  je  skončena,  nezažili  zábavy,  nýbrž  rvačky.  — 


Jako  by  to  něco  škodilo !  Zeptejte  se  takového  rvavého 
hocha,  když  zase  ke  knize  zasedne  a  lice  mu  jen  hoří, 
zdali  se  nebavil,  velmi  dobře  nebavil !  Nu  tak  vidíte  —  ale 
když  nechce  ani  obecenstvo  ani  pražští  journalisté,  aťsisi, 
budu  také  hodný,  třeba  by  pačesy  milovaných  bližních  — 
nu,  já  neříkám  nic,  já  jsem  už  hodný. 
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(Ve  vysokých  botách.  —  Šedá  poesie.  —  Kost- 
nická vlaštovka.  —  Co  dál?  —  „Nedotknutelné" 
bolavé'  m  i sto.) 

A  V  Praze,  30.  ledna. 

Už  jsme  měli  nevím  co  strachů,  že  za  prvé  nebude 
tužší  zimy,  a  když  tato  už  byla,  že  z  toho  kornoutku 
sněhu,  který  na  Prahu  vysypala,  nebude  zas  ani  žádné 
bláto.  Ale  nebe  se  postaralo  o  zimu,  a  „čistotný  odbor" 
obecni  správy  naší  o  bláto.  Z  nepatrné  hrstky  sněhobílého 
sněhu  uděláno  tolik  podivuhodně  krásného  bláta,  že  vy- 
hovuje i  nejbujnějšímu  přání.  Proto  také  musím  prosit  za 
odpuštění.  V  stálém  jsem  byl  strachu,  že  několik  nezbed- 
ných kluků  rozběhne  se  po  ulicích  a  než  tomu  obecni 
stráž  zabrání,  již  si  nadělá  ze  všeho  toho  sněhu  koulí, 
nebo  že,  když  sníh  šťastně  přimrznul,  přijde  několik 
osmdesátiletých  metařů  (mladší  lidé  nemají  ještě  práva 
na  obecní  zaopatření)  a  špagátem  obvázanými  svými 
bačkorami  všechno  zas  rozkope,  ale  chvěl  jsem  se  na- 
darmo. Nikdo  se  sněhu  nedotknul,  ani  dotyčný  odbor  ne. 
Myslel  si  nejspíš,  že  „čistota  je  jen  půl  zdraví",  celé  bláto 
že  má  tedy  do  sebe  aspoň  charakter. 

To  je  chlouby  od  těch  starých  lidí,  od  tak  zvaných 
„pamětníků",  že  prý  se  ještě  pamatuji,  když  Příkopy  ne- 
měly své  jméno  zdarma,  když  pro  bláto  v  nich  skutečně 
se  nemohlo  s  jedné  strany  na  druhou!  My  máme  ted  na 
Příkopech  bláto  bez  příkopů  a  s  jedné  strany  na  druhou 
také  nemůžem,  leda  se  zamhouřenýma  očima  anebo  při 
večerním  plynovém  „osvětlení",  kdy  člověk  také  je  jako 
by  slepý  a  ani  propasti  se  nebojí. 

Já,  co  se  mne  týče,  jsem  také  s  nynějším  tím  „osvětle- 
ním" (a  non  lucendo)  spokojen.  Ba  doufám,  že  se  vrátíme 
až  v  jasné  doby  olejových  lamp,  kdy  jen  pomoci  žebříků 
mohl  s<>  Pražan  přesvědčit,  /«'  B€  1'raha  skutečně  osvětluj*1. 
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„Pokrok"  je  beztoho  směšná  věc,  jsme  celí  šťastní,  když 
nás  něco  upomene  na  dobré  staré  časy.  Jsou  tomu  as 
čtyry  neděle,  co  mne  na  ulici  zarazil  a  upoutal  transpa- 
rent, visící  jako  klícka  nad  domovním  vchodem,  upra- 
vený z  krásného  žlutého  a  modrého  papíru  a  opatřený 
nápisem:  „zdé  sou  Gesle  k  vyďeni".  Spadl  se  mne  náhle 
celý  čtvrtcent  let,  ohmatal  jsem  v  kapse  dva  krejcary  a 
vstoupil  jsem  radostně  do  vnitř.  S  počátku  jsem  si  tam 
arci  připadal  už  trochu  velký  a  hloupý  naproti  ostatním 
dětem,  ale  netrvalo  dlouho  a  olejový  zápach  voněl  mně 
jako  mladá  fialka,  papírový  Betlém  dýchal  poesii,  Kašpá- 
rek se  mně  opravdu  zdál  živým  a  když  ku  konci  kala- 
funa  kornoutem  vlítla  do  lojového  knotu,  upřímně  jsem 
se  leknul. 

O  ty  dávné  časy  byly  poetické !  Nerozumíte  si,  že  z  nich 
tak  pospícháte!  Já  vítám  každé  vrácení  se  do  „dob 
temnoty",  jak  vám  se  mluvit  ulíbilo,  a  když  jsem  četl,  že 
kostnický  měšťanosta  p.  Stromeyer  byl  dán  do  církevní 
klatby,  zachvěl  jsem  se  radostí.  U  nás  jsme  takové  krásy 
nezažili  už  od  nebožtíka  Augustina  Smetany!  A  co  je 
u  nás  hříšníků,  no !  Arci,  do  pekla  přece  přijdou,  a  až  se 
budou  smažit  a  mít  největší  vztek,  budem  se  my  spra- 
vedliví koukat  na  ně  s  nebe  a  bavit  se  dost ;  ale  pokud 
žijem  v  slzavém  tom  oudolí,  mohli  bychom  mít  z  nich  také 
už  nějakou  zábavu,  že  ne  ?  Na  př.  aby  stáli,  jako  za  dřev- 
ních dob,  u  kostelních  dveří,  v  dlouhých  šedivých  košilích 
s  popelem  na  hlavě,  a  museli  z  nás  kolem  jdoucích  hod- 
ných každého  prosit  za  odpuštění !  To  by  byl  jux,  až  by 
tam  takhle  stál  Barák  —  Barák  by  tam  jistě  přišel  —  to 
bych  chodil  pořád  pyšně  sem  a  tam  a  on  by  mne  musel 
pořád  prosit  a  já  pořád  jako  by  nic,  až  by  měl  už  hodnou 
žízeň  a  já  taky !  Ale  teď  už  je  církev  málo  přísná,  to  je 
škoda ! 

Veřejné  okázalosti,  vůbec  také  veřejné  zábavy  tuze 
ubývá,  chleba  je  míň  a  her  také.  Rád  uvidím,  co  si  počnem, 
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až  masopust  —  jako  Rabelais  podle  slov  pisma,  že  „beati 
qui  moriuntur  in  Domino" ,  na  smrtelném  loži  oblékl  si 
„domino"  —  až  tedy  ten  masopust  blaženě  venku  v  Novo- 
městském divadle  dokoná  co  domino  či  maškara,  jakouž 
v  Praze  vždy  byl,  pořád  jest  a  vždy  bude.  Pak  se  vrhnem 
snad  celým  svým  vzácným  ohněm  a  vší  svou  ušlechtilou 
náruživostí  na  divadlo  a  někdy  na  konci  března  začne 
snad  už  přece  první  z  osmi  nám  slíbených  „živých  saison 
divadelních".  Při  tom  bude  jen  to  žalostno,  že  konec  sai- 
sony  a  31 .  březen  je  skoro  tak  egální.  Ne,  pánové,  nechme 
žertu  a  řekněm  si  zcela  do  opravdy,  že,  co  se  činohry 
týče,  máme  už  všichni  dohromady  divadelních  posavad- 
nich  osudů  dost.  Nedbalost  v  starém,  pranic  v  novém  — 
myslí  skutečně  ještě  někdo,  že  jest  obecenstvo  tak  naivní, 
aby  sobě  ještě  nadál  nechávalo  předříkávat  o  „vlaste- 
nectví", o  „talentech  artistických",  o  „geniálnosti",  když 
tu  geniálnost  nikde  nevidí,  když  artistický  talent  sama 
sebe  vstrčil  do  kapsy  a  vlastenectví  se  co  německé  záku- 
lisní komando  nepříjemně  zpozad  opony  až  do  parteru 
dere?!  Ředitelstvo  je  prý  pevně  odhodláno,  učinit  posa- 
vadní  nečinnosti,  která  nemůže  být  než  na  citelnou  již 
ztrátu  kasy  a  na  rozhodnou  zhoubu  divadla,  v  činohře 
konec.  Ředitelstvu  přispěje  veřejnost  a  obecenstvo  bude 
mu  vděčno.  Není  potřebí,  aby  osobnosti  odstupovaly,  kte- 
rých jinak  vždy  ještě  rádi  a  ve  prospěch  věci  užiti  mužem, 
jsme  jen  přesvědčeni,  že  scházelo  posud  dohledu  a  roz- 
hodného komanda.  Vítáme  a  vážíme  si  „geniálnosti"  — 
musí  z  ní  ale  víc  být  než  pouhé  jméno,  vážíme  si 
„talentů"  —  ale  musíme  vidět  činnost  jich,  věříme  ne- 
sminiě  rádi  ve  „vlastenectví"  -  ale  měříme  je  jen  dle 
skutku  .1  nejsme  B  to  ipaiřovat  tam  zvláštní  nějaký  druh 
vlastenectví,  kde  se  z  pouhého  pohodlí  hynout  nechává 
ústav  národní,  národu  nejmilejší.  Setřte,  pánové,  osob- 
nofti,  ale/aii  ve  prospěch  věci! 


(Kapitola  poetická.  —  Kapitola  skákavá.  — 

Kapitola    na    dvou    kolečkách.    —    Kapitola 

zcela   prosaická.) 

A  V  Praze,  1.  února. 

Jednou  pravil  Voltaire:  „Hrome"  —  za  tento  výraz  ho 
pánbůh  potrestal  a  do  kamene  ve  věži  ministru  štrasburk- 
ského,  na  nějž  byl  Voltaire  jméno  své  zapsal  a  jen  tolik 
místa  zůstavil,  že  také  Heine  se  tam  podepsat  mohl,  dal 
opravdovým  hromem  udeřit  tak  sirnatě,  že  kostelníci  a 
„vyšší"  podnes  rozpuklinu  s  největší  rozkoší  očuchávají  — 
„hrome,"  opakoval  Voltaire,  nemaje  zvlášť  za  mladších  let 
nikdy  na  jednom  hříchu  dost,  „teď  už  přemýšlím  čtrnáct 
dní  na  něco  hcdně  hloupého  a  nemohu  na  nic  přijít.  Zvláštní 
neštěstí,  že  i  nejhloupější  osoba  mých  dramat  je  právě 
tak  chytrá  jako  já!"  Každý  není  Voltairem  a  každý  nemá 
toho  neštěstí,  má  ale  zas  jiné.  Na  př.  pseudonym  Gríininger : 
i  nejchytřejší  myšlenka,  kterou  má,  je  právě  tak  hloupá 
jako  on.  Sebral  té  řezanky  celý  pytel,  nazval  jej  „Tages- 
splitter"  a  vytisknul  v  Stutgartu  nebo  ve  kterém  německém 
závodu  na  strojené  literární  guano.  Myslí,  že  musí  tím 
guanem  co  německý  spisovatel  také  hrstkou  po  Češích 
hodit  a  povídá  nám,  že  se  tváříme 

wie  rekken,  urwelttrotzig  angedámmert, 
und  seid  doch  nichts  als  bruchgestein  — 

což  se  ani  v  nejprosaičtější  prosu  naši  přeložit  nedá.  To 
jsou  právě  výhody  německé  poesie!  Vezme  se  „urwelt", 
což  vypadá  nibelungovsky  mohutně,  přivěsí  se  k  tomu 
zvučné  epitheton,  na  př.  „trotzig"  a  pak  ještě  nějaké  slovo 
italsky  sladké,  na  př.  „angedámmert"  nebo  „angedármert" 
a  myšlenka  je  tu.  Tak  to  u  nás  nejde.  Pro  nás  se  mnoho  spro- 
stého nehodí,  co  u  sousedů  „je  bon".  Nejlíp  to  dokázal 
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Riehl  ve  svém  spise  „o  rodině".  Na  jedné  straně  lituje,  že 
obydli  ruských  sedláků  nejsou  dost  cista,  a  hned  na  druhé 
prosí  naléhavě,  aby  německému  sedláku  nebrali  kuřata 
a  prasata  z  jizby,  sic  prý  ztratí  kus  prvotního  svého  krás- 
ného rodinného  citu. 

Jsme  „bruchgestein,  im  steinbruch  der  geschichte  klein 
gehammert".  Neškodí !  Dlaždičky  mistr  Vejrostek  vynalezl 
dlažbu  ze  samého  drobného  kamení,  pevnou  jako  žulu, 
a  my  jsme  teď  už  samí  vejrostkové.  A  vejrostkové  jsou  co 
do  tvrdohlavosti  nejkamennější  část  každé  generace.  Mluv 
jim  stokrát,  že  je  vlastně  všeobecný  smutek,  ve  kterém  se 
ani  tančit  nesmí,  oni  se  ušklíbnou  a  místo  floru  koupí  si 
bílé  rukavičky.  Vejrostkové  totiž  obyčejně  přemýšlejí,  což 
jim  dorostkové  obyčejně  za  zlé  pokládají,  i  mysleli  sobě 
onino,  že  společenský  život  náš  není  ještě  dost  silný,  aby- 
chom se  vzdáti  mohli  veškerého  soustřeďování  v  společno- 
stech, třeba  zábavných  či  „skákajících",  jakž  se  nesmírně 
duchaplně  vyjádřil  někdo,  který  si  vypočetl,  že  by  ho  už  ce- 
sta do  Prahy  mohla  stát  3  zl.  70  kr.,  aby  také  s  sebou  skákat 
mohl.  A  byly  tedy  zábavy  „skákající",  byla  národní  beseda 
.i  měla  svůj  „skákající  výbor",  který  nyní  na  národní  diva- 
dlo odevzdal  1360  zlatých,  což  konečně  národnímu  divadlu 
na  žádný  způsob  škoditi  nemůže.  Bylo  by  zajímavo  sestavit 
cifru,  kterou  národní  besedy  národnímu  divadlu  již  vy- 
nesly. Na  všechen  spůsob  je  takový  „skákající  výbor*4 
divadlu  tomu  více  pláten  než  lidé,  kteří  se  o  ně  jen  tenkrát 
starají,  když  se  jedná  o  parádu  při  velké  národní  slavnosti. 
Viz  smutnou,  ale  velepoučnou  historii  „journaii^tiekých 
příprav"  k  loňské  slavnosti  svatojanské. 

Proto  si  ale  přece  vídenský  herec  Tewele  zlomil  veloci- 
pédem nohu  (není  nad  dobrý  feuilletonní  „přechod*4  !  t. 
Cvičil  se  na  jevišti,  aby  v  novém  kuse  pomocí  velocipfdu 

koneční rozšířil Schillerovu  nauku  „o upotřebeni  sprostého 

a  nízkého  v  umění  dramatickém**  tak,  by  obecenstvo  při- 
Do  přede  jednou  k  uvědomění.  Velocipéd  svou  úlohu   už 


uměl,  ale  jeviště  ne  a  pan  Tewele  ne,  a  noha  se  zlomila. 
Či  to  mela  být  reklama  pro  velocipédy  a  pro  onu  vídenskou 
firmu,  která  je  má  na  skladě  a  zároveň  vyučuje  jízdě  na 
nich?  Chtěl  dát  p.  Tewele  k  vůli  tomu  vyučování  odstra- 
šující příklad  nevyučenosti  ?  Také  dobře.  Už  se  beztoho 
ani  dočkat  nemohu,  až  bude  velocipéd  „majetkem  všeobec- 
ným". Viděl  jsem  je  již  asi  před  čtvrtstoletím,  ale  tenkrát 
měly  ještě  „o  kolečko  víc"  a  nebyly  k  potřebě.  Také  se 
tenkrát  jmenovaly  drásiny  podlé  svého  vynálezce  (Dráse 
—  Dreyse,  příležitost  ke  vtipu.)  Nyní  mají  jen  dvě  kolečka, 
jmenují  se  velocipédy  a  viděl  jsem  je  před  pěti  lety  zase 
v  Paříži.  Žily  tenkrát  jen  co  reklama,  nesly  jen  dělníky 
v  modrých  blousách,  lítaly  ale  po  makadamu  pařížském 
jako  vlaštovky  a  proplítaly  se  jako  blesk  mezi  vozy  a  omni- 
busy. V  Praze  také  žijou  posud  jen  co  reklama  a  poně- 
vadž u  nás  reklama  je  ještě  trochu  stydlava,  žijou  jen  na 
večer.  Ať  jim  vzejde  den,  abych  spatřil  uskutečněný  svůj 
sen  —  čtvrtstoletý !  —  to  je  hanba,  jak  dlouhé  má  člověk 
už  sny !  „Umřel,  ale  byl  už  tak  stár,  že  se  sám  za  to  sty- 
děl," pravil  jednou  někdo  o  někom. 

S  tímto  vtipem  mohl  bych  vlastně  skončit  jako  onen 
český  profesor  na  německé  universitě  pražské,  který  říkal : 
„Na  konci  každé  přednášky  své  udělám  nějaký  vtip  —  to 
se  dělá  dobře."  Český  feuilleton,  totiž  ten  žvanivý  týdenní, 
má  ale  dva  druhy  zakončení  a  může  se  tedy  převlíkat : 
buď  v  konec  vtipný,  buď  v  divadelní.  Právě  se  hýbe  v  Praze 
cos  divadelního.  Máme  tu  totiž  lidi  na  všechen  spůsob 
trochu  kritické,  kteří  v  nedostatku  lepších  píšou  také 
o  umění.  A  jak  pestře  píšou !  Skoro  každý  týden  jinak, 
jednou  je  jim  ten  „velkým  umělcem",  který  k  vůli  milé 
změně  po  druhé  je  hned  zas  pravou  onucí,  což  se  dělá 
velmi  dobře,  mužně  a  v  skutku  nikomu  nic  neškodí,  ani 
tomu  prý  ne,  který  tak  píše.  Příčiny  „změněných  náhledů" 
bývají  rozdílný.  Snad  jich  umělec  nepozdravil,  když  je 
potkal  u  vrbiček,  snad  s  nimi  nechodí  do  hospody  a  oni 
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tedy  nevědí,  jakou  je  vlastně  „uměleckou  individualitou", 
snad  se  s  nimi  sešel  při  pivě  a  řekl  jim  do  pravdy  tak,  že 
se  jim  oči  zakalily  a  oni  ho  pak  na  jevišti  ani  vidět  nemo- 
hou, snad  jim  dělá  konkurenci  u  vyučování  elevů,  nebo 
jiné  snady,  při  nichž  je  vše  na  zřeteli  jen  ne  umění,  ne 
spravedlnost,  ne  české  divadlo.  I  stalo  se  v  dobách  nepravě 
posledních,  že  jistý  umělec,  jsa  hluboce  soukromým  výro- 
kem jakéhosi  kohosi  uražen,  urážku  tu  dle  mužného  práva 
svého  splatil,  a  jiní  umělci  že  se  ho  také  ještě  ujali.  Ale 
ten  jakýsi  kdosi  byl  náhodou  členem  juchtové  společnosti 
zmíněných  „pražských  typů"  a  tito  všichni  se  zapřísáhli. 
že  ony  dva  umělce,  kteří  jsou  náhodou  ozdobami  českého 
divadla,  „z/z/cY",  —  poněvadž  urazili  někoho,  který  s  nimi 
sedá  v  hospodě.  K  čemuž  arci  patří  žaludek !  A  nepsali  po 
devět  měsíců  nic  o  umělcích  v  klatbu  daných  a  ted  je  z  toho 
mela  v  „zaslánech"  a  feuilletonech  —  jakž  figura  ukazuje 
—  a  ani  neuškodí,  když  bude  mela  ještě  větší.  Umělci  — 
mohou  tu  melu  třeba  přespat. 


u 


(Nejnovější  naše  kuriosity.) 

A  V  Praze,  6.  února. 

X  lno  kuriosit,  pánové,  plno !  Kdo  je  přítelem  srostlých 
dvojčat,  dvouhlavých  telat  a  podobných  kras,  nechť  se  jde 
podívat  na  zbořený  dům  u  třetího  mostu.  Jinde  to  člověk 
ani  nevidí !  Zevnějšek  zůstal  v  celé  své  neporušené  kráse 
jako  hříšné  tělo  lidské  ještě  zůstává  zevně  vábivé,  i  když 
uvnitř  už  vše  ďáblu  propadlo,  ale  uvnitř  domu  sesulo  se 
vše,  a  co  ještě  zůstalo  nalípnuto,  je  pravá  rarita.  Tam  prý 
zcela  nahoře,  ve  čtvrtém  patře,  kde  ty  polocihlové  zídky 
jako  plátýnka  se  ve  vzduchu  tetelí,  měly  prý  být  byty  pro 
skutečné  lidi,  kus  ke  kusu  na  cent  těžké  —  jinde  to  člověk 
ani  nevidí!  V  Paříži  vystavěli  za  18  let  25.000  domů  a 
z  těch  se  zbořil  jeden  jediný  —  hanba !  U  nás  se  vystaví 
za  rok  dva,  a  z  těch  za  půl  roku  čtyry  spadnou !  A  když 
se  ten  neopatrný  dům  v  Paříži  zbořil,  vzato  jest  stavební 
společnosti  právo  její  ihned  a  zcela  —  nerozum !  Mohla 
přijít  komise,  mohla  dát  stavitelům  vysvědčení,  že  žádný 
z  nich  do  domu  schválně  nekopnul,  a  stavitelé  mohli  stavět 
dál.  Neboť  z  bořících  se  domů  jsou  výhody  pro  dělníka, 
který  má  až  do  své  smrti,  jež  arci  může  být  hned  zde,  po- 
řád práci,  v  lidu  se  pěstuje  srdnatost  a  zvyšuje  cit  lásky 
rodinné,  městu  se  dodá  malebnosti  a  nájemníci  nemají 
v  bytech  štěnic  a  ošetřování  v  nemocnici  a  pohřeb  v  obecní 
šachtu  mají  zcela  zdarma. 

Plno  kuriosit,  pánové,  plno !  Francouzové  smějí  se  Něm- 
cům, že  tito  neznají  Alžíru,  Němci  se  smějí  Francouzům, 
že  tito  neznají  Německa,  my  se  smějem  Němcům,  že 
neznají  nás.  Tak  se  to  vše  vyrovná.  Dřív  psala  „Bohemia"  : 
„S  jakou  lehkomyslností  se  jezdí  v  Americe  na  železnicích, 
je  vidět  dle  toho,  že  každých  čtrnáct  dní  přihodí  se  ně- 
jaké značné  neštěstí"  —  teď  píší  v  Americe:  „S  jakou 
lehkomyslností   se   jezdí  v  zemi   nazvané   Bohemia,  je 
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vidět  dle  toho,  že  každých  čtrnáct  —  a  t.  d."  Tak  se  to 
vše  vyrovná  a  už  to  je  kuriosita.  Pak  také  je  kuriosita,  že 
komise,  která  neštěstí  „ohledává,4*  nachází  obyčejně  tak 
kom-is-ionelní  příčiny.  U  Běchovic  bylo  neštěstím  vinno 
kolo,  když  se  někde  zboří  most,  je  tím  vinen  most, 
když  se  ve  sněhu  srazí  vlaky,  je  tím  vinen  sníh  —  těžko 
s  kolem,  mostem  a  podobnou  němou  tváří  promluvit  roz- 
umné slovíčko!  „Ajznbaháci"  sice  nyní  povídají,  že  klá- 
dové prahy  shnijí  už  za  tři  léta  a  ne  za  osm,  že  v  shnilém 
dřevě  hřebík  nedrží  —  ale  to  by  už  byla  zase  kuriosita, 
kdyby  totiž  hřebík  v  shnilém  dřevě  držel.  A  to  je  už  nej- 
rozhodnější kuriosita,  že  správa  železnic  tolik  peněz  vy- 
dělá a  tolik  málo  tento  !  Ale  o  jednu  kuriositu  jsme  chudší. 
Tyto  dny  vypravovaly  časopisy,  že  rakouský  chudý  nebo 
nemocný  poddaný  po  celé  cizině  obdrží  jízdu  z  milosrdí 
a  zdarma,  jakmile  ale  přijdou  na  rakouské  hranice,  že  spo- 
lečnost státní  dráhy  nezná  podobně  daremného  milosrdí. 
To  bylo  křiku  —  a  ted  je  vše  až  pohnutlivě  vysvětleno. 
Chudoba  a  nemoc  jsou  již  o  sobě  neštěstím,  nač  dávat  ne- 
bohé novému  v  šanc  na  železnicích  „našich"  ?  —  no  tak  ! 
Plno  kuriosit,  pánové,  plno!  Pan  hrabě  Clam-Martinitz 
napsal  vzkaz,  že  se  vzdává  „ prozatím u  vší  politické  čin- 
nosti, a  byla  by  věčná  škoda,  až  česká  šlechta  přijde  jed- 
nou vycpána  do  musea,  aby  tam  ten  vzkaz  také  nepřišel. 
On  se  nevzdává  pro  vždy,  vzdává  se  jen  prozatím,  a  až 
přijdou  lepší  rasy,  přijde  také  zas  pan  hrabě,  ještě  lepší, 
než  byl,  neboť  jde  do  Říma.  „Jděte  a  pracujte,  já  se  budu 
zatím  modlit,"  povídá,  ale  „Humory"  odpovídají:  „Jen  to 
íuík  dobře  uvař  —  já  to  pak  už  sním."  Dobrá  ta  česká 
šlechta,  ona  nikomu  nic  a  takto  také  pranic  nedělá,  pravý 
zázrak  šlechty.  Však  je  dobrý  náš  národ  také  tak  trochu 
zázrakem.  Jinde  byli  rádi,  kdy/,  dějiny  šlechtu  z  politického 
dějiště  odstranily,  my  /.as  ne,  naopak!  „Kácíte  už  velmi 
krásni  českých  přechodnikfl  užívat,"  lichotil  jednou  kdosi 
jistému  českému  Šlechtici.  To  li  myslím,  až  nám  oči  pře- 


cházejí !  Kdyby  naši  lidé  byli  tak  oškliví  a  klackovití  a 
rvaví  jako  voličové  maďarští,  pranic  bych  se  pánům  ne- 
divil, ale  národ  náš  je  tak  mírný  a  tak  hodný  a  tak  hezký, 
pravá  kuriosita  —  karyatyda,  ale  v  glacé. 

Plno  kuriosit,  pánové,  plno !  Někdo  se  tyto  dny  divil,  že 
ač  je  pan  profesor  V.  V.  Tomek  v  dotyčné  komisi,  přece 
názvy  nových  ulic  pražských  nedotýkají  se  nikde  ničeho 
„závadného"  z  české  historie.  Jako  by  bylo  pana  profe- 
sora V.  V.  Tomka  životním  účelem,  dotýkat  se  české  hi- 
storie tam,  kde  je  závadná  —  ty  moje  naivní  nebe!  Jako 
byste  nebyli  téhož  pána  „opravené"  vydání  rakouských 
dějin  čtli,  jděte,  nepřetvařujte  se !  Však  my  vás  známe,  že 
byste  raděj  Husovi  nebo  Komenskému  postavili  pomník 
než  Chotkovi,  a  že  vlastně,  když  ne  jinak,  chcete  mít  po- 
mocí nárožních  nápisů  z  celé  Prahy  monument  své  histo- 
rické pýchy.  Povídáte,  že  by  pak  byla  Praha  alespoň  ote- 
vřenou knihou  českých  dějin,  v  níž  by  každý  procházkou 
čísti  mohl  —  zavřít  vás  a  tu  knihu  taky !  Dějepis  se  má 
pomocí  nároží  popularisovat  —  tak?  a  proč  ne  na  př.  pří- 
rodopis ?  Či  neprospělo  by  vychování  naší  mládeže,  která 
ve  zdech  městských  beztoho  se  ničeho  o  boží  přírodě  ne- 
dozví, kdybychom  mimo  ulici  žitnou  a  ječnou  měli  na  př. 
také  ulici  pšeničnou,  prosovou,  kukuřicovou,  kroupovou, 
krupkovou,  krupiční,  bramborovou  (s  vedlejším  výběžkem 
rohlíčko-,  Jakubko-,  moučno-  a  lojovo-  bramborovým), 
kdyby  vedle  vodičkové  ulice  byla  druhá  pivečko vá,  třetí 
kořalčičková,  čtvrtá  kávová,  a  t.  d.  ?  Máme  zlost,  že  se 
jedna  ulice  zase  bude  jmenovat  jezovitskou?  Já  bych  na- 
zval všechny  ulice  pražské  „jezovitskými",  abych  vyhověl 
všem  stranám,  a  jen  bych  je  čísloval.  Teď  je  ale  jezovitská 
jen  jedna  a  pan  profesor  V.  V.  Tomek  nemůže  se  každé 
čtvrtletí  stěhovat  do  jiné. 
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(Po pelečni    středa,    zázraky,    půst,    volové   a 
apisove',    lásky,    parohy    a   jiné    maličkosti.) 

A  V  Praze,  13.  února. 

zajímavou  událostí  tohoto  téhoune  bylo,  že  se  nestalo 
pranic.  0  tom  tedy  budu  psát.  Stalo  se  arci  něco,  stala  se 
totiž  „popeleční  středa",  ale  já  ne,  ty  ne  a  on  také  nedal 
si  popelce,  a  když  byla  popeleční  středa  —  byl  i!  Jsem 
synem  své  doby,  počítám  čas  dle  událostí  a  ne  dle  kalen- 
dáře, o  popeleční  středu  mne  ani  nenapadne  víc,  abych 
užil  příležitosti  a  mel  kázání  k  p.  t.  váženému  obecenstvu 
o  jeho  celoroční  špatnosti,  o  dušičkách  může  mne  páter 
Klinkowstrom  desetkrát  po  sobě  do  očí  říct:  „Člověče, 
když  do  tebe  svědomí  pere  364  dní,  nemůžeš  se  ani  na 
jediný  den  vzpamatovat?"  a  já  jemu  jedenáctkrát  po  sobě 
do  oči  řeknu :  „Ne,  člověče!"  —  a  jiné  dny  jsou  už  mně 
docela  egální !  Jindy  bylo  zvykem,  neopomenout  ani  jeden 
výroční  den  bez  obligátního,  bud  předepsané  pohnutlivého 
nebo  rovněž  předepsané  rozpustilého  feuilletonu,  a  čtenář 
mohl  se  už  o  den  dřív  vysmrkat  a  říct:  „Zítra  si  zapláču  !" 
—  ale  ty  časy  minuly,  zaplať  pán  bůli !  Letos  jsem  to  chtěl 
zase  zkusit  „o  třech  králích",  ale  nešlo  to.  Pořád  mně  jen 
hučel  v  uších  reírain:  „A  kdyby  byli  čtyři,  bylo  by  o  jed- 
noho třikrále  víc"  —  prosím  vás,  co  s  tím  ! 

Ted  už,  kdybychom  měli  hledět  ke  kalendářním  od- 
dílům, musil  by  se  na  počátku  každého  stát  alespoň  jeden 
zázrak.  Ale  pořádný,  tuze  pořádný  zázrak,  neboť  jsme 
vybíraví.  Jindy  nebyli  ani  v  Němcích.  Roku  1558  na  př. 
byl  v  pruském  Královci  masopůstni  průvod,  řeznici,  bylo 
jich  k  lomu  1S,  nesli  l!)8  loket  dlouhou  jitrnici  a  té  říkali 
kronikáři  „zázrak".  My  bychom  jí  řekli  na  nejvýš  „hele!" 
ale  za  zázrak  bychom  neměli  ani  sebe  delší  jitrnici !  Také 
nám  už.  řekl  „Pražský  Denník",  že  nemusíme  více  dbát 
oddílů   kalendářních   a   že   mužem    v   postě    tančit    jako 


v  masopustě,  máme  tedy  oficielní  povolení.  A  za  ty  postní 
tance  musíme  být  vděční  poslancům  našich  německých 
krajanů.  Jednou  jeden  z  nich  napsal:  „Čechové  mají  ve 
svých  obličejích  skoro  všichni  výraz  ala  Nepomuk,  tak  welt- 
schmerzlich  europamuede,  že  je  člověku  z  toho  až  ouzko !" 
Patrně  nás  chtějí  zbavit  bolestného  toho  výrazu  —  sou- 
hlasím, vždyť  se  píšou  právě  články  o  tanci,  tedy  o  tom, 
jak  radost  skáče.  Souhlasím  už  také  proto,  že  jsem  vůbec 
proti  všem  postům.  Jednou  se  chtěl  stát  indický  žebrák 
králem  —  v  indických  bajkách  je  totiž  to  lidumilné  zaří- 
zení, že  každý  žebrák  může  se  stát  alespoň  na  jeden  den 
králem  —  a  podrobil  se  tedy  předepsaným  postům.  Ale 
postění  se  brzy  ho  omrzelo  a  když  potravy  došlo,  zvolal : 
„Copak  je  to  za  půst,  když  nemám  co  jíst!"  Pánové,  to  je 
myšlénka,  to  je  obsah,  to  je  velikost!  Jaký  je  to  půst,  když 
nemám  jídel  na  výběr,  jaký  je  to  klášter,  kde  není  oboje 
pohlaví !  Takového  něco  se  každý  den  nenarodí ! 

U  nás  je  také  konec  masopustu  až  příliš  klidný,  než  aby 
jej  někdo  zvláště  cítil.  Ani  jeden  takový  hovězí  nápad  ne- 
máme jako  na  př.  Pařížané.  Vykrmí  si  každoročně  tři  voly, 
vlastně  vyberou  z  vykrmených  tři  nejvykrmenější,  a  když 
je  konec  masopustu,  obléknou  je  v  hedváb  a  jiný  háv 
skvostný,  který  sice  těší  srdce  lidské,  na  nezkažené  srdce 
volské  dle  psychologů  ale  nemá  pražádného  dojmu,  a  vodí 
je  v  slávě  a  jásání  po  ulicích.  Pak  je  zabíjí  a  maso  — 
o  hanba !  —  se  prodává,  místo  aby  se  dalo  do  veřejných 
jídelen  pařížského  „Oulu".  Mám  Pařížany  v  podezření,  že 
se  naučili  svým  masopostním  volům  od  egyptských  „apisů". 
Jsme  vůbec  v  kultuře  dědicové  „starých".  Ale  krásný  je- 
den, galantní  zvyk  měli  staří  Egypťané,  divím  se,  že  ga- 
lantní Francouz  také  tomu  se  nepřiučil.  Bůh  „býk"  či  „apis" 
směl  žít  jen  jistý  čas,  když  pak  se  dovršila  míra  jeho  dnů, 
byl  v  Nilu  utopen,  dřív  ho  ale  prosili  kněží  za  laskavé  do- 
volení. Býk  prý  nikdy  neřek'  ne,  byl  utopen,  balsamován, 
slavně  pohřben  a  celá  země  měla  smutek  na  tak  dlouho. 
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až  se  našel  novy  vhodný  býk.  Šelma  satyrik,  takový  egypt- 
ský kněz,  a  satyra  to  věčně  platná !  Jak  často  uznáme  lec- 
kterého vola  za  něco  zvláštního,  ctíme  ho  nad  míru  po 
nějaký  čas,  pak  ho  utopíme,  a  pak  ho  zas  litujem,  ale  po 
nějakém  čase  najdem  si  —  nového  vola.  Jsme  dědicové 
„starých44. 

Masopust  je  mrtev,  ať  žije  půst !  Budem  dále  žít,  dále 
tančit,  dále  milovat,  dále  se  zlobit,  a  kdo  si  v  masopustě 
koupil  tuberkule,  může  se  s  nimi  nyní  připravit  na  vol- 
šanský  jarmark.  Myslím,  že  mladá  Jeftovna,  když  dle  bible 
vítala  otce  tancem,  nevítala  ho  moderním  naším  kvapíkem. 
Sic  by  byl  pantáta  nebýval  v  rozpacích,  mohl  zůstavit  tu- 
berkulím,  co  dle  slibu  měl  vykonat  jeho  nůž.  Aleápropos 
toho  „dalšího  milování!"  Co  by  mne  nesmírně  zajímalo, 
byla  by  úplná  statistika  celoročních  lásek,  prvních,  dru- 
hých, třetích,  a  t.  d.,  vesuvových,  jen  tak  ohnivých,  vlaž- 
ných, počto-chladn\ ch.  věrných,  nevěrných  a  parohatých. 
Teprv  tyto  dny  jsem  se  dověděl,  že  v  staroslovanských 
mohylách  mimo  jiné  pěkné  věci  nalézají  se  někdy  také 
parohy.  Jaký  to  mělo  význam?  Zabolelo  mne  to!  Sna^ 
i  Zábojky  a  Slavojky?  O  matky,  matky  bronzověké! 


(Jednou    tak    a    po    druhé    zase    —   jinak.    — 

Vídeňský  názor  o   stvoření  světa.    —    Stráž 

u    mříže    nebo   naopak.  —   20.  únor.    —    Dies 

fasti  et  nefasti.) 

A  V  Praze,  20.  února. 

Jenom  kdybych  věděl,  jsemli  hodný  nebo  nejsemli. 
Z  ouřadních  novin  se  toho  as  jakživ  nedovím.  Nebo  se  jed- 
nou dovím,  že  jsem,  a  po  druhé  zas,  že  nejsem,  a  budu  stejně 
moudrý  až  k  onomu  okamžiku,  kdy  „má  dušička  k  bohu 
vynese  se  a  jako  bílá  holubička  zaraduje  se."  Nedaří  se 
mně  jen  samotnému  tak.  V  úřadních  časopisech  už  jsem 
jednou  četl,  že  jsou  Míadočeši,  „ti  jediní  tento,"  a  po  druhé 
zase  že  jsou  přepjati,  že  jsou  Staročeši  historičtí  copaři  a 
zase  že  jsou  „politikové",  Josef  Fric  že  „tomu  rozumí" 
a  pak  zas  že  nerozumí  ničemu,  ba  tyto  dny  jsem  se  v  nich 
dočetl,  že  Maďaři  chovali  se  ve  své  oposici  zcela  loyalně, 
nesmírně  státnicky,  politicky,  pak  tak  neobsáhle  moudře, 
že  nám  mohou  být  až  příkladem,  a  předce  ještě  mně  v  uších 
zvoní  ty  výčitky,  posměšky  a  nadávky,  jakými  byli  titéž 
Maďaři  tamtéž  zasypáváni,  než  vyhráli.  „To  z  pouhé  šetr- 
nosti, brachu,"  dí  Hamlet,  „studená  jídla  včerejšího  dne 
mohou  hned  zase  při  nové  hostině  sloužit." 

Tak  rychlé  jsou  změny !  Jest  k  tomu  potřebí  zvláštních 
názorů  o  tom,  co  jde  a  co  nejde  —  když  se  jen  chce.  Kla- 
sickou ilustraci  k  takovým  názorům  podal  ondy  vypravo- 
vatel  jedněch  vídeňských  novin.  Popisoval,  jak  na  vídeň- 
ských jedněch  „jeslích"  představováno  stvoření  světa  od 
nebe  a  země  až  dolů  k  Evě.  Vše  se  předvádělo  velmi  svě- 
domitě, neviditelný  tvůrce  tvořil  pilně,  až  byl  hotov  a  mohl 
složit  ruce  v  klín,  jakž  viděti  lze  na  sedmé  ilustraci  Frenc- 
lovy  bible.  A  když  byl  svět  hotov  a  opona  spadla,  spustilo 
řortepiano :  „Na  so  segn's,  na  so  segn's,  s'geht  ja  Alles. 
wann  ma  will!a 
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Milostivé  nebe  mne  chraň,  abych  se  snad  domýšlel,  že 
je  v  redakci  oficielního  listu  vše  tak  jako  na  jeslích,  že  tam 
přilítne  „gloria"  na  drátku,  kdykoliv  třeba,  že  jsou  tam 
vůbec  zcela  podobné  drátky,  bavlnkové  paruky,  blyštící  se 
pozlátko,  ba  i  ta  betlémská  zvířátka,  ale  předce  nemohu  si 
pomoci  a  srovnávám.  Čech  mívá  divná,  bláznovská  porov- 
nání, národní  píseň  česká  už  proto  srovnává  děvče  —  s  med- 
vědem, že 

medvěd  má  nožičky 
chlupatý, 
a  ona 

má  srdéčko 
proklatý  — 

proč  bych  tedy  také  já  ve  své  hodnosti  co  Cech  (estimační 
cena)  neměl  porovnání  divná !  Proto  se  předce  nedovím, 
jsemli  hodný  nebo  ne,  a  velmi  snadno  je  možná,  že  kdy- 
bych přišel  do  Vltavotýnu,  slavná  městská  rada  by  mne 
hned  z  něho  zas  vyhodila.  Ostatně  nejsem  ani  dost  málo 
proti  kašparské  té  proceduře,  jsem  zcela  pro  zásadu  „jed- 
nou já  jednou  tyu  a  pro  soustavu  vzájemného  vyhazování. 
Až  se  vespolek  všichni  vyházíme  z  Cech,  zbude  tu  jen  ta 
krásná  příroda  a  v  Čechách  bude  opravdu  ráj,  tak  stojí 
v  písničce  psáno. 

A  ještě  jedna  zpráva  mne  zajímala,  kterou  přinesly  tyto 
dny  vídeňské  časopisy.  Po  nějakých  čtyřicet  let  stála  tam 
stráž  u  jisté  mříže,  nikdo  nevěděl  proč,  a  nyní  byla  od- 
straněna, zas  nikdo  nevěděl  proč.  Historikové  se  toho  ale 
domakali.  Ta  mříž  byla  totiž  jednou  také  nová  a  lakýrník 
jí  natřel  barevnou  fermeži  tak  krásně  a  lepkavě,  že  bylli 
neopatrný  mladý  vojín  krásou  její  blíže  přilákán,  dělo  se 
bílému  rouchu  jeho  jako  kuchařce  s  kominíkem.  Aby  se  to 
těm  mládencům,  vlastně  erarni  obálce  jich  dále  nedělo, 
byla  tam  postavena  stráž  a  ta  jo  měla  varovat.  Mříž  uschla 
dávno,  ale  stráž  se  střídala  se  stráží  a  jedna  tam  stála  „bez 


udání  příčin,"  jakž  někdy  v  úřadním  životě  bývá,  jako 
druhá  se  stejnou  opravdovostí.  Konečně  mříž  zrezovatěla 
a  zpuchřela  taktéž  „bez  udání  příčin",  byla  odstraněna  a  tu 
teprv,  když  se  nevědělo  kam  se  stráží,  nalezeno  v  aktech, 
proč  a  nač.  Škoda,  za  deset  let  mohla  být  zlatá  svatba ! 

Mohli  jsme  mít  o  jeden  pamětní  den  víc  a  sice  o  veselý. 
Člověčenstvo  už  prožilo  hezký  kus  života,  co  se  pamatuje. 
Bůh  ví,  měli  jsme  posud  tak  málo  radosti,  nebo  to  dělá  ten 
„strup"  na  jizvě,  že  neblahé  se  déle  pamatuje,  tolik  je  jisto, 
že  pamatujem  mnohem  více  dnů  smutných  než  veselých. 
Ostatně  se  už  každý  jednotlivý  den  v  roce  vryl  tím  či  oním 
závažným  v  naši  pamět.  Píšu  právě  20.  únor.  V  den  ten 
zemřel  císař  Josef  II.  ve  Vídni,  narodil  se  o  století  dřív 
Voltaire,  převezena  jest  mrtvola  Lutherova  do  Vitemberku 
z  Eislebenu,  kde  byl  „předevčírem"  zemřel.  Jaká  to  divná 
nahodilá  hra  se  životy  mužů  sobě  ve  mnohém  rovných ! 
Staletí  leží  mezi  nimi,  základové  jich  myšlení  posud  se 
nestali  základy  obecného  života.  Každý  z  nich  přišel  „příliš 
brzy",  i  poslední  z  nich,  předce  ale  přišli  oba  v  čas.  Ovoce 
ze  semene  dozraje.  Jsem  žádostiv,  připomene-li  sobě  20. 
února  Vídeň,  která  měla  od  císaře  Josefa  n.  tak  mnoho. 

S  „historickou  vděčností"  má  se  to  všelijak.  Jsem  pro 
vděčnost  i  k  těm  dnům,  které  nebyly  blahy.  Myslím  tu  na 
„politische  busstage"  Jean  Paulovy  a  vždycky  jsem  se  ob- 
divoval Římanům,  u  nichž  nešťastné  dny,  „dies  nefasti", 
velice  se  slavily  a  národu  sloužily  ku  zpytování  se,  k  mužné 
úvaze,  k  mravnímu  sesílení. 
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(Heslo    „pumpa".  —    Tajnosti   hole.    —    A    ne- 
bude  vojna!   —  Bajky,   morálka  a  osm  kufrů 
poesie.) 

A  V  Praze,  27.  února. 

N  áš  národní  a  společenský  život  tvoří  tak  málo  vody 
„pitelnéu  (krásné  slovo  to  udělal  nebožtík  Mikovec),  že  kdo 
je  poukázán  vážit  z  něho  jako  ze  studny,  hned  je  v  bahně. 
Ale  doba  naše  už  není  dobou  pracných,  chladných  a  hlu- 
bokých studen,  heslem  našich  dnů,  vznešeným  heslem  je 
pumpa.  Pumpování  jest  naším  vlastním  zaměstnáním,  my 
již  nevážíme  ničeho  a  nevážíme  sobě  nikoho,  my  jen  kaž- 
dého pumpujem,  pumpujem  nejen  peníze,  i  myšlenky, 
i  názory,  i  všechno  jiné.  Teď  už  vynašli  i  přenosné  pumpy 
a  nebude  déle  trvat  než  do  jara  a  prodavači  budou  nabízet 
hole  ku  procházkám,  které  budou  vlastně  pumpami,  jako 
dříve  bývaly  deštníky  dýmkami,  sedadly,  kordy  nebo  puš- 
kami. Zevnějšek  elegantní,  uvnitř  pumpa  —  obraz  praž- 
ských elegantů,  kteří  jsou  také  „přenosní'*. 

To  je  pravda,  v  přetvářce  jsme  to  přivedli  daleko.  Mám 
také  jednu  hůl,  která  alespoň  „se  tak  dělá",  jako  by  v  ní 
něco  mohlo  být.  Je  objemná,  těžká  a  haraší  se  slušnou 
podezřelostí.  Byl  jsem  jednou  volán  za  nějakou  záležitostí 
(jednalo  se  o  známý  bazar  ve  prospěch  národního  divadla) 
na  tiskový  oddíl  naší  policie  a  hůl  ta  šla  náhodou  se  mnou. 
Spozoroval  jsem  tu  neslušnost  teprv  v  kanceláři  samé  a  po- 
stavil ji,  totiž  tu  hůl,  hned  u  dveří  do  kouta.  Bylo  to  ještě 
před  pruskou  okupací  a  v  kanceláři  tiskové  byl  tehdy  za- 
městnán jeden  pán  hlavně  s  censurou  divadelních  kusů, 
který  později  věnoval  se  sáni  cek'  básněni  kusů  takových. 
Ten  pán  mne  poukázal  k  radovi  W.,  o  jehož  tragické  smrti 
brzy  na  to  celá  Praha  mluvila.  Záležitost  má  byla  neoče- 
kávaně rychle  a  ku  spokojenosti  nic  vyřízena  a  rovně/ 
neočekávaně  brzy  vystoupil  jsem  zas  do  předního  pokoje. 
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Dojem  byl  —  neočekávaný.  Spatřilť  jsem  svou  hůl  v  rukou 
zvědavého,  mně  ale  neznámého  pána  a  ten  pán  byl  už  zcela 
zčervenalý  namáháním,  aby  z  mé  hole  duševní  její  tajem- 
ství vyloudil.  Usmíval  se,  vlastně  jsme  se  usmívali  oba,  on 
mně  podal  hůl  a  pravil :  „Mně  se  zdá,  že  v  ní  předce  nic 
není !"  Mrknul  jsem  na  budoucího  pana  dramaturga,  který 
se  také  smál  —  snad  uvidím  jednou  svou  hůl  na  jevišti. 
Jaký  to  vynález,  taková  pumpovní  hůl,  pro  jarní  a  letní 
výlety !  Až  půjdem  na  Svatojanské  proudy  a  rozložíme  se 
v  lese,  budem  mít  k  svému  zteplenému  vínu  chladící  vody 
za  pět  minut,  nebo  jak  dlouho  to  trvá.  Beztoho  nebude  to 
jaro  k  ničemu  jinému  než  k  výletům !  Jaro  sobě  ani  více 
nerozumí.  Kdypak  mají  být  pro  boha  vojny,  když  ne  na 
jaře,  kdy  i  každý  hloupý  strom  klacky  „vystřeluje"?  Po- 
něvadž už  jsem  tak  dávno  nečetl,  že  by  byl  v  Kroměříži 
dostal  nějaký  civilista  pohlavek  za  to,  že  volal  „na  zdar!", 
myslel  jsem,  že  branná  moc  myslí  teď  na  rozdávání  vzne- 
šenějších ran  a  měl  jsem  nevinnou  svou  radost  z  toho.  Ale 
evropská  konstelace  podobá  se  teď  na  vlas  známému '.  „Držte 
mne,  nebo  ho  zabiju !"  Ono  by  nebylo  o  chuť  k  vojně,  ba 
chuti  je  všude  ažaž  dost,  jen  kdyby  nebylo  všude  toho 
vzájemného  —  řekněm  „respektu" !  Kdyby  věděli  na  př. 
Prušáci,  že  na  Francouzích  vyhrají,  měli  bychom  už  tu 
nejkrásnější  válku  na  světě,  seděli  bychom  u  map  a  přepi- 
chovali  špendlíky  s  fángličkami,  až  by  první  špendlík  s  pru- 
skou fángličkou  trčel  na  Montmartu  a  nějaký  Vogel  von 
Falkenstein  by  vydal  Pařížanům  úkaz,  že  každý  pruský 
voják  má  obdržet  denně  jenom  desetkrát  jíst  a  k  tomu  na 
noc  už  jen  láhev  šampaňského,  tu  kterou  mísu  ustřic,  toho 
kterého  celého  kapouna,  celé  sele  a  celý  napoleondor  k  vůli 
tomu,  aby  u  loretek  mohl  se  učit  frančině.  Prušáci  umějí 
tak  mnoho,  nic  ale  neumějí  tak  jako  jíst  a  pít  a  francouz- 
ská kuchyň  je  tak  dobra  —  jen  kdyby  nebylo  toho  strachu ! 
Evropa  je  nyní  ze  samého  vzájemného  strachu  nesmírně 
mírumilovná  a  volá :  -Držte  mne !"  Má  to  také  svou  dobrou 
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stránku !  Papež  je  nemocen  a  nemůže  ven  do  tábora,  aby 
tam  zabijákům  udělil  své  svaté  požehnání,  a  naši  „jedno- 
roční dobrovolníci"  mají  „na  své  útraty"  tak  pěkný  šat, 
tak  nový  a  vyměřovaný,  že  by  byla  věčná  škoda,  kdyby 
se  měli  v  poli  pomazat! 

Jaro  rozkvěte,  poesie  už  květe  —  totiž  v  Německu.  Velká 
je  tam  u  poetů  důvěra  v  mír,  neuplyne  týden,  aby  nám 
kněhkupectví  nezaslalo  nějakou  zásilku  německých  (nikoli 
snad  jen  pruských)  bajek.  Rozeznávají  se  jen  dvěma  ma- 
ličkostmi od  starých  Lessingových,  za  prvé  tím,  že  nemají 
vtipu,  a  za  druhé  tím,  že  nemají  morálky.  „Což  je  morálka 
víc  než  bajku?"  táže  se  jeden  z  těch  nevinných.  Ovšem  — 
ovšem,  malý  potomečku  Ezopův !  Vždyť  je  i  ta  nehájená, 
ta  skutečná  poesie  v  životě  nyní  beze  vší  morálky!  Viz 
karlínského  agenta  Nového,  jehož  drazí  ošizenci  nabyli 
nyní  již  příjemné  jistoty,  že  s  penězi  jejich  jede  —  do 
lepšího  onoho  světa  za  okeánem,  a  na  vlas  dozvěděli  se,  že 
vzal  osm  kufrů  s  sebou.  Jaká  to  poesie !  Kdo  viděl  kdy  štu- 
dentika  z  venkova,  když  se  mu  v  Praze  zastesklo,  jak 
zbožně  ku  svému  kufříku  kleká,  jak  odvírá  víko,  jak  do 
sebe  ssaje  vůni  bývalých  buchet  a  jablek,  jak  zrakem  svým 
vpijí  se  v  obrázek,  který  mu  sestra  tam  přilepila,  jak  pak 
víko  zase  spusti,  na  kufřík  se  posadí  a  myslí,  že  je  doma 
mezi  svými  —  ten,  ale  jen  ten  porozumí  básnické  duši 
agenta  Nového  a  unesen  zvolá:  „Osm  kufrů  —  jaká  to 
poesie!"  Ano,  Kollár  má  pravdu,  ta  hrouda,  na  které  jsme 
se  narodili,  není  naší  vlastí! 
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(Slovinská  pohádka.  —  Pravé  a  nepravé.  — 
Nerovnost  lidská.  —  Nerovnost  v  galant- 
nosti. —  Rytíř  za  odstranění  všech  rozdílů.) 

A  V  Praze,  6.  března. 

JKarla  Jaromíra  Erbena:  „Vybrané  báje  a  pověsti  ná- 
rodní jiných  větví  slovanských"  (Matice  lidu  roč.  III. 
čís.  1.),  otevři  stránku  5.,  báj  číslo  5  a  čti:  „Na  počátku 
nebylo  ničeho  než  boha  samého  a  bůh  spal  a  snil.  A  ten 
jeho  sen  trval  po  věky  věků.  I  bylo  souzeno,  aby  se  pro- 
budil. Protrhnuv  se  ze  spaní,  začal  se  ohlížeti,  a  kam  koli 
pohledl,  udělala  se  hvězda.  I  podivil  se  tomu  bůh,  vstal  a 
šel  se  podívat,  co  stvořil  očima.  Šel  pořád,  ale  nikde  ne- 
viděl kraje  ani  konce.  Konečně  přišel  také  k  naší  zemi  a 
byl  už  velmi  unaven :  pot  se  mu  s  čela  hrnul.  A  jedna 
kapka  toho  potu  padla  také  na  zem,  oživila  se  a  hle,  to 
byl  první  člověk!  Pochází  z  boha,  ale  nebyl  stvořen,  aby 
žil  v  rozkoši ;  z  potu  se  narodil  a  již  na  počátku  mu  bylo 
souzeno,  aby  se  trápil  a  potil." 

Měl  jsem  napsat  nějaké  upozornění,  říká  se  tomu  rekla- 
ma, na  první  číslo  třetího  ročníku  Matice  lidu  —  zde  tedy 
je !  Vybral  jsem  nejmenší  z  těch  diamantů  národní  poezie 
slovanské,  podlé  něho  nechť  každý  soudí  sám,  nač  vy- 
chvalování !  Cenu  pravého  démantu  chvála  nezvýší  a  hana 
nesníží.  Když  nepřátelé  prohlašovali  náš  Rukopis  Králo- 
dvorský za  padělaný,  nebylo  vlastně  potřebí  jiné  odpovědi 
než :  „Dělaná  květina  může  být  arci  skoro  tak  krásna  jako 
přirozená, ale  ne  zcela  —  jdi,  přivoň  a  ohmatej, hlupáku!" 
Nejnověji  fabrikovaným  falešným  démantům  neschází  ani 
světlost  ani  oheň  hravých  barev,  ale  schází  jim  tvrdost : 
pravda.  Tvrdostí  či  pravdou  národního  démantu. poetického 
je  ale  ta  naivnost  poetická,  jakou  vidíme  na  př.  také  v  ci- 
tovaném kvítku  slovinském.  Jaká  to  zlatá  poezie  v  tom 
božsky  mocném,  věčné  jiskry  po  nebi  rozhazujícím  po- 
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hledu,  jaká  to  dětská  naivnost  vtom  zdrobhování,  slidštění 
vlastnosti  a  výkonů  božích,  jaký  to  důmysl  filosofický 
v  určení  člověka ! 

Z  potu  se  narodil  člověk  a  —  abychom  ze  zbytečné 
reklamy  přešli  jinam  —  vše  na  tom  božím  světě  stojí  ho 
nesmírnou  práci,  i  život  i  smrt.  Viděl  jsem  to  včera  na 
kanovnickém  pohřbu.  As  padesát  let  připravoval  se  ne- 
božtík  v  tomto  slzavém  údolí  na  „lepší  onen  život",  jak 
říkají  ti,  kteří  by  se  nesmírně  rádi  hodně  dlouho  zde  při- 
pravovali, a  když  už  byl  šťastně  mrtev,  jak  dlouho  to  trvalo, 
než  dojel  do  Košiř.  Na  devátou  hodinu  byl  určen  pohřeb, 
ale  už  odbila  jedenáctá  a  pohřeb  se  ještě  nehýbal.  Co  tu 
mohlo  být  chudých  nebožtíků  vymodleno,  vykropeno  a 
vykouřeno !  Ale  to  je  to,  rozdíl  musí  být,  sic  by  nebyl  ve 
světě  žádný  pořádek.  Proto  stvořil  pánbůh  Adama  a  Evu, 
aby  jejich  potomci  měli  někteří  pyšné  předky  a  jiní  jen 
skromně  shrbené  zadky,  proto  Adama  a  Evu  vyhnal  z  ráje 
do  potu  a  práce,  aby  jejich  potomci  měli  někteří  miliony, 
slávu  a  pohodlí,  jiní  psotu,  porobu,  dření  a  nic  už  víc. 

Trochu  se  sice  už  rozdíl  stavů  vyrovnává,  ale  tuze 
málo,  stane  se  sice,  že  neurozené  zpěvačce  u  vozu  koně 
se  vypráhnou  a  oslové  —  chci  říct  enthusiasté  se  za- 
přáhnou,  ale  každý  nemůže  být  zpěvačkou  a  veřejné  jí- 
delny jsou  pořád  ještě  —  pokrokem.  Ba  rozdíl  stavů  musí 
být  i  tam,  kde  není  více  rozdílu  v  pohodlí  a  proto  dán  právě 
nyní  zas  ve  Stuttgartu  (dle  posud  nezcela  zbismarkované 
mapy  Německa  pořád  ještě  hlavním  to  městě  Virtemberska) 
nanovo  přísný  rozkaz,  aby  žádná  jen  tak  měšťanská  eky- 
páž  se  neopovážila  předjíždět,  když  kráčí  před  ní  trochu 
urozenější  kůň  s  příslušným  jezdcem.  Když  jsem  kdy 
vstoupil  do  některé  takové  malé  residence  německé,  jako 
je  Stuttgart,  bylo  muč  vždy  okamžitě,  jako  by  někdo  byl 
na  mne  hodil  frak  s  výložky  a  gamaše  s  erbovními  kno- 
flíky, a  tnufiil  jsem  si  vzpomenout  velmi  důrazně  na  svou 
demokratickou   nezávislost,  abych   záda   adrie]   rovná. 
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„Stuttgart  má  zvláštní  ráz,  je  městem  čistě  residenčním", 
napsal  někdo.  Podivno,  mně  se  zdá  čistě  lokajským ! 

Rovnost  úplná  nemůže  být  nikdy  —  „ani  příroda  tomu 
nechce",  říkají  na  př.  ti,  kteří  jsou  proti  emancipaci  ženské 
a  bůh  ví  co  by  v  tom  viděli,  kdyby  takhle  ženský  pre- 
sident sněmovny  vzal  na  šest  neděl  dovolenou.  Jen  tak 
z  galantnosti  vypřahují  zmínění  enthusiasté  koně  —  ale 
už  v  té  galantnosti  je  zase  obrovský  rozdíl,  či  slyšeli  jsme 
kdy,  aby  dámy  v  odměnu  byly  také  někdy  vypráhly  koně 
nějakému  basistovi,  byť  by  měl  hlas  jeho  třeba  nedosáhlou 
hloubku  nejprázdnějšího  studentského  portmoné  ?  Jedno- 
strannou tu  naší  galantnost  nejlíp  charakterisoval  onen 
římský  vozka,  který  pozdravoval  sochy  a  obrazy  všech 
světic,  svatého  ale  ani  jediného.  „Vždyť  jsou  to  mužští 
jako  já!" 

Někteří  ideální  poctivci  pracují  arci  velmi  namáhavě  na 
odstranění  všech  posavadních  rozdílů  v  lidské  společnosti. 
„Tagesbote"  na  př.  nechce  o  tom  ani  slyšet,  že  by  měla 
nejnovější  konskripce  pražská  také  spočítat,  kolik  je 
vlastně  Cechů  a  kolik  Němců  v  Praze.  Národnost  je  prý 
překonaná  věc,  praví  týž  vznešený  muž,  který  pravil,  že 
„německý"  a  „vzdělaný"  je  totéž,  který  by  mohl  tedy  mít 
radost  z  cifry  „vzdělanců".  Beztoho  ti  Češi  pořád  se 
chlubí,  že  je  jich  v  Praze  tak  mnoho,  těch  „nevzdělaných", 
ať  se  tedy  ukáže  pravda !  Ostatně,  snad  by  nebyl  proti 
rubrice  „národnost",  kdyby  se  za  to  vynechala  rubrika 
„náboženství".  Není  tomu  ani  čtrnáct  dní,  co  napsal 
feuilletonista  vídeňské  „Presse"  pozoruhodnou  větu:  „Za- 
cházíš-li  v  Praze  s  opravdickým  Němcem,  můžeš  si  vždy 
ještě  myslit,  že  je  Žid."  —  Za  žádnou  cenu  bych  se  na 
takový  výrok  neodvážil ! 
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(Stasi ne    prorokováno    a  zcela    upřímné    ře- 
čeno. —  Neb ezpeč ne'  pokro  ':y  v  mravnosti.  — 
České  jaru.    —    Arény,  divadlo,   kostel  a  ko- 
&  telně-divadeln  i.) 

A  V  Praze,  10.  dubna. 

Račte  dovolit,  článkovaní  kolegové  nad  čarou  sejčku- 
jící,  abych  se  vypůjčil  frási:  „Stalo  se,  jakož  jsme  dobře 
předvídali /"  —  jen  na  chvilku,  hned  ji  zas  vrátím,  abyste 
mohli  dále  se  nemýlit.  Ba  stalo  se,  měl  jsem  pravdu,  před- 
vídaje, že  když  děvčata  naše  byla  na  podzim  mnohem 
krásnější  než  kdy  dřív,  budou  na  jaře  ještě  zas  krásnější, 
než  byla  na  podzim,  a  že  to  půjde  pořád  táli  dál,  až  to 
nebude  ani  už  k  vydržení !  Totiž  —  nebe  nás  sílí  —  pro- 
zatím ovšem  ještě  něco  vydržíme,  třeba  by  to  činilo  dojem 
v  nejpěknějších  šatech  nejmodernější  barvy,  jež  je  letoš- 
ního jara  už  zase  modrá,  „hymlplau",  jak  říkají  Češky, 
když  není  „tunkl".  Proč  bych  se  nepřiznal,  že  jsem  „mi- 
lovník" hezkých  děvčat!  Za  zlé  to  může  mít  jen  nějaká 
ošklivá  nebo  některý  zas  muž,  ten  ale  z  konkurence,  jaká 
bývá  také  mezi  milovníky  obrazů,  starožitností,  inkuna- 
bulí,  moderních  fraků,  a  t.  d.  Vůbec  jsme  v  tom  ohledu 
co  do  upřímnosti  pokročili,  už  brzy  budem  moci  zvolat  se 
zpovědníkem  Ludvíka  XV. :  „Není  pokrytců  více  mezi 
námi!tt  Co  se  dříve  naklepali  na  př.  na  nynějšího  galant- 
ního krále  italského;  v  Itálii  i  mimo  ni  volali:  „Hrůza, 
Vittore  Emanuelo  miluje  ženštiny!"  A  teď  píší  v  Itálii 
úvodní  články  o  něm  a  o  nich,  i  praví:  „Že  miluje  ženy? 
—  A  co  je  víc?  —  Co  pak  my  ne?u  a  neitalské  časopisy 
to  opakují  i  s  tím  „co  pak  my  ne?". 

Upřímností  mravnosti  neubývá,  naopak  přibývá  jí 
■koro  až  povážlivě.  Považme  jen!  Solnohradčana  Makarta 
obraz  „Sedm  liřicbů  smrtelných"  nebo  „Mor  ve  Florencii" 
nebo  „Sen  zhýralcův"  —  Makart  totiž  sám  posud  neví,  co 
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vlastně  namaloval  —  obraz,  který  již  ve  mnohých  hlav- 
ních městech  vystaven  byl  a  všude  hádky  spůsobil,  ne- 
chtějí nyní  přijmout  na  výstavu  pařížskou,  je  jim  příliš 
mnoho  křiklavé  nahoty  na  něm!  A  hrůza!  Pradierova 
pověstná  „Fryna"byla  při  poslední  licitaci  v  tetéž  Paříži 
prodána  za  fatku !  To  je  pěkné !  Kde  pak  mají  Fryny  za 
něco  stát,  když  ne  v  Paříži?  Kam  pak  má  nahota  jít,  když 
už  jí  ani  v  Paříži  nechtějí?  Což  by  nám  bylo  na  tom,  že 
Paříž  stává  se  mravnou,  jedná  se  ale  o  příklad !  Vídeňák 
je  opicí  Pařížana,  naposled  by  se  i  Vídeňáci  domnívali,  že 
jsou  mravní,  a  n[e]jnaposledněj  by  se  stali  i  vídenští  jour- 
nalisté  skutečně  mravnými,  my  bychom  sobě  jich  musili 
vážit  —  do  toho  by  se  měla  přec  policie  vložit !  A  nevloží-li 
se  policie,  musíme  sami  zařídit  nějaký  spolek  proti  příliš- 
nému se  šíření  mravnosti  —  v  Paříži.  Jen  aby  nám  dali 
povolení ! 

Ano  tak  —  začal  jsem  o  jaru !  Ale  co  s  ním,  když  jeho 
poupata  jen  o  málo  rychleji  se  zjevují  než  ta  dementi 
českého  národa  českým  Špindlerům !  Povídala  přec  „Pr. 
Ztg.",  že  musí  a  musí  český  národ  se  ozvat  proti  těm,  kteří 
mluví  ve  jménu  jeho,  a  zatím  český  národ  pořád  nic  a 
„Pr.  Ztg."  pořád  sama.  Co  s  tím  jarem,  které  nepřichází, 
ač  dozněl  již  český  pašijní  pláč  i  německý  „ostergeláchter", 
co  s  ním,  které  místo  nějaké  lechtavé  vojničky  provádí 
jen  diplomatické  komedie!  Čech  by  si  musil  dlouhou 
chvílí  zoufat,  kdyby  nebyl  jako  moře  —  hezky  slaný, 
hnilobě  nepřístupný,  a  kdyby  nebyl  od  nátury  tak  rvavý, 
že  když  nemá  nikoho  jiného,  popadne  sama  sebe  za  pa- 
česy. Viz  statisíce  procesů  v  kancelářích  advokátských, 
čti  hádavé  inserty  českých  časopisů,  všimni  si  toho  všeho 
nejnovějšího  stran  papežské  adresy  a  t.  d.  Rím  nám  už 
pomohl  zase  k  nějaké  hádce,  budem  prý  se  mu  dle  „Vater- 
landu"  odměňovat  a  zítra,  co  v  den  sekundice  papežovy, 
houfně  odevzdávat  p.  t.  pánům  kostelníkům  pražských 
chrámů  svoje  visitky.    —   „Jen  hodně  mnoho,  aby   do 
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Říma  přišlo  hodně  mnoho  lístků  „csskijch^,  jásají  římští 
vlastenci.  —  „Tady  dole  ještě  neleží  žádný  Polák!"  za- 
jásal kdys  nadšený  mladík  a  vrhl  se  do  Vesuvu.  Pravdivá 
historie  ! 

Až  bude  ještě  trochu  jarněji,  bude  přec  veseleji.  Na- 
stane —  ne  zápas  v  aréně,  nýbrž  zápas  arén.  Divadel 
budem  mít  v  Praze  již  tolik,  že  zasáhnou  velmi  hluboko 
do  kapes,  do  života,  do  všeho.  íiekne-li  se  o  někom,  „tomu 
se  hemžejí  v  hlavě  myšlénky  jako  arény  v  Praze,"  bude 
to  člověk  velmi,  skoro  už  nebezpečně  duchaplný,  a  řek- 
ne-li  se  zas  o  někom,  „tomu  se  hemží  myšlének  v  hlavě 
jako  dělníků  na  staveništi  národního  divadla"  —  nu,  po- 
litujem  chudáka,  každý  nemůže  být  chytrý!  Divadelní 
život  za  poslední  doby  v  Praze  úžasně  vzkvetl;  dříve 
dušen  monopoly  bují  nyní  volně.  Do  nové  doby  té  vkro- 
cujem  z  české  strany  alespoň  s  utěšeně  pěknou  operou. 
Opera  naše  bere  se  rozvojem  rozumným,  má  také  v  nej- 
novější době  štěstí  s  hlasy :  soprány,  barytony  a  basy  měly 
už  své  zvučné  renomé,  nyní  se  řinou  tenory,  jeden  lepší 
než  druhý,  a  nalezl  se  alt  —  „Albončin  áit  redivivus". 
Ondy  zpíval  český  ten  alt  v  kostele  a  zachvátil  i  „Tages- 
bota".  Ale  za  to  byl  alt  ten  také  odměněn!  Duchovní  před- 
nosta kostela  toho,  unesen  dojmem,  sáhl  do  kapsy,  roz- 
hlídl se  po  bohatých  krámech  pražských  a  zpěvačka  ob- 
držela prsní  jehlici  v  ceně  —  třicíti  krejcarů.  Avšak  mladá 
zpěvačka,  ač  sličná,  nežádala  sobě  odměny  za  zbožný  č.n, 
/a  žádnou  cenu  nechtěla  se  ozdohit  nějakým  výtěžkem 
/.  činu  tak  pěkného,  skromně  vzala  dar,  poslala  jej  nazpět 
a  připojila  vroucnou  prosbu,  aby  byl  jím  obohacen  poklad 
chrámový.  — 
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(Chladná  měšťanská  úvaha.  —  Proč  jsem  ne- 
šel. —  Česká  spravedlnost.  —  Tropy  v  kůlně. 
—  Akt  mé  piety.) 

A  V  Praze,  17.  dubna. 

JVloci  vidět,  jak  plzeňská  sukně  selská  sluší  šlechtické 
slečně,  lokajská  bordura  hraběcímu  krku,  ta  krása,  ta  bla- 
hosklonnost,  to  snížení  se  —  ne  to  byl  dojem  k  nevydržení, 
měšťanské  hlavy  pražské  si  mohly  srazit  vaz,  jak  běžely ! 
Jaká  to  šťastná  myšlénka  ve  prospěch  vznešeného  účele  — 
všeobecný  obdiv  — :  říznatý  knížecí  „wappenmantel"  se 
obracel  a  přetřepával  a  vypadl  z  něho  ve  prospěch  vzne- 
šeného účele  celý  trojník.  A  jaké  všeobecné  nadšení,  jak 
že  krásně  a  duchaplně  a  mistrně  všechno  vyvedli  na  tom 
Žofíně!  „Od  těch  by  se  měli  naši  čeští  herci  učit!"  pravily 
hlavy  inteligentní,  „čao"-  dialekt  slavil  svůj  triumf  a  půl 
Prahy  mluví  již  nejinak  než  skrz  nos.  Lidé,  kteří  o  obyčej- 
ných, „měšťanských"  kulturních  zjevech  českých  naprosto 
mlčívají,  psali  nadšené  články  dlouhé;  „Bohemia"  —  jak 
známo  zarytě  antifeudální  —  zapomněla  se  na  větu:  „Ve- 
selohře Pavla  Henryona  stala  se  ta  čest,  že  ji  hrála  samá 
hrabata  a  knížata."  A  v  té  chumelenici  stojím  chladně  sám 
a  sám,  s  chladným  prstem  na  chladném  nose,  a  chladně 
přemýšlím :  co  to !  ? 

Já  tam  nešel,  já  měl  tu  čest,  že  pro  mne  šlechta  nehrála. 
Ne  snad  z  nenávisti  k  šlechtě  —  nejsem  takový,  abych  ně- 
komu něco  vytýkal,  zač  už  od  narození  nemůže !  My,  kteří 
jsme  tak  šťastni,  že  první  přeprané  plynky  naše  nescho- 
valy se  hned  na  věčnou  památku  do  rodinného  archivu, 
my,  kteří  smíme  za  denní  chléb  pracovat,  poněvadž  také 
otcové  naši  směli  tak  činit,  my,  kteří  jsme  tak  šťastni,  že 
na  počátku  nejsme  ničím  a  pak  jen  a  zcela  tím,  čím  se 
sami  uděláme  —  my  bychom  měli  mít  vždy  soucit  s  méně 
šťastnými !  Nechme  jim  nějaký  ten  sen,  vždyť  oni  nám  také 
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nechávají  ochotně  krásný  mozol  náš,  nechme  jim  jejich  po- 
věru, že  v  biblický  den  pátý  —  o  celých  24  hodin  dříve 
než  náš  praotec  Adam  —  byl  stvořen  jejich  praotec  pán 
z  Adamů,  tvařme  se,  jako  bychom  jim  to  věřili,  člověk  po- 
třebuje tak  málo  klamu  ku  svému  štěstí !  Ale  nešel  jsem 
tam  k  vůli  těm,  kteří  a  které  byli  „okolo".  Bylo  by  mne 
bolelo,  vidět,  jak  se  snaží  přijít  blíž  a  blíž,  až  do  samé 
„atmosféry",  nebyl  bych  dovedl  se  vmyslit  v  to,  čím  se 
znenáhla  domýšleli  být.  Jsem  přesvědčen,  že  se  mnohá 
píchla  špendlíkem  do  prstíčku,  aby  viděla,  zda  se  jí  krev 
alespoň  trošičku  již  modrá  —  a  to  píchnutí  by  mne  bylo 
tuze  bolelo !  Jsem  jemnocitný  a  proto  nešel  jsem. 

Jemnocit  český  je  národní  neštěstí.  Hned  jsem  to  po- 
vídal, když  začali  Prahu  nyní  sepisovat  dle  národností,  že 
je  to  malér,  a  povídal  jsem :  Když  už  počítáme,  nechme  jen 
samé  německé  počtáře  počítat!  Nebo,  prosím  vás,  takový 
český  počtář!  Samý  ohled,  který  pro  samé  ohlížení  se 
každou  chvíli  přes  kámen  brkne,  samá  spravedlnost,  spra- 
vedlivá k  celému  světu,  jen  ne  k  sobě.  Než  zanese  spisovač 
sama  sebe  co  Čecha  do  listin,  nechá  se  od  domácího  učitele 
zkoušet  z  mluvnice  české,  než  vejde  do  některého  domu, 
udělá  si  tři  křížky  a  vzývá  Ducha  svatého.  Kdo  nemá  na 
těle  čamaru,  je  mu  už  podezřelý,  kdo  užije  nesprávného 
genitivu,  marš  s  ním  mezi  Němce!  Per  se  s  ním,  dokazuj 
mu,  vypravuj  o  otci  a  matce,  plač,  —  nic  plátno,  „mohlo 
by  se  říct,  že  my  tento!14  Jsem  přesvědčen,  až  dojdou  na- 
horu na  Hradčany,  že  zapíšou  svatého  Jana  z  Nepomuku 
takť-  mezi  Němce,  poněvadž  ten  mlčelivý  pán  jim  asi 
nebude  odmlouvat.  —  O  ta  česká  spravedlnost,  ta  bolí! 
Vždycky  je  lip :  nechat  toho  druhého  být  spravedlivým. 

Představení  na  Žofíně,  sčítání  obyvatelstva,  květinová 
výstava  v  kůlně  na  Střeleckém  ostrově  —  říkají  ji  „salón* 
—  to  nás  tak  trochu  bavilo  za  dnů  posledních.  Talii*-  k\  ■•- 
tinová  výstava!  Nežádám  modré  nebe  nad  ni,  ale  aspoh 
vysokou   střechu,  aby  se  pět  střevíců  a  šest  coulů  vysoký 
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rhododendron  nemusil  už  krčit,  nežádám  širou  pláň,  ale 
aspoň  tolik  místa,  aby  azaley  nevypadaly  horkem  jako 
hnůj  a  eryky  nedostávaly  v  tom  vězení  chrlení  krve,  ne- 
žádám příliš  mnoho  druhů  květin,  ale  žádám,  aby  výstava 
byla  dvakrát  aspoň  za  rok,  na  př.  také  pak,  kdy  už  rozma- 
nité druhy  růží  kvetou,  třeba  by  v  té  době  nebyla  už  šlechta 
v  Praze.  Co  pak  je  do  květinové  výstavy,  když  v  ní  schá- 
zejí královny  růže ! 

Ale  nebudu  se  zlobit  tento  den,  když  jsem  se  tak  potěšil 
tyto  dny !  Potěšil  jsem  se  opravdově  nejnovějším  dílem  li- 
terárního svého  kolegy  kanovníka  Štulce.  Knížečka  malá, 
ale  tytul  zvučný :  „Pius  IX."  a  uvnitř  mnoho  a  mnoho  krás- 
ných vět !  Na  př.  jedna  perla  ze  stránky  38. :  „Rozumí  se 
samo  sebou,  že  by  hříchem  bylo,  Pia  IX.  na  roven  klásti 
s  Ježíšem  Kristem,  Synem  Boha  živého :  to  ale  může  se 
tvrditi,  že  Mazzini  a  Garibaldi  nejsou  lepšími,  než  Annáš 
a  Kaifáš."  —  Nu,  to  je  logika,  že  ne?  Připomíná  hymnu 
praktikantovu,  jejíž  refrain  vždy  zněl : 

Fuer's  vaterland  zu  sterben  ist  schoen, 

doch  viel  schoener  sind  noch  Sie,  herr  justizrath  von  Ressel ! 

1  největší  spisovatel  by  si  zoufal,  kdyby  věděl,  jak  málo 
nejpěknějších  jeho  myšlének  vniká  v  širší  kruh  lidu.  Po- 
mohl-li  jsem  citované  větě  spisovatelského  svého  kolegy, 
vykonal  jsem  jen,  co  kázala  povinnost.  Bylť  její  původce 
druhdy  učitelem  mým  a  vložil  do  mé  mysle  símě  myšlé- 
nek těch,  které  posud  čas  od  času  —  stávají  se  lidem  ne- 
příjemnými. 
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(Již  budou!   —  Jeden    upřímný.    —   „Husitis- 
mus"    na    Moravě.   —   Několik   neupřímných. 
Člověče,  přestaň  myslit!) 

A  V  Praze,  24.  dubna. 

U  ž  se  na  ně  těším,  na  ty  poroty !  A  sice  proto,  že  jim 
prozatím  tak  zcela  dobře  nerozumím.  Nejsou  prý  ani  ame- 
rikánské,  ani  anglické,  ani  staro-  ani  novofrancouzské, 
nýbrž  zcela  novy,  zcela  „naše",  ale  právě  proto,  že  jsou 
naše,  snad  velmi  brzy  jim  zas  porozumím.  Nejzajímavější 
při  tom  bude  to  vyhazování  porotců,  kteří  nebudou  pak 
porotci  už  pro  tu  celou  „várku"  nebo  „kampagni"  nebo 
jak  se  tomu  říkat  bude.  Nejdřív  jich  velmi  mnoho  vyhodí 
obecní  komise,  pak  jich  něco  hodí  tatáž  komise  do  osudí, 
pak  vyndá  se  jeden  zas  po  druhém,  jednou  řekne  pan 
státní  náviadní  „nechci",  po  druhé  řekne  pan  obžalovaný 
„nechci",  mrtvý  se  hodí  k  mrtvému,  až  zbude  jen  dvanáct 
živých  a  jak  beránek  bílých,  „přes  mrtvoly  se  kročí  v  krásný 
smír."  S  počátku  nebudou  vědít  ani  diváci,  jak  se  na  po- 
rotce koukat,  ani  porotci,  jak  nechat  na  sebe  koukat.  Lid 
sobě  myslí  ještě  porotu  co  nějakou  „fému"  tajnou  a  ona 
bude  zatím  veřejná  a  přístupná  z  celého  světa  všem,  kdož 
se  do  malého  sálu  vejdou,  a  bude  tu  sedět  s  tváří  oblitou 
vším  tím  jasem,  mnoho-li  se  ho  malými  okny  vejde  do  vnitř. 
A  mnozí  porotci  sobě  to  myslejí  ještě  velmi  snadné  a  pěkné, 
poslouchat  a  mlčet  že  dovede  každý  a  sluší  to  každému, 
odhlasovat  že  půjde  snad  také  a  dojem  dělat  na  obžalova- 
ného i  posluchače  —  k  tomu  že  poslouží  hladké  rukavičky, 
černý  šat,  cupováni  na  manšetách,  zahleděni  se  do  stropu. 

náhlý  tak  zv;iný  bystrý  pohled,  profil,  čt\  rtprolil,  a  t.  d.  Ale 
Seděni  bude  trvat  někdy  dlouho  a  hlad  je  věc  tuze  zlá,  tím 
horši  čím  lytějši  je  náhodou  portmoné,  s  potu  bude  také 
dost  a  při  tom  čerstvá  košile  zcela  nedostižitelnou  lahůd- 
kou I  Uvidíme,  nezačnon-li  listiny  porotců  pak  desertoval  ' 


A  že  začnou  poroty,  hýbe  se  to  v  journalistice,  časopis 
povstává  po  časopise.  Jeden  z  nich  se  mně  už  rozhodně 
líbí :  „Čech.  Politický  týdenník  pro  katolické  kněze."  To  je 
přec  chlapík,  bez  škrabošky,  bez  čepičky,  aby  každý  viděl 
tonzuru  ihned,  s  vizírem  do  výše,  s  klerikou  okázale  až  na 
zem  dlouhou,  podává  se  tak,  jaký  je,  kdo  ho  snad  nechce, 
ví  alespoň  hned  proč!  „Jsme  především  katoličtí  knězi," 
praví,  a  nikdo  nemůže  proti  tomu  novému  „k.  k."  ničeho 
namítat,  jevíť  se  zřejmě  na  čepičce  a  nepřipouští  alespoň 
nic  „tajného".  „Spílejte  nám,  jak  chcete,  my  vám  již  napřed 
vše  odpouštíme,"  praví  tam ;  ale  nevím,  ke  komu  vztahují 
se  ty  plnomocné  odpustky,  ti  „liberálové",  proti  kterým 
zdá  se  namířeno,  ještě  nikdy  nespílali  upřímnosti,  vždy 
ale  opaku.  Že  se  snad  přece  někdy  v  náhledech  srazíme, 
to  je  věc  už  jiná. 

Tak  na  př.  mne  hned  v  prvním  čísle  zabolel  feuilleton, 
z  pouhé  kolegiálnosti  mne  zabolel.  Blamovat  se  může  sice 
každý,  kdo  chce,  ano  blamáže  náleží  k  nejpikantnějším 
našim  právům  lidským,  jíž  bych  se  nikdy  nechtěl  zcela 
vzdát  —  ale  blamovat  se  na  útraty  jiných,  to  není  šetrné ! 
Znáte  tu  anekdotu  o  hanáckém  sedláku,  jehož  prosí  unylý 
vandrovník  český,  aby  ho  trochu  svezl?  „Odkud  jste?"  — 
„Z  Prahy."  —  „A  to  jste  z  těch,  kteří  utopili  sv.  Jana !  Nic 
nesvezu!"  a  sedlák  práskne  do  koní.  Na  třech  sloupcích 
vypravuje  zmíněné  feuilletonistické  pensum  k  anekdotě 
té  tedy  pendant.  Vandrovník  přijde  k  selce^  —  první  slou- 
pec. Prosí  o  nocleh.  „Odkud  jste?"  —  „Z  Čech."  —  „Ne- 
dám noclehu  nikomu  z  Čech,  kde  se  lidé  klanijou  hoše!"' 
—  druhý  sloupec.  Na  třetím  sloupci  konečně  se  vandrov- 
ník doprosí  noclehu  a  vše  to  slouží  k  tomu,  aby  dokázalo, 
že  lid  moravský  je  mravním  odpůrcem  všeho  —  husitismn. 
Sancta  simplicitas ! 

Ale  veřejnost  je  ovšem  něco  živého  a  co  žije,  rodí  v  bo- 
lesti a  rodí  i  to,  co  jiné  bolí.  Takž  zrozen  za  posledních  dnů 
zvláštní  cynismus  u  posmívání  se  slovům  „svoboda",  „li- 
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berálnost",  a  t.  d.  Dříve  zrodil  se  u  nás  cynismus  v  ohledu 
národním,  zakládající  se  na  hnusné  blaseovanosti,  nosící 
na  hlavě  cilindr  a  v  ústech  němčinu.  Nyní  následuje  cy- 
nismus politický,  který  se  tomu  zase  nesmírně  směje,  když 
jest  někdo  ve  svobodomyslnosti  důsledný  „až  do  puntíčku 
nad  i".  Viděli  jsme  ty  obratné  eskamotáže  v  posledních 
dnech,  říkají  jim  „objektivnost",  „stání  nad  stranami", 
také  jinak  ještě.  „Buďme  liberální,  ale  nenechme  to  na 
sobě  znát,"  řekl  by  Šamberkův  pan  okresní.  „Stal  jsem  se 
bázlivcem  jen  z  instinktu,"  praví  zas  Fallstaff.  Ten  instinkt 
je  mocná  věc,  když  člověk  při  něm  myslí  pořád  jen  —  na 
sebe! 

Ze  všeho  myšlení  na  sebe  vymknul  se  ale  dle  citovaného 
„Čecha"  svět  nyní  za  příležitosti  sekundice  papežovy.  Ze 
všech  konců  přišly  dary,  peníze,  šperky,  děla  —  z  Verony 
také  fotografie  modřinami  pokrytých,  sekundičně  nadše- 
ných zad.  I  mne  „nejobjektivnějšího"  dotknulo  se  něco 
v  tom  —  lutrijní  numera  totiž,  která  vyšla  v  den  ten 
v  Kímě  a  jež  časopisy  vyznačují  radostně  co  „papežská" 
(den  narození,  stáří,  rok  vysvěcení,  a  t.  d.).  Posud  jsem 
chodil  kolem  lutryje  nevšímavě,  pyšně.  Věděl  jsem  sice, 
že  vlasy  na  hlavě  jsou  spočítány,  vrabec  když  spadne  se 
střechy,  že  to  není  jen  tak  —  že  by  ale  také  v  lutryji  bylo 
nějaké  „řízení",  nenadal  jsem  se.  Měl  jsem  při  ní  vše  za 
náhodu,  tedy  za  spravedlivost,  a  té  si  člověk  všímat  ne- 
musí, ta  už  nějaké  hrubiánství  snese !  Ano  —  tak  se  člověk 
mýlí !  V  příležitý  den  sekundice  vyjdou  v  samém  Římě  vý- 
znamná papežská  numera  —  podivno,  velmi  podivno 
slabý  člověče,  přestaň  myslit! 


(Je  po  dobrých  časech! —  O  těch  malinkých, 

kteří  byli  velcí.  —  Naše  ztráty.  —  Belveder- 

ský  návrh.) 

A  V  Praze,  1.  května. 

I  omni :  co  nebe  upravilo,  může  nebe  zase  odpravit. 
A  proto  bych  se  pranic  nedivil,  kdyby  feuilleton,  který 
jsem  dnes  napsal  pro  „Naše",  vyšel  zítra  v  „Národních". 
Jakož  jsem  se  také  pranic  nedivil  předevčírem,  když  jsem 
na  velkou  radost  „Pražského  denníku"  u  nároží  se  „tlačil" 
sám  a  sám  před  plakáty  a  z  těch  se  dozvěděl,  že  je  zrušen 
stav  výminečný.  Omme  non  curo,  pravda,  ale  bylo  mně 
náhle  zas  volnému  občanu  přec  pak  jen  jako  vězni,  který 
už  své  komůrce  navykl  a  skoro  se  slzou  v  oku  na  svobodu 
vychází. 

Už  bylo  obecenstvo  tak  krásně  si  uvyklo  na  fádní  chuť 
sebraného  mléka,  už  jsme  mohli  tak  mnoho  řádek  vyplnit 

samými nebo  .  .  .,  už  by  bylo  obecenstvo  brzy  čtlo 

i  takový  výklad  s  rozkoší,  jaký  kdys  estetik  napsal  němec- 
kému obecenstvu  v  překrásných  verších : 

Schwanen  und  schwaninneii 
rudern  auf  fluessen; 
ahnen  und  ahninnen 
freu'n  sich  des  suessen  — 

a  ted  —  teď  bude  chtít  obecenstvo  zase  smetanu,  myšlenku, 
něco !  Skoda,  ale  jsme  tím  sami  vinni !  Jednali  jsme  jako 
onen  divadelní  ředitel,  který,  když  se  chtěl  herce  zbýt,  dal 
ho  kritikou  u  chválit.  My  nechtěli  a  zbyli  jsme  se  přec.  Když 
se  myslelo,  že  nás  to  bude  mrzet,  dali  nám  to,  a  když  se  vi- 
dělo, že  nás  to  těší,  vzali  nám  to. 

Ani  bavit  už  se  pořádně  nebudem!  Novověké  vlády  jsou, 
když  ne  zcela,  tedy  alespoň  z  polovice  tak  věhlasný,  jak 
vlády  starých  věků,  chleba  dávají  sice  jen  suchý,  zábavu  ale 
vždy  mastnou,  aby  byl  lid  spokojen.  Pro  zábavu  lidu  vy- 
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dávají  také  úřadní  časopisy,  pro  ještě  větši  zábavu  také 
poloúřadní.  Lid  je  nyní  velkým  pánem  a  potřebuje  své 
šašky.  Ovšem,  divná  myšlenka,  ohciósní  časopis  vydávat 
pro  zábavu!  A!e  takové  zdánlivé  protivy  byly  už  od  po- 
čátku světa:  u  starých  Reků  dával  se  trkavý  beran  v  oběť 
smířlivou  a  snmlutý  vepř  v  oběť  očistnou.  Tolik  je  pravda, 
že  když  jsme  musili  do  výminku,  bavily  nás  všeliké  listy 
oficiósní  dost  a  dost.  Bylo  to  rozkošné  podívání,  když  se 
dovedly  rychle  nadmout  tak,  že  ted  snad  ani  oplasknout 
nedovedou,  bylo  to  až  k  nepochopení,  co  do  žlutá  vyzrálé, 
nejkrásnější  nestydatosti  dovedly  vyslovit  jedním  dechem. 
Pánové  oťiciósní  žurnalisté,  všechna  úcta,  dokázali  jste 
mnoho,  třeba  ne  tolik,  abyste  byli  už  hodni  nadávek  ! 
A  když  —  vezmem  jen  takové,  které  se  netýkají  každého. 
Jupiter  mí  1  také  dvojí  blesky,  jedny  metal  do  tváře  lidské, 
druhé  na  tvář  němou.  Přec  ale  litujem,  že  se  nyní  stanete 
■aiými,  skoro  jste  někdy  vypadali  jako  oprávněný 
člověk  a  bavili  jste  nás  jako  Fabrův  mluvčí  stroj  s  neza- 
krytými klávesy. 

Z  ratili  jsme  v  té  době  ledacos,  ale  jeto  na  dobrém  místě. 
Ztratili  j<me  tisíce  z  kaucí,  ale  víme,  že  jsou  u  sv.  Barto- 
•.  Ztratili  jsme  celou  řadu  redaktorů,  ale  víme,  že  jsou 
.i  nr.  Václava.  Ztialili  jsme  svou  obecní  českou  policii,  ale 
.  že  není  na  S  i  iuském  plácku.  Také  mně  není 

té  obecni  policie  ani  dost  málo  lito.  Za  prvé  ji  už  lid  po- 
slouchal a  podporoval  a  to  není  snad  ani  dobré  u  pouhé 
stráže  OD6<  ni.  Za  (hulit'  mluvila  česky,  každý  se  s  ní 
byl  při  ni  svůj  špetek  ,bdnmi8ch- 
deutschu"  brzy  zapomněl.  Za  třetí  mela  sice  malebný 
oblek  lěla  na  něm  krásné  a  velmi  praktické  »mng- 

hned  odlitnou,  a  notickáři  nemohli  psát  o  ni- 
kom renitentnim :  .  ■  ikovi  tak,  že  tomuto  ai 
le"  ulítly*.  Za  čtvrté  stála  obec  naši  mnoho  pěni  i 
likdy  dobře.  Ted  platí  na  stráž  cely  stát,  Uhři  také 
i  my  máme  pořádek  v  polo\  ični  ceně.  I  leU  jsem  rioa  jednou. 


že  v  Anglii  nabídl  stát  chudé  jisté  obci,  že  jí  bude  platit  po- 
licii, obec  však  řekla,  že  ví  proč  a  že  ne.  Ale  to  bylo  v  Anglii 
a  my  jsme  dál.  Ztráta  obecní  policie  mne  právě  tak  málo 
rmoutí  jako  ztráta  tenoristy  Andra,  kterého  si  Němci  nyní 
jednoduše  vřadili  mezi  své  a  jmenují  ho  „knížetem  ně- 
meckých tenorů".  Ander  byl  sice  Cechem,  uvědomělým 
Čechem,  ale  to  za  prvé  neplatí  ve  Vídni  a  za  druhé :  co 
s  tenorem,  který  už  není!  Ředitelstvo  českého  divadla  má 
sice  princip  docela  jiný  co  do  tenorů,  ale  to  mne  neškodí. 
O  Anglii  jsem  jen  zavadil  a  již  mně  zase  něco  anglického 
napadá.  Známo,  že  tam  dodávání  listů  je  velmi  laciné,  za 
jediný  penny.  Nyní  vyvstal  Brandon  a  chce,  aby  také  jízda 
po  železnicích  byla  tak  laciná.  On  povídá,  že  má  také  prostý, 
chudý  člověk  právo  na  železnice  státní,  že  se  také  tomu  má 
podat  příležitost  ku  výdělku,  ku  vzdělání  se  a  t.  d.  On  má 
konečně  pravdu,  ten  dobrý  Brandon.  Kdyby  takhle  český 
volič  mohl  si  zajet  za  pět  šestáků  do  Uher,  co  by  vyzískal ! 
Kdyby  Cech  vůbec  tam  jel,  už  dle  jmen  lokomotivu  by  byl 
pobádán  ku  zpytu,  co  je  to  „Homer",  „Pelops",  „Achill", 
a  kdyby  jel  přes  Moravské  pole,  mohl  by  si  také  ledacos 
myslet.  Kdyby  se  pak  vrátil  zpět  a  šel  třetím  mostem  praž- 
ským, viděl  těsně  k  břehu  sáhající  vrch  Letné,  vzpomněl 
by  si  na  budínský  tunel  a  řekl  by :  Přec  to  byl  jen  nesmysl, 
když  u  nás  tak  mluvili  proti  tunelu  a  průplavu  skrz  Letnou ! 
Nyní  tam  v  Budíne  vedle  tunelu  staví  ještě  zvláštní  spoušť, 
která  bude  parou  lidi  vyndávat  nahoru  na  vrch  a  mírně  zase 
sundávat  dolů.  Jak  krásně  by  se  dělala  taková  spoušť  na 
Letné !  Jak  pohodlně  by  mohl  milenec  sladkou  tíž  své  mi- 
lenky, aniž  by  sama  sebe  neb  jiného  osla  namáhal,  dát  za 
desítník  vyhoupnout  nahoru  !  Jaký  obraz  by  takhle  podal 
vznášející  se  celý  pensionát,  nebo  jiný  módní  hlouček ! 
Apropos,  viděli  jste  už  nejnovější  ženské  klobouky?  Jsou 
ze  skla,  to  je  vám  krása !  Po  kloboucích  prý  budou  v  skel- 
ných hutích  ještě  jiné  části  dámské  toilety  se  vyfukovat. 
Pokračujem  rozhodně! 
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vzpomínky  z  výminku 
1. 

.Dávilo  nás  to  trochu,  je  pravda,  ale  už  jsme  samou  tou 
zábavou  chodili  jako  pitomí.  Divné  to  byly  dny,  které 
předcházely  13.  říjnu,  ve  kterýž  den  řeklo  se  nám  se  všech 
nároží  a  v  obou  zemských  jazycích,  jen  že  německy  na- 
před, že  už  se  s  námi  dál  hospodařit  nemůže  a  že  mu- 
síme do  výminku.  Na  venkově  bývají  dny,  než  se  „staří" 
odeberou  do  komůrky  na  výminek,  dny  miliusské,  samá 
láska,  samá  strď,  samé  pohnutí.  My  ale  tržili  ránu  za  ra- 
nou, rány  padaly  tak  hustě,  že  jsme  se  ani  uhnout  víc 
nemohli  a  obyčejně  tam  uhnuli,  kam  nová  rána  padla,  a 
to  nás  pitomělo. 

Neni  sebedůvěrnějšího  člověka  nad  journalistu,  když 
se  mu  vede,  není  dopálenějšího,  když  ho  důvěra  klame! 
Skoro  už  všichni  záviděli  těm,  kteří  byli  už  schováni  „na- 
hoře" a  více  sobě  hlavy  lámat  nemusili,  nebo  i  tomu,  na 
něhož  právě  čekali  u  dveří  redakčních,  tamhle  v  koutku 
hned  v  levo  u  kamen,  dva  uniformovaní  vyslanci  klau- 
surního  úřadu,  aby  ho  chytli,  jakmile  vstoupí.  Když  číslo 
vyšlo,  divili  jsme  se,  když  nevyšlo,  psali  jsme  s  němou 
resi^nací  číslo  další,  které  zase  nevyšlo. 

První  krok  journalisty  byl  I  rána  k  nejbližšímu  kiosku, 
na  jehož  výložnim  prkénku  čísla  „Nár.  Nov."  umístěna 
bývala,  obtěžkána  kamenem,  aby  jich  vítr  neodnesl.  Ká- 
men tam  byl  ovšem,  ale .  „Kolik  vám  jich  dnes  se- 
brali, děvčátko?"  zněla  otázka  v  garnituře  nuceného 
n-inřvu.  —  „Všechny!"  —  „Tak  a  já  tam  měl  tak  krásný 
referát  o  Mošnovi !"  vzdychl  si  journalista  a  šel  se  podívat 
na  nároží,  jak  taní  právč  strhují  plakáty  oznamující,  že 
„se  dnes  opět  c.  kr.  policii  zdálo  k  vňli  předejití  všeli- 
kému občanskému  neštěstí"  a  t.  d.,  a  zašel  si  do  kavárny, 


aby  si  dal  dnešní  číslo  vzít  panem  komisarem  z  ruky,  a 
zašel  si  na  železnici,  aby  se  dověděl,  že  zapovězeno  už 
dopravovat  časopisy  rychlovlakem  a  že  neodešlo  tedy  ani 
jedinké  číslo,  a  zašel  si  pak  do  redakce,  aby  k  stlačeným 
hlavám  přidal  tlačící  hlavu  svou  a  přece  nevyzpytoval, 
proč  asi  dnes  „opět".  Lid  vyčetl  z  čísel  ho  nedošlých  ne- 
smírně mnoho,  my  pranic.  Konfiskace  byly  jakýms  „čte- 
ním pro  lid",  i  pro  ten,  který  neuměl  číst. 

„Fakta,  jen  pouhá  fakta,  pánové,  není  nic  plátno,"  radil 
redaktor,  „a  prosím,  aby  se  mně  každá  řádka  předložila !" 
Což  bylo  o  fakta,  těch  bylo  dost !  Včera  zavřeli  toho,  dnes 
jiného,  soudní  sluha  přinesl  denně  třeba  pětkrát  obža- 
loby, rozsudky,  předvolání  nebo  příjemné  „sdělení",  že 
„z  kauce  byly  vzaty  obligace  v  nominální  ceně  3.000  zl. 
a  prodány  za  2.000  a  nějaký  ještě  ten  krejcar",  pak  bylo 
den  co  den  pře  Učení,  při  kterém  někdy  redaktor  se  do- 
věděl, že  se  o  tomto  právě  procesu  dříve  ani  nedověděl, 
nebo  že  se  netýká  proces  ani  jeho,  nýbrž  toho  druhého, 
který  s  ním  sedí  v  jedné  celi,  jakýž  nevinný  a  pěkný  pře- 
hmat ostatně  praničeho  neznamená,  pak  nadávaly  nám 
vídeňské  listy  jen  což  a  překonávaly  samy  sebe,  atd\,  atd. 
Také  o  předkládání  panu  redaktorovi  bylo  hej,  jen  že  pan 
redaktor,  i  když  přibral  moudrost  všech  ostatních  hlav, 
předce  za  týden  pětkrát  klopýtnul-  Před  čtrnácti  dny  ještě 
byly  některé  rubriky  v  listu,  které  se  honosily  panenskou 
čistotou.  Před  čtrnácti  dny  ještě  říkal  „Obzor  politický"  : 
„Já  mám  předce  jen  takt,  mně  se  ještě  pranic  nepřiho- 
dilo!" ale  hned  následujícího  dne  stalo  se  mu  něco  lid- 
ského, on  svěsil  hlavu  a  umlknul ;  před  týdnem  mluvil 
ještě  „Feuilleton" :  „Rukavičky  —  to  je  to !  Všechno  se 
může  říct,  ale  — "  ale  byl  to  poslední  Mohykán,  dnes  už 
je  také  tichý,  s  ním  vymřel  celý  kmen,  bylo  ticho,  pusto, 
procházeli  jsme  se  sloupci  svého  listu  jako  měšťané  uli- 
cemi místa  neuprositelným  mořem  přistiženého,  nevěděli 
jsme,  kam  ruku  položit,  všude  mravní  nákaza,  všude  hlíza 


zločinná,  přečinná,  přestupková,  telegram,  úvodní  článek, 
přehled,  feuilleton,  politické  zprávy  ze  Španělska  i  od 
jinud,  lokálky,  spolkové  referáty,  popisy  táborů,  dopisy 
z  venkova,  zaslána,  inserty  —  samá  už  hlíza,  nikde  víc 
čistota,  všude  bolest. 

Číslo  se  sestavilo,  proklepalo,  protříbilo  —  zejtra  snad 
se  nestane  pranic,  vždyť  už  beztoho  tri  dni  po  sobě  tento  ! 
Ale  hlava  sazečů,  metteur  en  pages,  bere  rukopis  se 
„stolku",  podívá  se  na  něj  a  v  jeho  usměvavé  tváři  je 
napsáno:  „Však  oni  zejtra  zase  přijdou!"  Přišli  nepřišli, 
když  ale  přišli,  bylo  ve  „večerní  sazárně"  alespoň  z  toho 
„velké  gusto",  že  kolegové  z  denních  sazáren  musili  u  pří- 
tomnosti pana  policejního  komisaře  „sazbu  rozmetat", 
totiž  kus  práce  hned  ráno  za  ně  udělat.  A  když  nepřišli, 
tučně  vysázené:  „Včerejší  a  předvčerejší  čísla  „Národ- 
ních Novin"  byla  k  rozkazu  c.  k.  policie  opět  zabavena 
bez  udání  důvodů  — "  předcese  nerozmetlo.  Taková  stálá. 
jen  málo  se  měnící  a  předce  plně  placená  sazba  jmenuje 
se  „špek",  na  oněch  třech  řádkách  měli  páni  sazeči  „poli- 
tický špek"  a  říkali  mu  v  nočním  humoru  svém:  „Pozvání 
ku  předplacení".  Soudili  bystře,  následujícího  kvartálu 
přibylo  abonentů  —  inu  to  „čtení  pro  lid!" 


II. 

19.  října.  —  9V2  večer.  —  „Večerní  pošta"  ;e  už  zde, 
rozhodila  se  po  hlavním  stole,  spolupracovníci  se  do  ní 
zahrabali.  Ti  páni  jsou  již  všichni  po  dosti  kvapně  odbyté 
večeři,  čtou  tiše  a  rychle,  aby  byli  tun  tliiv  hotovi,  pro- 
mluví jen  někdy  slovo,  naznačujice,  co  našli  nejzajíma- 
vějšího, překládají  tiše  a  suše.  nehol'  stav  výminečný  trvá 
•lni  dní.  naučil  ps;it  m-Iiiií  IUÍ6,  přinutil  býti  hod- 
nými a  páni  journaliitá  divili  m  lamýa  •  vskutku 
don  byt  tak.  ;ik-  tik  bodni.  Sedm  dni  teď  ladná  kon- 


fiskace,  člověk  by  ani  nevěřil,  čeho  dovede!  Za  to  ale 
ten  příjemný  pocit  jistoty  — 

Někdy  skřípne  péro,  někdy  zašustí  odhozený  časopis. 
Jen  u  jediného  z  vedlejších  stolků  je  obraz  poněkud  jiný. 
Nebohý  lokální  referent,  zemdlený  celodenním  běháním 
a  šukáním,  právě  teprv  dopadl  na  sedadlo  své.  Sílí  se  teď 
pivem,  probírá  v  notiční  knize,  bručí  mrzutě :  „Málo !  — 
Fortelný  zlodějíček  —  zlomená  nožička  —  krásný  uto- 
penec —  málo !" 

V  tom  vrznou  přední  dvéře,  někdo  zaklepe.  „Dále !" 

Vejde  úřadní  sluha.  Nikdo  se  nediví,  nedivil  by  se, 
kdyby  úřadní  sluha  přišel  za  těch  časů  po  půlnoci. 

„Nesu  něco  panu  redaktorovi." 

„Není  tu." 

„Prosím,  už  je  tak  pozdě  —  kdybych  musil  ještě  jed- 
nou, jsem  už  tak  zemdlen  —  snad  to  převezme  někdo 
z  těch  laskavých  pánů !" 

„Ne  —  nemůžem!" 

„Ale  —  v  „Tagesbotu"  jsem  také  byl,  tam  to  také  při- 

jali." 

„V  „Tagesbotu"  ?  —  Nu  co  to  tedy  může  být  —  vez- 
měm  to!" 

Přijímací  arch  se  podepíše,  sluha  odejde,  pečeť  se  roz- 
střihne. 

„Cis.  král.  policejní  ředitelství  v  Praze.  Z  rozkazu  vyso- 
kého presidia  c.  k.  místodržitelství  z  dne  18.  října  1868. 
Č.  3347  pr.  — " 

Hlas  čtoucího  umlkne,  jako  by  bylo  něco  ku  spolknutí. 
„No?"  zní  to  ze  všech  stran. 

„ —  zastavuje  se  podlé  §  7.  ad  a  nařízení  císařského 
z  dne  7.  října  1868  dnešním  dnem  na  dále  vydávání  pe- 
riodického spisu  tiskového  „Národní  Noviny",  nesmí  tedy 
již  20tym  t.  m.  počínaje  vycházeti.  O  čemž  se,  poukazujíc 
k  ustanovením  §  9.  zpomenutého  císařského  nařízení  vě- 
domost dává.  V  Praze  dne  19.  října  1868.  Straub." 
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Vychytralé  neviňátko  bylo  se  „zmýlilo11  —  „Posla 
z  Prahy"  přeložilo  na  „Tagesbote". 

Ticho. 

Náhle  zašustí  všechny  časopisy  najednou  a  letí  do  pro- 
střed stolu. 

„Tak  —  tedy  jsme  hotovi  I?" 

„Hotovi." 

„Pojďme  tedy  !" 

„Pojďme!" 

„Jak  pak  dlouho  mohou  as  ty  vagace  trvat?"  táže  se 
lokální  referent,  dolívaje  si  rychle  piva. 

„Kdo  pak  to  ví  —  snad  dýl  než  my!" 

„Nu  to  půjdu  tedy  zatím  do  nemocnice  —  beztoho  mne 
pořád  nějak  bolí  na  prsou." 

„A  moji  „zemřelí",  těch  se  nahromadí,  bude  z  toho  mor  ! 
Nikdo  nebude  pochován,  nikdo  se  neožení  — " 

„Ale  pojďme,  nač  tu  civět !  Zatáhněm  plyn,  musí  se  še- 
třit! Pojďme!" 

Vyšli  pospolu.  Jeden  ještě  se  staví  u  sazárny  a  poodevře 
dvéře:  „Pánové,  můžete  jít  domů  —  „Národní  už  zítra 
nevyjdou,  jsou  zastaveny!" 

Rozešlo  a  rozneslo  se  hned  po  celé  Praze.  — 

Vagace  trvaly  dvanáct  dní,  pak  přišly  „Naše  Listy"  dne 
1.  listopadu. 

Dvanáct  duí !  Dvanáct  dní  pro  pracovníky,  kteří  jsou 
/vyklí  dennímu  klopotu,  kteří  jen  třikrát  do  roka  vy- 
tisknou: „Pro  velký  svátek  dnešní  nevyjde  zítra  — "! 

„To  si  odpočinem  I"  —  Ale  nešlo  to  s  odpočinkem.  Zvyk 
je  tyranská  věr.  Nikdy  nebyla  návštěva  redakce  tak  pří- 
jemná, a  následkem  toho  tak  pravidelná,  od  rána  ranní, 
do  V6Č6MÍ  pozdní,  jako  nyní.  Časopisy  čítány  se  stejnou 
pílí,  debaty  byly  delší  a  hlubší.  Každý  den  rostla  napnu- 
tost,  dovolili  mistodržitelský  iprávOS  majiteli  listu  vydávat 
nový  časopis. 

Humor  kvetl.  „Dobré  jitro,  deposedovaní !  Codčbi  94 


Neviděl's  Hessenkasla?  Zároveň  s  námi  byli  také  ouřad- 
níci  městské  policie  deposedováni,  Prahou  se  potloukalo 
deposedovaných  Jako  raněných  za  pruské  okupace. 

Jen  lokální  referent  si  zoufal.  Právě  byl  sebe  a  svou 
milou  židovský  obchodník  Kraus  někde  v  Kladně  zastřelil. 
O  té  milé  se  vypravovalo,  že  je  to  ta  záhadná  Viky  Hor- 
vathova  z  pověstného  procesu  Chorinský-Ebergényi,  Praha 
byla  v  klepařském  rozechvění.  Taková  krásná  příležitost, 
tolik  možných  řádek  —  notiční  kniha  plna  nejpěknějších, 
nejpikantnějších  detailů,  o  nichž  nikdo  jiný  ničeho  nezvě- 
děl —  dva,  tři  dny  mohly  být  celé  sloupce,  pak  aspoň 
poctivě  živicí,  slušná  notice  —  ne,  to  bylo  opravdu  k  zlosti 
—  pro  zlost  nebylo  ani  možno  zajít  si  do  nemocnice  — 
prsa  sice  bolí  —  ale  ať  to  už  vypadne,  jak  chce,  když  ,tou 
tak  vypadlo  — 
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(My   se   mýlíme.    —    Květiny,    slavíci,   vrabci 
a  „kosové"'.  —  Emancipace  a  poroty.    —    Pří- 
klady naivního  vy pravov ání  pro  školské'  čí- 
tanky. —  Milujem  tak  nešťastné/) 

A  V  Praze,  8.  května. 

iícela  to  bylo  zase  tak,  jak  blázniví  básníci  popisují  — 
podivno!  První  hrom  „se  rozkřičel  pořád  hlasitěji"  jak 
Lenau  předpisuje,  oblaky  se  změnily  na  vodopády  zas  dle 
předpisu  našeho  Zdirada  Poláka  a  celá  první  bouř  řvala 
půl  hodinu  „Jehovah  —  Jehovah  —  Jehovah!tt  jako  by 
odříkávala  Klopstockovu  všem  těm,  kteří  ji  čtli,  známou 
ódu.  Kdy/,  člověka  nezabije  blesk  —  což  prý  má  být  smrt 
velmi  příjemná  —  má  z  takové  první  bouře  radost  jako 
z  první  říční  koupele  a  konečně  má  z  ní  nezvratné  již 
také  přesvědčení,  že  jaro,  totiž  teplé  jaro,  opravdu  je  již 
zde.  My  se  totiž  mýlíváme.  Poněvadž  jsme  jednou  někde 
čtli,  že  jaro  v  Čechách  a  ve  Švábsku  (z  toho  sestavení  je 
vidět,  že  humor  je  věcí  zceln  přirozenou)  je  něčím  tak 
zvláštním,  čeho  se  v  širém  světě  ani  více  nenajde,  nemů- 
žem  se  té  zvláštnosti  ani  dočkat,  a  jakmile  se  zbavíme 
první  rýmy,  myslíme,  že  „Ivánek  přijel  již  na  huse"  a  dva 
kabáty  že  jsou  hotová  neslušnost.  Pařížan  má  také  nějakou 
podobnou  nesrovnalost  v  mozku.  Ten  žije  zas  v  sladkém 
domnění,  že  jeho  podnebí  je  učiněný  jih.  Jakmile  blíží  se 
konec  ledna,  svrhne  Pařížan  -.vnhník  a  sedne  si  před 
boulevardní  kavárnu  ;  noha  se  tře  o  nohu,  cigáro  se  chvěje 
v  modrých  rtech  a  když  začnou  zuby  drkotat,  spustí  Pa- 
řížan samolibě:  „Bohu  chvála,  že  žiju  na  jihu,  na  severu 
by  mně  bylo  strašrn'-  zima!u 

První  bouřka  odletěla  někam  do  skalních  propasti,  máj 

je  teprv  nyní  májem,  opravdovým  „1'homme  qui  rit".  Lu- 

-e  rozesmála,  háj  se  rozepři.  Kaatný slavik  muže  sobě 

alespoň  jednou  do  roka  z;izpi\at  od  plir.  Hutné  květiny. 

\l\  i 


každá  z  nich  je  „ta  nejhezčí" !  My  se  naproti  té  přírodě 
ale  už  zase  mýlíme,  když  květina  květe  sobě,  myslíme, 
že  květe  nám,  když  slavík  pěje  své  družce,  myslíme,  že 
se  namáhá  k  vůli  nám,  kteří  chodíme  pozdě  spát.  V  středo- 
věku bylo  slavíkům  zapovězeno  zpívat  v  klášterských  za- 
hradách, to  bylo  rozumné  a  já  bych  také  zapověděl  kvě- 
tinám vonět,  neboť  nemůže  být  nic  svůdnějšího  než  vonná 
noc  gamirovaná  slavícími  písničkami.  Povídají,  že  Amor 
sám  odchoval  prvního  slavíka,  medový  pokrm  že  mu  cpal 
do  hrdélka  hrotem  svých  šípů  —  tu  pak  arci  není  divu, 
že  píseň  slavičí  tak  snadno  zabolí,  že  je  v  ní  tolik  sladkého 
jedu !  Kdyby  měl  člověk,  „pán  přírody",  přírodě  co  porou- 
čet, už  by  as  dávno  byl  vyšel  zákon,  že  veškeré  ptactvo  smí 
jen  prázdně  sice,  ale  loyálně  cvrlikat  jako  vrabec,  za  to 
ale,  že  smí  jako  vrabec  loyálně  cvrlikat  po  celý  rok,  ne 
jen  v  máji.  Ale  to  je  to,  že  člověk  může  na  nejvýš  někde 
kousek  přírody  ubit  nebo  zmrzačit,  poroučet  že  jí  ale  ne- 
může, a  proto  je  v  máji  samá  anarchie,  vzduch  je  naplněn 
píšťalkami^  a  kosové  na  př.  zpívají  i  v  insertech  českých 
časopisů.  Že  by  zpívali  v  těch  insertech  právě  příliš  krásně, 
nemůže  se  tvrdit;  jsou  lidé,  velmi  mnoho  lidí,  kteří  se  „vti- 
pům" jako:  „obrkos", „jinší kafe",  „frc", „fotr", „brumajsl" 
a  t.  d.  jakživi  zasmát  nedovedli.  Ale  je  možno,  že  v  „kosár- 
nách"  samých  květe  jiný  vtip,  vždyť  by  se  ti  nebozí  kosové 
také  musiti  užívat ! 

Na  dvě  věci  jsem  v  nastávajících  parnech  nesmírně  žá- 
dostiv.  Za  prvé,  budou-li  nosit  mužští  slunečníky,  a  za 
druhé,  co  vypotí  „naše"  poroty.  V  prvějším  vidím  kus  eman- 
cipace mužského  pohlaví  a  emancipaci  té  přeju.  Jsem  i  pro 
úplnou  emancipaci  ženskou,  nechť  mají  ženy  právo  pra- 
covat ve  skalách  co  kamenníci,  sedět  v  kriminálech  co 
journalisté,  nechávat  se  mrzačit  na  bojištích,  klekat  samy 
také  při  vyz[n]ání  lásky  před  mužskými,  at.  d.,  at.  d.,  jakž 
bych  nebyl  co  muž  pro  emancipaci  mužů  od  předsudků, 
oď  žen  a  t.  d. !  A  co  se  týče  těch  porot,  vidíte,  mně  se  ta 


myšlénka  tuze  líbí,  že  nemusí  porotce  rozumět  tomu,  oč  se 
jedná.  Vidím  v  tom  pokrok  naproti  Anglicku,  kde  bohužel 
ani  nikoho  nenapadne,  že  porotce  nemusí  umět  anglicky, 
naproti  Francii.  Německu,  a  nesouhlasím  ani  dost  málo 
s  těmi,  kteří  povídají,  že  by  molť  porotce  pak  vůbec  sedět 
doma  a  po  děvečce  poslat  svůj  hlas,  „ano"  neb  „ne",  dle 
toho,  ku  které  partaji  náleží.  Doufám,  když  se  na  takovou 
maličkost,  jako.  ž  •  jazyk  soudní  je  v  Cechách  český  a  ně- 
mecký, nevezme  ohledu,  vycvičí  se  u  nás  zcela  nový  druh 
porotců,  artikul  pro  export  do  zemí,  kde  by  právě  porotců 
potřebovali,  a  až  by  v  jiných  zemích  také  podobně  se  po- 
rotci vycvičili,  mohli  bychom  pro  zábavu  vždy  několik 
kusů  s  nimi  si  vyměnit  —  alespoň  by  český  redaktor  ne- 
viděl stále  stejné  tváře ! 

Jeli  to  ale  předce  chybné,  co  němečtí  městští  zastupitelé 
chtějí,  věřte,  že  v  tom  není  zlomyslnost,  jen  naivnost!  Je- 
den z  těch  pánů  řekl  doslovně :  „Vždyť  si  mohu  dát  článek 
časopisu  dříve  doma  přeložit",  —  a  druhý  mu  na  to  od- 
větil doslovně :  „Nu  člověk  by  měl  vlastně  předce  také 
tomu  rozumět,  co  obžalovaný  říká,  ale  když  je  to  s  tou 
češtinou  tak  těžké!  Vidíte,  já  přede  umím  dosti  česky  a 
stalo  se  mně,  že  jsem  četl  článek,  praničeho  závadného 
jsem  v  něm  nenašel,  a  teprv  pozděj  se  dozvěděl,  že  tam 
byl  zločin  a  přečin.  Pak  jsem  to  vzal  schválně  ještě  jednou 
do  ruky,  ale  nenašel  jsem  zas  nic.  Člověk  musí  umět 
v,  to  je  to!tt 

Bůh  ví,  Němce  ani  nenapadne,  aby  si  poste.-kli  a  my 
žalujem  pořád,  čeho  oni  sobě  přeji,  toho  nám  se  nikdy 
nechce  —  bojím  se,  že  se  nikdy  nesetkáme  v  lásce.  .Isme 
jako  noc  a  den:  den  ;n\  j.-  milenec,  noc  milenka,  milenec 

nemůže  ji  nikdy  k  sobě  přivinout,  nikdy  dostihl]   ul.  ;i  pláče 

slzy  krva\é.  čemuž  lidé  říkají  „červánky*.  Jen  ie  nevím. 
proč  právě  my  musíme  hýl  dnem  a  proč  jsme  se  musili 
do  N  tnou  lak  horoucně  zamilovat,  /«■  pláčem  pořád  < 
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16.  KVĚTEN 

A 

J  sou  dny,  přes  něž  ani  okřídlené  péro  journalistovo  se 
přehoupnout  nesmí  dny,  které  i  „novináři",  jehož  touha  jde 
jen  vždy  po  novém,  ba  i  to  nejnovější  ještě  předbíhá,  kážou 
rozhodné  „Stůj  —  odpočiň  —  přemýšlej  I*  V  ty  dny 
úhelné  stojí,  odpočívá,  přemýšlí,  raduje  se  neb  se  roz- 
teskní  celý  národ,  journalista  je  sluhou  národa,  nemůže 
jinak  než  zarazit  s  pánem  svým  —  však  jinak  sám  ani 
nechce ! 

Živý  národ  dělá  sobě  svůj  kalendář  sám,  měří  čas  jen 
dle  vlastního  života,  nenechá  sobě  předpisovat  ani  dny 
žalu  ani  dny  radosti,  na  který  den  položí  svůj  prst,  ten 
den  je  svátkem. 

Na  vrubu  živého  národa  každý  den  zůstaví  známku 
svou,  známku  práce,  někde  jde  ale  zářez  hloub,  hluboko 
jako  jizva  z  rány  nebezpečné.  Takový  den  sobě  národ 
pamatuje  pro  všechny  časy  a  když  slunce  se  zvrátí  a 
přijde  zas  hodina  upomínající,  tu  národ  chrám  dějin 
svých  vyloží  černým  suknem,  upře  zrak  do  minulosti, 
zpytuje  svůj  „den  nešťastný"  —  váží  z  něho  poučení  i  sílu 
novou.  Je  v  tom  nejlepší  známka  síly  národní,  dovede-li 
národ  vzpomínat  se  vznešeným  klidem  i  dnů  zcela  ne- 
blahých, oslavit  je  zpytováním  sama  sebe  —  utrpěná  rána 
změní  se  mu  na  pramen  blaha,  památný  den  stává  se 
svátkem,  svátkem  národního  bratrství,  druh  mlčky  a 
s  chvěním  tiskne  druhovou  ruku,  oko  hledí  v  oko  a  do- 
hlídne až  na  dno,  síla  roste  společnou  myšlénkou.  Římané 
měli  „dies  nefasti"  —  Římané  byli  silným,  velkým  ná- 
rodem ! 

A  jsou  zase  dny,  kdy  národ  opět  zastaví  pracný  běh 
hodin,  ne  ale  k  trudnému  přemítání,  nýbrž  k  jasné  radosti 
nad  společným  životem,  dny,  kdy  má  každý  na  radost 
právo  veřejné,  dny,  o  kterýchž  chvěje-li  se  ruka,  chvěje 
se  blahem,  pohlíží-li  oko  v  oko  druhovo,  zří  jen  samou 


veselou  jiskru,  radost  a  nadšení.  Nadšení  budí  zase  nad- 
šení, svátek  radosti  národní  je  opět  svátkem  národního 
bratrství,  společné  myšlénky  a  po  každém  takém  svátku 
je  národ  opět  silnější.  Raduje  se  ze  života  a  z  prací  vy- 
konaných nabývá  nové  síly  pro  další  život  a  další  práce. 

Na  dva  dny  v  roce  položil  také  národ  náš  prst  svůj,  dva 
slavivá  svátky,  jeden  temný,  druhý  jasný  :  8.  listopad  — 
16.  květen.  Když  příroda  začíná  již  podzimní  svůj  spánek, 
když  les  i  hora  jsou  holý  a  smutný,  když  mlhy  obzor  úží 
a  skonalý  podzim  uvedl  nás  již  do  vnitrnějšího,  duma- 
vějšího  života  —  stojí  před  myslí  naší  smutná  Bílá  hora. 
—  Den  ten  počítá  se  u  nás  z  jisté  strany  za  den  nebez- 
pečný, nevíme  dobře  proč.  Víme  sice,  že  nerad  bývá  národ 
viděn  v  samovolném  smutku,  v  uvědomělém  neveselí  a 
opravdovém  dumání  o  minulosti  své,  ale  nerozumíme, 
proč  právě  8.  listopad  nelíbí  se  mnohým  pánům,  den,  ve 
který  sobě  už  jednou  národ  umínil,  že  jej  věnuje  vzpo- 
mínkám na  všechny  neblažší  okamžiky  minulosti  své. 
Zavřete  kostelík  bělohorský  —  rekviem  odbude  si  člověk 
i  v  srdci  svém,  rozneste  Bílou  horu  do  všech  úhlů  světa  — 
ve  vzpomínkách  bude  tím  vyšší  a  tím  smutnější ! 

Rovněž  neřád  bývá  národ  arci  viděn  v  uvědomělé  ra- 
dosti, když  tato  vzrůstá  pouze  a  pouze  z  vlastního  konání 
a  činění  jeho.  Avšak  celá  řada  náhod  působila  k  tomu, 
že  český  svátek  16.  května  je  již  svátkem  uznaným  a 
hotovým.  A  ten  svátek  jarního  našeho  národa  padá  v  nej- 
pěknější jaro,  v  dobu  plnou  síly,  naděje  a  květu,  v  dobu 
plnou  šťávy  a  vůně,  v  dobu  nejjasnějšího  vzduchu,  jímž 
se  prsa  šíří,  nejmodřejšího  nebe,  jímž  možno  daleko  po- 
hlédnout do  příštího  léta  a  do  doby  žni,  kdy  budem  sbírat 
zlaté  klasy  z  nynějších  jarních  květů  a  jarní  práce.  Je  to 
svatý  čas,  v  němž  slavíme  svůj  veselý  svátek  národního 
bratrství ! 

Nebýval  den  ten  tak  veselý,  jak  je.  .Je-li  nyní  zlatě  se 
lesknoucím  motýlem,  byl  dlouho  a  dlouho  jen  kukli  v  m;itnv 


sen  zapředenou.  Jako  by  ve  snách  přicházely  tisíce  venko- 
vanů v  den  ten  do  Prahy  —  Praha  byla  němá  a  tisícové 
odcházeli  zas  jako  by  ve  snách.  Nadešla  doba  a  zatřásla 
Prahou  a  venkovem.  A  když  v  den  svatojanský  přicházeli 
opět  tisícové,  přicházeli  již  k  Praze  jako  k  srdci  svému  a 
Praha  vítala  je  s  radostnou  szou  v  oku  —  a  když  se  rozešli, 
měl  každý  dar  vzájemné  lásky,  vědomí  společné  podpory 
k  společné  práci. 

Nastala  řada  slavností  výročních,  dnů  to  ještě  jen  vzá- 
jemného se  poznávání  a  plynoucí  z  něho  radosti.  Avšak 
poznání  se  šířilo  rychle  všemi  vrstvami,  brzy  byl  veškeren 
lid  proniknut  vědomím  nového  života  —  16.  května 
loňského  roku  poprvé  se  pocítil  lid  náš  zase  národem, 
celým,  silným,  již  nesmrtelným.  Vzpomínej  si,  kdo  můžeš, 
chladně  na  ty  statisíce  očí  jiskrných,  na  to  mohutné  roze- 
chvění, to  usnášející  nadšení  dne,  ve  kterýž  jsme  si  kladli 
základní  kámen  k  pomníku  svého  vzkříšení ! 

Máme  také  letošního  16.  května  slavnost,  budem  ji  mít 
každého  16.  května  let  následujících.  Od  nynějška  bude 
16.  květen  ale  dnem  českých  her  olympických,  dnem  již 
věnovaným  neúzkostlivé  radosti  ze  života  a  odpočinkem  po 
krocích  nových,  jakéž  učiníme  na  dráze  již  jednou  pro  vždy 
pevně  vyměřené.  Nebudem  se  více  kalit  tesknotou  o  život 
sám,  ale  radovánky  naše  budou  vždy  důstojný,  aby  nová 
síla  z  nich  rostla,  a  do  našich  her  olympických  nevpletou 
se  hříčky  planých  nadějí,  jichž  hříčkou  stali  bychom  se 
pak  zase  my.  Máme  dlouhou  cestu  před  sebou,  cestu 
nových  staletí  —  jsme  na  počátku  jejím  —  na  zdar  pevným 
krokům !  —  na  zdar  výročním  našim  odpočinkům ! 
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HUDEBNÍ  A  PLASTICKÁ  AKADEMIE  DNE 

16.  KVĚTNA 

A 

N  ovoměstské  divadlo  je  určeno,  aby  alespoň  jednou 
do  roka  zajásal  sobě  v  něm  český  národ  od  srdce.  Sejde 
se  v  něm  vybraná  část  českých  synů  a  dcer  k  společné 
radosti,  ale  radost  ta,  nestrojená,  přirozeně  šlehající,  má 
kolem  sebe  zlatý  rámec  —  umění.  Rámec  ten  ovšem  musí 
být  strojený,  připravovaný,  a  nevíme,  komu  by  úkol  úpravy 
spíš  přináležel  než  naší  Umělecké  Besedě. 

Spolek  ten  tedy  také  letos  upravil  slavnost  výroční  a 
zvolil  k  tomu  formu  „hudební  a  plastické  akademie"  — 
z  jisté  příčiny,  o  níž  se  ještě  zmíníme,  litovali  jsme,  že 
nepřibrána  také  část  deklamatorní,  pro  niž  po  uskrovnění 
v  jiných  částech  bylo  dosti  místa. 

Především  se  jednalo  o  to,  aby  slavnost  byla  ryze  slo- 
vanská. V  hudební  části  sáhli  pořadatelé  přímo  hned  k  nej- 
ryzejšímu, k  národní  písni.  Příště  by  se  ale  mělo,  ba  mu- 
silo  sáhnout  ne  pouze  k  národnímu,  nýbrž  i  k  uměle 
produkovanému,  vybrat  čísla  ryze  slovanská,  která  umělci 
pěli  lidu  za  to,  že  již  tak  dlouho  „nám  pěje  lid",  nebo 
složit  čisla  k  tomu  účeli  zcela  nová.  Novější  produkce 
česká  nebyla  jiným  zastoupena  než  dramatickou,  velmi 
efektně  Hendlem  pracovanou  scénou  „Umírající  husita" 
a  instrumentálním  úvodem  vždy  duchaplného  Smetany, 
obě  to  skladby  rozhodně  moderní,  dále  pak  byla  zastou- 
pena komposicí  několika  živých  obrazů.  Vzletná  nějaká 
báseň  časová,  v  níž  přec  myšlénka,  mobla  být  snadno 
získána  a  svěřena  některé  z  výtečných  našich  sil  dekla- 
mačních.  Alespoň  by  české  básnictví  nebylo  stálo  v  tak 
chladné  dálce ! 

-em,  nemůže  být  ani  vymyšlena  skvělejší,  bohatší 
mosaika,  oei  j;ikou  je  lze  sestavit  z  národních  písní  slo- 
vanských!  Byli  bychom  rádi  na  nějaký  okamžik  co  cizinci, 


ne  Slované,  zde  zasedli,  abychom  poznali,  jak  by  na  nás 
mohutně  a  neoddolatelně  musil  působit  ten  vzácný  ráz 
hudby  slovanské,  světu  posud  tak  málo  známé.  Jsouť  nám 
ty  zvuky  tak  přibuzny,  vycházejí  jaksi  z  vlastní  duše 
naší,  i  to,  čeho  jsme  posud  nepoznali,  působí,  jako  by  bylo 
u  vědomí  našem  posud  jen  dřímalo,  a  přec  jsme  vždy  na 
novo  udiveni,  co  tu  myšlének  nad  jiné  duchaplnějších,  co 
citu  jinde  ani  netušeného  je  tu  prozatím  stále  ještě  bez 
pravého  uměleckého  využitkování  jako  by  pohrobeno ! 
Celé  moře  tesknoty  chvěje  se  v  slovanské  hudbě,  melo- 
dické vlny  její  hned  šeptají  hned  hlučí  neskonalou  touhu 
—  leckde  projede  hravě  jasný,  veselý  pruh  jako  by  se  to 
zaleskl  první  červánek  dne  —  však  se  již  slunce  vy- 
houpne a  moře  v  jeho  svobodné  záři  rozzvučí  se  na  hudbu 
budoucnosti ! 

Poklad  je  tak  bohatý,  že  se  nedivíme  přeplněnosti  pro- 
gramu, vždyť  je  až  bolno  vzdát  se  kteréhokoli  skvostu ! 
Arci  se  mohlo  vynechat  to  ono  nyní  již  velmi  známé, 
avšak  vyhovělo  se  alespoň  tím,  že  sóla  co  nejrychleji  po 
sobě  následovala.  A  jak  byla  přednášena!  Pro  krásné 
„kozácké"  ouvertuře  Dargomyžského  vystoupil  Sebesta, 
Barcal,  Benevic-Miková,  Paleček,  Čech,  Ehrenbergova, 
Hanušova,  Lev,  Gerbič,  Lukeš,  vesměs  sprovázeni  umě- 
leckou rukou  dra  Ludevíta  Procházky,  a  v  sóla  se  zas 
vplítaly  sbory  zpěvné,  provedené  nyní  již  výtečným  smí- 
šeným sborem  Umělecké  Besedy  a  dávno  renomovaným 
naším  Hlaholem  a  Besedou.  Národní  hudba  má  ten  úkol, 
že  dodává  městským  i  salonním  zpěvům  vždy  zas  nové 
obohacení,  dnes  je  ta  zítra  ona  vesnická  píseň  náhle  „mo- 
derní" a  mnohé  z  nich  staly  se  již  několikkrát  „moderními" 
nebo  nesestoupily  vůbec  posud  ani  se  svého  trůnu.  Ne- 
dělní produkce  přivedla  zas  dvě  písně  do  obliby  Pražanů, 
všude  je  slyšíš,  hned  tu  moravskou  „Jenom  ty  mně,  má 
panenko,  pověz",  kterou  Barcal  tak  dojemně  zpíval,  hned 
zas  přerozkošnou,  svou  lehkostí  a  něžností  uchvacující 
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slovinskou :  „Milá,  milá  lunica",  s  niž  nás  seznámilo  pře- 
kvapující umění  Gerbičovo.  Kdyby  nebylo  bývalo  až  una- 
vující množství  krásného,  byli  bychom  získali  jistě  ještě  víc. 
Co  do  živých  obrazů  —  velkolepá  Shakespearská  slav- 
nost, kterou  taktéž  Umělecká  Beseda  pořádala,  je  posud 
v  příliš  jasné  paměti,  než  abychom  kladli  na  živé  obrazy 
požadavky  jinde  snad  běžné.  Tolik  je  jisto,  že  základní  my- 
šlénky nedělních  obrazů  byly  skutečně  myšlénkami:  1.  Tá- 
bor husitský  před  bojem;  2.  Tentýž  po  boji  (lipanském) ; 
3.  Jiří  z  Poděbrad  co  nově  zvolený  král  český,  pozdraven 
v  Týnském  chrámě  Rokycanou ;  4.  Skupení  všech  slovan- 
ských národův  kolem  sochy  Slavie.  To  jsou  vesměs  velké, 
obrovské  děje,  jež  vyžaduji  rozvin  masivní  a  prostorný. 
Dělené  jeviště,  byť  bylo  ještě  větší  Novoměstského,  je  příliš 
nedostatečným  rámcem  pro  takové  obrazy.  Mimo  to  vadilo 
také,  že  nebylo  zkoušek  při  večerním,  umělém  světle, 
a  proto  byl  také  obraz  „Po  boji"  se  svým  důsledně  zte- 
mnělým světlem  jasné  noci  obrazem  nejpůsobivějším,  při 
jiných  poutala  se  pozornost  na  tu  onu  jednotlivou  část. 
Avšak,  co  vždy  působí,  i  u  provedení  trochu  méně  podpo- 
rovaném, je  od  věčných  časů  právě  živá  myšlénka,  a  když 
se  zjevila  nejvznešenější  myšlénka  naše,  slovanští  náro- 
dové co  jedna  jediná  rodina  —  zahučel  jásot  —  div  di- 
voucí,  že  jsme  se  dole  v  divadle  neobjímali ! 


(Uznání    Turkům.    —    Z   germánského    hum- 

bugu.    —    Konec    světa.    —    Posud   neznámý 

darebák.  —  Kasární  příjemnosti) 

A  V  Praze,  22.  května. 

.N  ejsem  ten,  který  by  se  nepřiznal,  když  se  mýlil.  Stran 
Turků  jsem  se  tedy  také  mýlil.  Nechtěl  jsem  nikdy  věřit 
vídenským  časopisům,  že  jsou  Turci  „kulturním  národem", 
stojícím  mnohem  výš  než  my,  skoro  tak  vysoko  jako  Němci, 
ač  jsem  těmto  zas  nikdy  nepopíral,  že  jsou  Turkům  v  mno- 
hém ohledu  podobni,  na  př.  v  spravedlnosti  k  jiné  národ- 
nosti. Ale  nyní  již  věřím,  že  skutečně  Turci  jsou  vysoko 
nad  námi,  turecká  policie  vysoko  nad  naší,  neboť  turecká 
měla  Palmera  ihned  za  límec,  kdežto  v  ruce  té  naší  policie 
zůstal  jenkrejčík  Půst  —  bez  límce.  Dost  dlouho  potloukal 
se  světem  ten  Palmer,  aniž  by  ho  byli  vstrčili  buď  do  kri- 
minálu nebo  do  blázince,  v  Anglii  „odkrýval"  spiknutí, 
v  Praze  chytal  „kralo vraha",  v  Cařihradě  zamýšlel  také 
něco  odkrýt,  ale  chytli  jeho.  V  Praze  věděl  každý,  kdo 
Pusta  znal,  že  udání  Palmerovo  je  švindléřství,  slyšeli  jsme 
„domnění"  to  vyslovovat  i  z  úst  policejních  úřadníků,  vě- 
děli jsme  na  jisto,  že  ani  ve  dvorských  kruzích  nevěří  se 
té  „kralo vraždě"  —  ale  Půst  byl  vyšetřován  a  vyšetřován, 
až  přišel  o  vlastní  zdraví,  až  mu  žena  a  děti  hladem  ze- 
mřely, „Národní  Listy",  které  dle  anglických  novin  zprávy 
o  Palmerovi  podaly,  vzaty  u  přísné  vyšetřování  pro  „po- 
dezřívání svědka"  a  „svědek"  Palmer  procházel  se  po  Pří- 
kopech. Konec  ovšem  nebyl  tak  zlý  —  odpusť  mně  duch 
Půstovy  rodiny  tu  frivolnost!  —  Půst  arci  nebyl  oběšen, 
ale  takové  štěstí  může  míti  jen  Cech,  proto  že  je  tak  oblíben ! 

Tento  týden  nezdá  se  přát  humbugistům  germánského 
plemene.  V  Berlíně  zemřel  Goldberger,  nyní  bankéř,  druhdy 
vynálezce  „řetězů  proti  revmatismu",  které  každému  po- 
mohly, kdo  je  nosil  až  do  svého  uzdravení.  Tisíce  a  tisíce 
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prodal  řetězů,  statisíce  sobě  nadělal  jmění,  tak  že  sobě 
založil  bankéřství.  Jeho  banka  arci  nebyla  ani  první  ani 
poslední,  která  se  založila  na  hloupé  víře  lidské.  Jednou 
se  kdos  tázal  Goldbergra,  mají-li  jeho  řetězy  skutečně  ně- 
jakou působnost.  „O  mají!"  zněla  odpověd,  „nevím  sice, 
pomohly-li  někomu  jinému,  mne  ale  pomohly  rozhodně!" 

Nu  odpusťme  si,  bez  toho  bude  brzy  už  celé  lidstvo  na 
pravdě  boží !  Mohli  jsme  se  ještě  dosti  dlouho  procházet 
po  povrchu  země  a  zpívat  „Kde  domov  můj*,  ale  tedmáme 
ze  své  všetečnosti!  Vrtali  jsme  tak  dlouho  do  skořepinky 
naší  zeměkoule,  až  nyní  ohnivá  láva  jejího  vnitřku  se 
vzbouřit  mohla,  mocně  o  klenutí  bije,  zemětřesení,  vul- 
kány a  jiná  alotria  provádět  sobě  dovoluje,  a  co  nejdřív 
nás  polkne,  jak  proroci  povídají.  Dloubali  jsme  si  z  kůry 
zemské  zlato,  abychom  mohli  uplácet  ctnost  a  poctivost, 
železo,  abychom  mohli  dát  svým  milovaným  bližním 
okovy,  a  nyní,  když  už  vše  hezky  uplaceno  a  pozavíráno, 
máme  krásný  svůj  život  doškvařit  za  nějakou  minutu  a 
krásné  tělo  své  nechat  roznést  v  lehkomyslně  lehkých  ply- 
nech !  Ještě  nevíme,  kdy  se  to  stane,  ale  jsou  lidé,  kteří  by 
to  prý  dovedli  vypočítat.  Jeden  z  nich  je  jakýs  pan  Falb, 
Němec.  Zemětřesení  sice  ještě  neudělal  žádného,  za  to  ale 
přestěhoval  se  ze  štýrského  Hradce  do  Prahy  a  stal  se  čle- 
nem německého  kasina.  To  by  mohlo  být  pro  nás  potěši- 
telno,  snad  mysli  prorok  zemětřasný,  že  I  echy  zůstanou 
nejdéle  v  oposici  proti  všeobecné  zhoubě,  ale  jen  kdyby 
se  upsal,  že  se  brzy  zas  nevystěhuje!  Snad  přišel  jen  stu- 
dovat k  nám  vulkanismus,  snad  se  chce  doučit  na  té  půdě, 
kde  „nevole  hun  hladem  hromovým",  doučit  v  zemi,  kde 
dle  „Neue  freie"  —  „hoři  v  prsou  plamen  pustého  vzbou- 
řeni". Nevěrná  země,  svěřili  jsme  jí  vše,  co  máme,  vysta- 
vili na  ni  dům  svůj  —  šťasten  ten,  kdo  nemá  nic  a  zrovna 
vedle  toho  ničeho  bydli  v  nájmu,  za  nčjž  zůstává  dlužen  ! 

Nač  se  i  tolik  nových  domů,  nač  české  národní 

divadlo,  nač  jen  tam  postavili  ještě  vedle  staveniště  tu  kasetu 
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s  nápisem  „dobrovolné  příspěvky"!  Mně  se  ta  kaseta  v  lec- 
kterém ohledu  beztoho  nelíbí,  ale  v  tom  ohledu  ji  přece 
vítám,  že  její  sloupek  je  jaksi  dobrým  „gradmessrem"  ně- 
mecké kultury.  Ještě  neuplynul  ani  jediný  den,  aby  v  ka- 
setě se  nebyl  našel  nějaký  německý  skandál.  Ano  nalezen 
tam  včera  i  trojník  obalený  v  papíru  a  na  papíru  napsáno : 

„Zakupte  za  to  jedu  pro  toho Palackého"  —  s  celou 

řadou  nadávek  při  lom.  Nejspíš  že  to  psala  ruka  téhož 
darebáka,  který  noc  co  noc  porouchává  zábradlí  u  křížové 
kaple  a  jehož  policie  posud  nechytla.  Ovšem,  to  by  bylo 
snad  příliš  mnoho  žádáno  od  policie  a  když  se  od  policie 
žádá  příliš  mnoho,  není  jí  to  nikdy  zdrávo.  Jakmile  chtěli 
se  zbýt  naší  obecní  policie,  žádali  od  ní  příliš  mnoho  a 
hned  bylo  po  ní.  A  teď  se  také  ještě  k  tomu  nová  policie 
připravuje  na  stěhování  do  nových  svých  kasáren.  Taková 
kasárna  uprostřed  města  jsou  velmi  příjemná  věc  pro  sou- 
sedstvo, zvláště  to  mytí,  česání  se  a  pak  to  převlíkání  se 
u  samých  oken  je  nesmírně  příjemné  podívání  pro  ty  od 
naproti !  K  tomu  také  ještě,  že  z  kasárních  oken  také  se 
lze  dívat  ven  a  sice  po  sousedsku,  ba  třeba  i  zamilovaně 
dívat,  a  docela  z  kasárních  oken  policejních !  Již  Zschokke 
pravil,  že  „lékař  a  policajt  mají  právo  na  otázky  nedis- 
kretní",  otázky  nemusí  ale  být  vždy  jen  otázkami  mluve- 
nými nebo  napsanými  —  nu  a  policejní  strážník  má  ko- 
nečně také  srdce ! 

P.  S.  Prosím  Vás,  neřád  bych  pražské  obci  činil  výlohy, 
vysvětlete  mi  něco !  Nastává  doba  koupelí :  kdybych  se 
v  saisoně  té  utopil  a  mrtvola  má  v  nedobrém  uvážení  až 
na  dno  řečiště  dopadla,  musila  by  obec  platit  eráru  za 
mne  „lagergeld?" 
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(Dnešní    slavnost.    —     Vzpomínka    na    nepo- 
stavený pomník.  —  Lublaňské  rány.   —  Udá- 
vejme trochu  !) 

A  V  Praze,  30.  května. 

lJnes  slaví  pražští  řezníci  velký  svátek  svůj.  Nejsem 
sice  tak  bezprostředně  lidstvu  prospěšný  jako  řezník  — 
ač  jsem  v  životě  už  leckterého,  jen  že  nezáživného  vola 
palicí  udeřil  —  ale  přec  mne  ta  slavnost  těší.  Je  mně,  jako 
by  to  byla  slavnost  staré  Prahy,  dávné  české  poctivosti 
měšťanské,  jako  by  v  tom  bylo  vracení  se  k  historii  naší, 
pokud  byla  ryze  česká.  Cpi  to  silou,  zdravotou,  omamuje 
to,  ale  „dělá  nám  to  tuze  dobře".  Řezníci  města  Prahy 
hráli  v  dějinách  důležitější  úkoly  než  měst  jiných,  jejich 
jméno  mělo  vždy  jasný  zvuk  jako  stříbrný  tolar,  zvuk 
vesele  zvonící  jako  ocelového  meče.  Obecenstvo  vždy  s  ra- 
dosti šlo  tam,  kde  cechovní  prapor  pražských  řezníků  vlál 
nad  hlavami  statných,  bujných  postav,  a  když  se  v  kusech 
historických  neb  národních  objevila  na  jevišti  postava 
pražského  řezníka  —  byl  vždy  vyvolen,  aby  zastupoval 
a  snázornil  povahu  měšťansky  ryzou,  prostě  a  neoblomně 
poctivou  —  tu  obecenstvo  naše  vždy  hlučně  souhlasilo 
s  takou  representaci  měšťanské  povahy  své. 

Kdož  by  se  nepamatoval  na  často  vídaný  kus  „švédové 
před  Prahou!"  Každému  jen  trochu  „staršímu"  navštěvo- 
vateli  českého  divadla  zni  zajisté  posud  v  uších  ten  jásot 
při  scéně,  kdy  pražský  cech  řeznický  oboří  se  na  Švédy 
k  staroměstskf  mostecké  věži  útokem  se  ženoucí  a  ná- 
čelník řezníkův  metal  ty  Švédy  dolů,  jako  by  to  byla 
pouhá  plevel.  Tri  Šestáky  musil  pak  ředitel  Thoiné  kaž- 
dému Švédou  i  přidat,  sby  po  druhé  zase  Iturmoval,  nebol 
zmíněný  náčelník  chytal  zcela  nemilosrdně  za  krky  ;i  sni 
dost  málo  ho  nehnulo,  letěHi  v  Švejda  dolů  na 

připravený  -hirnnik  nebo  vedle,  'lim  náčelníkem  vidy  byl 
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poctivý  a  nezapomenutelný  Lapil.  V  mládí  byl  se  vyučil 
také  řeznictví,  pozděj  se  stal  zcela  dobrým,  v  některých 
úlohách  nám  dosud  nenahraženým  hercem.  A  když  hrál 
ve  Štěpánkově  kuse  tom,  rozproudilo  se  v  něm  také  ryzé 
jeho  vědomí  vlastenecké  a  on  zapomněl  tak  trochu  na 
rozdíl  mezi  hrou  a  pravdou.  Lapil  byl  „naturalistou",  ale 
naturalistou  šťastným,  nikoliv  bez  vzdělání  samostatně 
dobytého,  s  dobrým  rozumem  a  zcela  ostrým  vtipem.  Psát 
epigramy  neuměl,  ale  epigramatickým  slovem  šlehnout, 
ano.  „Kolik  jsi  porazil  ve  svém  životě  kusů,  řezníku," 
tázal  se  ho  kdys  špičatě  kolega  herec,  ale  herec  trochu 
pochybné  ceny.  „Ne  mnoho  kusů  míň,  než  ty  už  na  je- 
višti," zněla  bystrá  odpověď.  Lapil  byl  v  jisté  době  ne- 
malým a  vždy  pevným  sloupem  národních  našich  zájmů 
v  Praze  —  tuším,  že  je  jeho  hrob  ještě  bez  sebe  menšího 
pomníčku  —  dnes  je  slavnost,  která  by  mohla  zavdat 
podnět  ku  sbírce  kolegovi  řemeslníku  a  herci  naši  by  tak 
či  jinak  zajisté  také  přispěli  kolegovi  herci !  Až  se  jednou 
budou  psát  dějiny  českého  herectva,  Lapilovo  jméno  v  nich 
nebude  vynecháno ! 

Dobře,  že  přijde  jeden  zas  jasný  den  do  těch  nynějších 
dnů  parných,  v  nichž  nám  žíznivé  slunce  pije  krev  a  hla- 
dové „poměry"  ožírají  maso.  Bratrům  Slovencům  ale  daří 
se  ještě  hůř,  provalil  se  jim  vřed  nezdravých  poměrů  a 
rána  zůstala  otevřena  —  lékaři  prý  předpisují  střelný 
prach,  aby  tu  ránu  vyštípal.  Žeť  nemůžem  a  nemůžem  do- 
stat lékařů  ze  „školy  novější"  ! 

Už  prý  ale  vane  duch  „nový".  Je-li  to  pravda  —  jako 
by  byl  prozatím  otci  starému  duchu  z  očí  výpad  a  musí 
trochu  ještě  z  té  podobnosti  vyrůstat!  Někteří  důstojníci 
lublaňští,  aniž  by  jim  bylo  od  příslušných  úřadů  veleno, 
tasili  prý  zbraň  a  sekali  do  slovanského  obyvatelstva,  chy- 
tali studenty,  kteří  prý  provolávali  jen  slávu  slovinskému 
kraji,  atd.  Na  všechen  způsob  dobyli  by  sobě  ti  důstojníci 
cestou  tou  lásky  obyvatelstva,  jíž  a  jehož  měli  a  mají  za- 
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potřebí  také  mezi  Slovinci,  jakož  není  pochybnosti,  že 
šavlí  strany  se  nejlíp  smiřují  —  nanejvýš  že  zůstane  strup, 
ten  se  ale  odloupne  a  jizva,  ta  ale  pálí  pak  už  jen  ve  vý- 
roční dny. 

Ostatně  máme  také  my  v  Praze  dosti  otevřených  vředů. 
Jedním  z  nich  —  a  to  nejhnusnějším  —  jsou  stálé,  věčné 
„osobnosti",  frivolní  podezřívání  místo  zápasu  myšlenko- 
vého. Noviny  mně  vypadly  z  ruky  čtoucímu,  že  jistý  ob- 
skurní lístek  venkovský,  chudák  to  „Budivoj",  odvážil  se 
„kolegiálně"  nařknout  poctivého  Šemberu,  nyní  redaktora 
ve  Vídni  vycházejících  „Hlasů",  že  prý  musí  být  vládě 
zaprodán,  sic  že  by  nemohl  tak  psát  proti  „vůbec  váže- 
ným osobnostem  českým".  Nebylo  by  nikomu  pranic  do 
toho,  koho  „Budivoj"  myslí  nebo  má  za  vůbec  váženou 
osobnost  českou,  také  by  sobě  šílený  takový  výrok  jakéhos 
světského  či  duchovního  fanatika  dovedl  konečně  každý 
vysvětlit  z  nerozumu  a  nejméně  by  mohlo  někoho  napad- 
nout, naproti  tomu  šílenství  chtít  bránit  tu  veskrz  poctivou, 
neprodajnou  a  nepodajnou  povahu  Šemberovu,  která  se 
před  vídenskými  soudy  již  tak  jasně  vyslovila  —  ale  že 
zprávu  „Budivoje"  naze  otiskl  jistý  list  pražský,  to  už 
přesahuje  všecky  české  meze !  Arci  jsme  vyčtli  mezi  řád- 
kami téhož  listu  již  vloni,  že  jsme  vlastně  my  všichni, 
o  kterých  se  praví,  že  patří  k  „straně  demokratické",  vládě 
zaprodáni,  ale  nemusel  se  opakovat  manévr  ten  již  ani 
jednou  a  ani  proti  jednomu,  neboť  jen  jednou  jedinkrát 
učiněn,  beztoho  se  nikdy  nezapomene  a  neodpustí.  Na- 
proti takové  frivolnosti  je  pak  ovšem  dobré,  když  stojí  na 
stráži  bezohlední  Šemberové,  a  byť  byli  sebe  náruživější ! 
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OBECNÁ  KUCHYNĚ 

A 

JM  áme  v  Praze  o  něco  nového  víc :  není  to  nic  zcela 
nového  ve  sváté  a  přece  zas  ve  své  spůsobě  zcela  nové, 
přece  zas  čistě  pražská  zvláštnost.  Tytul  té  zvláštnosti  je 
červeným  skromným  písmem  napsán  na  bělavé  stěně  sta- 
rého pivovaru  „u  Klouzaní",  každodenně  opakující  se 
doba  její  činí  Dlouhou  třídu  v  hodinách  od  11.  do  1.  ho- 
diny polední  velmi  živou.  Tisíc  lidí,  tedy  alespoň  již  as 
dvoustá  část  pražského  obyvatelstva  dostává  tam  po  ně- 
kolik již  dní  velmi  laciný  a  při  tom  velmi  dobrý  oběd. 
Míníme  první  „obecnou  kuchyň",  sřízenou  „Oulem",  za 
kterouž  kéž  by  již  zde  byla  desátá ! 

Neubráníme  se  myšlénkám  všeobecným.  V  té  prostě 
blahodárné  kuchyni  vidíme  nepopiratelný  pokrok,  jaký 
vymaňující  se  z  všelikého  otroctví  lidstvo  činí  proti  posa- 
vadním  poměrům  nepřirozeným.  Člověka,  k  svobodě  zro- 
zeného, dovedli  lidé  učinit  bídným  nevolníkem ;  trpěl 
dlouho  poddanství,  v  němž  nepatřil  ani  sám  sobě,  a  když 
se  konečně  vyrušil,  vymanil  a  osvobodil,  když  mu  více 
nemohli  sáhnout  na  osobní  volnost  jeho,  bylo  rozdělování 
statků  již  ukončeno,  na  jedné  straně  stála  síla  bohatců,  na 
druhé  desateronásobná  síla  chudiny,  po  otroctví  přišla 
chudoba,  nové  to  otroctví.  Člověk,  když  již  jiného  práva 
nemá,  má  zajisté  právo,  aby  žil,  aby  nehynul  jinou  než 
vlastní  nějakou  velkou  a  skutečnou  vinou,  aby  také,  když 
k  vůli  živobytí  svému  těžce  pracuje,  alespoň  nemařil  sil 
svých,  vleká  se  k  nové  vždy  práci  polohladový  a  polo- 
nahý. Vždyť  přec  příroda  rodí  plody  své  pro  nás  všechny 
stejně  a  na  žádném  žitništi  nevyrostl  ještě  nadpis:  „Pro 
ty  jen,  kteří  mají  na  chleba  privilej !"  A  přec  —  kdož  by 
nebyl  i  v  krajích  přírodou  nejpožehnanějších  viděl  často 
krutou  bídu,  kdož  by  byl  s  pohnutím  nehleděl  často  na 
dělníka,  vychrtlé,  zesláblé  oudy  z  práce  vlekoucího,  kým 
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by  nebyl  zachvěl  pohled  na  žebrající  šedou  stařenu,  kdož 
by  byl  nevyčetl  nejkrutější  tu,  třeba  by  němou  žalobu 
z  oka  bledé  matky,  která  v  koutku  na  ulici  podává  vyschlý 
svůj  prs  nemluvněti  a  k  níž  se  tulí  druhé  dítě  bledé,  su- 
choučké,  sokem  plným  ouzkosti,  jež  se  nás  tázat  zdá: 
„Proč  jsem  jen  na  světě ?tt 

Bída  vyrostla  nejvýš  ve  městech  velkých,  kde  přepych 
bohatců  vše  a  vše  až  nepřirozeně  zdražiti  dovedl.  Rostla 
tak  daleko,  že  už  nemohla  dál,  neměla-li  protrhnout  klenbu 
společenských  našich  poměrů.  Dílem  ze  strachu  před  kata- 
strofou, dílem  také  z  opravdové  lidumilnosti  začali  se  mu- 
žové někteří  tu  i  tam  ujímat  zjařmených  a  činili  to  na- 
mnoze s  výsledkem.  Jednou  z  jich  cest  bylo,  že  zůstavu- 
jíce státu  či  obci  starost  o  ty,  kteří  vůbec  samy  sebe  živit 
nemohou,  ujali  se  alespoň  těch,  jichž  mzda  nebyla  ani 
v  poměru  k  práci  ani  v  poměru  k  drahotě  potravin.  Sta- 
rali se  o  to,  aby  alespoň  z  dodávání  a  upravování  potravin 
těch  neměl  nikdo  zisku  než  pracující  dělník  sám,  aby  tento 
neplatil  za  nic  jiného,  než  čeho  skutečně  požije.  Tím  spů- 
sobem  povstaly  tak  zvané  „obecné  kuchyně",  jichž  po- 
dobnou také  my  již  tedy  jednu  máme.  Ale  v  tom  je  právě 
rozdíl,  jeví  se  zase  zvláštnost  naše  a  ryze  česká:  jinde  či- 
nili jiní,  tak  zvaní  „dobrodinci",  u  nás  činí  sobě  dělník 
sám  a  je  vlastním  svým  dobrodincem.  Z  jeho  lůna  vyšla 
myšlénka  a  dozrála  na  čin,  v  němž  také  on  sám  bude  po- 
kračovat. Sám  převzal  úkon  biblického  „lámání  chleba", 
sám  se  stane  vykupitelem  svým  a  požehnání  půjde  snaze 
v  zápětí,  chléb  se  mu  při  lámáni  bohdá  sestonásobní.  Po- 
dívejte se  do  naší  obecné  kuchyně  I  Tam  nenajdete  jako 
v  městech  jiných  „dámy  vyšších  tříd"  při  vaření  nebo  po- 
dělování,  nevidíte  líčené  skromnosti,  oděné  sice  v  laciný 
šedivý  šat,  ale  mající  brilantový  prsten  na  ruce  —  najdete 
tam  dělníka,  obsluhujícího  své  ^trávníky  přátely.  A  také 
nenajdete  tam  tísnící  výraz  vděčnosti  a  nerovnosti,  vše  jde 
IU  eo  nejpiim/eiiěiši.    ve»e|ý    příchod  i  odchod,   tváře 
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veskrz  spokojené.  Odejdete  bohatší,  Člověku  se  tam  víra 
v  lidstvo  a  lidskost  vrací. 

Jen  se  neostýchejte  tam  proto  vejít,  že  nadpis  „obecná 
kuchyně"  zvěstuje  laciný,  ale  dobrý  oběd.  Vždyť  čím  laci- 
nější dobrá  věc,  tím  hloupější  člověk,  který  by  se  styděl 
za  lacinou  koupi,  kterou  nikomu  neuškodí!  Také  s  potě- 
šením pozorujem,  že  pražské  obecenstvo  málo  dbá  hlou- 
pých ohledů.  Student  a  dělník,  ouřadníček  a  řemeslník 
i  obchodník  přicházejí  svorně  a  sedí  beze  všeho  ostychu 
a  přátelsky  v  prostranných  jídelnách.  Největším  as  dobro- 
diním zdá  se  nám,  že  je  nový  ten  závod  pro  ty,  kteří  ku- 
pují jak  se  říká  „přes  ulici".  Vidíš  to  na  rozličných  kombi- 
nacích, jak  dělníkova  žena  kupuje  celou  porci  a  pak  zvlášt 
ještě  pftkrm,  rozpočet  to  na  celou  rodinu,  jak  matka  s  dí- 
tětem přijde  sobě  pro  polívku  s  příkrmem,  jak  dítě  přijde 
jen  pro  polívku,  určenou,  aby  nemocného  posilnila,  a  t.  d. 
Nebudem  podávat  feuilletonních  obrázků,  ač  tam,  kde  živo, 
je  jich  dostatek.  Je  nám  nový  ten  závod  příliš  milým,  každá 
novota  je  ale  citelná  jako  mimosa  a  nevinné  lehké  trhnutí 
perem,  určené  na  pouhou  zábavu,  mohlo  by  se  brát  zrovna 
za  lehkomyslnost. 

Od  „Oulutt  samého  bude  záviset,  aby  stálou  dobrotou 
kuchyně  své  setrval  v  blahodárném  oučinkování.  Jedné 
kuchyně  je  ovšem  na  Prahu  málo,  pomýšlí  se  také  již  na 
rozmnožení.  Avšak  k  tomu  nestačí  pouhá  vůle,  již  rychlé 
sřízení  první  kuchyně  bylo  jen  tím  umožněno,  že  p.  Reit- 
lerem  propůjčeny  jsou  místnosti  zcela  darmo.  Veškeré 
obecenstvo  nechť  podporuje  dělníky  pražské  v  zařizování 
dalším.  Slovo  „veškeré"  je  po  česku  míněno!  Neočeká- 
váme podpory  od  kruhů,  které  kdykoli  něco  učinily  pro 
český  lid,  učinily  to  měrou  a  spůsobem,  že  z  dobrodiní 
stala  se  urážka  lidu,  od  kruhů,  které  dávají  na  zlaté  para- 
menty tisíce  a  lidu  jen  bláto  svých  ekypáží,  nýbrž  od  těch 
kruhů,  které  se  cítí  veskrz  patřit  k  českému  lidu  a  mají 
pro  něj  tedy  také  srdce ! 
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(Moje    kazatelské   nadání.    —    Vsak   já  tomu 

rozumím!   —    Tábor  smířlivých.    —    Ženské, 

židovky,   Šalomoun  atd.  —   Trochu    upřímné 

slovíčko.) 

A  V  Praze,  5.  června. 

Turnéři  odkudsi  turnéřům 
kii  es  i. 

.  Vám  je  hej :  vy  jste  si  to  u£  odbyli, 
ale  na  nás  to  ještě  čeká!" 

Humory,  ročn.  XI.,  str.  93., 
1.  sloupec,  dole. 

JN  ebojte  se,  moji  drazí  nejdražší,  že  budu  mít  snad  celé 
kázání  a  pak  ještě  nějakou  hrubou  na  uvedený  nedělní 
tekst.  Jsem  nepřítelem  vší  hrubosti  i  dlouhých  kázání  a 
kdybych  se  kdy  dal  ke  kazatelům,  což  nejspíš  nikdy  ne- 
udělám, měl  bych  kázání  ještě  kratší  než  mademoiselle 
Philippo  kteroukoli  kupletní  sloku  svou  a  ještě  něco.  Vy- 
lezl bych  pak  na  stoličku,  nebo  na  co  bych  pak  vylez',  a 
řekl  bych  na  př.  „Drazí  nejdražší !  Velbloud  není  jediným 
tvorem  na  světě,  který  vždy  znovu  zase  kleká,  aby  vždy 
znovu  zase  nechal  na  sebe  nakládat!  Jděte  domů  a  pře- 
mýšlejte o  tom!a  —  nebo:  „Drazí  nejdražší!  Pro  všechno 
na  světě  Vás  prosím,  mějte  úctu  ke  všem  vdaným  ženským  ; 
majíť  zásluhy  o  Vás  tím,  že  se  nestaly  ženami  Vašimi  I 
Jděte  domů  a  pozdravujte  po  cestě  všechny  vdané!"  — 
nebo  co  bych  řekl. 

Vždyť  já  vůbec  nechci  mil  pražádné  kázáni  na  citovaný 
tekst,  chci  mít  ;i  mám  jenom  velký  vztek  na  něj  a  proto 
jsem  jej  postavil  na  nrfsfeo  hanby,  id  est  podlé  přátel  mých 
r  kanovnických  rukavičkách  před  svůj  feuilleton.  Však 
já  Vám  rozumím,  Vy  redaktoři  vHumorů*,  oo  myslíte  tím 
„odkudsi*!*  Ani  kdybych  nebyl  tak  d  žasné  chytrý  jak 
j-'-m.  ji/  ry  cynické  výpovědi,  ktei»-  člověk  tyto  dny  všude 


slyšel,  ač  jsem  já  právě  co  člověk  je  ani  slyšet  nemohl, 
byly  by  mne  přivedly  na  stopu,  odkudže  a  kam.  Vždyť 
člověk  slyšel  výroky  jako :  „Ti  Slovenci  mají  víc  pěstí  než 
my",  nebo:  „Učiňme  návrh,  aby  němečtí  turnéři  pražští 
uspořádali  si  s  revolvery  výlet  na  Říp,"  nebo:  „Což  ne- 
bude žádný  německý  tábor  na  Žižkově?"  a  t.  d.  Však  se 
Vám  nepovede,  zlomyslná  chaso,  němečtí  turnéři  mají  příliš 
mnoho  —  tento  —  rozumu  na  to !  A  chcete-li  vůbec  dostat 
něco  lublaňským  spůsobem  do  novin,  dobrá,  oblečte  se 
sami  do  německých  turnérských  šatů,  jděte  sami  s  revol- 
very na  Říp  a  sami  —  přijeďte  pak  zas  ve  zdraví  domů, 
dovedete-li  to  všechno ! 

Ostatně  —  že  prý  se  tam,  kde  hnusný  červ  navrtal 
pěknou  kdys  skořepinu  českého  života,  na  zacelení  utvoří 
nyní  skvostná  perla,  či  abych  přec  tak  přespříliš  krásně 
nemluvil,  že  prý  bude  u  Prahy  přec  jeden  tábor  německý 
a  sice  tábor  Němců  spravedlivých,  kteří  chtějí  jednat 
o  smíření  s  Cechy.  Jsem  idealista,  jsem  nadšen  pro  smíření 
s  celým  světem,  ale  stran  tohohle  tábora  nevím,  mám-li 
svému  nadšení  vyrazit  dno  a  pít  z  plného  nebo  mám-li  si 
ho  jen  trochu  stáhnout  do  flašky.  Bude  to  krásný  průvod 
těch  „spravedlivých",  pojedou  prý  ve  drožce  č.  172,  s  tou 
s  tím  šimlem.  Kde  se  jich  jen  najednou  nabralo,  těch  spra- 
vedlivých !  O,  příroda  ještě  nezastavila  tvoření  zcela  no- 
vých druhů  a  já  vždycky  říkám,  že  neznáme  ještě  dost  ze- 
vrubně bohatou  vlast  svou  a  ani  o  tom  nevíme,  že  leckde 
v  koutečku  může  kvést  —  ledaccos. 

Div  divoucí,  že  jich  spravedlivost  tak  dlouho  mlčela,  ale 
pražádný  div,  že  teď  najednou  dostává  nucení.  Pánové, 
já  jen  vím,  že  nevím,  je-li  právě  teď  pravý  okamžik.  Vzpo- 
meňte si  jen  na  svého  básníka,  víte  na  toho,  který  mluví 
o  jediné  hořké  kapce  ve  „freudenbechru"  smíření  —  ono 
to  pak  všechno  zase  zkyše !  A  u  nás  by  bylo  as  kapek 
celá  Vltava !  Je-li  kdo  u  nás  povolán  ku  smiřování,  nejsme 
to  my  mužští,  je  to  krásné  pohlaví  pražské.  Má-li  žena, 
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jak  pitomí  básníci  povídají,  ve  světě  úřad  smírčí,  je  žena 
pražská  skoro  předsedou  soudu  toho.  Beztoho  rozumějí 
Němci  slovu  „smíření"  as  tak,  jako  onen  bodrý  muž 
rovnoprávnosti:  „Ano,  smiřte  se  s  námi,  buďte  totiž  přec 
jednou  už  Němci"  —  a  daleká  většina  pražských  Češek 
mluví  už  na  ulici  jen  tenkrát  česky,  když  potkávají  ča- 
maru,  protože  čamara  po  ulicích  obyčejně  bez  čamaristy 
nechodí,  a  pražské  Němkyně  jsou  beztoho  už  „smířeny". 
Ale  daleká  zas  většina  těch  pražských  Němkyn  jsou  ži- 
dovkami, a  ty  bývají  velmi  pěkný,  když  jsou  mladý,  a  já 
alespoň  jsem  každý  okamžik  hotov  „smířit"  se  nějak  s  ně- 
kterou hodně  pěknou.  Co  že  —  že  by  to  bylo  něco  zcela 
nového,  přenechat  ženám  politické  smiřování?  Prosím 
vás,  něco  zcela  nového !  Před  Akibovým  „vše  zde  bylo 
jednou  již"  bylo  již  dávno  Salomounovo  „nic  nového  pod 
sluncem"  a  u  Karibů  —  také  divoši  —  když  žena  slehne, 
položí  se  muž  do  postele  a  přijímá  návštěvy. 

To  by  bylo  zmíněných  „hořkých  kapek"  !  Školní  rada 
nová  by  jich  nakapala  as  čtrnáct,  nově  jmenovánu  být  ma- 
jící notáři  také  nějaký  tucet,  začal  by  pravý  déšť  a  ta  holota 
v  té  jisté  vídenské  journalistice  pustila  by  celá  stavidla. 
Já  bych  si  z  toho  pranic  nedělal,  ale  vy,  vy  se  mně  na  tu 
„nenávist"  vídehsko-journalistickou  tuze  zlobíte !  Je  sice 
pravda,  že  „nenávist"  má  mít  a  mívá  také  u  muže  vždy 
ráz  poetický,  COŽ  je  ale  lecjaký  kluk  mužem?  —  no  tak? 
Považujte  je  za  to,  čim  jsou,  a  bašta  !  Pes  může  na  veřejné 
ulici  ledaccos  dělat,  ani/  by  se  na-'-  nejstydlavijií  sťydla- 
vost  červenala.  Nač  bychom  se  my  Btyděli  /.a  lam  ty' 
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LEŽ  A  PRAVDA 

A 

JN  a  neděli  jsem  napsal  k  žertu  motto  žertovné,  na  dnešek 
měl  bych  napsat  k  pravdě  motto  opravdové,  a  sice  velmi 
opravdové.  Na  př.  větu  Feuchterslebenovu :  „Nejlepšími 
léky  na  všechno  zlo  jsou:  pravda  a  přirozenost.  Jestiť 
jen  jedna  jediná  mravnost  a  tou  je  pravda ;  jest  jen  jedno 
jediné  zlo  a  tím  je  lež.  Tam  je  život  a  zdraví,  zde  hniloba". 
Feuchtersleben  je  Němec,  ale  Čech  může  se  směle  k  slo- 
vům jeho  hlásit,  směle  je  vyslovit,  kdežto  Němec,  totiž  ten 
v  Praze  a  ve  Vídni  noviny  a  politiku  dělající  Němec,  aby 
se  již  jen  při  nich  začervenal  a  tlačil  se  kolem  nich  jako 
Jidáš  kolem  Golgathy.  On  nám  to  ovšem  k  vůli  neudělá, 
aby  se  začervenal,  on  dávno  prodal  pravdu  a  —  protože 
prodal  dobře  —  přidal  stud  nádavkem,  on  lhát  musí  a 
stydět  se  více  nemůže. 

Outerní  „Tagesbote"  podal  svůj  zcela  tagesbotovský  vý- 
klad k  nedělnímu  našemu  feuilletonu,  Vy  jste  včera  odpově- 
děli k  výkladu  tomu.  Mluvili  jste  právě  tak  upřímně  jak  on 
zkrouceně  —  po  kolikáté  již  tak  asi!?  Kolikkrát  jsme  již 
světu  dokázali,  že  jen  důstojně  kráčet  chcem  i  dovedem 
za  svými  cíli  a  principy  a  kolikkrát  již  pošpinili  pražští 
i  vídeňští  Tagesbotovci  nejen  cíle  a  principy  ty,  nýbrž 
poházeli  i  cestu  k  nim  i  poutníky  na  cestě  té !  Tolik- 
krát,  že  stane-li  se  poznovu,  nemáme  již  ani  na  vyplivnutí 
chuti!  Tolikkrát,  že  zápas  s  nimi  nepovažujem  již  ani  za 
boj  politický.  Tolikkrát,  že  celou  dobu  novější  journalistiky 
české  nazvati  musíme  jen  dobou  sklamané  důvěry :  vkročili 
jsme  do  doby  té  s  nejčistší  vírou  v  humanitu  a  ve  světové 
principy  svobodomyslné  a  nalezli  vždy  a  vždy  na  pro- 
tivné straně  jen  Uskok,  chuť  k  útisku  a  panování,  po- 
užívání i  prostředků  zcela  nekalých.  Naše  věc  je  ovšem 
příliš  vznešená,  než  aby  v  nás  nebyla  zachovala  důstoj- 
nost prvotní,  my  se  nezměníme,  naši  protivníci  —  také  ne. 
Oni  se  prohnijí,  my  p[r]ožijem. 
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Toť  ovšem  již  příliš  mnoho  opravdových  slov  pro  Tages- 
botův  —  ale  nebiblický !  —  „strach  židovský".  Již  jste  jej 
ukonejšili,  strach  ten,  on  by  se  byl  ale  po  nějakém  pro- 
spání ukonejšil  sám  a  nahlídl,  že  se  modřiny  dělají  jinak 
než  vtipem  „Humorů",  ba  že  by  ten  byl  nesmírně,  ne- 
skonale hloupým,  který  by  tou  cestou  něco  spůsobiti  chtěl, 
kdyby  chtěl.  Skoro  tak  hloupý  musil  by  být  jako  ně- 
mecký journalista,  který  před  krátkým  časem  ve  vídeňské 
„Debatte"  zcela  drze  se  českých  Němců  ptal,  „nemaji-li 
pěstí  a  holí,  aby  již  do  toho  tloukli",  a  kterémuž  se 
myšlénka  ta  tak  líbila,  že  ji  otiskl  ještě  jednou  v  „Augsb. 
Allgemeine"  a  ještě  jednou  v  „Deutsche  Allgemeine"  a 
ještě  několikkrát  ledakdes  jinde,  aby  to  působilo  na  české 
Němce,  že  je  to  „von  allen  Deutschen  gemein  gemeint". 
Vzdor  tak  přímému  vyzvání  netloukli  nás  přec,  ač  jsme  se 
pranic  nebáli,  „Tagesbote"  ale  mohl  sobě  sám  sodpovídat 
drzou  svou  otázku  :  „Ci  měl  německý  některý  časopis 
bestialní  tu  myšlénku,  aby  sobě  něco  Lublani  podob- 
ného tajně  přál,  či  docela  zřejmé  vyslovil?" 

[A]le  ne  —  nemohl  —  mohl  jen  lhát  a  nemůže  za  to, 
že  lež  se  stala  v  neobratné  ruce  jeho  australským  „bume- 
rangem", vrátila  se  a  klepla  ho  přes  nos  zrovna  u  Nové 
Paky,  kde  je  filiálka  německé  říše,  nazvaná  „Gross-Boro- 
witz".  O  celých  čtyrmecítma  hodin  ho  udeřila  dřív  než 
začal  lhát  a  proto  byl  jeho  úterní  feuilleton  tak  spletený. 
Novopačtí  jeli  domů,  Borovičtí  je  kamenovali  a  proná- 
sledovali až  do  Horek,  celou  hodinu  cesty.  Ovšem  pro- 
následovali jen  ze  vzdálenosti,  aby  se  lip  v  házení  vycvičili ; 
jen  jeden  měl  dost  srdnatosti  a  přirazil  až  k  vozům,  což 
se  Packým  tak  libilo,  že  si  ho  hned  vzali  s  sebou,  a  dali 
pak  pěkně  schovat.  Soud  to  vyšetří,  feuilletonistovi  do 
toho  nic  ikiii.  Proto  také  nemohu  „Tagesbotovi"  ani  při- 
svť-dřit  ani  odpírat,  praví-li,  že  by  byli  bývali  lublaňští 
turnéři  bili.  i  kdyby  byli  měli  prápor  bílý  a  místo  s  re- 
volvery i  palmovým  Listím  byli  na  janečskou  louku  přišli. 
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Co  se  mne  týče,  já  jsem  nesmírně  rád,  že  vůbec  žádnou 
louku  nemám,  na  kterou  by  němečtí  turnéři  si  vylítnout 
mohli.  Pochybuju,  že  bych  je  pozval,  a  kdyby  přišli  proti 
mé  vůli  zešlapat  mi  louku,  mohli  by  mít  v  každé  ruce 
dva  bílé  šátky  a  takto  kostum  zcela  rajský,  dlaň  by  mne 
přece  svrbila  po  něčem  jiném  než  po  pověstných  jich  dvou 
zlatkách. 

„Tagesbote"  ubezpečuje,  že  „naši"  němečtí  turnéři  ne- 
učiní pražádné  provokace.  To  je  dobré,  nám  ale  do  toho 
nic  není,  jeť  to  zcela  jejich  věc.  Také  se  mu  na  nich  líbí 
jich  „opravdový  poklid  a  vzorné  počínání  sobě",  ať  je  tedy 
poprosí,  aby  se  jemu  nadál  líbili.  Našemu  lidu  se  líbí  vší- 
mat si  jich  jenom  v  „Humorech",  takto  se  nemusí  o  ně 
pranic  bát.  Cesta  naše  nepotřebuje  jít  přes  strhané  buršácké 
čepice  a  od  českých  cílů  leží  také  „naši"  němečtí  turnéři 
hezky  v  levo.  To  myslíme  velmi  opravdově. 

Jen  ještě  slovíčko  stran  podotknutého  v  „Tagesbotu" 
pátera  Sebastiana  Brunnera !  Jen  krátké  slovíčko :  nám 
jsou  Brunnerové,  Wiesingrové  a  jak  se  jmenují  sice  lho- 
stejni, vždy  ale,  když  na  to  přijde,  tisíckrát  milejší  než 
Kunové,  Linderové  a  jakkoli  se  jmenují  ti  vylhaní  repre- 
sentanti vylhaného  německého  liberalismu.  U  oněch  víme 
vždy,  co  chtějí,  u  těchto  je  samá  lež,  nic  než  lež ! 


8* 


(Seznam   události  a  velmi  slušné  poznámky 
k  n  i  m.) 

A  V  Praze,  12.  června. 

JMastný  týden!  Musím  rozvazovat  jeden  uzel  po  dru- 
hém a  začnu  tedy  hned  s  nedělí  6.  června,  s  odhalením 
pomníku  Boženy  Němcové.  Když  se  něco  děje,  co  stojí  za 
přemýšlení,  zůstávám  rád  samoten,  a  proto  jsem  se  díval 
na  tu  slavnost  ze  svého  kanape  —  velmi  pčkná  krajina 
mezi  mým  kanapem  a  Vyšehradem  !  —  Božena  Němcová, 
kdož  by  jménu  jejímu  nepřál!  Miloval  jsem  ji  již  co  malý 
student,  když  jsem  o  jejím  spisovatelství  ještě  ani  ničeho 
nevěděl.  Chodila  tenkrát  denně  k  budečské  škole,  aby  si 
dovedla  svého  Jaroslávka  domů.  Kluk  jako  smeček  a  matka 
krásna,  obličej  snivého  jižního  rázu,  oko  jiskrné,  plné 
ducha!  A  když  jsem  poznal  pak  její  velikost,  dostačilo  již 
poznání  to  na  úctu. 

Tak  tedy  již  položili  na  ni  kámen  a  ona  nemůže  více 
vypravovat,  jak  že  se  jí  za  života  odměňovaly  její  práce. 
V  sak  byla  příliš  ostýchavá  k  tomu  a  zamlčovala  raděj. 
Přišli  jsme  jednou  k  ni,  aby  přispěla  novelou  k  almanahu. 
Byla  v  rozpacích  a  potahovala  kobercem  na  stole,  aby  ne- 
bylo vidět,  že  „zub  času"  koberec  ten  již  rozpřádat  začal  - 
když  jsme  odcházeli,  ani  jsme  s  přítelem  se  rozhovořit  ne- 
dovedli, tak  teskno  se  nám  stalo.  Pomník  je  pěkný  a  ná- 
kladný, dosti  nákladný,  že  by  Němcová  byla  za  náklad 
jeho  svého  času  mohla  ještě  jednu  „Babičku*  napsat  Děti 
její  přinesly  věnec  z  polních  květin  na  hrob.  —  Náš  lid 
vyrostl  jako  ta  polní  květina,  pouhou  vlahou  nebes. 

Pěkná  krajina  mezi  mým  kanapem  a  Vyšehradem! 
Mnoho  pěkných  hudov,  jen  v  zadu  ten  Vyšehrad  je  tak 
pustý,  prázný,  vše  na  něm  rozvaleno  a  rozneseno  mimo 
vzpomínky.  Chtěli  jsme  tam  stavět  českou  Walhallu  — 
velkých  mulu  měli  bychom  pro  ni  dost,  ale  ani  dost  málo 
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peněz  na  sochy,  na  budovu,  na  vše.  Ta  práznota  Vyše- 
hradu bolí  —  nemohli  by  páni  páteři,  kteří  umějí  tak  sbí- 
rat haléře  svatopetrské,  sebrat  na  krásnou  basiliku  vyše- 
hradskou ? 

V  pondělí,  7.  června.  Translajtánský  časopis  „Floh" 
v  Cislajtánii  zapovězen.  Patrno,  že  z  toho  bude  něco. 
Přijdou  žaloby,  Maďaři  budou  chránit  svého  krajana,  na- 
stane kvartální  mela  pro  časopisy,  abonenti  se  pohrnou 
jako  před  italskou  válkou. 

V  úterý,  8.  června.  Přichází  zpráva  o  kamenování 
Novopackých.  „Prager  Abendblatt"  píše :  „Wir  enthalten 
unstt  a  t.  d.  Patrno,  že  list  ten,  který  velmi  rád  čtu,  po- 
kračuje v  moudrosti  a  opatrnosti.  Při  aféře  lublaňské  se 
ještě  ne-„enthalt"-oval. 

Ve  středu,  9.  června.  Časopisy  se  zlobí,  že  při  novém 
sčítání  obyvatelstva  nebude  brán  ohled  na  národnost. 
Pořád  s  tou  národností,  individualitou  a  jak  jinak  říkají ! 
Bude  se  tedy  počítat  jen  po  kusech,  jako  v  jiných  rubri- 
kách, kde  se  také  neudává  plemeno  curyšské,  aargauské, 
a  t.  d.  A  je  to  dobře,  užitek  nese  plemeno  přec. 

Ve  čtvrtek,  10.  června.  Objeví  se  zpráva,  že  neomylnost 
papežovy  osoby  stane  se  dogmatem.  Už  prý  jsou  akta 
propracována  a  svatý  otec  se  v  nich  prohlíží.  Najde-li  ně- 
jakou skvrničku,  bude  tato  zajisté  —  jen  v  zrcadle. 

V  pátek,  11.  června.  Nebožka  obecní  policejní  stráž 
interpeluje  Jeho  hraběcí  milost  pana  Oerindura,  co  by  se 
jí  bylo  as  stalo  po  události  poslední  noci,  kdyby  ona  byla 
ještě  na  živu  a  měla  stráž.  Známo,  že  Jeho  hraběcí  milost 
nikdy  neodpovídá,  poněvadž  bývá  postavena  vždy  teprv 
na  konci  novinářského  článku,  kde  už  na  odpověď  není 
ani  místa.  Zmíněná  stráž  chvilku  čeká,  pak  si  spokojeně 
vzdychne,  natáhne  se  zas  a  praví :  „To  jsem  ráda,  že  už 
to  mám  odbyto!" 

V  sobotu,  12.  června.  Všeobecná  rozčilenost  proto,  že 
včera  byla  slečna  Filippo  v  aréně  ve  Pštrosce  vypískána. 
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Nebo  vlastně  snad  proto,  že  nebyla  vypískána,  neboť  deset 
těch  vetovaných  píšťalek  nespůsobilo  nic  než  entré  k  nej- 
bouřlivějšímu potlesku.  Chansonierka  Filippo  získala  si 
nesmírně  mnoho  přívrženců  „bez  rozdílu  náboženství". 
Kněžstvo  i  dámstvo,  stáří  i  mládí  proudí  se  do  Pštrosky, 
aby  se  podívalo  na  representantku  elysejských  polí,  když 
jsou  na  večer  osvětleny  a  obecenstvo  se  tam  schází  v  cafés 
chantants,  aby  ski  úzké  písně  zapíjelo  hodně  špatným,  ale 
drahým  nápojem.  Naproti  tomu,  co  tam  člověk  vidí  a  slyší, 
je  slečna  Filippo  pouhé  jehňátko.  Tam  sedí  deset  a  více 
slečen  Filippo  na  otevřeném  jevišti,  když  jedna  zpívá,  jsou 
ty  ostatní  k  ní  garniturou,  v  těžkých  hedvábných  šatech, 
s  brilanty  v  uších  a  na  obnažených  prsou,  tak  obnaže- 
ných, jako  by  se  chtěly  právě  teprv  převlíkat.  Obecenstvo 
se  někdy  směje,  někdy  i  zpívá,  někdy  i  zívá,  syčet  by  mu 
napadlo  snad  jen  tenkráte,  kdyby  slečny  začaly  příliš 
cudně  zpívat.  K  nám  přijde  z  těch  desíti  jedna  jediná, 
zpívá  místo  v  elysejských  polích  a  na  skvostném  pódiu 
jen  v  aréně  a  na  vlhkém  písku,  místo  při  brilantním 
Mění  za  bílého  dne,  „mírní"  se  jen  což  a  přece  jsou 
místnosti  arény  vždy  a  vždy  přeplněny.  Mnohého  intre- 
suje  spatřit  výlupek  pařížského  života,  ustrnout  nad  tou 
živostí  a  smělostí  pohybů  a  nejde  tam  víc,  jiný  tam  byl 
jednou  a  po  druhé  vždycky  E8S.  A  opět  jinému  je  reálnost 
její  až  příliš  reální,  ač  sám  je  dle  novin  „realista",  jde  tam 
také  zas,  ale  s  píšťalkou.  Gusta  jsou  právě  rozličná,  slečna 
Filippo  má  zase  z  toho  gusto,  že  shrabuje  velké  honoráry. 
I);iři-li  se  ji  všude  jako  v  Praze,  bude  z;i  pěl  let  hohatkyní. 
Neumí  víc  než  as  deset  pisni,  těmi  si  vydélá  na  cely  život 
dost  —  nač  jsme  jen  chodili  dvacet  let  do  škol! 
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A  NEVYVOLÁVÁM  ŽÁDNOU  NOVOU 
NÁRODNÍ  SLAVNOST, 

nemámeť  jich  právě  žádný  nedostatek,  ale  musím  a  musím 
připomenout,  že  máme  letos,  dne  17.  listopadu  zcela 
zvláštní  jubileum  české.  Téhož  dne  r.  1849  dávala  v  Chru- 
dimi první  česká  samostatná  společnost  divadelní  řízením 
Prokopovým  první  své  představení.  Byla  to  zároveň  první 
hra  českých  engažovaných  herců  na  venkově  vůbec. 

Do  té  doby  jaké  pusto,  a  od  té  doby  jaký  pokrok !  Do 
té  doby  česká  Thálie  v  Praze  žebrácká,  na  venkově  jeden 
ze  zášlehů  ryzího  sice  a  vlasteneckého,  přec  však  jen  taje- 
ného nadšení,  majícího  ráz  skoro  trpně  milostný ;  od  té 
doby  je  samostatnou  hospodyní,  má  v  Praze  svůj  dům, 
v  Plzni  svůj  dům,  vedle  Prahy  letní  sídla,  v  kraji  své  sta- 
nice. Do  roku  1848  bylo  české  divadlo  vůbec  pouze  diva- 
dlem ochotnickým,  v  Praze  i  na  venkově.  Známo,  jak  hráli 
v  Praze  již  za  Štěpánka,  pozděj  v  Kajetánském  domě,  pak 
v  Růžové  ulici,  pak  ve  sváteční  odpůldny  v  divadle  zem- 
ském, německém  —  vše  to  mělo  ráz  pouze  ochotnický. 
Na  venkově  s  čtením  knih  a  belletristických  časopisů  čes- 
kých záhy  se  také  rozšířily  ochotnické  hry.  Nyní  arci  již 
je  as  tuze  málo  českých  vísek,  v  kterých  by  hry  divadelní 
nebyly  působily,  a  sice  i  tam  blahodárně  působily,  kde 
byly  třeba  co  nejprimitivněji  provedeny  —  jeť  to  vždy  ještě 
svět  zcela  zvláštní,  přemocný,  jenž  vždy  musí  na  obecen- 
stvo neblaseované  velký  míti  dojem.  Ale  byla  tenkrát 
slavná  města  česká,  která  hrami  svými  ochotnickými  pro- 
slula již  celými  kraji,  tak  Kutná  Hora,  Litomyšl,  Plzeň, 
Chrudim,  Oustí  nad  Orlicí,  Příbram,  Mělník,  Rychnov, 
Tábor,  Hradec  Králové. 

Donovský  podal  svého  času  do  „Obrazů  života"  článek 
„České  divadlo  na  venkově;"  kdož  bude  psát  jednou  dějiny 
české  dramaturgie,  musí  se  k  článku  tomu  vrátit  co  k  svě- 
dectví muže  současníka. 
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Prvním,  kdož  naléhal  na  sřízení  stálé  herecké  společnosti 
české,  která  by  cestovala  či  kočovala  po  městech  českých, 
byl  pro  divadlo  tak  vřele  nadšený  Tyl ;  první,  který  my- 
šlenku tu  ve  skutek  uvedl,  byl  operní  zpěvák  Josef  Prokop. 
Sestavil  společnost  16  členů,  vyjel  s  ní  dne  14.  listopadu 
1849  z  Prahy  na  Chrudim  a  zde  dával  již  17.  listopadu 
první  představení :  Úvodní  hru  „Umělci  na  pouti"  (od  Tyla, 
se  slavnostní  dekorací  Prahy)  a  „Krištof  a  Renata".  Herci 
jeho  měli  již  stálý  plat,  dával  jim  nejmíň  15  zl.,  „aby  mohli 
přec  být  živi",  a  nejvíc  24  zl.,  „aby  nezbujněli". 

Chrudim  chovala  první  českou  společnost  co  miláčka 
svého,  po  Chrudimi  hejčkala  ji  jiná  města,  až  ji  přehejčkala. 
Podkládali  jí  velký  význam  a  měla  jej  také.  Tenkrát  začaly 
sbírky  na  národní  divadlo  české,  v  hercích  Prokopových 
viděli  po  Cechách  všude  zárodek  budoucího  jeho  herectva. 
Měla  sice  společnost  ta  dobré  některé  síly  (Lipšovou,  Pokor- 
ného, Chramostu,  Poláka  a  j.j.),  ale  teprvkdyž  vyšel  Kulas, 
Tyl,  Svoboda  a  jiní  s  dálšimi  svými  společnostmi  hereckými, 
když  je  pak  seznalo  městečko  každé,  byl  také  širší  výsle- 
dek. Větší  města  vystavěla  a  nadala  pěkné  divadelní  budovy 
pro  své  ochotníky  a  propůjčovala  je  ochotně  také  přibylým 
společnostem,  lid  nalézal  vždy  větší  zálibu  ve  hrách  diva- 
delních, porovnával  herce,  souhru  i  kusy,  vytřiboval  sobě 
svou  krasochuťa  když  z  Prahy  bylo  vydáno  nové  heslo  na 
čerstvé  sbírky  pro  národní  divadlo,  rozuměl  již  lid  vzne- 
šenému účeli  a  přispíval  s  nadšením. 

Před  nezcela  dvaceti  lety  v  Cechách  jediná  společnost 
česká  a  v  Praze  před  pěti  ještě  lety  jen  sváteční  hry  odpo- 
ledni a  nyní  —  máme  sice  platné  důvody,  proč  se  nám  zdá 
národní  divadlo  trochu  pomalu  ze  základů  svých  vyrůstat, 
ale  nejsme  sobě  toho  vlastně  dohře  vědomi,  jak  jsme  přec 
jen  sami  vyrostli !  Máme  stálé  své  divadlo  v  Praze,  dobrou 
činohru,  výtečnou  operu  a  tolik  obecenstva,  že  je  mu  di- 
vadlo nynější  přilil  malé.  Ba  tolik  obecenstva,  že  naplní 
za  letni  doby  tři  arény,  v  nichž  dvou  nehrají  členové  praž- 


ského  divadla  a  přece  se  tam  hraje  dobře.  A  když  sebou 
někdy  zároveň  hnou  také  pražští  ochotníci,  bývají  nároží 
poseta  českými  divadelními  oznamy  —  v  Novoměstském 
divadle  hraje  se  dvakrát,  ve  Pštrosce  dvakrát,  v  Kravíně 
dvakrát,  jednou  v  Karlině,  na  Štvanici,  na  Malé  Straně,  na 
Smíchově,  v  Bezovce,  snad  ještě  jinde.  Plzeň  má  stálé  své 
divadlo  saisonní  s  dobrou  činohrou,  velmi  dobrou  operetou 
a  samostatnou  operou,  má  sehranou  svou  divadelní  společ- 
nost, doplňuje  sobě  také  činoherní  repertoir  svůj  zcela 
samostatně.  Repertoir  český  se  tím  spůsobem  šíří,  mohou 
ho  užíti  také  nynější  společnosti  posud  kočující,  na  jichž 
konání  obecenstvo  klade  měřítko  nyní  vždy  větší.  Jsou  to 
společnosti  většinou  dobré,  společnost  páně  Kramuelova 
na  př.,  se  svým  svěžím,  pražskému  rychle  následujícím 
repertoirem  a  dobrými  svými  komiky  je  ústavem  již  roz- 
hodně prospěšným. 

Roštem  rychle  —  důkaz  to,  že  bytost  naše  je  živa,  že 
není  „dělána",  jak  tomu  ještě  před  nedávném  chtěli  političtí 
komedianti.  Ale  neškodí  ohlídnout  se  někdy  k  půdě,  z  níž 
právě  jsme  vyrostli. 
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(Čím    varhany    v    koncertu    nástrojů,    tím 

dr.Chleborád  ve  věnci  českých  výtečníků.  — 

Jedovaté  ouklady.  —  Policejní  a  jinak  offi- 

cielni.) 

&  V  Praze,  19.  června. 

„neomlouvejte  seu  mně,  nedělejte  žádné  „vytáčky", 
já  vím,  že  jste  nepoprosili  dra.  Chleboráda,  aby  Vám  na 
radnici  nebo  na  jiném  malebně  historickém  místě  vynadal, 
vím  také,  že  když  každý  v  hospodě  uražený  smí  se  v  časo- 
pise bránit,  bude  to  smít  as  těžce  uražený  časopis  sám 
také,  ale  předce  mně  ubližujete,  neboť  „melete"  dra  Chlebo- 
ráda a  dr.  Chleborád  náleží  mezi  mé  miláčky.  Bolestně  se 
mne  vždy  dotýkal  výrok  učenců  a  pozorovatelů,  že  naše 
doba  je  dobou  vyrovnávající,  jako  že  mizí  rozdíl  stavův, 
že  také  mizí  předsudek  o  duševně  malých  a  velkých  lidech, 
že  jsou  od  přírody  všichni  stejně  malí  či  stejně  velcí,  jen 
pozdější  příležitost  že  z  nich  a  t.  d.  Dr.  Chleborád  svým 
zcela  původním,  od  Sardanapala  a  Nerona,  kteří  se  měli 
zrovna  za  pámbíčky,  naprosto  nepoznaným,  jak  Himalaya 
mohutným,  jak  Sahara  širokým,  jak  okeán  hlubokým  sebe- 
vědomím mne  nad  tou  všeobecnou  aplanáži  opět  potěšil, 
neboť  kde  je  sebevědomí  tak  velké,  tak  rozhodné,  může 
se  směle  říci:  Ne,  my  nejsme  všichni  stejni,  o  ne! 

Kdyby  bylo  těch  pět  milionů  Čechů  pět  milionů  samých 
Palackých,  výtečných  a  pro  výtečnost  svou  uznaných,  tolik 
uznání  předce  by  se  nebylo  všem  dohromady  vyslovilo, 
jako  už  jedinému  dru  Chleborádovi.  .Jméno  Husovo  za  pět 
století  nevyslovilo  se  tolikkrát  jako  jméno  dra  Chleboráda 
za  dvě  léta,  o  Komenském  ani  m-mluvim,  I  ti  ostatní  jsou 
teprv  lamé  Cáry.  A  dr.  Chleborád  „fara  da  seu,  udělal  si  to 

vlastni  až  všechno  sám,  jen  tak  pomoci  tvých  vlastních  oaso- 

pisů  abroilircki  I  BÍ  Oěkdo  upře  tomu  uznáni,  můželi.  Ne, 
nemůže,  //i//*/' obdivovat  I  Pranic  M  lomu  nedivím,  že  když 


dr.  Chleborád  se  narodil,  neděla  se  na  nebi  žádná  zna- 
mení :  příroda  byla  tím  porodem  vysílena.  Z  jeho  životo- 
pisu vím  bohužel  velmi  málo,  jen  to,  že  když  byl  malý, 
ale  ještě  zcela  malinký,  rostoucí  teprv  do  krásy,  hrál  už 
na  housle,  a  když  pak  skoro  už  dorost  do  rozumu  —  on 
roste  pořád  ještě  —  že  napsal  co  klacek  tlustou  knihu. 
Kdož  ho  slýchali  hrát,  rikali :  „Nemá  taktu,  může  to  da- 
leko přivést,"  a  kdož  čtli  jeho  knihu,  říkali:  „Ale  jejé,  ta 
je  tlustá!"  Vím  také  z  doslechu,  že  se  ujal  jakés  otázky 
společenské  a  „páni"  že  říkali :  „Té  otázky  se  nemusíme 
bát,  dokud  ji  řídí  muž  tak  hodný;  on  ji  dobře  vyřídí." 
Myslím,  že  je  s  ní  vlastně  už  hotov  a  proto  může  být  hrd 
a  vesel,  samochvála  jeho  není  samochválou  v  německém 
smyslu,  nezapáchá,  není  pižmem  a  kadidlem,  jakž  říkají 
všichni,  kdož  si  přivoněli.  Jen  jedno  jediné  mne  bolí,  že 
když  dr.  Chleborád  libá  panu  radovi  Dederovi  ruku,  „ne- 
bere si  žádný  list  před  ústa".  Já  mám  pana  radu  Dederu 
zajisté  také  rád  a  nenapadne  mně,  abych  mu  přisuzoval 
vražedné  úmysly,  ale  pan  rada  Dedera  byl  dlouhý  čas 
v  Itálii,  v  Itálii  napouštějí  všechno  jedem,  možno  že  má 
pan  rada  ještě  z  té  Itálie  nějaký  pár  napuštěných  nevy- 
praných  rukaviček  a  sám  arci  o  tom  neví.  Mimovolně 
mohlo  by  se  stát  neštěstí  a  pan  dr.  Chleborád,  až  by  byl 
zase  nějaký  stav  výminečný,  nemohl  by  co  mrtvý  pak  už 
člověk  při  plesu  panu  baronu  Kollerovi  stálým  odehrá- 
váním národní  hymny  dokázat  českou  loyalnost  a  že  my 
nejsme  tím  „stavem"  vinni,  nýbrž  naši  nepřátelé,  t.  č.  oše- 
metní. 

Ale  —  když  už  tak  o  tom  jedu  mluvíme  —  krásných 
věcí  jsme  se  při  „mele  těchto  dnů"  na  Vás  dověděli!  Tak 
tedy  Vy  jste  chtěli  doktora  Riegra  otrávit  a  sice  „auf  dem 
nicht  mehr  ganz  ungewohnlichen  wege  des"  utrejch! 
A  doktor  Rieger  chtěl  se  proto  z  vlasti  vystěhovat,  ale  roz- 
myslil si  to,  koupil  si  Malec  a  žije  od  té  doby  na  něm 
v  spokojené  zoufalosti.  Dobře,  že  jste  nedostali  ouřadního 
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povolení  —  prosím  Vás,  lidičky,  copak  Vás  to  napadlo, 
otravovat,  a  k  tomu  utrejch  !  proč  pak  ne  docela  ještě  stará 
aqua  tofana?  což  neznáte  nějaký  modernější  jed,  na  př. 
cyankali?  A  pak  —  vůbec  otravovat,  vždyť  se  to  ani  ne- 
sluší! Copak  nevíte,  že  když  se  to  prozradí,  že  je  to  pak 
hanba?  A  nevíte,  že  se  to  musí  prozradit  hned  při  první 
vnitřně  české  mele?  A  nevěděli  jste  hned,  že  mela  ta  při- 
jde, když  jste  odmítli  první  neslušné  „Zasláno"  a  brzy  na 
to  zahučelo  „sláva"  jisté  generosní  stovce,  kteréž  „sláva" 
bylo  vlastně  míněné  jen  co  „pereat"  Vám?  Nu  tak  —  a 
předce  utrejch ! 

Žeť  Vám  nepřišla  policie  na  to !  Ovšem,  snad  to  nebylo 
dozrálé,  snad  nebylo  pěkným  již,  vděčným  „fait  accompli", 
čekali  tedy,  až  co  budete  dále  dělat.  Buďte  vděčni,  mějte 
z  policie  své  radost,  Vídeháci  mají  ze  své  policie  ted  také 
radost.  Mají  tam  prý  nyní  už  svou,  obecní.  Nevídáno,  my 
jsme  ji  taky  už  měli,  a  že  jí  nemáme,  tím  nejsme  vinni 
my,  nýbrž  ta  dřívější  naše  obecní  policie  sama,  která  ne- 
dovedla petardu  —  chci  říct,  která  nedovedla  okna  němec- 
kého kasina  zachránit.  Ještě  není  ve  Vídni  nová  stráž 
„provedena",  ještě  se  stane,  že  na  jednom  konci  mostu 
stojí  jeden  staře  číslovaný,  v  té  k  nepopsání  malebné,  nám 
od  dřívějška  známé  kytlici,  s  patrontaší  a  křížovým  řeme- 
ním, zahloubán  v  dojemnou  elegii  o  pomíjejicnosti  světa. 
a  na  druhém  konci  mostu  již  ten  nový,  s  dlouhou  šavlí 
po  boku  a  červánkem  ranní  naděje  na  nose  —  ach  toho 
poutavého  pohledu  my  jsme  nikdy  neměli,  když  u  nás 
začli  noví,  byli  starší  už  dávno  hrdinně  utekli,  aby  „žlutý 
strach"  svůj  trousili  až  k  hranicím.  Tenkrát  ještě  „Prager 
Abendblatt"  nevycházel,  nezlobil  se  a  neposmíval,  nebyl 
tedy  ještě  ani  dost  málo  he/.ký.  Ted  ale  už  je  tuze  hezký 
—  či  to  není  hezké,  že  se  ouřadni  list  rakouský  posmívá 
českým  listům  pro  to,  že  tyto  zcela  upřímně  řekly:  „My 
ne.  -lícem  revoluci"  ?  Nevím.  ;ile  myslím,  že  tohleto  \%  BOeli 
nové,  hezké  je  řo  ji-t»". 

\i\  Sil  7 


(Je  po  válce! — Nový  děkan  českých  doktorů. 
—    fíeinův  stesk.    —    Před  osmi  lety  a  nyní.) 

A  V  Praze,  26.  června. 

£  etardy  už  se  nepáchají,  ta  první  ale  pořád  ještě  páše, 
totiž  zapáchá.  Mnoho  lidí  je  pro  ni  zavřeno,  půl  Čech  je 
prý  v  mazzinistickém  podezření,  celé  Cechy,  vyjma  na- 
nejvýš Velkou  Borovnici,  byly  by  brzy  vzaly  za  své  ná- 
sledkem občanské  války.  „Neue  freie  Presse",  která  si 
dodává  vždycky  právě  tolik  kuráže,  mnoho-li  nemá,  ote- 
vřela Meissnerova  „Žižku",  vypsala  verše: 

Doch  kommt  eia  tag  noch,  wo  zum  ringen, 
zum  letzten  ringen,  sich  dies  land  erhebt  — 
ein  tag,  an  dera  sich  soli  entscheiden, 
ob  deutscb,  ob  boehmisch  endlich  siegen  soli  — 

a  řekla  :  Meissnerův  „den"  je  tu,  když  nastává  otázka, 
kdo  má  být  kovadlinou  a  kdo  kladivem,  budem  my  kla- 
divem zcela  ochotně,  vypovídáme  Čechům  válku.  „Že 
svítězíme,  není  pražádné  pochybnosti,"  pravila  „Neue 
freie  Presse",  a  podržela  k  vojně  pro  sebe  veškeré  vojsko 
polské,  uherské,  slovinské,  dalmatinské,  Hraničáry,  Němce, 
začež  nám  zcela  spravedlivě  nevydala  zas  pěší  pluky 
českomoravské  č.  3,  8,  11,  18,  21,  28,  35,  36,  42,  54,  73, 
74,  75  s  příslušným  dělostřeiectvem,  myslivci,  kyrysníky, 
hulány,  at.  d.,  a  t.  d.  Mimo  to  vyjednávala  s  quamilitárním 
panem  Štěrkem,  aranžovala  landšturm  ve  Velké  Borovnici 
a  vyslala  svoje  špehy  do  zemského  českého  divadla  a  do 
arény  ve  Pštrosce,  aby  se  při  operetě  „Žádný  muž  a  tolik 
děvčat'  důkladně  přesvědčili,  jak  daleko  potomkyně  Šár- 
činy pokročily  v  exercírce.  Vítězství  nemohlo  „Neue  freie 
Presse"  minout,  už  jsme  se  těšili  na  novou  invasi,  na  novou 
přirážku  válečnou  k  daním  —  a  tu  máš,  nestalo  se  nic, 
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„Neue  freie  Presse44  neudělala  nic  —  nejspíš  že  se  Na- 
poleon do  toho  vložil,  že  lekl  ne  —  nový  abonentní  kvartál 
je  přede  dveřmi  a  my  nemáme  žádnou  válku  !  Chleboráde, 
Chleboráde,  proč  jen  si  mluvil  s  Napoleonem ! 

A  takto  nemáme  také  nic.  Polemiky  přestaly,  česká 
činohra  má  svou  mord-saisonu,  ministerielní  „Wehr- 
zeitungu  nenadává  ted  nám,  nýbrž  Slovincům,  že  jsou 
„galgenvoeger  —  nu  rakouský  poddaný  jako  rakouský 
poddaný,  vsi  (hni  máme  stejná  práva,  a  redaktor  „Wehr- 
zeitungu*4  může  nadávat  kterémukoli  rakouskému  národu 
a  přece  při  tom  nosit  porte-ďépée  rakouské  —  či  redi- 
guje .,\Vehrzeitungu  snad  nějaký  redakční  pomocník  „De- 
batty"?  Nic  nemáme  a  nic  neděláme,  jen  to  jsme  udělali, 
že  jsme  při  volbě  děkana  právnického  sboru  doktorského 
propadli.  Ani  nás  to  nestálo  žádného  zvláštního  namáhání : 
ti,  kteří  měli  přijít,  jednoduše  nepřišli,  a  bylo  to!  Velice 
toho  lituju,  že  nepřišlých  bylo  skoro  30  přes  67!  Dobrý, 
tuze  dobrý  přiklad  intelligence  pro  lid  !  Politika  pasiv- 
nosti  mění  se  znenáhla  na  politiku  pohodlnosti,  jejíž  ovoce 
bude  nám  snad  již  při  nastávajících  volbách  sněmovnícb 
dosti  kyselé. 

Němci  neříkají  nic,  ale  pranic,  mají  jen  tuze  tajnou  ra- 
dost, Němci  jsou  vůbec  šťastným  národem  radosti  —  jen 
nešťastný  Heine  má  pohni  ještě  smutek!  Vsadil  bych  se, 
že  nebožtík  Heine  ryto  dny  obrátil  se  ve  svém  hrobě!  Ne 
snad  žalostí,  že  mu  „neodzpivali  žádnou  mši  a  neodřikali 
žádný  kádoš",  ne.  ale  žalosti,  Že  dávný  jebo  stesk  po  ně- 
meckém národním  „zuchthausu"  pořád  ještě  nenalézá 
úlevy.  Tak  krásným  veršem  si  zabědoval,  že  ať  přisel  v  Ně- 
mecku kam  chtěl,  našel  siee  VŠude  kriminál,  sle  všude  je" 
kriminál  pro  jedno  město,  projeden  kraj.  žádný  ^svorný" 
p  (i  celé  Ni  mecko.Jak  srdcelomně  sabědot  ai :  ,Nám  Bchází 
národní  suchthaufl  ;i  společný  jeden  bič!"  A  teď  se  Němci 
rernich  krajinách  českých  ni  sase  usnesli  ns  [ednom 
kriminálku   spartnim         nebohý    Heine,    pořád   žádná 


sjednocenost  a  žádný  společný  bič  —  kéž  se  mu  jednou 
odleví ! 

Teď  ani  nevím,  proč  si  právě  vzpomínám  na  H5flera  — 
po  Heinovi  totiž  —  snad  že  dle  abecedy !  Je  to  ale  osudná 
vzpomínka !  Píšu  právě  den  26.  června  —  před  osmi  lety 
v  týž  den  skonal  náš  velký  Šafařík.  Pamatuju  se  velmi 
dobře  na  dopůldne  onoho  smutného  dne,  kdy  nemocný 
již  Šafařík  stal  se  náhle  předmětem  všech  pražských  roz- 
prav a  všeobecné  živé  soustrasti.  Do  kavárny  přiběhl  pan 
HSfler,  tvářil  se  zděšeným,  vypravoval  mi  hned  o  Šafa- 
říku  a  neměl  ani  dosti  slov  chvály  —  tenkrát  totiž  pan 
Hofler  ve  svých  přednáškách  chválil  také  ještě  Husa,  ba 
i  Husity !  „Bude  nejlíp,  dá-li  vláda  mu  dobré  výslužné," 
pravil.  —  „Ale  kde  nalézt  náhradu  za  takového  slavistu?" 
namítám.  —  „Nu,  Slovan  musí  být  jeho  následovníkem, 
jiný  by  se  na  to  místo  ani  nehodil,"  tvrdil  důrazně  pan 
Hofler. 

Div  divoucí,  co  osm  let  nedělá !  Teď,  po  smrti  Hanušově, 
už  to  nemusí  být  Slovan  a  hodí  se  za  bibliotekáře  praž- 
ských vysokých  škol  třeba  nějaký  Hofler !  Zadal  si  alespoň 
o  místečko  to,  když  se  ale  dověděl,  že  bibliotekářství  škol 
vídeňských  o  tisíc  zl.  více  nese,  zpomněl  si  ještě  v  čas, 
že  se  hodí  vlastně  pro  toto  a  zadal  si  o  toto.  Ale  opět  se 
ještě  mýlil,  neboť  když  se  upráznilo  místo  bibliotekáře 
dvorského  s  dalšími  dvěma  tisíci  zlatých  víc,  tu  teprv 
vzplanulo  panu  Hoflerovi  pravé  flambeau  a  on  viděl,  pro 
takové  tisíce  že  se  nejlíp  hodí  jen  přece  on. 

Ne!  —  vezmou-li  nám  ho  Vídeňáci,  pak  oko  za  oko, 
zub  za  zub,  a  když  Vídeň  k  vůli  pětině  svého  obyvatel- 
stva, samým  to  Cechům,  nebude  chtít  přispět  ničím  na 
českou  školu  tam  —  uvidíte,  že  naše  rázné  zastupitelstvo 
pražské  vystaví  o  dvě  německé  školy  víc ! 
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JUBILEJNÍ  DAR 

A 

L-lověk  přece  dostane  někdy  nějaký  národní  dar !  Jednou 
jsem  dostal  (plnou)  škatulku  „františků",  což  nyní  veřejně 
kvituji,  nyní  zas  půl  archu  popsaného  papíru,  na  němž  „Vý- 
kaz (německý)  v  měsíci  červenci  1848  stravou  opatřených 
politických  vězňů."  Toho  opatření  dostalo  se  jim  v  Praze 
na  královských  Hradčanech  devíti  sty  a  třemi  „porcemi" 
po  32  kr.  šajnu,  což  činilo  v  konvenční  minci  92  zl.  511/4 
kr.  „Richtig  berechnet"  a  také  „mit  dem  arrestantenproto- 
kolle  richtig",  dosvědčuje  podpis  pana  majora  Cerriniho. 
V  tom  „richtigu"  jich  bylo  58  hlav,  „dodaných"  od  15. 
června  do  20.  července. 

Mne  zajímal  ten  výtečně  po  vojensku  rubrikovaný  sepiš 
osob,  snad  bude  v  naší  době  zajímat  i  jiné,  opakovat  si 
nebo  dovědít  se,  kdo  tenkrát  byl  po  32  kr.  šajnu  za  mří- 
žemi častován  —  po  nových  dvaceti  letech  může  přijít  po- 
pis jiný. 

Řadu  zahajuje  dobrý  Ludvík  Ruppert,  repealista  z  břez- 
nových dnů  r.  1848,  muž  ideálně  liberální,  jehož  doba 
nepřekvapila,  ideálně  poctivý.  V  seznamu  je  zaznamenán 
co  „literát".  Hlavní  jeho  zásluha  literární  byly  jeho  hojné 
a  řízné  dopisy  do  zapovězených  „Grenzbotů"  a  jiných 
zahraničných  časopisů,  jimiž  „roku  spásy"  připravoval 
půdu.  Zůstal  si  důsledným  až  do  své  smrti  a  s  obnaženou 
hlavou  kráčeli  jsme  za  jeho  rakví,  když  ji  vyváželi  ze 
skromného  bytu  v  staroměstské  Zlaté  ulici.  Pak  následuji 
Eli  Batikle,  mlynář,  Matěj  Hofecký,  kavárník  malostran- 
ský, úd  „Svornosti",  František  Koukal,  cukrář, , Josef  Krahl. 
kancelista,  Vilém  Kraus,  doktor  lékařství,  napotomní  vele- 
činný  knihovník  „Umělecké  Besedy",  svornosťák,  muž. 
Stal  se  ohřtí  poslední  cholery.  Od  r.  1850  do  1860  ne/.il 
takřka.  Sedal  jen  v  kavárnách,  čítal  nesmírné  množství  za- 
hraničných časopisů,  a  když  někde  „něco"  našel,  ohlídl 
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se,  komu  by  mohl  podat  mlčky  časopis,  drže  prst  na  dotyč- 
ném místě. 

Dále  Antonín  Hodan,  bednář,  František  Náhlovský, 
kněz,  a  Krolmus  (v  seznamu  „Groliumus"),  taktéž  kněz. 
Jen  že  tento  jaký  kněz  !  Dobrý  ovšem,  poctivý,  avšak  často 
pro  své  duchovní  náhledy  zpytovaný  a  vyšetřovaný.  Ne- 
bylo nic  na  světě,  čeho  by  byl  ostrovtipný  Krolmus  neod- 
vozovaí  z  pohanské  doby  slovanské.  V  Peruna  věřil  co 
nejpevněji,  jak  to  s  našimi  dogmaty  srovnal,  nevím.  Takto 
žil  jen  v  samých  mohylách  a  mezi  samými  popelnicemi, 
až  sám  popel  svůj  složil  na  Vyšehrad.  Pak  Teiler,  hostin- 
ský, Prokop  Chocholoušek  („Chaucholauczek"),  o  něhož 
nyní  zápas  mezi  Nadějkovem  a  Sedlcem.  Nejlíp  bude  as, 
nechat  největšího  našeho  romanopisce  prozatím  v  malém 
Nadějkově  až  po  dobu,  kdy  dle  vlastního  přání  svého  po- 
ložen bude  vedle  choti  své,  stane-li  se  to  kdy,  a  postavit 
mu  na  všechen  spůsob  v  jeho  rodišti,  v  Sedlci,  pomník. 

Pak  Rambousek,  mistr  šermířský,  výtečný  uvedení  špa- 
donu,  Vaňka,  pecnář,  Terezie  Kolbenschlagova,  vychova- 
telka, Anna  Rivnova,  Livor  Schlesinger,  pláteník,  Václav 
Hermann,  obuvník,  Josef  Schulz,  špendlikář,  Emanuel 
Massino,  majitel  domu,  Antonín  Pišték,  mlynář,  Jindřich 
Kónemann,  pozlacovač,  Ferdinand  Durst,  hřebenář,  Fran- 
tišek Holeček,  poštovní  nakladač,  Michal  Kotler,  dohlížitel 
musejní.  Kotler  náleží  mezi  ty  osobnosti  české,  které  takřka 
svým  celým  životem  zajímají.  Nyní  žije  co  sedmdesátiletý 
slepec  v  Turnově,  stále  ještě  duševně  velmi  čilý.  Ve  tmu 
nynějších  dnů  svítí  mu  dlouhá,  nepřehledná  řada  vzpomí- 
nek živých  a  barvitých.  Co  pravý  Turnovan,  odbyv  v  Praze 
studia  filosofická,  vybral  se  za  obchodem  v  českých  draho- 
kamech do  světa.  Turnovanům  jsou  Spahhely  a  severní 
Afrika  jen  tak  místem  výletním,  Paříž,  Neapole  jen  tak  šta- 
cemi ;  Kotlera  vábila  Rus,  po  Rusi  evropské  asiatská,  ba 
větší  část  Asie.  Jím  se  stal  český  granát  na  Rusi  šperkem 
dvorským.  Posud,  jak  již  praveno,  je  duševně  velmi  čilý, 
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důkazy  toho  obdržujem  v  Praze  občasně.  České  illustro- 
vané  listy  měly  by  sdělit  podobiznu  muže  toho,  již  hlava 
jeho  sama,  šedivá,  kmetsky  krásná,  je  o  sobě  předmětem 
malebným ! 

Avšak  citujme  dále  výkaz:  Dr.  Amerling,  tenkrát  v  po- 
věsti demokracie,  Josef  Macháček,  statkář,  poslanec  český, 
známý  školskou,  společně  s  Riegrem  ve  Vídni  r.  1858  po- 
danou peticí.  Petr  Fastr,  dřímající  od  loňska  v  Břevnově 
u  Prahy,  Karel  Hofmann,  studující,  Josef  Pěšina,  klobouč- 
ník, obecní  starší  pražský,  Josef  Nestner,  rotmistr,  Václav 
Stech,  učitel,  Jan  Schiller,  krejčí,  Josef  Knjal.  medik,  Anto- 
nín Wiesner,  kněz,  Demetrius  Maltic,  studující,  Adolf  Sig- 
mund,  taktéž,  František  Gassmann,  též,  Emanuel  Arnold, 
ekonom,  přední  a  nejčistší  demokrat  z  doby  1848.  Však 
jsme  ho  teprv  v  loni  vynesli  ven  na  Volšany  —  z  praž- 
ského chorobince  ! 

Opět  studující  Václav  Bok,  věčně  mladý  Karel  Sabina, 
Marcel  Turanský,  student,  Karel  Boulonge,  cestující,  Be- 
dřich Fric.  soukromý  písař,  Ludvík  Strobach,  mlynář,  Vá- 
clav Tichý,  řezník,  Karel  Laudt,  výběrčí,  František  Vávru, 
mlynář,  Josef  Habliček,  mlynář,  Antonín  Krejčí,  kněz, 
Antonín  Špaček,  krejčí,  Karel  Havlíček  (Borovský),  Josef 
Kroupu,  student.  Josef  Krám,  student,  .losef  Fric,  doktor 
práv,  Jan  Kutal,  dlaždič,  Josef  Zralý,  technik,  Václav  Zi~ 
:'///./,  čalouník  —  skoro  samí  svornosťácí.  Přítel  Žížala  byl 
tam  \e  stravě  jen  jediný  den  —  druhého  dne  mu  dali  okovy 
a  odvezli  ho  k  „jeho"  pinka  (daliťmu  totiž  lionem  nějaký 
(>luk)  až  na  nejzazši  konce  Dalmácie.  Po  letech  zjevil  se  již 
bez  okoví  zasev  Praze  co  Václav  Žížala  DonODSkfJ,  obratný 
romanopisec,  Šťastný  Učitel  cesko-praSakého  života  před 
rokem  is48. 
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POMNÍK  FÚGNEROVI! 

A 

„jfiignerův  den!"  —  Sokolové  pravili:  „Sami  posta- 
víme Fiignerovi  pomník,  abychom  splatili  čásť  dluhu,  jímž 
jsme  zapsáni  památce  jeho  —  je-li  sobě  obecenstvo  vě- 
domo, že  taktéž  v  dluhu,  nechť  splatí  pomníkem  jiným  a 
na  místě  jiném!"  Dnes  spadne  rouška  s  obelisku  volšan- 
ského,  odhalí  se  zvěčnělá  tvář  oslavencova  —  na  Volšanech 
se  sirotci  s  otcem  svým  vyrovnali,  v  srdcích  svých  ale  cítí, 
že  věky  uplynou  a  dluhu  se  sirotkům  přece  neumenší  — 
sirotkům  Sokolům  co  části  národa  !  Je  též  ostatní  obecen- 
stvo české  vědomo  sobě  dluhu? 

Pomník  veřejný  nemá  nás  upomínat  jen  na  toho  či  na 
onoho  muže,  nejen  na  jeho  osobní  vlastnosti,  nýbrž  vždy  na 
vznešenou  ideu,  které  sloužil  a  prospěl.  Pomníky  mužům 
stavěné  jsou  vlastně  pomníky  velkých  myšlének  lidstva : 
těmto  je  stavíme,  oslavujem  jimi  lidského  ducha,  že  nadán 
vzletnou,  obrovskou  perutí,  a  lidské  srdce  že  schopno  ne- 
besky jasných,  andělsky  čistých  ideálů.  Co  chce  pomník  ? 
Dát  jednotlivci  nesmrtelnost  ?  Nikoli,  toho  nemůže,  ale  může 
uznat  to,  co  skutečně  nesmrtelné :  vznešenost  lidskou !  Sve 
síle  i  sve'  hodnotě  staví  národ  pomník,  nechť  jej  již  staví 
osobě  takto  kterékoli.  Národ  pokrývající  pamětní  sloupy 
upomínkami  na  události  malicherné,  je  národ  malicherný, 
národ  lijící  sochy  mužům  nepatrným  je  sám  nepatrnější 
než  mužové  ti. 

Českému  národu  nemůže  se  činit  výčitka,  že  by  plýtval 
uznáváním  pomníkovým.  Srdce  jeho  je  slovansky  měkké 
a  vděčné,  s  nejjemnějším  taktem  přece  ale  činí  rozdíly. 
Historie  naše  je  zajisté  velebohata  na  muže,  jimž  nemožno 
odjinud  přirovnat  jiných,  český  kraj  ale  je  přec  jen  na 
pomníky  chůd.  To  nelze  vysvětlit  jen  známými  nehodami 
národními,  také  ze  šťastných,  bohatých  dob  svých  nemáme 
v  tom  ohledu  skoro  ničeho.  Ovšem,  v  srdci  lidu  přecho- 
vala  se  paměť  velkých  mužů  přes  věky  a  to  je  pomník 
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pevnější,  než  aby  jej  bouře  jakákoli  skácet  mohla,  z  krve 
pomník  dražší  než  jaký  by  byl  z  rubínů. 

V  nejnovější  době  však,  praví  posměvači,  zas  se  v  českém 
národu  uznává  až  příliš  mnoho.  „Bohu  díky,"  říkají  i  ná- 
rodní epigramatisté,  „že  ani  nemůže  nikdo  znát  všechny 
naše  národní  výtečníky,  —  měli  bychom  v  něm  hned  ještě 
o  jednoho  výtečníka  více !"  Vtip  je  dobrý,  výčitka  jeho  ale 
hluchá.  Proud  náš  národní  je  čistý  jak  křišťál,  na  jeho 
dnu  vidíš  i  chudší  oblázek  jasně,  kdežto  jinde  ani  démant 
nepronikne  kalem.  Národ  mladě  pro  vznešené  idey  pra- 
cující ctí  každého  řádného  a  poctivého  spolupracovníka 
svého  co  božího  bojovníka.  Ale  bohu  díky,  že  máme  bo- 
žích bojovníků  právě  dosti  mnoho,  než  aby  národ  zvláště 
nectil  jen  těch,  kteří  vynikají  zcela  zvláště  a  daleko  nad 
ostatní.  Takto  se  „výtečnictví"  vyrovná.  Fiignerooi  se 
v  směru  i  činnosti  jeho  nevyrovnal  ale  ani  za  živobytí 
jeho  ani  posud  nikdo,  on  nebyl  vlnou  ohlazeným  obláz- 
kem,  nýbrž  broušeným  démantem,  to  staví  ho  daleko  nad 
ostatní,  to  dokazuje,  že  národ  jest  naproti  památce  jeho 
v  dluhu  —  avšak  vznešená  mysl  národa  nepotřebuje  teprv 
důkazů,  onať  dluh  svůj  cítí  a  splatí  jej.  Národ  postaví 
FUgnerovi  také  pomník  svůj,  jako  jej  již  postavili  Soko- 
lové, a  pomník  ten  bude  mít  jiný  význam  než  jaký  má  tak 
mnohý  z  tisícerých  pomníků  na  př.  v  Německu,  v  tom 
ohledu  jako  by  kamením  posetého.  Tam  mohl  světlý  jistý 
muž  říci:  „Dávajíce  na  pomník  Goethům  a  Schillerům 
domnívají  se,  že  se  grošem  tím  vykupují  z  pracného  pře- 
ní o  ideách  svých  velikánů."  Komu  však  u  nás  národ 
poinnikem  se  odslouží,  toho  myšlenky  staly  se  životem 
•  lu. 

Pomník  FQgnerfiv  je  pomníkem  nově  zpružené  junácké 
sily  národa.  Není  pomníkem  jen  muže  a  vlastností  jeho 
mužných,  ač  byl  FUgner  věru  mužem  v  každém  ohledu 
neobyčejným.  „.ledna  kapka  kámen  vyhlodává,  druhá  jej 
zvětšuje,"  praví  básník,  a  FUgnerovo  srdce  bylo  z  těch, 

106 


které  každou  utrpěnou  ranou  stávalo  se  větším.  Srdce  to 
přilnulo  horoucně  k  věci  naší.  „Kdo  je  proti  svobodě  jedi- 
ného národa,  je  proti  svobodě  vůbec,""  říkal,  „kdy  jedno- 
tlivec nevolný,  i  lidstvo  nevolno,  kdy  každý  jednotlivec 
nemůže  volné  ruky  přičinit,  lidstvo  se  volnosti  nedomůže." 
Avšak  Fugner  nebyl  snílkem,  on  viděl,  že  lyryčnost  česká 
o  sobě  ničeho  nezmůže,  že  se  mužná  síla  lidu  vzbudit  a 
rozvinout  musí,  aby  národ  z  velkých  snů  přešel  k  velkým 
činům.  Co  muž  činu  nelenil  a  přikročil  k  práci.  Bylo  k  ní 
potřebí  hmotných  obětí,  Fugner  se  jim,  nikým  nevyzván, 
nikým  nepodporován,  podrobil  spůsobem  u  nás  posud  ne- 
poznaným. — 

Avšak  nač  kreslit  podobiznu  jeho  dál,  při  nejmistrnějších 
črtech  zůstala  by  přec  jen  pouhým  pokusem !  V  duši  jeho 
kvetlo  sto  vznešených  ideí,  jednu  z  nich  bylo  šťastnému 
přece  možno  provést,  na  ostatní  nestačil  život  záhy  pře- 
rvaný ;  národ  pak  již  za  jednu  tu  velkou,  již  záhy  poznal 
v  plném  významu  jejím,  otevřel  srdce  své  Fůgnerovi  do- 
kořán. Národ  zná  dopodrobna,  čím  mu  Fiigner  posloužil  — 
kéž  by  se  byl  Fugner  dočkati  mohl  alespoň  nynějška, 
třeba  ještě  dost  málo  světlého,  aby  viděl,  že  junáctví  jím 
buzené  síle  našeho  národa  získalo  již  světové  úcty ! 

Na  Volšanech  slavíme  dnes  poprvé  nově  nabytou  muž- 
nost českého  národa,  slavíme  ji  se  svými  Sokoly  —  jsme 
Fůgnerovi  povinni,  aby  ji  Sokolové  brzy  slavili  podruhé 

s  Prahou l 
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ARÉNA  ZEMSKÉHO  DIVADLA 

A 

Zíg  prý  už  nejsou  arény  moderní,  jsou  prý  jen  antikvi- 
tou,  pravil  jistý  (německý)  list  pražský.  Totiž  tentýž  list, 
který  včera  po  slavnosti  Fiignerově  k  pěkné  řadě  posa- 
vadnich  svých  blbých  výroků  připojí  nový,  „pravý  dé- 
mant", řka,  že  přibylí  do  Prahy  venkované  čeští  „vesměs 
byli  ještě  dost  tlustí4*.  Inu  jsme  chvála  bohu  ještě  jakž 
takž  zdrávi  a  rádi  bychom,  aby  nás  daně  a  přirážky  ne- 
vysušily  právě  na  třištku.  A  jsme  se  svou  tučností  právě 
tak  spokojeni  jako  s  nejnovější  onou  „antikvitou",  totiž 
B  arénou  na  baštách.  Ani  z  toho  sobě  pranic  neděláme,  že 
máme  už  tři  české  arény  v  Praze  a  u  Prahy,  kdyby  byla 
čtvrtá  někde  na  Malé  Straně  nebo  na  Smíchově,  pořád 
ještě  by  nás  to  nebolelo,  jen  když  je  všude  obecenstva 
dost  —  a  toho  je  a  bude.  Zastaralé,  nemoderní  je  to,  čeho 
se  nikomu  více  nechce,  pražskému  obecenstvu  se  ale  arén 
tuze  chce.  Tím  je  vinno  jenom  ponebí,  my  za  to  nemůžem. 
.íe  tak  příjemno  sedět  pod  širým  nebem,  bavit  se  lechtavou 
komedií  na  jevišti  a  neméně  lechtavým  mrakem  na  nebi, 
.  ám  t>>  I  v  duševní  součinnosti  a  hádat,  jaký  konec  oboje 
as  míti  bude. 

Dlouho,  velmi  dlouho  se  po  spůsobě  všeho  ženského 
pohlaví  ta  třetí  aréna  strojila,  za  to,  jak  vystoupla,  byla 
hned  královnou.  Toilctla  se  jí  povedla.  Až  bude  zvenčí 
dodáno  ještě  trochu  líčidla,  bude  dáma  k  pomilování.  Vy- 
rostla v  slohu  odpovídajícím  zcela  jejímu  určení:  v  aréně 
oa  baštách  má  česká  dramatická  múza  mít  svou  villegia- 
turu, aréna  ta  skutečně  vypadá  CO  letni  sídlo  někoho 
vznešeného. 

Zevnějších  okras  není  ani  máio  ani  mnoho,  právě  tak 
v  míře  elegantní.  Přistup  k  aréně  je  volný  a  příjemný, 
zevnější  koridoi  prostranný  a  stinný,  zároveň  jsou  vy- 
datnou ochranou  proti  deštivým  nehodám,  restaurace  polo- 
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žena  přímo  k  budově.  Vnitřek  pak  je  překvapující.  Pisatel 
viděl  již  hezky  mnoho  arén,  od  prosté  Deburauxovy  *  na 
ostrově  Boulognského  lesíku,  kde  stromy  stojí  na  jevišti 
i  mezi  obecenstvem,  až  k  nejelegantnějším  krytým  a  polo- 
krytým  „dramatickým  salónům",  nemůže  však  ani  na 
okamžik  váhat  přiřknout  aréně  českého  divadelního  druž- 
stva místo  přední.  Místa  pro  obecenstvo  kladou  se  a  po- 
stupují, krouží  a  rozšiřují  se  tu  v  tak  pěkných  liniích,  že 
celek  činí  příjemný  dojem  vzrůstu  vlnovitého.  K  tomu  je 
vše  v  stavbě  i  barvě  drženo  v  měkkém  souladu.  Třetí  aréna 
naše  je  prozatím  prý  polokryta,  krytba  chrání  totiž  galerie 
a  část  sedadel  pod  nimi  před  úpalem.  Výstupy  jsou  tak 
zařízeny,  že  i  přeplněný  dům  může  být  takřka  v  minutě 
vyprázdněn.  Orkestr  má  značnou  prostoru,  jeviště  je  taktéž 
polokryté,  má  úplně  zařízené  pódium  v  Idoubce  čtyř  kulis 
s  vysokým  provazištěm  nahoře,  dál  ale  ještě  nekrytou 
hloubku  as  pěti  nebo  šesti  kulis.  Družstvo  nelitovalo  věru 
nákladu.  I  proscenium  i  opona  nákladně  jsou  shotoveny. 
Poslednější,  představujíc  pohled  na  Hradčany,  šťastně  zvo- 
lený ze  stanoviště  za  třetím  mostem  na  Vltavě,  snesla  by 
k  vůli  perspektivě  ještě  o  něco  přidušenějších  barev; 
dekorace  nové  povedly  se  dobře.  Avšak  družstvo  mělo 
také  k  tomu  přihlídnout,  aby  nová  aréna  nevykazovala 
se  pravopisem  tak  příliš  dámským  a  z  literárních  dějin 
aby  dovedla  vypsat  správně  jména  spisovatelů  alespoň 
nejčelnějších ! 

Činnost  arény  zemského  divadla  již  zahájena  —  pože- 
lajem  jej  dobra  i  uspěchá !  Také  se  může  velkého  úspěchu 
dočkat.  Panujeť  výtečným  silám  veseloherním,  jichž  počí- 
nání sobě  i  z  méně  skvostné  arény  může  učinit  drama- 
tický salón,  má  po  ruce  dobrý  orkestr,  vydatný  zpěváčky 
sbor,  dosti  již  pěkný  balet,  vůbec  pomůcky  všeliké.  Dle 

*  Syna  nejslavnějšího  francouzského  pierrota  Jeana  Gasparda 
Deburaux  či  vlastně  Dvořáka  z  Nového  Kolína. 
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toho,  co  víme  a  slyšíme,  bude  se  v  aréně  naší  hlavně  pě- 
stovat původní  fraška,  pro  niž  v  zemském  divadle  za  zimy 
není  dosti  místa.  Přijdou  frašky  cenou  poctěné,  chystají 
se  i  jiné  původní  a  počátek  učiněn  Kolárovými  „Mravenci  . 
Kus  ten  hodí  se  svou  burleskní  fakturou  výborně  pro  ve- 
selou arénu.  Obsah  jeho  —  avantury  mistra  Reinera,  oblí- 
beného to  —  u  Kolára  a  již  všelijak  v  literaturu  jím  uvede- 
ného malíře  —  zcela  dobře  vážen  ze  studně,  z  které 
historická  veselohra  česká  tím  více  ještě  vyvážiti  může, 
že  vážit  skoro  ještě  ani  nepočala.  Máť  národní  veselohra 
a  fraška  dva  hlavně  prameny  u  nás:  národní  život,  pokud 
se  buď  v  ryzosti  udržel,  neb  samostatně  dále  rozvinuje  či 
s  cizími,  jemu  nechutnými  živly  zápasí,  a  kulturní  dějepis 
český,  dosti  bohatý  i  pestrý  o  sobě,  schopný  tedy  také, 
aby  podal  rámce  rozmarné  invenci.  Kde  dost  života,  také 
dost  komiky,  jen  když  poněkud  šťastné  poměry  dovolují 
alespoň  jasný  pohled  na  život  —  nám  dejž  osud  jasnosti 
a  stánku  dramatické  múzy  popřejž  hojně  literárních  sil! 
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POSLEDNÍ  ČESKÝ  PÍERROT 

Ani  sobě  nemohu  nebožtíka  Hametnera  pomyslit  jinak 
než  s  pomoučenou  tváří,  nataženýma,  v  kloubu  se  klá- 
tícíma rukama,  ve  flandajícím  se  bílém  oděvu  —  co  pier- 
rota.  A  neklátí-li  se  právě  ruce,  tedy  visí  malomocně  dolů 
a  celý  pierrot  Hametner  položen  na  stěnu  v  proscéniu, 
jako  by  tam  byl  patron  loutku  položil,  a  v  obličeji  tak 
dřevěný  výraz  nejklasičtější  blbosti,  že  se  malým  a  velkým 
dětem  až  srdce  v  těle  směje !  Hametner  nebyi  nikdy  vel- 
kým umělcem  dramatickým,  třeba  by  byl  za  ředitele  Hof- 
manna  i  Nestroyovy  úlohy  po  česku  hrál,  ale  co  o  pierrotu 
o  něm  mluví  všichni,  kdo  jsou  dost  st;aří  k  tomu.  Kdož 
jsou  mladší,  znají  Hametnera  jen,  jak  v  Pravdo vě  „Učiteli", 
co  francouzský  gardista  odříkává  „du  vin",  „des  bons 
enfants"  a  t.  d.  nejčistším  akcentem  —  pražské  franštiny, 
nebo  jak  co  žid  v  „Čechu  a  Němci"  připomíná  vším  mož- 
ným dobu  překonané  naivní  komiky,  a  patrně  se  diví,  že 
se  to  už  nelíbí.  Ano,  doba  harlekynád  a  hanswurstů  mi- 
nula, pierrot  není  více  samostatnou  osobou  nýbrž  jen 
záplatou  v  baletním  sboru,  jemuž  již  ani  tradicionálních 
srdcí  na  kazajku  nepřišívají,  a  první  červené  kulisse  ne- 
říká se  více  „manteau  ďArlequin"  a  místo  tohoto  vyhlíží 
na  obecenstvo  z  ní  leda  dělník  v  bílých  rukávech,  aby  vi- 
děl, kde  na  galerii  sedí  jeho  „stará".  A  s  dobou  svou  ztratil 
se  také  Hametner  z  popředí,  šel  za  kulissu  a  posílal  co 
„inspicient"  zase  ty  do  scény,  kteří  se  stali  v  oblíbenosti 
u  obecenstva  jeho  dědici.  Přece  stojí  za  vzpomínku,  origi- 
nální duše  ta ! 

Také  jeho  soudruhové  na  něho  nezapomenou.  Ne  snad, 
že  byl  uspořeným  svým  grošem  —  grošů  sobě  našetřil 
dost  —  pomáhal  těm,  jimž  ve  „světě"  tom  tak  často  pe- 
nízek schází,  aniž  by  někoho  napadlo  se  tomu  podivit, 
také  ne  proto,  že  bohatou  zkušeností  svou  rád  podporoval 
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mladé  začátečníky,  ale  proto,  že  jeho  rozmar  byl  nevy- 
čerpatelný, vt-čný.  „Prosím  za  odpuštění,  ale  já  už  jinak  ne- 
mohu než  vesele,"  omlouval  se  vždy  svým  představeným. 
Jeho  vtip  byl  dvojího  druhu,  historický,  id  est  pierrotský, 
a  samorostlý.  Co  současník,  ba  souper  pierrota  Schellen- 
berga,  který  později  za  ředitele  Du porta  na  Korutánském 
divadle  vídenském  se  skvěl,  dělal  tytéž  vtipy  skoro,  které 
Schellenberg,  vlastně  které  celá  doba  Schellenbcrg-Hamet- 
nerovská.  Tenkrát  bylo  vtipným  býti  v  módě,  politické 
poměry  ale  nedovolovaly  vtipům  než  pouhopouhou  ne- 
vinnost, kteráž,  kd^ž  jinam  ne,  rostla  alespoň  do  barok- 
nosti. Být  sebrán  od  policie  pro  hloupost,  vsadit  se,  že 
člověk  bude  zavřen,  aniž  by  se  nejmenšího  dopustil  (což 
se  dokázalo  na  př.  rozedraným  oblekem  a  stovkou  z  boty 
vytaženou),  vsadit  se,  že  nikdo  nevydrží  tři  dni  a  tři  noci 
ani  nedřímnout  at.d.,  to  byly  „vtipy",  jimiž  se  tenkrát 
i  šlechta  skvěla.  Schellenberg  jel  následkem  sázky  s  Gali- 
cínova  vrchu  na  kozlu  až  na  Svatoštěpánské  náměstí. 
Hametner  sobě  odnes'  z  Ovocného  trhu  na  Malé  straně 
putnu  uhlí  na  zádech  až  do  svého  staroměstského  bytu. 
Mnohem  lepší  byl  Hametnerův  vtip  samorostlý.  Arci 
byly  mnohé  nápady  jeho  kvítky  naprosto  nevonícími,  jež 
vyrostly  v  plesnivém  pološeru  zákulisí  a  také  jen  tam  se 
zas  opakovat  mohou,  avšak  on  byl  humoristou  také  na 
„denním  světle".  Jeho  smeknutí,  při  kterém  pozdravený 
před  smekající  zároveň  holí  jeho  mimovolně  sobě  oči 
chránil,    jeho  vyplivnuti,   zakašláni,   každý    pohyb   jeho 

byl  HameUierovsky  typickým.  On  „poctivě nepromluvil", 
jak  se  říká  na  venkove  o  věčné  jazykové  taškařici.  Ale 
„nevolal  ke  krámu",  nýbrž  pronesl  svůj  žert  zcela  suše, 
tak  suše,  že  mnohdy  chápali  teprv,  když  už  Hametner  byl 
na  druhé  straně  jeviště  nebo  ga  dveřmi.  „Hametneře,  ten- 
kráte se  nám  měsíc  poved",  svítí  překrásně  —  ne?"  mínil 
•  u  ředitel  Thomé.  „Ano  —  rád  bych  sena  topodi\al 
takhle  n  poledního  ivěua,"  obdivoval  se  Hametner.  „Ano 
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—  za  poled  — "  přisvědčoval  ředitel  —  teprv  ted  se  náhle 
vzpamatoval  a  dodal:  „hlupáku  I*  Hametner  však  už  tytu- 
laturu  neslyšel,  lítal  po  jevišti  a  hledal  Lva,  jehož  obecen- 
stvo bouřlivě  vyvolávalo.  Lva  tu  nikde  není,  Hametner 
letí  přes  schody  dolů  a  vstrčí  hlavu  do  garderoby.  „Není 
tu  Lev?"  —  „Není,  musí  být  nahoře."  —  „Poďivno,  já 
s  ním  právě  ted  mluvil  nahoře  a  on  zas  mně  řekl,  že  je 
dole!"  — 

Jeho  tvář  byla  jakoby  z  kamene,  když  uvnitř  vše  roz- 
pustilostí hrálo.  Byla  zkouška  na  původní  novinku.  Režisér 
řídí  zkoušku.  Rytíř  vystupuje  za  rytířem,  konečně  jeden 
z  nich  pronese :  „Co  tomu  řekne  Nemoj  ?" 

„Nemoj  —  kde  je  Nemoj?"  táže  se  režisér,  jehož  oko 
počítá  přítomné  rytíře. 

„Nemoj!"  volá  Hametner  z  plných  plic. 

„Proč  tu  není  Nemoj,  Hametneře?  Řekl  jste  mu?" 

„Já  činím  vždy  svou  povinnost." 

„Proč  tu  není?" 

„Nemohu  ho  přičarovat!" 

Spisovatel  novinky  přistupuje :  „  Prosím,  pane  režisére—" 

„Ne  ne,  pane,  to  by  byl  pěkný  pořádek,"  zlobí  se  re- 
žisér. 

„Ale,  pane  — " 

„Ne,  to  nesmí  být;  Hametneře,  napište  Nemojovi  trest!" 

„Už  píšu!"  kývá  Hametner  a  vytahuje  zápisník. 

„Ale  vždyť  Nemoj  není  v  mém  kuse  hrající  osobou, 
mluví  se  jen  o  něm!"'  vypraví  konečně  udivený  spiso- 
vatel k  režiséru,  nyní  náhle  taktéž  udivenému. 

„Mnoho-li  mám  Nemojovi  trestu  napsat?"  táže  se  klidně 
Hametner  a  sliní  tužku. 
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(Po  dvou  egyptských   nedělích.   —   Fogaras- 

ská  fantasie.    —    Výsledky   portugijského 

ctěni.   —    Revise,  ale  nepovedené.  —  Bruska 

v  doušce.) 

A  V  Praze  dne  24.  července. 

I  ři  neděle  žádný  klep,  žádná  pomluva,  mohl  jsem  se 
stát  skoro  dobrým  a  slušným  Člověkem,  kdybych  vůbec 
stál  za  něco.  Ale  já  se  nepřecehuju,  ač  se  pořád  považuju 
za  nejlepšího,  tak,  že  nemám  ani  žádného  ministra  za 
hodná,  aby  mně  třeba  jen  „milostpane"  řekl.  A  zůstal  jsem 
za  ty  tři  neděle  zrovna  tak  pomlouvačný  jako  dřív.  S  po- 
čátku jsem  chtěl,  aby  se  v  českém  životě  předce  alespoň 
něco  nepasivního  a  neodporného  stalo,  zvrátit  kalendář  a 
zavést  egyptský  týden,  totiž  pomlouvat  teprv  každý  desátý 
den.  To  proto,  že  mám  starý  Egypt  nesmírně  rád,  od  doby, 
kdy  jsem  zvěděl,  že  si  tam  své  divné  bohy  vyhledávali 
mezi  pasoucími  se  telaty.  Něco  nesmírně  dojemného  je 
v  tom :  nevinné  telátko  se  pase  a  nemá  ani  nejmenšího 
rušení  o  tom,  že  je  příroda  „cajchnovala"  a  že  už  od  naro- 
zení jest  určeno  k  něčemu  vyššímu !  To  je  rozumné,  ať 
příroda  sama  rozhodne,  kdo  je  aristokratem  již  dle  rodu, 
pak  ale  ať  se  to  uzná !  U  nás  —  my  jsme  sklesli  —  u  nás 
neplatí  už  pranikdo  nic  dle  rodu  a  i  nejpěkněj  a  všemi 
možnými  erby  cajchnovaný  tvor,  když  jest  telátkem,  plati 
právě  jen  za  telátko.  Na  nejvýš,  že  se  takový  náš  demokrat 
při  něm  zeptá:  „Mnoholi  váží?" 

Tři  neděle  a  ani  nevím :  nezajímá  nás  už  nic  nebo  ne- 
stalo se  nic.  Telegraf  už  jde  všude,  železnice  skoro  všude, 
parní  lofí  už  docela  všude,  za  80  dní  mužem  nyní  již  vy- 
konat osobně  cestu  kolem  zeměkoule,  za  den  se  z  Prahy 
smluvit  s  Amerikou  —  a  za  tři  neděle  jsme  se  nedověděli 
ničeho,  za  celé  tři  neděle  neudělá  dobře  počítaných  1200 
milionu   lidí  na  zemi  nic,  co  by  za  řeč  stálo !  Věru,  kdyby 
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nebylo  našich  pánů  okresních  hejtmanů,  ani  tábor  by  se  ne- 
zapověděl  a  to  je  dosti  málo !  Stal  se  arci  rozběh,  uherský 
biskup  Fogarassy  chtěl  nějakou  přehoušli  kacířů,  „novo- 
křtěnců",  spálit,  ale  ministr  Eotvós  mu  ten  „ritt"  do  staré 
romantiky  nedovolil  a  přišli  jsme  o  radost.  Hrome,  to  by  byl 
býval  jux !  Redakce  by  byla  dala  desítku  diet  a  našinec  by 
si  byl  zajel  dolů  do  uherských  pust  na  polívkový  guláš  a 
několik  usmažených  kacířů !  Jiné  redakce  by  byly  měly 
zrovna  týž  geniální  nápad  a  k  vůli  láci  mohli  jsme  si  tam 
odbyt  hned  tábor  journalistů,  obeslaný  z  celého  světa.  Za- 
jisté že  by  byl  pan  Fogarassy,  když  by  už  byl  dával  něja- 
kou tu  zábavu,  dával  ji  po  kavalírsku  se  vším  možným  ná- 
kladem, hranice  dosti  vysoké  a  z  vlhkého  dříví  k  vůli  pěk- 
nějšímu dýmu  a  delší  zábavě,  pak  dostatek  smůly  a  dehtu, 
pěkné  proklínání,  v  nejpůvabnější  moderní  disharmonii 
upravené  skřípání  zubů,  atd.  Kacíři  se  mohli  péct  na  roz- 
ličný spůsob,  pólo-,  zcela-  a  pranic  dehtem  nenatření,  v  kri- 
nolinách  i  bez  nich  —  což  poslednější  je  hezčí,  když  se  zá- 
roveň dehtu  užije  —  a  la  Torquemada  nebo  Ximenes,  a  la 
Kramer  nebo  Sprenger  mohli  být  pro  onen  lepší  svět  upra- 
veni. Již  průvod  mohl  být  velmi  zajímavý.  Některým  se 
mohlo  uložit  jen  pokáni,  musili  by  pak  v  malebném  kabátci 
„santo  benito"  u  průvodu  kráčet,  jiní  se  mohli  nechat  utéct, 
aby  kat  nesl  a  spálil  pak  jejich  podobizny,  ještě  jiným  mohl 
se  odsoudit  také  nebožtík  otec  a  děd,  aby  v  průvodu  jejich 
kosti  a  rakve  dělaly  parádu,  čerti  na  čepicích  mohli  mít 
kníry,  šňůry  a  čižmy,  aby  to  celé  mělo  ráz  národní,  atd. 
Z  některého  kacíře  mohl  se  pro  zábavu  vyhnat  také  „zlý 
duch",  to  prý  jde  pěkným  exorcismem  velmi  lehko,  jako 
když  se  dítěti  dá  cicvárového  semínka,  a  musí  to  být  hezké. 
Ještě  jsem  to  sám  nikdy  neviděl,  ale  Apollonios  z  Tyany 
vyhnal  prý  v  prvním  století  po  Kristu  z  někoho  jednou 
takového  zlého  ducha.  Byla  to  tak  zvaná  „empusa"  čili 
„lamije",  celá  se  pak  třásla,  plakala  a  prosila  za  odpuštění. 
Aby  takhle  byl  pan  Fogarassy  náhodou  tam  trefil  na  samého 
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Belzebuba  a  výtah'  ho !  Byl  by  ho  sice  nejspíš  dal  maďar- 
skému museu,  ale  my  bychom  byli  měli  svůj  plesír  při 
tom,  neboť  by  byl  Belzebub  musil  předříkávat  ostatním 
zlým  duchům  modlitbu  —  vlastně  nemusil,  on  má  k  tomu 
dle  Portugalce  gil  Vicente  právo,  poněvadž  „žije  v  konku- 
binátu  a  má  nejvíc  nemanželských  dětí." 

Eótvos  nám  to  zkazil,  Eotvos  romantik!  —  ale  to  je  to, 
že  stárne  a  bojí  se  konkurence,  byli  bychom  ho  mohli 
svými  popisy  zatemnit,  ač  kdyby  nás  nebyli  při  té  příleži- 
tosti „pod  jedním"  hned  všechny  s  sebou  spálili.  Už  to 
tak  bývá.  Zmíněný  gil  Vicente,  básník,  měl  syna  velkého 
prý  básnického  nadání.  Aby  nebyl  synem  tím  zatemněn, 
poslal  ho  žárlivý  do  Itálie  a  tam  syn  zahynul.  Právě  čtu 
Vicente,  sic  bych  to  nevěděl. 

Chtěli  nám  dát  arci  domácí  vlastenci  náhradu  a  poslat 
na  novo  Husa  do  Říma,  v  tajné  naději,  že  ho  tam  znovu 
upálí.  Myšlénka  byla  dobrá,  ale  nepovedla  se  —  a  marně 
také  čekal  ondy  v  Lipsku  shromážděný  sjezd  rabínů,  že 
se  jim  předloží  „k  revisi"  onen  proces,  pro  který  přišel 
Pilát  do  „Věřím".  Nic  se  neděje,  svět  zůstává  při  my- 
šlénce již  stát.  To  proto,  že  svět  tloustne  jako  Hamlet. 
Bestoho  že  byl  Hamlet  hezky  tlustý,  chtěl  bych  napsat 
o  tom  esthetický  článek  —  ale  ne  —  myšlénka  je  tu  —  a 
já  tloustnu. 

P.  S.  —  Ondy  jsem  potkal  Bruskou  bránu.  Vždyť  ji 
znáte  tu  starou !  Pozdravím.  „Jak  pak  se  máte,  vla- 
stenko?" 

„Zle  kamaráde,  od  té  doby,  co  jste  chodil  kolem  mne 
s  palestrou." 

„Snad  jste  se  neprovdala?" 

„Ani  nevím  —  snad  civilně  I  Alespoň  mně  nalepili  na- 
jednou nové  jméno.  Prosím  vás,  neznáte  nikoho  u  praž- 
kého  magistrátu  V 

„I  znám." 

Zeptejte  se  tedy,  proč  mně  nenechali  moje  poctivé  staré 
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jméno  a  nalepili  tabulku  s  nápisem :   „Brána  pisecká*. 
Ano?" 

Slíbil  jsem  jí  to,  starušce  —  ona  totiž  neumí  německy  a 
nedovede  „Sandthor"  přeložit.  Odkud  by  také  dovedla  ta 
stará  česká  Bruska! 


nu 


(Proč  má  vzít  lutryje  za  své.  —  Bij  vale  výh  rif 

a  nynější.    —    Návrh,    který  se  bohužel  snad 

ne  př  ij  m  e.) 

A  V  Praze,  7.  srpna. 

Ani  nemohu  říct,  že  jsem  se  zalekl  nad  tím,  že  má  být 
rakouská  malá  lutryje  zničena !  Naopak,  mne  to  ještě  tě- 
šilo. Za  prvé  budou  prý  mít  za  ni  několik  set  dluhů  víc  a 
já  dluhy  miluju,  zvláště  ty  státní.  Neboť  počítám  takto: 
v  Rakousku  je  as  35  milionů  obyvatelů,  když  totiž  mou 
osobu  už  taky  vpočítají,  a  Rakousko  má  as  3.500  milionů 
dluhů,  přijde  tedy  na  mne  —  počkejme,  dvě  nuly  se  uškub- 
nou  —  přijde  tedy  na  mne  100  milionů,  což  mne  činí 
opravdu  hrdým.  S  ironickým  úsměvem  rozhlížím  se  po 
svém  pokojíku  a  myslím  sobě :  Přijďte  si  —  fantujte  si  — 
sto  milionů,  hehehe ! 

Za  druhé  už  není  ta  malá  lutryje  dávno  tím,  čím  byla. 
Rok  1848  zabil  všechnu  romantiku,  všechnu  poesii,  zabil 
také  a  umořil  všechnu  krásu  lutryje.  Před  rokem  tím  ne- 
směli jsme  ještě  nic  sami  myslet,  směli  jsme  se  jen  modlit, 
abychom  se  také  odjinud  ničeho  nedověděli.  Malé  události 
těšily  se  váze  všestranné.  Když  „domácí  pántt  tenkrát  o  bo- 
žím hodu  00  šarlsir  vyrukoval,  stál  už  od  pěti  hodin  celý 
dům  před  domem,  aby  svého  domácího  pána  viděl;  když 
umřel  na  Hradčanech  kapucin,  byla  zároveň  celá  Malá 
strana  vzhůru;  když  někdo  mohl  večer  v  hospodě  vypra- 
vovat, že  šel  kolem  dvou,  kteří  sobě  vypravovali,  že  „už 
zas  někde  hořelo/  měl  pro  celý  večer  hlavní  slovo  —  teď, 
prosím  vás,  teď  by  mohlo  v  kterýkoli  svátek  sto  na  prach 
shořelých  kapucínů  vyrukovat  v  největší  gale  —  co  bude? 
—  nic  nebude!  Nu  a  tenkrát  v  těch  idylických  časech  byl 
také  každý  tah  lutryjní  už  nějakou  události!  Když  nebylo 
výher,  vypravovaly  M  aleapofi  životopisy  těch,  kteří  by 
byli  „o  oko"  ambo  udělali ;  když  ale  takhle  uděláno  terno, 
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ověnčil  šťastný  kolektant  numera,  která  vyhrála  —  červe- 
nými pentličkami  terno  tří  neb  čtyř  numer,  zlatými  papírky 
terno  všech  pěti  —  a  ulice  byly  jak  by  Je  natlouk'.  A  jakž 
bylo  teprv  živo,  když  se  takhle  stalo,  že  k  vůli  příliš  mno- 
hým výhrám  byla  jednotlivá  čísla  „šperována"  a  místo 
výher  dostal  každý  jen  sázku  zpět ;  tu  musela  se  děla  na- 
bíjet, jako  když  v  Mnichově  přirazí  na  mázu  krejcar, 
a  nebožtík  —  vlastně  já  nevím,  je-li  už  nebožtíkem,  ale 
to  je  mně  jedno  —  a  nebožtík  policejní  hejtman  Wilmitzer 
mohl  nepoměrně  víc  lidí  fackovat  než  jindy.  Ach  to  byly 
přec  jen  časy!  Nyní  ale  —  nyní  už  se  buď  „nešperuje", 
nebo  raděj  hned  nikdo  nic  nevyhrá,  nyní  už  také  nestojí 
ani  za  to  zůstat  před  kolekturou  stát,  leda  že  zajímá  stará 
žebrácká,  která  suchý  chléb  žmoulá  a  vyžebraným  šestá- 
kem k  tomu  přispívá,  aby  se  mohly  platit  úroky  z  výše 
zmíněných  mých  sto  milionů.  Dobrá  stařena,  ale  mohla 
by  toho  nechat,  mne  by  ani  nenapadlo  platit! 

A  konečně,  za  třetí  (já  uvádím  pro  všechno  vždycky 
zrovna  tři  důvody),  mám  vztek,  že  jsem  z  lutryje  nikdy 
nic  nevyhrál.  Je  pravda,  já  nikdy  ne  vsadil,  ale  jednou  by 
se  bylo  brzy  stalo,  že  bych  byl  na  2,  9,  20  a  44  vsadil  de- 
setník. Nevsadil  jsem,  ale  měl  jsem  přece  zlost,  že  nic  z  toho 
nevyšlo,  byl  bych  se  mohl  alespoň  pořádně  zlobit.  Jen 
jednu  měla  lutryje  dobrou  stránku,  že  totiž  šířila  země- 
pisné známosti  a  upevňovala  vědomí  souvislosti  Čech 
s  „ostatními  zeměmi"  Rakouska.  Sázelo  se  totiž  mimo  na 
Prahu  a  na  Brno  také  na  Linec  a  na  Vídeň.  Poslednější 
skoro  už  přestalo. 

Avšak  já  vím,  proč  má  lutryje  přestat !  To  je  to,  že  se  ve 
Vídni  bojí,  že  budoucí  koncil  římský  prohlásí  tu  jistou  ne- 
omylnost. Arci,  pak  by  bylo  hej  svíčkovým  babám  v  Římě, 
ty  by  pak  mohly  směle  sázet  na  Vídeň,  potřebovaly  by  si 
jen  trochu  známost  udělat  s  některým  dobře  zpraveným 
komorníkem !  Ale  věděl  bych  něco,  co  by  se  zas  nám  v  Ra- 
kousku hodilo !  Nechť,  jako  je  církevní,  zavede  se  také 
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(koncilu  není  k  tomu  ani  potřebí)  zpověď  politická,  a  zpo- 
vědníky nechť  jsou  páni  státní  nádvladní,  páni  úřadníci 
soudní,  páni  úřadníci  političtí  a  jiní  páni,  kteří  by  dostali 
k  tomu  posvěcení.  Ušetřilo  by  se  něco  policie,  kdyby  zpo- 
věď byla  jen  dvakrát  do  roka  předepsána !  Mnozí  by  sice 
pak  nechtěli  ani  k  té  zpovědi  —  hned  s  nimi  na  Kufštein, 
mnozí  by  zamlčovali  —  hned  trest  strojnásobit,  když  se 
pozděj  prozradí !  „S  počátku  by  se  hloupý  lid  sice  trochu 
zpouzel,  vždyť  činí  tak  skoro  při  všech  zařízeních,  která 
jsou  pro  vládu  co  nejvýhodnější ;  avšak  deset  let  důsled- 
nosti a  železné  přísnosti,  však  se  obmezený  rozum  pod- 
daných navykne  a  pak  se  bude  ještě  o  polovic  snadněj 
vládnout!4*  Tato  slova  opisuju  z  díla  jistého  státníka  — 
kterého?  —  prozradím  ho  teprv  pak,  když  by  hrozilo  ne- 
bezpečí a  já  bych  měl  dostat  řád  za  svůj  návrh.  Při  té 
zpovědi  by  se  pěkně  ukládalo  pokání  hned  dle  trestního 
zákona,  smrt  provazem,  doživotní  smrt  v  žaláři,  deset  let, 
pět  let,  v  pátek  půst,  a  někdy  jen  bití,  alespoň  za  myšlenky. 
Rád  bych  znal  u  nás  člověka,  který  by  alespoň  to  bití  ne- 
dostal a  jda  k  politické  zpovědi  nepovoloval  napřed  už 
kšandy!  Jsme  tuze,  tuze  zkaženi  a  „Pražský  Denník'* 
má  zcela  dobře,  když  není  s  námi  ani  dost  málo  spoko- 
jen. Ale  on  by  pak  byl  snad  také  bit,  třeba  že  pro  svou 
nedostatečnost  jen  malou  metličkou,  jaké  užíval  známý 
jesuita  páter  Jan  Baptista  Girard,  když  bičoval  krásnou 
Kateřinu  Cadiěrovu. 
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ODBOR  STUDENTSKÝ 

A 

„Čeho  sobě  dopřejem  v  budoucí  svátek?" 

„Nějakého  dobrého  skutku."  — 

Nuže,  dopřejme  ho  sobě  tentokráte  v  neděli !  Dobrá  rada 
už  u  starých  Hindů  platila  víc  než  mnohý  dobrý  skutek, 
budiž  zde  tedy  umístěna  dobrá  rada.  Že  se  nemine  s  vý- 
sledkem, doufáme  tím  spíše,  ana  rada  naše,  týkajíc  se  stu- 
dentstva, zrodila  se  na  popud  vyšlý  ze  studentstva  samého. 

Český  student  a  chudoba  jsou  skoro  nerozlučitelné 
pojmy.  Mnoho  nadějí  v  prsou,  ale  málo  prádla  v  kufru, 
nahá  komůrka,  poloprázdná  postel,  často  celoprázdný  ža- 
ludek, periodické  starosti  o  ševče  a  krejčího,  ba  i  o  knihy 
a  o  kolejní  plat,  a  ještě  mnohé  jiné,  co  je  romantické  a 
zábavné  —  teprv  trochu  pozděj,  když  se  o  tom  již  jen 
vypravuje ! 

Studentstvo  je  opravdu  jednou  z  předních  „nadějí  vlasti" 
a  důležito  je  zajisté,  aby  se  nenechávala  naděje  ta  zakr- 
íiovat,  možno-h  jen  poněkud  pomoci.  Také  se  ode  vždy 
hledělo  chudším  studentům  pomáhá^.  Jen  že  jak !  Pomo- 
ženo bylo  vlastně  jen  těm  „větším",  kteří  sobě  obrali  stu- 
dium bohoslovecké,  katolické;  pro  ty  byly  bohaté  kláštery, 
dobře  (co  do  kuchyňského)  řízené  semináře,  mnohé  fun- 
dace ;  studujícím  jiných  fakult  uděleno  nadac  jen  poskrovnu 
a  při  rozdělení  jich  rozhodoval  často  rod,  známosti,  pro- 
tekce i  všeliké  jiné  ohledy.  „Stipendista"  byl  a  je  bílou 
vranou  mezi  kolegy,  často  ještě  mnohem  chudšími  než  on 
sám.  „Menším"  studentům  dostávalo  a  dostává  se  z  kuchyň 
klášterů  a  semenišť  jen  odpadků,  také  více  as  s  tím  účelem : 
Chcete-li  jednou  něco  jiného  než  odpadky,  musíte  také  do 
semenišť. 

Také  rodiny  měšťanské  činí  často  co  mohou  pro  chu- 
dého studenta,  který  někdy,  co  den  jinde,  u  jiné  rodiny 
a  za  jiným  stolem  existenci  svou  chrání.  Zajisté  nelákavá 
existence !  Třeba  nebylo  jiné  pomoci,  přec  to  krutá  pomoc ; 
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třeba  bylo  s  láskou  dáváno,  přec  šlechetnější  mysl  jen 
ostýchavě  přijímá.  Často  má  dárce  děti  a  student  musí 
sobě  obědy  vyinformátorovat,  tak  že  mu  na  jiné  kondice, 
z  nichž  šat  a  kolejní  potřeby,  ani  času  nevybývá.  Málo 
kdy  je  čistá  humanita,  ještě  řidčeji  ideální  náhled,  že  se 
přispívá  generaci  již  příští.  Za  chudobu  stydí  se  zajisté  jen 
ten,  kdo  nedospěl  posud  k  rozumnému  náhledu,  avšak 
prosit  stydí  se  právem  i  nejrozumější  již  pro  to,  že  těch, 
kteří  uměli  dávat,  je  nesmírně  málo.  Dárce  potřebuje  více 
taktu  než  obdarovaný,  vděčnosť  má  palčivá  žihadla  a  ta 
musí  dárce  umět  odstranit.  Pro  to  také  dobrodinci  zařídili 
na  mnohých  universitách  na  př.  fundace  na  obědy  bez- 
platné, aby  obdarovaný  pranikomu  vděčen  býti  nemusil. 
Jen  že  často  i  zde  jest  dobrý  úmysl  zvrácen.  Rozhodují-li 
pedantičtí  profesoři,  mívá  ten  přednost,  kdo  pěkně  smekat 
dovede. 

Těch,  kteří  z  chudoby  vyšli  a  lidstvu  velice  posloužili, 
jeho  dobrodinci,  vůdci  a  reformátory  se  stah,  bylo  více  než 
těch,  kteří  vyšli  z  bohatých  kolébek.  „Chudý  Nazaret" 
slavil  vždy  největší  triumfy.  Newton,  Franklin  a  Galilei 
co  pacholata  dobře  znali  záplaty  na  kazajkách  svých, 
Shakespeare  držel  pánům  před  divadlem  koně,  Moliěre 
prodával  hadry  z  čalounické  dílny  otce  svého,  Luther  vy- 
zpěvoval  sobě  chléb  svůj  co  žebravý  student  u  dveří  bo- 
hatých měšťanů,  náš  Hus  —  český  národ,  hodlaje  Husa 
nyní  oslavit,  poputuje  do  skrovného  městyse  k  skrovnému 
domku  1  A  ti,  kteříž  národ  nyní  zase  vzkřísili,  chudí  byli  a 
přec  obrovskou  vykonali  práci  duševní !  Naši  Jungman- 
nové  a  Jablonští,  (Jelakovšti  a  Kolárové,  Šafaríkové  a  Puch- 
mýrové  strávili  první  dny  své  v  pověstných  těch  chudých 
chyžích  českých.  Ba  i  sám  otec  Palacký  dítětem  je  chyže 
takové  a  jeho  studie  byly  všelikým  nedostatkem  právě  tak 
obmyšleny  jako  kteréhokoliv  jiného  studenta  chudého, 
který  vstávaje  B  rána  „O  ledačem  pro  ten  den  nedovede 
prorokovat".  Jmenujte  nám  ly,   kteří  ze  zámožného  pošli 
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rodu  a  duchem  svým  národu  přece  prospěli  —  na  prstech 
jedné  ruky  je  vyčtete !  A  poptejme  se  po  životě  těch  mlad- 
ších, kteří  nyní  v  národě  a  pro  národ  působí,  podívejme 
se  do  řad  svého  studentstva,  z  něhož  jižjiž  vyjíti  mají  ti, 
kterým  působení  další  svěřeno  bude,  všude  tentýž  úkaz. 
Ale  nemůžem  říci,  že  bychom  pro  to  truchlili. 

Studentstvo  začalo  již  na  mnoha  místech  samo  sobě 
pomáhat,  také  u  nás.  Na  universitách  utvořily  se  spolky 
nebo  jak  taková  sdružení  nazvati  chceme,  jichž  účel  je: 
chudým  soudruhům  opatřovati  bezplatné  obědy.  Nemají 
fundac,  ale  mají  péči  a  dobrou  vůli.  Pořádají  výroční 
koncerty  a  t.  p.,  vybírají  u  zámožných  občanů  dobro- 
volné příspěvky  —  ve  jménu  družstva  se  to  zcela  jinak 
žádá  a  prosí  —  a  spravují  i  rozdělují  sobě  vše  sami. 
Student  od  studenta  spíš  něčeho  požádá,  a  stane-li  se  ně- 
jaké nedopatření  nebo  i  něco  úmyslného,  spíše  se  vše  vy- 
rovná. Avšak  bezplatný  oběd  není  všechno  a  také  ty  oby- 
čejně ještě  nestačí.  Leckdes  poskytují  spolky  také  kolejní 
platy  chudším  studujícím,  avšak  toho  lze  dosíci  jen  ve 
městech  velkých. 

Záložnami  a  vzájemně  výpomocnými  spolky,  k  jakým 
sáhá  řemeslník  a  dělník,  nemohou  sobě  studující  pomáhat 
a  to  z  příčin  snadno  pochopitelných.  Avšak  mnoho  se  již 
vykoná,  sorganisuje-li  se  onen  výdělek,  který  je  studen- 
tovi přístupný.  Míníme  soukromé'  vyučování.  Jako  ob- 
chodnický spolek  pražský  Merkur  sřídil  v  lůně  svém 
zvláštní  poptavárnu,  která  prostředkuje  mezi  těmi,  kteří 
dobré  síly,  a  těmi,  kteří  zaměstnání  hledají,  mohl  by  snad 
také  čtenářský  náš  spolek  akademický  zvolit  zvláštní  od- 
bor, který  by  podobně  prostředkoval  mezi  těmi,  kteří  děti 
své  svěřit  chtějí  jen  vychovatelům  spolehlivým,  a  těmi, 
kteří  by  rádi  se  vychovatelské  práci  věnovali.  Myšlénka  je 
zcela  jednoduchá  a  také  provedení,  podnikne-li  se  již  za 
času  prázdnin,  nebylo  by  as  obtížné.  Profesoři  pražských 
učelišť  zajisté  by  na  dožádání  co  nejčinněji  pomáhali. 
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Nepochybujem  ani  do?  i  málo,  že  by  při  svědomitém  ří- 
zení, při  důsledně  pečlivém  doporučování  sil  veskrz  spo- 
lehlivých občanstvo  pražské  ani  jinam  se  neobracelo  než 
k  takovému  studentskému  středu  samému.  Brzy  by  pro 
rodinu  bylo  i  pýchou,  mít  domácího  učitele  doporučeného 
od  akademiků  samých  —  a  pomoženo  by  bylo  stranám 
oběma. 


I-I 


(The  z  lípového   kvetu-  —  Některá  skromná 
přáníčka.) 

A  V  Praze,  28.  srpna. 

N echceš  se  kandidovat  do  výboru  Slovanské  Lípy?" 

„Ne  —  děkuju." 

„A  proč  ne?    zase  on. 

„Proto  že  nerozumím  politice,"  zas  já.  Nerozumím  jí 
totiž  skutečně  a  sice  už  hezky  dávno,  už  od  maličkosti. 
Pokud  jsem  byl  ideální,  myslel  jsem,  že  porozumím  po- 
zděj  z  praxe,  ale  teď,  když  jsem  už  poznal  z  prakse,  ted 
nevím,  čemu  vlastně  nerozumím,  zda  politice  či  hned  — 
pánu  bohu.  Mohl  bych  přelívat  moře  nových  českých  dějin 
jako  sv.  Augustin,  neporozuměl  bych  přec. 

Měl  jsem  však  přece  se  kandidovat  —  celý  výbor  je  ve 
vyšetřování  a  stalo  se  již  v  Čechách,  že  ti,  kteří  se  dostali 
do  vyšetřování,  byli  také  odsouzeni  —  kdyby  mne  byli 
tedy  zvolili,  mohl  jsem  mít  „český  noviciát"  již  odbytý. 
V  Cechách  bude  už  brzy  jako  v  středověku  na  divadle, 
kde  „Nevinnost"  vystupovala  vždy  jen  co  „směšná  per- 
sona".  Já  ještě  sedět  neumím,  já  jsem  ještě  nevinen  a  ni- 
čeho ve  světě  se  nebojím  tak  jako  směšnosti.  Je  nás  už 
tuze  málo  tak  nevinných  v  Čechách,  ani  Sodomě  bychom 
víc  nepomohli  počtem  svým.  A  také  my  vezmem  za  své, 
člověk  nikdy  neví,  kdy  spravedlivě  klopýtne,  a  proto 
raděj,  aby  nevinnost  byla  už  tam,  kde  je  nyní  Slovanská 
Lípa! 

Nyní  už  je  asi  v  nebi !  Byla  tak  mladá  jako  první  jarní 
květ  na  lučině,  tak  krásná  jako  Petófiho  láska  ke  svobodě 
a  tak  nevinna  jako  nevinnost  sama.  15.  srpna  měla  dostat 
všech  dvaatřicet  zubů  najednou  a  tu  se  nebi  zlíbilo,  aby 
sobě  ji  za  zuby  ty  přitáhlo  k  sobě.  To  si  myslím,  že  nebi 
se  chtělo  děťátka  toho,  svatý  Petr  as  stále  vykukoval,  ne- 
jdeli  ještě,  a  když  přišlo,  rozesmála  se  jeho  stará  neholena 
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tvář  asi  jako  nejširší  slunce!  Ale  my  tu  zůstali  truchlící 
rodiče  a  dáváme  světu  truchlou  zprávu,  že  „se  zlíbilo" 
atd.,  a  nemůžem  ani  zazpívati  pohřební  píseň,  protože  dle 
Erbena  západní  Slované  pohřebních  písní  ani  nemají. 

Krátký  byl  její  život,  ale  krásný !  Narodila  se,  vynadali 
jí  a  umřela,  ted  má  z  toho  potahování.  Žila  jako  Lenauův 
blesk:  vyšlehla,  osvítila  celý  kraj,  bručivý  hrom  ji  dopro- 
vázel a  již  je  zase  pohřbena  v  temnotě  přírody  —  hrom 
ale  pořád  ještě  bručí  a  znalci  vyšetřují,  ne  kde  uhodilo, 
nýbrž  do  koho  má  se  teprv  uhodit.  Nadávající  byl  nějaký 
bratr,  to  už  je  tak  v  rodinách:  Když  dlouho  nepřibývá  do 
rodiny  nový  člen,  povyrůstají  dosavadní  u  vědomí,  že  dě- 
dictví bude  celé  jejich,  a  když  přibude  přec,  musí  se  myslit 
také  na  podíl  pro  něho  a  to  je  mnohým  povahám  tuze 
mrzuté.  Jen  že  se  opět  neví,  který  ten  Slovanské  Lípě  na- 
dávající bratr  byl.  Nepodpisoval  se,  zůstal  mysteriósní  jako 
španělští  spisovatelé  mystérií,  podepisující  se  skromně: 
„por  un  Ingenio  de  esta  Corte"  —  „napsal  jeden  duchaplný 
ode  dvorau.  My  máme  už  také  české  „kruhy  dvorní"  a 
skoro  každý  se  tam  má  za  duchaplného  —  těžko  na  osobu 
hádat.  Ale  Friedrich  von  Schiller  měl  pravdu,  Slovanská 
Lípa  mu  přisvědčí,  že 

přeblaženy  ten,  jemuž  bratr  dán, 
víc  jemu  štěstí  dáti  nemůže. 

Skutečně  Slovanské  Lípě  štěstí  víc  nedalo  —  jak  jen  to 
ti  básnici  vědí! 

V  jedné  z  těch  starých  mystérií  sedí  Mojžíš  a  Eliáš,  Job 
a  ještě  jeden  prorok,  kterého  jsem  již  zapomněl,  na  stolcích 
soudních,  před  nimi  stojí  spasitel  sám  a  prosí,  aby  mu  do- 
volili vzít  na  sebe  křiž.  Proroci  se  ve  vší  středověké  naiv- 
nosti  radí,  jeli  ho  už  hoden,  konečně  se  ale  rozhodnou,  že 
je  tuze  hodný  vůbec  a  kříže  y.\  l.isť  a  ústy  Mojžisuvými  mu 
sděluji:   „Vezmi  jej  a  nes  jej,  je  to  dar  čestný!"  Od  těch 
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dob  zdá  se,  nedělají  sobě  lidé  ze  svých  křížů  už  tak  mnoho 
a  půjdeli  to  tak  dál,  nebudou  sobě  z  nich  dělat  nic.  Slovan- 
ská Lípa  sobě  z  bratrského  svého  kříže  už  velmi  málo  dě- 
lala a  to  mne  těší,  jako  mne  to  těší,  že  všichni  ti  Táborité 
in  spe,  kteří  Lípě  chtěli  pomáhat  k  zmíněným  třicetidvěma 
zubům,  pro  v  Cislajtanii  nepovolené  pomocnictví  ku  po- 
rodu budou  vyšetřováni,  totiž  zavřeni,  tak  že  nás  výše  zmí- 
něných nevinných  bude  brzy  ještě  míň.  To  dodá  národu 
také  zvláštní  charakter !  Byla  v  tom  ohledu  citelná  jedna 
mezera,  ve  Vídni  —  kterou  přítel  Ferda  Náprstek  tvrdo- 
šíjně počítá  k  české  koruně,  tak  tvrdošíjně,  že  nebude  než 
se  podrobit  —  neseděl  posud  žádný  politický  odsouzenec 
český,  teď  ale  přítel  Šembera  mezeru  tu  dvouměsíčně  tam 
vyplní. 

A  měl  bych  tak  rád  ještě  některá  jiná  malá  potěšeníčka 
v  smutných  dnech  nynějších.  Zaprvé : 

aby  byl  mohl  vidět,  jak  se  ty  karmelitky  na  Hradča- 
nech „lekly",  když  tak  nenadále  přišla  soudní  komise ;  za 
druhé ; 

aby  prošel  v  Římě  návrh  českých  biskupů  na  beaty- 
sování  všech  těch,  kteří  v  Cechách  zhynuli  v  boji  proti  hu- 
sitství, an  se  tou  novou  dávkou  nebi  jistě  musí  žaludek 
zvrátit  a  již  je  z  českého  stanoviska  nejvyšší  čas,  aby  ně- 
kdo nebi  „vypucovai" ;  za  třetí: 

aby  byl  papež  prohlášen  za  neomylného  (neomylnost 
je  vlastností  božskou,  jednu  vlastnost  božskou  není  ale  lze 
myslit  sobě  beze  všech  ostatních,  tak,  že  nyní  pánu  bohu 
splatíme,  že  nás  stvořil,  tvoříce  ob  čas  právě  tak  v  Římě 
bohy,  jak  je  tam  arci  už  jednou,  za  dob  pohanských  tvo- 
řili) ;  za  čtvrté : 

aby  poslední  pouť  velehradskou  opakovali  v  Praze.  My- 
slím, kdybych  viděl  hraběte  Clam-Martinice,  Lva  Thuna, 
atd.,  jak  co  družičky  v  pěkně  vypraných  bílých  šatičkách, 
pálených  kudrlinkách  a  s  modrou  stuhou  přes  nevinná 
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ňadra  vedou  se  za  ručičky  nebo  nesou  na  nosítkách  ně- 
jakou sošku  svatou,  to  že  by  mnou  pohnulo.  Ale  nevím, 
oni  mně  žádnou  radost  neudělají  —  nejzábavnější,  co  se 
mně  může  v  Praze  stát,  jest,  že  mohu  někde  potkat  Marka 
Tellera  v  galle.  Zaplať  pán  Bůh  i  za  kůrku ! 
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(Po rotní  myšlénky  a  návrhy.) 

A  V  Praze,  18.  září. 
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/lověk  má  alespoň,  kam  by  chodil !  To  stojí  za  mnoho, 
když  dlouholetá  návštěva  divadla  omrzuje,  když  člověk 
Stromovku,  Žofín,  nábřeží  a  Příkopy,  vůbec  celou  Prahu 
i  s  jejími  lidmi  od  dětinstva  již  tak  trochu  zná!  Myslím 
totiž,  že  když  je  „saisona",  může  se  nyní  jít  jednou  dva- 
krát za  týden  „na  porotu".  Dřív  —  dřív  chodil  člověk  v  čas 
tiskových  procesů,  totiž  skorém  denně,  s  vnitřním  proti- 
venstvím kolem  novoměstské  radnice,  nyní  může  alespoň 
soustrast  bez  nechutných  příměsků  svítězit. 

Je  pravda,  Leonardo  da  Vinci  chodil  až  na  popraviště 
a  to  velmi  pilně,  aby  tam  kreslil  tváře  a  výrazy.  Nazýval 
ty  nebohé  hlavy  své  „ karikaturami"  a  měl  prý  jich  velkou 
knihu.  Není  každému  stejně  dáno.  Na  popravišti  jsem  ne- 
byl nikdy  a  při  celém  tiskovém  procesu  jen  jednou,  ač  při 
tomto  náhodou  nebylo  nikdy  tak  zle  jako  při  onom.  Nic 
bych  také  zde  byl  nevystudoval  —  leda  výraz  nesmírné 
unavenosti  a  lhostejnosti,  začínaje  od  pana  soudního  sluhy 
až  po  sloužící  pány  sudí.  Tenkrát  jsem  tam  viděl  redaktora, 
který  v  naivní  dobrotě  své  měl  ještě  důkladnou  řeč,  ač  vě- 
děl, že  už  několik  set  řečí  nebylo  před  ním  pranic  plátno. 
Mezi  tou  řečí  díval  se  pan  návladní  z  okna  ven,  pomáhal 
takto  krášlit  Karlovo  náměstí  a  čistil  si  při  tom  nožíkem 
nehty.  Pak  se  obrátil,  řekl  co  důvod,  že  je  „zločin  jasně 
dokázán",  že  „na  základě  paragrafů ..."  a  „paragrafů"  . . . 
„má  se . . ."  po  něm  bylo  také  pánům  soudcům  „jasno" 
a  za  chvilku  se  rozjasnilo  i  redaktoru  a  on  věděl,  co  začít 
s  několika  měsíci  mladého  svého  života. 

Nyní  —  nyní  je  vše  jinak.  Páni  soudcové  čekají  klidně 
na  výrok  poroty,  obžalovaný  brání  se  s  plnou  chutí  a  pan 
návladní  musí  se  už  jinak  namáhat  než  pouhým  postave- 
ním se  do  okna,  aby  udělal  dojem.  Gotická  žebra  sálu  po- 
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rotního  pnou  se  mnohem  volněji  clo  výše  než  to  činiti  mohl 
plochý  strop  staré  soudní  síně,  a  kdyby  sál  byl  takto  ještě 
nevhodnější,  než  vskutku  jest,  již  ta  volnost  architekto- 
nická je  příjemná  —  třeba  takto  „obecenstvo"  zde  se 
mohlo  shromáždit  jen  v  několika  spocených  tuctech,  třeba 
journalisté  musili  psát  na  kolenou  a  třeba  se  porotcům  „to- 
pilo" zrovna  do  zad. 

Avšak  neklamme  se  ani  architektonicky  ani  jinak,  pří- 
jemný dojem,  který  nás  zde  ovládá,  nevychází  ani  ze  stěn 
ani  z  jiného  místa  než  z  dvou  těch  lavic  porotců  samých. 
Ať  již  vypadá  rozsudek  porotců  tak  nebo  jinak,  vidíš  zde 
alespoň  hlouček  mužů,  kteří  nepoloží  osud  obžalovaného 
na  lehkou  váhu,  kteří  napnutě  každému  slovu  naslouchají 
a  z  nejvnitrnějšího  upřímného  přesvědčení  pronesou  hlas 
svůj.  Je  to  dojem  veskrz  a  čistě  mužný  a  ve  vnitřku  na- 
šem se  při  pohledu  na  ty  tváře  rozhosťuje  milý  pocit  upo- 
kojení, .leště  jsme  tak  dlouho  neodrostli  gymnasijnim  svým 
studiím,  abychom  byli  zapomněli  obraz  důstojný,  jaký  jsme 
sobě  byli  tenkrát  učinili  o  vznešeném  římském  senátu,  a 
zde  zdá  se  nám,  že  nad  hlavami  porotců  vznáší  se  právě 
onen  věrný  duch,  který  volnou  a  přímou  mužnost  ode  vždy 
nadchnul  vznešeností. 

( obžalovaný  jim  dů\  ěrně  hledí  v  tvář  —  zde  by  Leonardo 
dl  Vinci  nenašel  mezi  „provinilci"  ani  jedinou  „karika- 
turu" !  Ovšem,  nepoměrně  jinak  —  a  třeba  byl  ženat  — 
hledělo  by  se  obžalovanému,  kdyby  porota  naproti  němu 
nebyla  přec  jen  tak  jednostranně  sestavena!  Třicet  let  — 

zachovalý  občan  —  dost  daní  —  dost  inteligence ano 

chno  velmi  pěkné,  ale  pan  bůh  povídal:  „Není 
dobře  Člověku  býti  samotnu"  —  a  tady  {iefa  šedi  najednou 
ilv.tn.ict  samotrujch  .'  Má-li  v.  nich  některý  příjemnou  ženu, 
inii-i  ji  Deohai  doma,  má-li  hezkou  dcerušku,  nesmí  ji  vžit 
-  tebou,  neboť:  „Mladost  a  íenakoet  je  zde  zapovězena," 
pravil  -imkIih  pan  portýr.  Nebohé  rekyně  pro  ženskou 
emancipaci,   ne  mrtelný   raku   Johne   Stuarte   Milic 
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plátno  vaše  namáhání,  když  pan  portýr  nechce !  A  což, 
pane  portýre,  kdyby  takhle  nějaká  redaktorka  něco  spá- 
chala? Na  to  ale  nejspíš  že  ve  Vídni  ani  nevzpomněli.  Mají 
ji  soudit  pak  mužští,  kteří  ženskému  srdci  a  ditto  mysli  ni- 
kdy nerozumějí,  jakž  Bettina  von  Arnim  učí?  Má  přijít 
porota  „smíšená"  či  čistě  ženská?  Přirozeno  by  to  ovšem 
bylo  —  ale  pan  portýr ! 

Nejlíp  a  nejhezčeji  by  se  ovšem  vyjímala  i  pro  mužské 
redaktory  porota  smíšená,  ale  jak  těch  šest  a  šest  sesta- 
vit!? Vzít  samé  svobodné?  Nebohý  obžalovaný!  Po  dů- 
kladné poradě  v  porotní  síni  mohlo  by  se  stát,  že  by  pak 
na  všechny  otázky  říkaly  „ano!" 

Vzít  samé  ženaté  a  vdané?  Samá  rozmrzelost  by  byla 
jen  z  toho  —  opět  nebohý  obžalovaný !  Vlastně  snad  přec 
jen  z  polovice  nebohý,  z  polovice  totiž  mužské !  Ze  ženské 
polovice  —  ač  nebyl-li  by  obžalovaný  starým  mládencem 
a  tedy  poměrně  opovržení  hodným  člověkem  —  panovala 
by  mírnost,  vždyť  stojí  psáno  a  napsal  to  Kotzebue,  že:  „žen- 
ské jsou  vlastně  všechny  mírný  —  ale  jen  mimo  dům." 
Arci,  jak  praveno,  pro  starého  mládence  neplatí  ani  tato 
mírnost  a  mužští  by  byli  ze  závisti  také  na  něho  horší. 

Dále  —  vzít  samé  mladé  či  samé  staré  dámy?  Co  je  to 
mládí,  co  je  to  stáří!?  Mělo  by  se  jako  u  mužů  určit  třicet 
let  co  porotní  stáří?  Třicet  let!  Jsem  již  hezky  dlouho  na 
světě,  viděl  jsem  hezky  mnoho  dam,  dámičky  týden  staré, 
které  jsem  co  kmotr  držel  na  rukou,  koťata  desítiletá,  ideály 
šestnácti-  a  sedmnáctileté,  krásky  221eté,  matróny  padesáti 
let  a  výše,  ale  dámu  třicetiletou  neviděl  jsem  jaktěživ! 
Dvaadvacet  a  pak  hned  padesát,  taková  je  zde  příroda. 
Měly  by  se  brát  samé  mladé,  a  nechat  platit  pravidlo,  že 
jakož  vůbec,  zvláště  na  soudy  dámy  rychle  dozrajou? 
A  jakž,  kdyby  byly  všechny  krásny,  jakž  by  měl  státní  ná- 
vladní  některou  pak  vyloučit  ?  A  zas,  kdyby  byl  státní  ná- 
vladní  ženat  a  měl  ženu  nehezkou  neb  žárlivou,  jakž  by 
je  neměl  pak  všechny  vyloučit?  A  do  poroty  by  pak  při- 
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šly  jen  ty,  které  by  zbyly,  totiž  v  osudí,  jakž  ale  mužem 
dámu  nechat  veřejně  zbýt?  Či  měly  by  se  brát  veskrz  a 
samé  staré?  Jakž  by  k  tomu  přišel  slavný  soud,  pan  zapi- 
sovatel, pan  návladní,  pan  obžalovaný,  pan  obhájce,  páni 
journalisté,  páni  posluchači  a  t.  d.  ? 

Přece  jsem  jen  pro  to,  aby  v  porotách  byly  dámy,  ať  už 
jsou  obtíže  sebe  větší.  To  proto,  že  půjdem  pak  vždy  ne- 
poměrně dříve  domů  —  „S  rozsudky  nad  muži  jsou  ženy 
okamžitě  hotovy !" 
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(Boj  o   čest.  —   Dny   radosti.  —  Výprasky 

a   dva   tajně  kajícní.  —  Volební  popěvky.  — 

Dva  čekající.  —  Mravné  naučení. 

A  V  Praze,  25.  září. 

1  o  by  už  musel  být  tuze  hloupý  člověk,  který  by  se 
byl  včera  neb  předevčírem  některého  Čecha  zeptal :  „Jak- 
pak se  máte?"  Tázaný  mohl  mu  přímo  odpovědít  ně- 
jakým pochlebenstvím,  na  př. :  „Darebáku,  máš  mne  za 
sobě  rovného?"  —  Ba  věru  nebylo,  kdo  by  se  nebyl  ra- 
doval, nemusel  radovat !  I  nejstarším  lidem  bila  tepna 
osmdesátkrát  v  minutě,  nejsilnějším  mužům  chvěla  se 
ruka  a  kovové  jindy  orgány  třásly  se  pohnutím  a  hlas 
se  odmlčoval.  Věděli  jsme,  že  tak  bude,  přec  se  dech 
tajil  do  zprávy  poslední.  Ne  osud,  ale  čest  národa  visela 
na  každém  místě,  na  každém  hlase  jednotlivém !  Nikdy 
neměly  volby  toho  vznešeného  významu  co  nyní,  neboť 
nyní  mělo  se  ukázat,  je-li  národ  český  povahou  veskrz 
mužnou,  a  proto  se  chvěl  celý  národ  co  muž  jediný ; 
byl  vítězstvím  úplně  jist,  ale  jednalo  se,  aby  vítězství 
bylo  neslýcháno,  aby  mužná  čest  neutrpěla  ni  práš- 
kem. Bitvou  dvoudenní  měly  se  na  hlavu  porazit  všechny 
lži,  kterými  byl  národ  posud  před  světem  černěn  —  kdož 
by  o  jich  počtu  a  jich  bídě  dnes  ještě  se  šířil !  —  bitva  se 
rozhodla,  muž  zde  stál  roven  mužům  nejlepším  a  národ 
vstupoval  v  kruh  národů  ostatních  —  „páni  národové,  na 
uvítanou  klobouk  dolů!" 

Ano,  byla  to  radost,  když  bylo  vše  rozhodnuto !  Ještě 
nebyly  našeho  ucha  došly  nejposlednější  akordy  hrdin- 
ného volebního  zpěvu,  a  již  se  rozzvučel  jásot  jako  při 
předposledních  akordech  mistrně  sehrané  ouvertury 
k  „Tellu"  —  opona  letí  do  výše,  dramatický  děj  počíná  — 
garancii  máme  v  ouvertuře!  A  v  týž  večer  dával  se  „Telí" 
v  pražském  divadle  a  neprošlo  jediné    místo  svobodo- 
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myslné,  aby  nebyl  s  nim  zahučel  hrom  nadšení !  Byla 
radost  všeobecná.  Radost,  jakou  Učí  Heine  ve  své  písni, 
kdy  lidé  nosí  slunce  v  prsou  svých  a  na  potkání  se  ob- 
jímají. 

Rozzvučela  se  Pythagorova  hudba  sfér,  v  níž  souzvučí 
skupiny  těles  sebe  rozmanitějších.  Největší  nepřátelé  se 
smiřovali  a  —  přejděm  již  do  tónu  jiného  —  nejnevinnější 
člověk  byl  leckde  bit.  Věru,  i  biti  byli  lidé  samou  radostí 
a  samou  radostí  sobě  z  toho  ani  nic  nedělali.  Položili  ne- 
vinné modřiny  své  na  oltář  vlasti  a  skoro  bych  se  vsadil, 
ač  sázka  to  kletě  odvážná,  že  i  mnozí  velmi  vinně  bití 
přec  jsou  s  výpraskem  svým  dosti  spokojeni.  Jejich  patro- 
nové pražští  a  vídenští  arci  ne,  ale  snadně  možno,  že  kdy- 
bychom prohlíželi  ty  modřiny  na  oltář  všeobecné  radosti 
složené,  také  „Pražský  Denník"  a  „Prager  Abendblatt"  na 
něj  vložily  svá  strašně  zmalovaná  záda.  Prvější  zastavil 
se  již  v  divokém  svém  reji  za  vlastním  ohonem  a  leží  nyní 
klidně  zas  na  své  houni,  druhého  zachytli  jokeyové  a 
stírají  mu  pot.  Kdo  ví,  nefilosofuje-li  nyní  Svátek  a  Bruna  : 
„Tak  jsme  se  namáhali,  celou  svou  duševní  sílu  a  veškerou 
svou  náruživost  jsme  do  toho  vložili,  nic  plátno  —  přec 
jen  kapitální  národ  —  mohou  být  věru  pyšni  na  sebe  — 

my  —  my  jsme  konečně  také  Češi tt.  Kdo  ví  ale, 

zdadofilosofují  a  domýšlejí,  jejich  hlavy  musejí  být  strašně 
spleteny,  jeden  den  dokazovat,  že  „ten  lid  venkovský  už 
není  tak  prostomyslný,  aby  věřil  a  t.  d.tt  a  druhý  den  — 
0  t>i"-da!  —  jeden  den  s  „Presse"  dokazovat,  že  „se  zdá 
mezi  Čechy  sřizovat  nějaká  „verfassungsfreundlich  mittel- 
partei"  —  a  druhý  den  —  o  hrůza! 

I'. ulli  pres  národní  kámeu, 

zazpívejme  jim  teď  amen  —  tydlitáduui  — 

zazpíval  mladoboleslavský  improvisátor  hned  po  volbě, 
ale  ne  Brúnúm  ct  oomp„  nýbrž  nebohým  těm  okresním 

L88 


hejtmanům,  jimž  dnes  stojí  každý  vlas  extra,  a  proto  také 
ihned  pokračoval: 

Hejtman  má  ukrutný  branty 

že  volíme  deklaranty  —  tydlitádum  — 

Konečně,  kdyby  byli  lidé  dobrého  srdce,  mohli  by  mít  i  ti 
okresní  radost  z  radosti  jiných,  avšak  —  to  je  to  —  ostatně 
—  kdož  ví  — 

Jak  otroctví  bolí,  zkusí 

kdo  chléb  vládní  jísti  musí  —  tydlitádum  — 

Prosil  bych,  aby  mně  byly  zaslány  všechny  impro- 
visace  v  posledních  dnech  po  Cechách  spáchané,  náš  lid 
má  velkou  chuť  do  takových  výlevů,  stály  by  za  vydání. 
Jen  dvě  místa  zůstala  ještě  bez  popěvků.  Na  Starém  městě 
pražském  nemohli  ještě  měšťané  a  občané  pražští  volit, 
volby  jich  byly  odročeny  za  prvé:  že  byl  v  Lipsku  jarmark, 
za  druhé :  že  Schůtz  se  ještě  nesmluvil  s  Winternitzem,  a 
za  třetí :  že  by  byli  pražští  měšťané  na  jisto  vyhráli.  A  na 
Smíchově  nemohli  volit  opět  z  tří  příčin  —  viz  Staré  město. 
Na  obou  místech  nebude  více  volební  drama,  nýbrž  vo- 
lební tragykomedie  —  na  žádný  spůsob  ne  na  škodu  naši 
a  my  to  nebudem,  kteří  zaplatí  útraty.  Zábavy  bude  při 
tom  dost  a  dost  a  „Neue  freie"  udělá  zase  nějaký  vtip. 
„Češi  se  volbami  svými  jen  blamovali,""  napsala.  „Ne- 
třeba strannictví,  netřeba  abychom  byli  přísni  jako  Minos, 
české  hnutí  musíme  přece  čím  dál  tím  spíše  naprosto  od- 
soudit". Zmíněný  přísný  Minos  nalézá  se  také  na  Michel 
Angelově  obraze  „Poslední  soud" ;  vypadá  tam  zrovna 
tak  jako  ti  ostatní  čerti  kolem,  jen  že  má  delší  uši. 

Opět  máme  jedno  vážné  naučení  z  nynějších  voleb, 
zvláště  z  chování  se  úřadnictva  naší  velebené,  hlazené 
i  lichocené  „národní  šlechty".  Jak  se  časy  mění!  U  Walsů 
starých  byl  zvláštní  řád  pro  národní  pěvce  —  „bardy" : 
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Chce-li  bard  nějakou  milost  od  knížete,  zpívej  jednu 
píseň. 

Chce-li  bard  nějakou  milost  od  barona,  zpívej  tři  písně. 

Chce-li  bard  nějakou  milost  od  sedláka,  zpívej  do  úpadu. 

Bylo  hanbou  žádat  milost  od  sedláka,  lidu,  nyní  je 
všude  jinak,  vznešenost  je  v  lidu  —  au  nás  —  u  nás  kdo 
by  chtěl  ještě  nějakou  milost  od  šlechty  —  zpívej  do  úpadu. 


i.tó 


(„Strašná  agitace"  proti   židům.  —    Vzdechy 
p.  Davida  Kuha.  —  Co  se  všechno  ještě  státi 
—    nemůže.    —    Trh.    —    Letošní  dary   svato- 
václavské. —  Petr  Meixner.) 

A  V  Praze,  27.  září. 

_L  eď  prý  je  nesmírně  těžko  být  Židem !  Markusem  Telle- 
rem  —  to  ano,  to  jde  a  vynese  konečně  také  nějaký  ten 
capart,  ale  „  Vůbec-Zidem"  být  je  tuze  těžko,  neboť  teo!  už 
sobě  nedá  nikdo  vynadat  víc  „českých  psů"  a  jiných,  nejen 
k  vůli  velké  věrnosti  hloupých  zvířátek  „českých",  jak  bý- 
valo jindy  v  každém  tandelmarku  národním  zvykem,  a 
když  jsou  volby  a  člověku  jméno  ústavověrného  kandidáta 
zrovna  jen  na  jazyku  se  rozplývá,  přece  je  prý  nemožno 
se  vyslovit,  poněvadž  „ti"  Češi  nerozumějí  více  žertu  a  do 
opravdy  by  od  žádného  takového  voliče  ničeho  a  nikdy  víc 
nekoupili.  Je  to  strašná  agitace  od  těch  Cechů,  že  nechtějí 
dávat  výdělky  tomu,  komu  právě  nechtějí,  měl  by  vyjít  na 
to  zvláštní  zákon  a  nejspíš  také  že  vyjde.  Schůtz  už  telegra- 
foval Winternitzovi,  že  má  tento  ihned  dojít  k  Herbstovi 
a  ten  že  má  ihned  vydat  zákon :  „Každý  ústavověrný  volič 
židovský  má  deset  hlasů  a  žádný  křesťan  nesmí  kupovat 
od  křesťana".  Kdo  zná  Schfltze,  může  se  těšit  pevně  naději, 
že  zákon  vyjde. 

Je  také  nejvyšší  čas,  nebo  to  co  vypravuje  „Tagesbote" 
o  agitacích  českých,  člověku  až  rozum  obrňuje.  Nátlak  byl 
tak  velký,  že  na  př.  v  Kolíně  Lazar,  Samuel,  Izák  a  Selig- 
mann,  v  Plzni  docela  Hermann  a  dva  Markusové  ani  ne- 
volili! Takto  se  jim  arci  nestalo  pranic,  ale  kampak  by  to 
šlo,  aby  dvacet  tisíc  Čechů  volilo  a  Izák  a  Seligmann  ne ! 
Ano  Češi  sáhli  leckde  i  k  nejpodlejším  prostředkům.  Tak 
na  př.  v  Praze  na  Novém  městě.  Zde  volili  v  dívčí  škole 
a  sice  v  sále  tak  malém,  že  v  něm  nemělo  ani  několik  tisíc 
voličů  najednou  místo ;  z  toho  —  jak  bylo  napřed  již  per- 
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fidně  vypočítáno  —  vyvinulo  se  nesmírné  parno,  tim  vetší, 
že  přítomní  Češi  demonstratívně  hodně  mnoho  hráli,  a  zcela 
přirozený  následek  byl  pak,  že  ústavověrní  potili  se  tak, 
že  jeden  z  nich  až  útek'.  Na  důkaz  hanebné  té  agitace  po- 
slal uteklý  pak  propocenou  košili  a  podvlíkačky  ne  k  pra- 
dleně, nýbrž  do  redakce  „Bohemie",  odkudž  obé  přijde  co 
první  památka  německého  utrpení  v  Cechách  za  sklo  skříně 
v  německém  kasině,  kde  se  odbývají  „damenabende". 

„Tagesbote"  vyslovuje  pevnou  naději,  že  bude  na  Sta- 
rém městě  jinak  —  nejspíš  že  tam  půjdou  ústavověrní  tedy 
bez  košile  a  bez  podvlíkaček.  Ba  „Tagesbote"  prorokuje 
mezi  řádkami  ještě  horší  věci.  On  sice  neudává  žádného 
camaristu,  že  stál  na  kamenném  mostě  a  kroutil  hlavou, 
jako  by  chtěl  říci :  „Ale  to  máme  letos  málo  vody!1*  —  on 
nemluví  také  o  tom,  že  včera  ráno  —  slyšel  jsem  to  sám 
—  ptal  se  veřejně  na  Příkopech  kupec  p.  B.,  Čech,  sklenáře 
p.  L.,  Čecha:  „Jak  pak  se  máte?u  a  tento  že  odpověděl: 
„Inu  mohlo  by  být  lip,"  a  na  to  že  se  oba  významně  roze- 
šli —  ba  on  ani  v  té  „sťaté  hlavě",  která  vlastně  sťata  není, 
ale  na  Žofíně  se  právě  nyní  ukazuje,  nevidí  nebo  nechce 
vidět  nic  časově  podezřelého  —  ale  vidí  toho  mezi  řádkami 
a  na  nich  přece  dost  hrůzného  a  děsivého,  jen  že  doufá, 
že  bude  o  to  postaráno  „mit  dem  aufgebot  aller  mittel". 
Šlechetný  to  muž.  ten  pan  David  Kuh  !  Dvanáct  let  již  zde 
„pracuje  mezi  námi,  pranic  se  mu  ještě  nestalo,  přec  se 
hojí  o  ty  ostatní!  Já  bych  se  ani  o  pana  Davida  Kuha  ne- 
bál !  .lá  bych  se  vsadil,  že  slunce  vyjde  a  zajde  a  pak  že 
vyjde  a  zajde  zas  a  „Tagesbote"  že  nebude  moci  nic  více 
říct  ne/:  „Češi  vyhráli  —  ale  já  jsem  spokojen".  Bude  opět 
ticho  a  klidilo,  na  Starém  městě  v  iistavo\  ěr ných  krámech 
mnohem  klidněji  a  prázie-ji  ne/,  kdy  diiv,  a  pensisté,  kteří 

se  nym  slezli  na  Smíchově  jako  švábi  v  pekárně,  rozlezou 
-•  po  městě,  aby  hledali  skuliny  laciné. 

Volby  nám  to  nepokazí,  drn  f%  .  Václava  také  ne  a  BVatO- 
Václaviký  trh  je  už  odbyt.  Minim  trh  na  ..malé"  studenty. 
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kteří  už  po  několik  dní  jsou  v  pražském  obchodě  stálým 
artikulem.  Se  studenty  je  jako  se  ženskými.  Lepší  dvě 
mladé  než  jedna  stará  a  lepší  čtyři  malí  než  jeden  velký. 
Musí  být  se  vším  spokojeni,  musí  jíst  všechno,  musí  platit 
zrovna  tolik  a  místa  je  pro  ně  vždycky  dost  i  když  ho  není 
—  nadělají  se  šuplata  do  zdi,  jako  v  katakombách.  Dost  je 
v  Praze  lidí,  kteří  jako  jiní  chlebem  a  masem  živí  se  sa- 
mými malými  studenty.  Arci,  tak  tomu  není  jako  ve  mno- 
hých městečkách  venkovských,  kde  daleká  většina  mě- 
šťáčků  má  jen  ten  kousek  pole  a  k  tomu  několik  těch  ma- 
lých studentů,  kde  celé  město  vyjde  před  město  na  silnici, 
aby  svedlo  licitaci  na  malé  vědátory,  a  kde  všemohoucí 
páni  profesoři  z  některé  zadní  komůrky  svého  bytu  vy- 
tlučou ještě  jednu  roční  gáži ! 

Letos  jsme  s  posvícenskými  dary  sv.  Václava  jak  náleží 
spokojeni.  Ale  o  jednom  širší  obecenstvo  neví.  A  přede  se 
tak  jasně  a  tak  skvěle  leskne  v  nejbližším  sousedstvě  na- 
šem !  Míním  Petra  Meixnera  obraz  freskový,  nově  malo- 
vaného sv.  Vácslava  v  krásném  chrámě  karlínském.  Je 
to  nejen  „kus  chlapské  práce",  nýbrž  i  důkaz,  že  v  na- 
šich umělcích  nezhaslo  nadšení,  zbožné  nadšení  pro  umění 
v  nejčistším  jeho  směru.  Toutéž  vznešenou  poezií  a  úchvat- 
nou jednoduchostí,  jakou  slynou  relífy  mistra  Levého  nad 
portálem  karlínským,  toutéž  ušlechtilou  působivostí,  jakou 
se  uvnitř  chrámu  pnou  ty  krásné,  žádnou  nemístnou,  oltářní 
či  jinou  zbytečností  (jako  by  deskami  na  esthetickou  zlo- 
meninu) nezohyzděné  pilíře  a  oblouky  vyznamenává  se 
komposice  Meixnerova,  pokrývající  zde  celou  jižní  stranu 
levé  lodi.  Nahoře,  na  zlaté  půdě  a  mezi  postavami  andělů, 
jichž  roucha  splývají  v  řízách  nevýslovné  měkkosti,  krásný, 
opět  měkkým,  posvátně  klidným  svým  výrazem  vynikající 
svatý  Vácslav  in  excelsis,  dole  malé  scény  z  legendy  a  upro- 
střed ve  třech  polích  vlastní  legendní  tragika.  Střed  ten  je 
pravou  perlou,  zde  se  podařilo  Meixnerovi  podat  tragický 
moment  v  plné  síle  dramatické,  vyznačit  co  nejostřeji  činné 
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i  trpné  povahy  osob  a  předce  zachovat  všemu  nejpříjem- 
nější umělecký  klid.  Pěkně  stylisované  arabesky  probíhají 
a  věnci  obraz,  působící  barvitostí  skutečně  skvělou,  neoby- 
čejně lahodnou. 

V  karlínském  chrámě  působilo  posud  sochařství,  rezbář- 
ství,  architektura  i  malířství  plným  souladem  —  ještě  je 
v  lodích  chrámových  mnoho  polí  prázdno,  kéž  se  celek 
doplní  na  pravý  pomník  českého  umění ! 
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PETIKOSTELSKÉ 
0. 

Motto:  „Neračte  sobě  myslit,  dass  ich  nicht  theil- 
nehme  an  den  interessen  der  menschheit." 

Adolf  von  Silberstein  ve  své  žádosti 
k  vys.  domu  za  udělení  dovolené. 

A 

J_eď  nevím,  vypadám  ]á  po  včerejším  šampaňském 
nebo  vypadají  ti  tam  dole  po  něm,  na  všechen  spůsob  mám 
zde  něco  divného  před  očima.  Chci  ze  zdvořilosti  myslit, 
že  oni,  totiž  neseděli-li  včera  večer  v  kasinu  — jinde  mohli 
se  napit  šampaňského  tuze  lacině,  hospodský  z  kasina 
odprodával  jiným  ze  svých  příprav  za  fatku.  Že  prý  chce 
ten  hospodský  žalovat  české  voliče  pro  kažení  živnosti ; 
nevím. 

Ale  ale  —  pořád  ještě  tam  dole  nic  zvláštního  ne[n]í 
—  aha,  ted  to  kmitlo!  Dvéře  se  náhle  otevřely  a  vítr 
z  toho  povstalý  zavířil  něčím  černým  a  mrštil  tím  pod 
lavice  českých  poslanců.  Teď  se  to  sbírá  —  i  ty  můj  bože, 
vždyť  je  to  náš  malý  Raudnitz !  No  ano,  proč  neupevní 
svou  nevážnou  maličkost  trochu  dál  ode  dveří !  Otírá  se 
rukama  i  nohama  jako  muška,  hýbe  při  tom  pysky  — 
patrně  nadává  —  nahlas !  —  či  tak,  odpusťte !  A  ten  neho- 
rázný, který  to  neštěstí  spůsobil,  vždyť  je  to  věru  náš 
Hanisch !  Svlíká  si  rukavičky  s  toutéž  elegancí,  jako  když 
tento  kasá  rukávy,  aby  —  nu  vždyť  je  známo,  že  náš 
Hanisch  je  velký  řečník,  běda  galeriím,  až  je  svým  ora- 
torstvím  chytne  zas  za  uši ! 

A  nyní  rozeznávám  již  i  ty  ostatní !  Tamhle  ta  pouhá 
matematická  linie  místo  čela,  můj  milý,  rok  od  roku  ro- 
mantičtěji ušňupaný  Tedesco!  Nikdo  neumí  tak  šňupat 
jako  on,  buďme  spravedliví !  Teď  složil  záda  do  příjem- 
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něho  oblouku,  ruce  na  místo  fíkového  li6tu  a  divá  se  na- 
horu na  journalistickou  lóž  —  jako  by  chtěl  říct :  „Vy  tam 
nahoře  —  hehe,  já  vás  znám  —  dělám  dojem?"  Ctveráčku, 
pussu !  A  tamhle  náš  Kuh.  Sedí  a  přemýšlí,  přemýšlí  a 
sedí,  nejspíš  že  básní  zas  do  svých  lokálek  nějakou  znělku, 
„geharnischť*,  jak  říkáme  —  nechme  ho.  A  tamhle  druhý 
myslitel,  náš  Hýra.  Viděl  jsem  jednou  velmi  rozsáhlou 
ale  pošmurnou  klášterskou  půdu;  v  celém  děsivém  pro- 
stranství nebylo  nic  než  v  koutě  osamělý  cent  chmelu  — 
toho  elegického  dojmu  opuštěnosti  nikdy  nezapomenu ! 
Ubohý  Hýra !  Seděli  dřív  na  něm  a  kolem  něho  jako 
mouchy  na  cukrem  posypané  bábovce,  z  mouky  č.  000, 
plné  mandlí  a  jak  palec  velkých  rozinek  —  nyní  sedí  sám 
jako  oschlá  kůrka.  A  patrno,  že  se  v  té  samotě  přece  du- 
ševně namáhá  a  hmoždí  jako  dřív!  A  tamhle  náš  Schrott; 
je  letos  menši,  uběhal  si  trochu  ve  Vídni  nohy.  A  tamhle 
náš  Górner !  V  nedostatku  svobodomyslnějšího  sedl  on  si 
sám  do  opuštěných  lavic  českých,  na  chvilku  aspoň  — 
děkujem  pěkně !  A  tamhle  dvě  nově  potažené  lavice, 
ústavní  flikovačka  —  a  tamhle  zas  někdo  —  a  tamhle  zas  — 
ale  kdo?  —  osmdesát  let  kdyby  zde  „sněmovali",  jmen 
jich  se  nedovíme! 

Tak  to  zde  jsou  tedy  ty  intresy  „der  menschheit", 
o  kterých  Adolf  von  Silberstein  mluví  v  žádosti  za  do- 
volenou!  Musí  se  říct,  že  kapitálem  se  nelichvaří,  intresy 
ty  jsou  skoro  nesnesitelně  skromný,  můj  Tedesco  by 
udělal  vtip,  že  se  úroky  platívají  laké  v  drobných.  A  to 
jsou  tedy  ty  záštity,  průkopy,  šance  ;i  valy  naší  svobody  — 
kdo  by  to  řek',  nevypadají!  A  ta  nová  éra,  to  je  nejspíš 
tamhle  mezi stenografy  ten  jednoročák  v  uniformě, aha!  — 
Ale,  hrome,  oři  se  mi  nijak  kaz.i  —  to  vrerejší  vítězné 
šampaňské  !  a  tam  dole  tak<;  jako  l>y  MJim  chtělo  do  spaní 
naboaapoa  <!<»  hlavy  bolení.  Nedivím  se  ani  tamhle  našemu 
Kubovi)  bolí-li  li"  hlava,  volební  zprávy  o  šedesáti  devíti 
deklarantech,  í"  i<'  pro  něho  jako  cesta  těmi  rackovými 


alejemi  v  „Kouzelné  nožce"  —  a  pak,  69,  nerovný  počet, 
na  jednu  stranu  o  jednu  víc,  hlava  se  musí  rozbolet  — 
snad  by  mohl  přinést  některý  z  těch  premovaných  vlhký 
šat,  pane  Kuhe  —  no  ne !  —  jako  doma ! 

Dřímota  mne  přelítla.  Zdálo  se  mně,  že  sněmovna  byla 
plna,  místodržitel  že  sděluje  královský  reskript.  „Chci,  aby 
milovaný  a  vždy  Mně  věrný  Můj  národ  český  byl  šťasten 
dle  srdce  svého"  —  hromové  „sláva!"  otřásalo  budovou, 
chci  volat  s  sebou  —  v  tom  se  probudím  —  ani  dřímat  a 
pořádně  snít  zde  člověk  nemůže,  ale  to  vězelo  ještě  to 
slávy  volání  od  včerejška  ve  mně !  Avšak  věru,  dole  sku- 
tečně již  mluví  pan  generál  Koller  in  blauer  campagne- 
hose  a  v  nejmístodržitelštější  češtině.  Slibuje  předlohy, 
zvlášť  prý  o  polním  hospodářství.  A  na  to  mluví  zas 
maršálek  také  o  polním  hospodářství,  o  polních  myších 
a  t.  d.  a  pak  dává  přečíst  as  padesát  žádostí  za  dovolenou, 
z  nichž  vysvítá,  že  je  německá  šlechta  zrovna  tak  nemocna 
jako  česká.  A  pak  —  ted  půjdu  ale  už  domů,  že  ne? 

Hlucho  a  pusto  na  Pětikostelí !  Jen  stará  žebrácká  zde 
u  zdi  pokašlává.  Dobrá  rada  také  za  něco  stojí.  —  „Ba- 
bičko —  zde  vás  seberou  —  víte,  vy  jste  sice  velmi  dobře 
stylisovaná  illustrace  k  tomu  našemu  „blahobytu",  vyve- 
dená tak  v  té  pravé  rakouské  manýře,  ale  seberou  vás 


přec 


!« 


„Když  bych  si  tak  ráda  něco  vyžebrala,"  a  kašle. 
„Tu  máte  na  oběd." 

„Mám  se  modlit?  Umírá  snad  někdo,  panáčku?" 
„O  ještě  ne,  babičko !" 
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00. 

A 

Předseda  (počítá) :  Was  das  biss'l  fueťne  rechnerei  gibt 
—  na  wegeiťner  kleinigkeit!  (nahlas)  das  haus  ist  be- 
schlussfaehig,  ich  erklaere  die  sitzung  fuer  eroeffnet! 
Slavný  sněme,  máme  tu  některé  předlohy.  Za  prvé:  „Po- 
něvadž skřivani  rádi  mrkev  jedí  a  táže  milá  ptáčata  jsou 
pravou  ozdobou  našich  rolíj  nastává  otázka:  mnoho-li 
mrkve  má  se  dle  zákona  v  Cechách  pěstovat  a  mnoho-li 
daně  mělo  by  se  z  každé  mrkve  brát?a  Pánové,  předloha 
ta,  která  dává  zemi  co  nejrozsáhlejší  autonomii  (všeobecné 
nadšení),  má  zároveň  nesmírnou  praktickou  váhu.  Připo- 
mínám jenom  hádku  mezi  Romeem  a  Julií.  Pane  rado 
Schmidte,  zazpívají  nám  to  místo ! 

P.  rada  Schmidt  (zpívá  pěkným  falsetem) : 

Není  skřivan  —  ne,  ne! 
slavík  to,  milce,  jest! 

Předseda:  Kdyby  byli  místo  hádání  se  nasypali  hro- 
mádku mravenčích  vajíček  a  hromádku  nastrouhané 
mrkve  a  dávali  pozor,  hned  by  to  byli  věděli  (hlučné 
bravo!).  —  Za  druhé:  „Jdou  domácí  kočky  také  na  polní 
myši?  které  spíš,  šedivé  či  zrzavé?  a  kolik  by  se  mohlo 
z  každé  kočky  brát  daně?"  Obě  předlohy  jakož  i  třetí 
rtrau  čistoty  šupáren  dám  svého  času  na  denní  pořádek, 
poněvadž  ale  na  dnešním  pořádku  není  pranic,  dávám 
slovo  panu  doktoru  BailischovJ  —  no,  copak  neslyšeji?  — 
vemou  pozituru  a  mluví  ji! 

Dr.  H&niach:  Slavný  sněme!  Já  náležím  k  oposici  —  to 
jest,  bývá  žádoucno,  aby  leckterá  věc  ve  prospěch  vlády 
trochu  se  protahovala,  a  to  já  jsem  pak  ten,  kterému  se 
Imo  říd  •lvaki.il,  pak  ale  poslechnu.  Vité,  pá- 
nové, „cesty  mohou  býti  rozličné,  ale  vůli  mějme  všichni 
ikrovnOU,*  povídá  Sabina. 
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David  Kuh :  Ne  —  to  povídá  Jablonský. 

Dr.  Wiener:  Ne  —  mně  to  jednou  povídal  nebožtík  mě- 
šťanosta  Pštros  —  ostatně  navrhuju  komisi !  (zvolí  se  ko- 
mise). 

Český  tenor  z  venkova : 

—  už  mně  zarostla  cesta  k  vám, 
mějte  se  dobře  všichni  tam! 

(Sněmovnou  to  zachvěje.  Mnozí  si  utírají  tajně  slzy,  jiní 
pokašlávají,  někteří  nevědí,  mají-li  zdvihnout  oči.) 

Hrabě  Beust:  Slavný  sněme!  Letos  jsem  procestoval 
hezký  groš  a  kamkoli  jsem  přišel,  všude  mně  podkládali 
příčiny  politické.  Teď  jsem  přijel  do  Prahy  a  zase  podklá- 
dají, že  chci  narovnání.  No  víte,  pánové,  já  jsem  diplomat, 
já  neříkám  nic.  Ale  to  povídám,  že  proto  jsem  nepřijel, 
abych  zde  dostal  několik  poklon,  o  ty  nestojím.  Za  prvé : 
copak  je  do  mužské  poklony  vůbec,  žádná  něžnost ;  jenom 
skromné  děvče  dovede  se  pěkně  uklonit,  je  v  tom  někdy 
celé  vyznání  lásky !  Za  druhé :  nevěřím  poklonám,  „schlies- 
sen  den  hochmuth  nicht  aus  sondern  ein."  A  tak  dále.  Já 
povídám,  kdo  má  mnoho  služebníků,  musí  mnohým  slou- 
žit. A  proto,  pánové,  mluvte  raděj  od  srdce ! 

David  Kuh  (bojuje  dlouho  sám  se  sebou,  pak  je  vidět, 
jak  mravní  stránka  vítězí,  pak  se  vzmuží  náhle  tak,  že  si 
až  vestu  o  lavici  roztrhne  a  pak  —  jak  následuje) :  Slavný 
sněme,  ano,  mluvme  pravdu !  Prsa  se  nám  mohou  bolestí 
rozskočit,  když  vidíme,  že  tu  svých  českých  bratří  ne- 
vidíme! (jednotlivé  vzlykání).  Pánové,  my  jsme"  divně 
jednali !  Neříkám,  že  jsme  tím  neprospěli  českému  národu, 
naopak,  on  se  fam  utužil !  Ale  byli  jsme  tvrdi  —  tuze  tvrdi 

—  to  bolí,  sakramensky  to  bolí !  —  pánové navrhuju, 

aby  se  slavnému  sněmu  předříkalo  několik  pěkných  citátů 

—  já  —  já  už  nemůžu  (sklesne  a  pláče  víc  než  sv.  Petr). 
Předseda:  Pane  rado  Schmidte,  říkají  nám  něco ! 
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P.  rada  Schmidt:  „Ein  herz  voli  liebe  kann  alles  ver- 
geben,  sogar  haerte  gegen  sich,  aber  nicht  haerte  gegen 
andere."  —  „Der  mensch  schiebt  oft  darům  die  schuld  lieber 
auf  sichals  auf  andere,  weilesihm  leichterist,  sichselbst  zu 
verzeihen."  —  „Láska  je  ta  mocná  páska!4*  —  „Kde  se  jen 
ti  lidé,  kde  se  lásky  naberou,  na  horách  neroste,  v  dolech 
jí  nesejou!u  —  „ Lásko!  věčně  stejná  ve  své  kráse,  věcně 
různá  ve  svém  hnutí,  jedny  vedeš  přímo  k  věčné  spáse, 
jiné  ku  věčnému  zahynutí!"  (Všeobecný  usedavý  pláč  a 
tlučení  hlav  o  lavice,  sloužící  vynášejí  Karlosa  Auersperga 
a  opata  Zeidlera,  kteří  pohnutím  byli  omdleli.) 

Dr.  Tedesco  (hromovým  hlasem) :  Dost,  dost,  sic  nás  to 
roztrhá !  My  se  musíme  vzmužit  k  činu,  musíme  činem 
Čechy  smířit !  Jednou  je  urazil  Hofler,  že  dokázal,  že  ne- 
bylo ani  žádné  svatováclavské  koruny,  nýbrž  jen  tak  ně- 
jaká staročeská  čepice.  Navrhuju,  aby  teď  dokázal,  že  staří 
Češi  ani  nenosili  čepice,  nýbrž  samé  koruny! 

Dr.  Grohmann :  Navrhuju,  že  by  to  Hofler  nedoveď! 

Dr.  Pickert:  Navrhuju,  že  ano,  že  by  se  mu  ale  musilo 
pořádně  zaplatit! 

Předseda:  Navrhuju,  aby  se  vyslovila  soustrast,  že  ne- 
máme dost  peněz !  (vysloví  se  soustrast). 

David  Kuh:  Navrhuju,  že  napíšu  do  lokálek  znělku. 

Kotz  von  Dobři:  Eh  co  —  víte  co?  —  Já  tam  půjdu  a 
budu  mít  řeč!  Řeknu  jim,  že  nejkrásnějším  vítězstvím  je 
odpuštění,  že  nejkrásnější  čas  je  ten  čas  po  bouřce,  že  — 

Dr.  Raudnitz  (skočí  mu  jedním  skokem  do  řeči) :  Ne !  já 
tam  půjdu,  já  mám  hlas  jemný  a  dovedu  vrkat  jako  holou- 
bek, který  ještě  cucá,  já  dovedu  mluvil  'uk  sladce,  jako 
když  mašina  souká  med  z  plášti,  já  když  zazpívám,  tak  to 
zrovna  flautuje.  A  já  jim  tam  zazpívám  tu  jejich : 

Co  puk  se  hněváš, 

mé  potěšeni? 
nemluvíš  na  mě 

od  posvícení  — 

\i\  10 


nebo  ne,  radč:  „Měli  jsme  holoubka  v  truhle  zavřeného," 
—  ta  pasuje  a  Češi  ji  mají  rádi,  nebo  „Škoda  toho  milo- 
vání" nebo  —  počkejme,  to  udělám !  já  spustím  duetto 
z  Romea  a  Julie  —  ne,  to  bude  dojem,  až  Rieger  mně 
padne  kolem  krku  a  zapěje : 

Ach  opakuj  ta  slova  sladounká  — 

a  já  jen  vzdechnu : 

Na  věky,  Romeo,  jsem  tvá,  jen  tvá! 

Předseda:  Navrhuju,  abyste  tam  šli  oba  —  souhlas? 
(Hřímavé  volání  „na  zdar!"  a  všeobecné  objímání.  Mezi 
tím,  co  celá  sněmovna  zpívá  „Gaudeamus",  vyšvihne  se 
Kotz  von  Dobrž  na  Raudnitze  a  jedou  k  Čechům.) 
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000. 

Předseda:  A  niá  slovo.  (Hlavy  letí  vzhůru, binokle  se  za- 
lesknou, galerie  roztáčí  divadelní  lorgnony  —  všeobecné 
napnutí.) 

A:  Slavné  shromáždění!  Rozděluju  svou  maidenspeech 
na  dvě  části,  na  začátek  a  na  konec.  Prosím  vás  pro  boha, 
—  tak  začínám,  —  proč  pak  jste  tak  zařezáni !  ?  Považte, 
že  mám  psát  o  vás  feuilletony,  ale  jak  je  mám  psát,  když 
se  blamujete  jen  tenkrát,  kdy  řečníte,  letos  ale  vůbec  ne- 
řečníte!  .lindy  jste  bzučívali  vesele  jako  ti  hraví  broučci 
v  trávě  na  lučině,  jindy  jste  mezi  lavicemi  a  oknem  lítali 
jako  prášek  v  slunečním  paprsku  —  letos  jste  němi,  ne- 
hýbni, mrtvi.  Mám  snad  udělat  všechno  za  vás  sám?  mám 
popisovat,  co  neděláte?  vtipy  dělat  na  to,  co  nemluvíte? 
Považte,  že  také  chci  být  živ  a  možno-li  hodně  pohodlně 
živ,  i  neztrpčujte  mně  kus  toho  chleba! 

.le  pravda,  něco  je  tu,  ale  samé  drobečky.  Je  tu  nový  pod- 
maršálek,  už  nevím  kolikátý  —  spodek  se  vždycky  dřív  opo- 
třebuje než  svršek.  Ale  komicky  nevypadá  ten  pan  Klaudi. 
Zevnějšek  jeho  je  staropatrimonialní  pense,  frak  zmačkaná 
almara,  chování  nedělní  pečeně,  ani  pleš  nemá  hezkou,  jen 
tak  maličkou,  a  když  prosil  za  laskavé  shovění,  volali  jste 
„bravo!"  a  zničili  ho  tím  nadobro.  Ted  tam  sedí!  Pak  je 
tu  dr.  Raudnitz.  To  by  bylo  něco,  jen  kdyby  ho  člověk 
vždycky  hned  našel.  Slavný  sněme,  navrhuju,  aby  se  za- 
koupilo zvětšující  sklo,  víte,  takové  příklopné,  jaké  má 
Neff  na  fotografie,  sic  je  zcela  zbytečno  dělat  zde  „gegen- 
pTOby".  Posud  udělal  dr.  Raudnitz  jen  na  barona  Kollera 
dojem,  když  skládal  slib.  Dobrému  baronu  rozjasnila  M 
tvář,  jako  kdy/  vidi  pěknou  rekrutu.  Pak  je  tu  prý  kra 
lický  Kristou,  veliký  přítel  domácího  chleba  a  proleželých 
homolek  —  ale  mám  rýmu  a  ještě  jsem  ho  nenašel.  Pak 
je  tu  přítel  jeho  dr.  Hanisch.  Tloustne  pěkně  vzdor  lomu, 
že  mnoho  mluví.  a  není  pravda.  /<■  li  pláci  jmui  obyčejně 

117 


hubeni,  kteří  mnoho  zpívají.  Dále  Kuh.  Má  cos  aristokra- 
tického, neboť  pochází  ze  šlechtického  pokolení  Levi  staro- 
slavného národa  hebrejského.  A  Heine  povídá :  „Židovská 
historie  je  krásna,  ale  ti  mladí  Hebreové  škodí  těm  dáv- 
ným starým  tuze."  Pak  dr.  Rziha,  na  jehož  jazyku  se  to 
moudrosti  asi  sedí  jako  vandrovníku  na  lavici  ve  vytopené 
světnici  —  jen  že  se  dvéře  příliš  často  odvírají.  Pak  je  tu 
Wolfrum,  který  vždy  tvrdí,  že  dr.  Schmeykal  mluví  ducha- 
plně —  tak  by  sobě  neměl  dělat  blázny  kamarád  z  kama- 
ráda !  Pak  je  tu  ještě  několik  mittelbar  und  unmittelbar 
vorrednerů,  všichni  „sehr  geschatzt",  ale  nic  nevydají. 
Ostatní  mlčí  a  sedí,  a  mlčí,  a  když  chtějí  přece  něco  udě- 
lat, pohladí  sobě  pochvalně  pleš.  Mám  snad  ty  pleše  po- 
pisovat? 

Proč  pak  nemluvíte,  proč  pak  držíte  ústa  jako  by  pod 
příklopem  ?  Ovšem  poručil  někdy  bůh  skrze  Mojžíše  vy- 
hlásiti :  „Všeliká  nádoba  odkrytá,  nemající  na  sobě  svrchu 
pokrývadla,  nečistá  bude.  Num.  19,"  ale  Mojžíš  povídal 
ledacos!  Či  vás  to  obchází  jako  předtucha  blízké  smrti? 
Či  se  snad  —  ne,  to  nemyslím !  bojíte  se  snad  těch  jour- 
nalistů  zde  nahoře,  jejich  kousavosti  a  úsměšků  ?  Elianus 
arci  píše,  že  tažné  ptactvo,  mající  letět  přes  horu  Taurus, 
bere  do  úst  po  kamenu,  aby  se  kejháním  svým  neprozra- 
dilo uvelebeným  tam  orlům  —  ale,  prosím  vás,  vždyť  ti 
orlové  jsou  také  ptáci  a  také  chtějí  být  živi !  Vzpomeňte 
sobě  na  to  místo  v  písmě,  kde  se  mluví  o  nastrčení  druhé 
líce  a  mluvte  přec  pěkně  jeden  po  druhém!  Což  nestojí 
také  psáno :  „Ohavností  jest  pánu  posměvač?"  Nu  tak  tedy, 
odplata  vás  na  onom  světě  nemine  a  na  ty  posměvače  do- 
jde tam  také  řada,  vyčkejme  jen ! 

Prosím  vás,  že  prý  se  tak  zlobíte  na  ty  journalistické  po- 
směvače !  ?  Eh  jděte,  ti  by  vám  za  to  stáli !  Posměvačů  bylo 
od  jaktěživa  dost,  „všichni  v  tom  špitále  nemocni  ležíme, 
jeden  víc  než  druhý."  Což  se  neposmíval  nešlechetný  po- 
směvač Goliát  dobrému  a  svatému  králi  Davidu?  A  týž 
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král  nebyl-li  mnohokráte  od  své  vlastní  ženy  Michol  ha- 
nebně vysmíván,  naposled  tenkrát,  když  z  tak  upřímného 
srdce  před  archou  skákal?  Však  musela  za  to  dobře  trpěti, 
právě  proto  zůstala  bez  dětí  a  uvidíte,  že  se  to  těm  jour- 
nalistům  třeba  také  stane!  Mám  jmenovat  příklady  jiná? 
Zda-li  trpělivého  Joba  vlastní  žena  hanebně  posměchem 
nesoužila?  Neposmívali  se  sv.  Paulu  Aténští?  Neposmíval 
se  svat.  Františku  ďAssisi  vlastní  bratr  jeho,  vida  ho  v  nej- 
krutší  zimě  polonahého  a  žádaje,  aby  mu  za  groš  trochu 
potu  prodal?  Neposmíval  se  Senaballat  Židům,  že  stavěli 
zeď?  Neposmíval  se  Diviš  syrakusánský  Joviši  ještě,  když 
mu  vzal  plášť  zlatý?  A  císař  Julian  Odpadlec,  „mocný  na 
peníze  a  důchod,  ale  v  hříších  daleko  hojnější,  z  nichžto 
se  ještě  chlubil  a  zdvořilými  šprýmy  je  barvil  a  šlechtil," 
neposmíval  se  křesťanům  ?  a  co  mu  za  to  řekl  Petr  biskup 
piktavienský?  Nu  tak  tedy!  A  jdem-li  až  do  dnů  nejno- 
vějších, neposmívají  se  po  dnes  a  veřejně  na  divadle  ve 
„Frajšicu"  sedláci  Liborýnovi,  myslím  že  do  A-moll?  Nu 
tak  tedy!  Však  ještě  žádného  posměvače  neminul  trest  a 
stalo  se  jednou  ve  Frajsinku,  že  komusi  bouřce  se  posmí- 
vajícímu a  při  tom  v  posteli  ještě  ležícímu  posel  boží  strhl 
jedním  rázem  peřinu !  S  bohem  a  jeho  svatými  nedá  se 
arci  hráti,  ale  s  ořechy  a  hruškami  ano,  nedělejte  tedy  ta- 
kovou drahotu  ! 

Prosím  vá>  pí  o  všechno,  nedonuťte  mne  psát  pouze  o  vůr 
šich  pleších,  nečiňte  mne  nešťastným  !  Četl  jsem  v  „knihách 
královských",  4.  Reg.  2.:  „Když  šel  Eliseus  cestou,  pacho- 
lata malá  I  města,  posmívali  se  jemu,  říkajíce:  Jdi 
lysý,  táhni  tytý.  A  Ue,  dva  aedvědí  roztrhali 
ii  Styrydoetl  dvě.tt  To  se  stalo  nevinnému  včku.  jak 
pak  teprv  nám  moudrým!  Slitování! 


0000. 

A 

J  sem  —  už  jsem  to  několikkrát  sdělil  —  nesmírně  do- 
brého srdce,  mám  —  dodávám  nyní  —  velmi  vřelý  cit 
pro  krásy  života  rodinného,  i  myslím,  že  se  zde  s  těmi 
dole  přece  smířím.  Nic  nesmiřuje  tak  snadno  jako  smutek 
a  neštěstí  a  ti  zde  dole  jsou  nesmírně  smutni !  Nežádám 
sice,  aby  Kotz  von  Dobrž  vykasal  roucho  a  tančil  sara- 
bandu  —  za  prvé  by  mu  to  už  nešlo  a  za  druhé  kdo  ví 
co  bychom  spatřili  —  ale  jen  ne  ta  zadumanost  přílišná, 
ne  ty  tak  bolestně  sevřené  rty,  ne  ty  oči  pod  flórem  — 
člověku  je,  jako  by  jižjiž  měl  číst  v  „Bohemii"  dojemnou 
notici,  že  „nejbližší  přátelé  už  dávno  pozorovali  stopy 
nejhlubší  melancholie,  černé  myšlénky  že  houstly,  duch 
se  zatemňoval  zoufalostí  víc  a  víc  —  konečně  se  stal  ten 
hrůzný  čin."  Je  to  zde  dole  přec  jen  jedna  rodina,  třeba  by 
prvorozený  syn  v  právo  se  synem  v  levo  ani  nemluvil,  a  já 
jsem  té  rodiny  „přítel  nejbližší"  a  pozoruju  „už  dávno". 
Venku  v  přírodě  je  sychravý  podzim,  nebe  jako  naběhlé 
olovo,  chladné  mlhy  sunou  se  po  svraštělé  pláni  —  člověk 
se  zachvěje  již  při  pohledu  z  okna  ven,  a  přec  se  musí 
dívat  z  okna  ven,  nebo  zde  dole,  „zde  je  to  strašlivé  l" 
Rodina,  která  se  choulí  v  bytu  svém,  v  němž  už  jim  ani 
za  to  nestojí,  aby  si  zatopili,  a  v  zmodralé  ruce  drží  ba- 
líčky prádla,  čekajíc,  že  musí  přijít  nějaká  ledová  rána, 
na  př.  soudní  komise  —  nemůže  být  obrazem  dojem- 
nějším. Ech !  —  jako  by  smrt  na  mne  byla  sáhla  —  až 
jsem  se  otřás' !  — 

Skoro  bych  ho  byl  přehlíď,  ultračecha  a  ministra,  J.  E. 
pana  doktora  Herbsta !  Není  divu,  jeho  historické  nohy 
držely  se  tvrdošíjně  pod  lavicí  —  vídeňští  ševci  neumějí 
také  víc  než  pražští  —  a  jeho  historická  hlava  —  myslím, 
že  Hebbel  ji  opěvoval  —  rozplývá  se  v  jakous  glorii  mu- 
čednictví,  šediví.  Nemluví  s  nikým,  netiskne  žádnému 
sloupu  ústavnosti  ruku,  neusmívá  se  ani  dost  málo  blaho- 
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sklonně  jako  dřiv  a  když  zahraje  něco  nuceného  koleni 
jeho  rtů,  je  to  učiněná  hořkost,  destylovaný  extrakt  ze 
zeměžluče,  cactus  benedictus,  a  jak  se  to  ostatní  sedmero 
horké  koření  nazývá.  Nechodí  více  krůčkem,  jako  by 
tančil  „menuette  ministerielle1*,  po  sněmovně,  nedrží  více 
na  odporučení  vídenských  kloboučníků  z  brusu  nový 
cilindr  za  zády,  jako  by  chtěl  říci :  „Je  tak  na  skok  —  jak 
pak  se  přec  máte?*  —  nýbrž  sedí  na  svém  místě,  jako  by 
se  zase  jednou  zahřát  chtěl,  sedí  a  mlčí  dle  slov  písma: 
„Bud  jako  ten,  kterýž  povědom  jest  a  mlčí."  Ale  mně  se 
zdá,  že  není  ještě  zcela  povědom.  Staří  Germané  měli 
jednu  povídačku,  a  ta  povídačka  mně  nešla  při  pohledu 
na  smutnou  Excelenci  ani  z  mysle.  Byl  jistý  silák,  ale  jazyk 
chlubný,  „lingua  ostentativa",  jak  říkáme.  I  slyšel  o  něm 
silák  druhý  a  přišel,  aby  ho  vyzval  na  souboj.  Vzali  meče 
a  zápasili.  Náhle  —  teď  ale  už  nevím,  který  kterého  —  ťal 
jeden  druhého  tak,  že  ho  přeťal  v  půli  těla,  ale  tak  silně, 
že  meč  takřka  bleskem  prolít'  a  jedna  půlka  přetnutého 
těla  zcela  neženýrovaněna  druhé  sedět  zůstala.  Rozpůlený 
tedy  bojoval  dál,  neboť  neměl  ani  tušení,  že  je  mrtev. 
Konečně  to  toho  druhého  už  omrzelo  a  ten  mu  přál :  „Ale, 
kamaráde,  zaklepej  přec  sebou,  vždyť  jsi  vejpůl!"  A  jak 
to  oslovený  učinil,  staňte  pede  se  rozpad'.  —  Excelence, 
račte  sebou  trochu  zaklepat ! 

To  se  Jeho  Excelence  pan  rytíř  Hasner  jinak  činí!  Pro- 
vádí zde  zmíněnou  menuettu  ve  všech  korních  sálu,  tiskne 
každému  zde  hned  čtyry  ruce  místo  dvou,  má  pro  každého 
zde  nějaké  duchaplné  aprrcu,  na  př. :  „AU-  vy  tloustnete  — 
nu  já  také  přibírám,  jen  kdyby  innč  játra  sloužily.  \  y- 
padiám  trochu  Žlutě,  ne?  nebo  „Maji  ti  Češi  zlo.-t.  00?  Ale 

my  máme  festi  doat  křižků       prosím  vás.  kdo  pak  je  ted 

tady    nejprotivnějším    Maikusem    Ti-llm-cm  ?'*     A    ministr 

Plener  Šnl  §e  rovněž.  Chodi  od  jednoho  k  druhému  a 

aděluje,  že  pojede  s  ofaařom  pánem  do  orientu,   ba  až  do 
ta         inad  taiu  bude  itudoval   africké  daně,  kd\2  fcj 
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evropské  už  nestačí,  snad  slibuje  každému,  že  mu  z  Egypta 
něco  přiveze,  na  př.  mladou  pyramidu.  Ať  nezapomene 
na  opata  Zeidlera,  „Tagesbote"  povídá,  že  ten  je  z  celé 
školy  ten  nejhodnější  a  že  nevynechá  ani  jedinou  lekci. 
Já  ho  mám  také  tuze  rád  a  včera,  když  jsem  ho  viděl  nést 
z  jednoho  stolu  šryfty,  aby  je  —  položil  na  druhý  stůl, 
byl  bych  mu  hnedle  dal  hubičku.  Inu,  je  už  stařičký  a 
dětinský  a  myslí,  že  zde  něco  dělá !  To  se  může  odpustit  — 
vždyť  se  umí  tak  krásně  točit  do  kolečka  kolem  každého 
„pána",  vždycky  už  čekám,  že  na  něho  radostí  vyskočí! 
A  tak  hezký  je,  tak  bílý  a  učesaný  jako  vypraná  beruška ! 
Alespoň  je  jedno  datum  pro  jeho  životopis !  Takto  bych 
mnoho  dat  o  něm  nevěděl.  Snad  to,  že  vzal  všem,  kteří 
s  Cechy  hlasovali,  k  bytům  jejich  náležející  zahrádky  a 
zvýšil  jim  činži?  Nebo  to,  ze  kupuje  trylobity,  aniž  by 
jim  rozuměl?  Nebo  to,  že  se  rád  obětuje  a  hraje  s  damami 
v  karty,  když  jsou  hezky  —  ty  karty  totiž  ?  Nebo  to,  že 
než  sejde  s  Hradčan  na  Malou  stranu,  rozdá  někdy  chudým 
až  celé  dva  šestáky,  nebo  že  jim  dá  jednou  do  roka  na- 
vařit plné  dva  kotle  klášterské  polívky?  Dost  jim  toho 
dává,  neboť  oplatí-li  mu  to  nebe  jen  „stotisíckrát",  nají  se 
v  onom  životě  té  klášterské  polívky ! 

Avšak  —  pan  maršálek  již  zvoní  po  několikkrát  —  do- 
jemná scéna !  Každý  poslanec  na  svém  místě  jako  by  při- 
mražen,  aby  maršálek  lehčej  mohl  počítat,  a  pan  maršálek 
počítá  a  počítá,  při  každém  přepočítaném  kývne  si  hlavou, 
že  je  dobře,  a  pak  —  pak  mrskne  okem  po  journalistické 
lóži  a  vzdychne  ažaž  tuze  nahlas:  „Ještě  deset!" 

A  trhá  zvoncem,  jejž  má  za  sebou  ve  zdi,  volá  ty,  jimž 
platí  Petzoldův  beefsteak  s  vejcem  a  hořčicí  víc  než  Je- 
zaiášova  slova:  „Máslo  a  med  jísti  bude,  aby  uměl  zavrci 
zlé  a  vyvoliti  dobré,"  zvoní  do  restaurace  a  bůh  ví  ještě  do 
čeho  a  zase  počítá  a  zase  kývá  hlavou,  a  podmaršálek  po- 
čítá s  sebou,  a  oči,  rty  a  tužky  celé  sněmovní  kanceláře 
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počítají  s  sebou  —  již  počítá  s  sebou  celá  sněmovna  — 

nové  ochabnutí  —  nové  zvonění 

Konečně  „beschlussfaehig"  !  —  „Rokování"  začíná  a 
přibírá  „vždy  větší  rozměry".  Je  ticho,  trudno,  jedno- 
tvárno  —  jen  někdy  otevrou  se  za  námi  dvéře  a  sněmovní 
sluha  vystrčí  hlavu  přes  hlavy  journalistů  —  snad  je  mu 
to  ticho  podezřelé  a  on  chce  —  budit. 
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(Událost  na  Příkopech.  —  Ne,  to  je  —  Schůtz! 

—  Koho  strkali.  —  Zbožné  přání.  —  Reklama 

k  vůli  zakončení.) 

A  V  Praze,  16.  října. 

JN  e  —  to  byla  krása  dnes !  Slunce  se  usmívalo  jako  celý 
balet  dohromady  a  hřálo  jako  „kodymovky".  Praha  se  pro- 
cházela v  jasu  a  dívala  se  jako  dlouhovlasý  student  na  svůj 
stín,  „vypadá-li".  Lid,  ten  uhlí-a-dříví-sobě-posud-nena- 
koupivší-a-tedy-sobě-doma-také-ještě-nezatopivší  lid  (pak 
prý  mají  jen  Němci  privilej  na  kopové  kopulování  slov !) 
čemelil  se  po  ulici,  usměvav  a  šťasten.  A  aby  slunce  ještě 
víc  se  rozradovalo,  Praha  byla  ještě  pyšnější  a  lid  ještě 
šťastnější,  vyšel  také  pěkný  kus  cislajtánské  vlády  ven  pod 
modré  nebe,  na  Příkopy,  a  ukázal  se  všemu  zevlujícímu 
lidu.  Ministr  dr.  Herbst  a  židé  Schůtz  vodili  se  veřejně  a 
před  tváří  rozradovaného  národa  po  Příkopech  sem  a  tam 

—  totiž  ne  snad  „ode  zdi  ke  zdi",  nýbrž  jednou  sem  a 
po  druhé  tam. 

Že  lid  nepropukl  v  hromové  „sláva"  je  zcela  přirozeno : 
radost  byla  příliš  veliká  a  tu  se  hrdlo  stahuje.  Je  sice 
pravda,  Schůtzů  a  jiných  žíďat  máme  v  Praze  dost,  také 
máme  v  Praze  doktora  Herbsta  dost,  ale  ta  vláda  cislajtán- 
ská  sídlí  ve  vzdálené  Vídni  (Vídeň  leží  totiž  až  za  hranicemi 
svatováclavskými),  Vídeň  sama  je  nám  jaksi  mythická,  také 
cislajtánská  vláda  je  nám  mythická,  podlé  její  skutků  ne- 
jsme ani  s  to  sobě  učinit  z  lidského  domyslu  obraz  o  ní  a 
teď  —  teď  jsme  mohli  na  vlastní  živé  oči  spatřit  celou  skoro 
V4  vlády  té !  Běžel  jsem  za  nimi,  až  se  mi  hlava  otřásala. 
Co  člověk  jsem  se  chtěl  trochu  otřít  o  Schiitze  —  mámť 
doma  dva  kartáče  —  co  journalista  jsem  chtěl  zaslechnout 
několik  slov  od  Herbsta  a  zaslech'  jsem  skutečně !  Povídal : 
„Poslouchal  on,  až  ho  pošlou  zase  na  telegraf,  dal  si  pěkně 
zašit  kapsičku,  rozumí?  —  či  má  snad  děravou?  ukázal!" 
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Předeslav  jen  ještě,  že  za  rohem  Panské  ulice  číhal  Mar- 
kus  Teller  s  kamenem  v  ruce,  že  se  mu  tentokráte  ale  ne- 
povedlo rozbit  okno  nebo  sřídit  nějaký  „český"  atentát, 
přiznávám  se  upřímně,  že  mně  Schutz  nepoměrně  víc  za- 
jímal než  jeho  přítel  Herbst.  Že  přišla  cislajtánská  vláda  až 
na  —  Schiitze,  dělá  jí  sice  —  všecknu  čest,  ale  Schutz  sám, 
tak  mladej  a  už  tak  —  hezkej !  Byl  jsem  celý  ztrnulý  obdi- 
vem Schiitze !  Když  jsem  viděl  prvního  nosorožce,  bylo  to 
v  Schonbrunnu.  nemohl  jsem  se  dost  vynakoukat,  když 
jsem  viděl  prvního  afrického  hrocha,  bylo  to  v  Jardin  des 
plantes,  nemohl  jsem  se  dost  vynadivit,  když  jsem  viděl 
obrovské  vápenné  rampouchy  jeskyně  pustojenské,  ztrnul 
jsem,  když  jsem  viděl  poprvé  mořskou  bouř,  zkameněl 
jsem,  ale  když  jsem  viděl,  jak  nic,  pouhé  nic,  jmenující  se 
k  tomu  ještě  Schutz,  vodí  cislajtánskou  vládu  po  Příko- 
pech a  vzpomněl  sobě,  že  i  mimo  Příkopy  ji  vodí  co  nejvy- 
datněji, —  tu,  ano  tu  jsem  ze  své  mořskobouřské  zkanie- 
nělosti  zase  obživnul  a  kdybych  se  byl  nestyděl,  byl  bych 
se  nahlas  zasmál !  —  Alexandr  pravil :  „Kdybych  nebyl  A., 
chtěl  bych  Diogenem  být !"  —  Palmerson  pravil :  „Kdybych 
nebyl  Angličanem,  chtěl  bych  Angličanem  být!"  —  já  pak 
pravím:  „Kdybych  nebyl  A,  Schiitzem  bych  jistě  nechtěl 
být  —  jsouť  Příkopy  místem  příliš  veřejným  !tt 

Tak  mlád !  ale  to  dělá  dobré  vychování  —  snad  Froblův 
„kindergarten"  ?  U  Schiitze  jistě  nepadla  žádná  rána  vedle, 
bylo  by  jí  také  tuze  škoda!  Ať  není  příliš  skromný,  ať  ne- 
říká, že  nevodil  vládu,  že  vodil  jen  osobního  přítele  —  to 
my  známe  1  Napadá  mně  tu  pravdivá  událost  z  historie  po- 
sledních táborů.  Nenašel  jsem  ji  ještě  nikde  vytištěnu  a 
proto  ji  zde  sdčluju  pro  budoucího  vydavatele  „národních 
anekdot". 

Byl  tábor.  Totiž  „byl  —  nebyl*,  jak  české  pohádky  často 
začínají  a  česky  tábor  často  v  plastickou  skutečnost  uvedl. 
Byl  ale  na  vrchu  jistém,  jakož  tábory  ty  nejradčj  s  orly 
hodně  do  výáek.  A  mezi  lidem  se  hemžícím  hemži!  *e  tam 
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také  pan  okresní  hejtman,  na  čemž  by  ostatně  arci  pranic 
nebylo.  Najednou  ale  učiní  si  pan  hejtman  to  geognostické 
pozorování,  že  zmíněný  vrch  má  také  jakýs  kraj  a  pod  tím 
krajem  že  zeje  propast,  což  skutečně  geognosie  někdy  na- 
lézá. Zároveň  pak  pozoroval,  že  zmíněné  hemžení  k  zmí- 
něnému kraji  ho  jaksi  pořád  blíž  a  blíž  dohemžuje.  S  ou- 
řadně  předepsanou  ostrostí  ducha  ihned  pozoroval,  kam 
že  to  čelí.  Možno  sice,  že  by  mu  tam  dole  pak  postavili 
pomník,  možno  že  jako  ve  Švýcarsku  sloup  s  tabulkou 
a  na  ní  jméno  a  namalovaný  panák,  jak  s  roztaženýma  ru- 
kama a  nohama  střemhlav  dolů  letí  a  pořád  letí  —  ale : 
„Lidičky!"  vykřiknul,  „prosím  vás  pro  boha,  co  pak  dě- 
láte? Vždyť  vy  mne  strkáte  dolů !" 

„I  pánbůh  nás  račiž  chránit,  milostivý  pane,  my  strkáme 
vládu!" 

Tedy  jen  ne  příliš  skromně,  Schutzínku !  Vidí,  my  ne- 
máme právě  žádnou  přílišnou  nouzi  o  zábavu,  my  ted 
budem  volit  několikkrát  po  sobě  purkmistra,  my  také 
doufáme,  že  nás  z  morální  Vídně  budou  nyní  bavit  celou 
řadou  bursovních  samovražd,  tak  že  ani  z  příjemného 
lechtání  nevyjdem  —  ale  takový  obrázek,  jaký  on  nám 
dnes  na  Příkopech  podal,  ten  se  nenajde  každý  den  a  zů- 
stane na  dlouho  ve  vděčné  paměti !  Jen  aby  mně  pán  bůh 
dal  to  štěstí  a  já  spatřil  na  Příkopech  obraz  ještě  další : 
Herbst — Schiitz — Winternitz !  Ale  toho  mně  nebude  as  po- 
přáno !  O  půlnoci  bych  vstal  —  totiž  ne  z  postele,  o  půl- 
noci v  posteli  ještě  nejsem  —  Sudka  bych  vyburcoval 
a  s  lampou  —  ne,  s  dvěma  lampami  bych  šel  na  Příkopy, 
abych  si  na  tu  švandu  posvítil !  —  Čímž  mu  odporučuji 
pro  nastávající  večery  Sudkův  sklad  svítilen  s  českými  sti- 
nidly,  najde  na  nich  také  svého  telegramního  přítele  Raud- 
nitze,  transparentního  věrně  dle  života! 
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(Téte  de  veau  čili  hlava  teleci.) 

A  V  Praze,  19.  října. 

Krásně  začíná  ten  týden  — jeho  heslo  je  „téte  de  veau" '. 
„Teleci  hlava"  svítězila,  teleci  hlava  panuje  ve  všech  časo- 
pisech, teleci  hlava  opanovala  všechny  rozmluvy,  vesmír 
je  zapomenut  —  teleci  hlava  vychází  a  zachází  místo  slunce 
a  hvězd !  A  opět  je  tím  vinna  žena  —  o  ženy,  ženy !  od  vás 
pochází  všechno  zlé  a  proto  vás  máme  tak  rádi  my,  na 
kterých  není  právě  už  pranic  dobrého ! 

Plukovník  Beaumont  má  krásnou  ženušku,  což  se  ve 
Francii  mužům  přičítává  za  zásluhu  a  ani  dost  málo  jim 
v  kariéře  nevadí.  Ano  tam  mají  mužští  podobné  muže  tak 
rádi,  že  milují  i  jejich  krásné  ženy  —  pouhý  národní  zvyk 
jako  u  nás  vyhazování  z  hospod  o  posvícení  a  velmi  starý : 
už  před  několika  věky  kvetla  tam  zvláštní  „veselá""  spo- 
lečnost „oparohatělých",  „societas  cornatorum",  jejímž 
sídlem  byly  Evreux  a  Rouen. 

Avšak,  jakož  ani  synové  jedné  rodiny  nebývají  vždy 
po  otcích  —  nemyslím  to  „po"  smyslu  francouzském  — 
nemívá  také  každý  člen  národa  všechny  zvyky  národní 
a  plukovník  Beaumont  jednoho  muže,  který  ženě  jeho 
dopisoval  —  zajisté  jen  aby  se  cvičila  ve  slohu  —  zabil  na 
pólo.  V  dopisu  našel  Beaumont  výraz  „téte  de  veau"  a 
vztahoval  ho  k  sobě,  ono  ale  vztahovalo  se  to  k  druhému 
stylistovi,  jak  se  pak  dověděl,  a  tedy  vyzval  i  druhého, 
knížete  Metternicha,  a  také  jeho  tak  trochu  napolo  zabil. 
Fortel  z  toho  mají  zas  jen  ženy,  paní  Beaumontová  a  paní 
Metternicho.  i.  obě  získaly  pikantnosii,  jen  xedruhá  získala 
v  leckterém  ohledu  víc:  první  bude  se  teď  mnoho  lidí  bát 
a  druhou  bude  chtít  o  tolik  více  lidí  těšit.  Ale  nejen  žena 
Metternichova  má  smutek,  také  Napoleon  prý  pořád  pláče, 
lomí  rukama  B  volá:  „Až  se  to  má  stará  dozví I"  Císa- 
řovna má  totiž  velmi  měkké  srdce. 
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Duel  je  ve  Francii  zapovězen,  přec  vidí  duel  ve  Francii 
rádi,  neboť  Paříž  je  hlavní  město  světa,  Francie  první 
země,  o  první  zemi  musí  se  ale  pořád  mluvit,  má-li  zůstat 
právě  první  zemí,  vše  je  tedy  vítáno,  co  dělá  rámus. 
A  rámus  tento  duel  udělal !  O  ničem  se  nemluví  než  o  „téte 
de  veau"  —  už  mnohé  hlavy  se  oslavily,  koňská  hlava 
stala  se  „wahrzeichnem"  německého  národa,  zubří  hlava 
stala  se  znakem  síly,  svinská  hlava  (v  sulcované  formě) 
stala  se  Hugonem  Kapetem  až  historickou,  jen  telecí  hlava 
neměla  posud  pražádné  znamenitosti  a  historičnosti,  na- 
nejvýš že  ji  předkové  vlepili  do  některého  šlechtického 
erbu,  pozdním  aristokratickým  svým  potomkům  ještě  co 
vzor  a  pobídnutí. 

Nyní  je  telecí  hlava  na  denním  pořádku.  Kdo  sobě 
všimne  ještě  kotorských  bocchesů !  Nikdo !  Vyslali  prý  tito 
zvláštní  deputaci,  že  budou  se  vším  za  nějaký  čas  spokojeni, 
jen  aby  se  proti  nim  zatím  postavil  do  pole  onen  generál, 
jejž  stejně  s  úctou  jmenují  Magenta  i  Jičín.  On  prý  řekl : 
„Pravda  —  tam  jsem  ještě  nebyl"  —  ale  nikdo  ho  neslyší ! 

Kdo  sobě  toho  povšimnul,  že  minulou  neděli  odpůldne 
hrál  Schůtz  se  svým  ministerským  přítelem  na  Františku 
„špačka"  —  „tyčkrle"  tomu  jinde  říkají?  Nikdo!  A  přec 
to  mělo  za  následek  celou  revoluci  v  pražských  spole- 
čenských zvycích  a  mládež  františkánská,  hrajíc  nyní 
v  špačka,  zavádí  urputně  místo  posud  oblíbeného  kulhání 
modernější  šmaťhání.  Je  v  tom  uznávání  ústavních  insti- 
tuc  —  ale  nikdo  nevidí ! 

Kdo  sobě  toho  všimnul,  že  české  noviny  opět  tyto  dny 
vyhlášely  co  českou  cnost,  že  „jiní  do  nás  kamenem,  my 
do  nich  chlebem!"  Pěkně  děkuju  za  takovou  „krásu"  — 
ale  nikdo  se  nepěkněděkoval !  O  našich  nepřátelích  by  ani 
Kristus  sám  neřekl:  „nevědí,  co  činí,"  bylo  by  od  nás 
hříšným  nadsazováním  se,  kdybychom  chtěli  být  ještě 
hodnější  než  Kristus.  Budme  rádi,  že  nemusíme  ani  tak ! 

Kdo  sobě  toho  šíře  všimnul,  že  vídenské  časopisy  hladí 
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a  poklepávají  nás  nyní,  jak  se  poklepává  kůň,  na  kterého 
ehcem  hodně  pevně  sednout?  „Již  na  to  přišlo,  že  se  ne- 
toliko anyz  a  fenygl,  ale  i  slova  cukrem  obalují."  „Hed- 
vábná slova  prodávají  se  na  loketu.  myslejí  naše  časopisy, 
ale  mluvívají  přece  o  narovnání.  Nechme  toho  —  „nech 
ať  mrtví  pochovávají  mrtvé  své,*  sic  nás  hodí  zase 
k  mrtvým,  až  —  budou  mít  budget!  Na  jednom  z  příštích 
našich  táborů  přijme  prý  se  resoluce:  „Nikdo  nemá  s  tím 
neb  oním  vyjednávat  o  nás  ;  chtčjí-li  se  činit  návrhy,  nech 
ať  činí  se  veřejně  národu  celému  a  my  sobě  porokujem 
o  nich  zase  na  táborech  !u  Resoluce  ta  —  prozradím  to  — 
je  vypracována  od  mistodržitelského  raddy  pana  Grimma 
—  „věčného  kandidáta14  —  vždyť  víte ! 

Nechme  politiky,  vraťme  se  k  tomu  nejmodernějšímu 
předmětu  evropských  rozprav,  ač  mnohdy  teletina  a  poli- 
tika —  nu !  Ostatně  je  dobře,  že  také  „téte  de  veau  ko- 
nečně přišla  k  nějaké  když  ne  cti  tedy  alespoň  renomo- 
vanosti, .lak  již  praveno,  po  věky  byla  zneuznávána  a 
vzdor  všemu  blekotu  nedostala  se  pořád  k  ničemu.  .len 
Němci,  kteří  sami  povídají,  že  největší  jejich  národní  chy- 
bou je  přílišná  spravedlivost  k  ostatnímu  světu,  chybou 
tak  obrovskou,  že  ačkoli  do  ní  perou,  co  jen  historie  sahá, 
přece  jí  dle  posavad  ní  ho  praní  posud  neseprali,  jen  spra- 
vedliví Němci  byli  také  první  k  němé  té  tváři  spravedliví, 
(ieibel  vyčetl  z  telecího  oka  celý  kodex  nevinnosti  a  měkký 
.lustinns  Kerner  začíná  l>;i 

Du  thier,  im  dunklen  stali  geboren, 
eh  dn  des  lebens  recht  bewusst, 
jrrcift  dich  Bia  schlacchter  bei  den  ohřán, 
und  reistít  dich  von  der  DMtterbrast 

Dein  groam  Jiuge,  íroinm  nnd  helle, 


Do  češtiny  ale  t.-i  teleci  bé  není  přeloiena.  Bnad 

až  ji  někter}   Němec  ■<dram;disujc        doufejme! 


PETIKOSTELSKÉ 

00000. 

A 

JVlám  radost,  že  Jeho  Vysokomyslnost  pan  ministr 
Hasner  šel  do  Vídně  a  pan  Christen  do  restaurace  Petzol- 
dovy,  nazvané  „sněmovní".  Chciť  jednou  ty  nevinné  spolu- 
pracovníky „Tagesbota"  zde  dole  upřímně  pochválit,  jak 
jsou  v  lidu  oblíbeni  a  jak  jsou  pravými  muži  z  lidu,  to 
ale  dokážu  nejjemnějším  právě  taktem,  dokážu-li  to  právě 
o  těch,  kteří  zde  nejsou.  Neboť  do  očí  někoho  chválit  — 
ne  ne !  toho  bych  nedoveď  —  raděj  s  Diogenem  u  stud- 
nice zelí  prát ! 

Možno  sice,  že  Jeho  Vysokomyslnost  ve  Vídni  už  také 
trochu  navykla  „dvorskému  pižmu"  čili  pochlebenství,  ale 
to  by  nebylo  dobré  od  Jeho  Vysokomyslnosti !  Jeho  Vysoko- 
myslnost je  ministrem.  Ministrem  být  není  v  Rakousku 
arciť  pranic  zvláštního,  mámeť  ministrů  vyhnaných,  pro- 
puštěných, pensiono váných,  mrtvých,  polomrtvých  a  ko- 
nečně ministrů  v  „naději"  jako  kobylek.  Avšak  o  ministrech 
—  dokud  nejsou  zcela  mrtví,  neboť  pak  ať  se  jim  daří  dle 
receptu  Borneho  —  má  já  ten  svůj  náhled,  že  sice  nemají 
být  jako  kobylky,  proč  ?  rozumí  každý,  že  ale  zase  mají 
být  jako  kobylky,  jež  olejem  pokropeny  mrou,  ale  od  octa 
zase  obživení  své  mají.  Mimo  to,  Jeho  Vysokomyslnost 
zdá  se  mi  mít  něco  ženského,  skoro  bych  se  začervenáním 
řekl  panenského ;  soudím  tak  nejen  dle  ztepilé  postavy  a 
silných  boků,  nýbrž  i  dle  neúnavného  proudu  řeči,  kdy- 
koli se  Jeho  Vysokomyslnost  do  řeči  dá,  a  do  řeči  se  dává 
Jeho  Vysokomyslnost  každý  okamžik.  Avšak  ženskost,  to 
každý  ví,  je  nesmírně  náchylná  poslouchat  pochlebníků, 
ač  dala  Madonna  tak  krásný  příklad :  nikdy  se  tak  panna 
Maria  neulekla,  jako  když  svou  chválu  od  anděla  slyšela ! 
A  protož  ne  —  do  očí  ne !  Když  chtěl  Kristus  pán  chválit 
sv.  Jana  Křtitele,  kázal  dříve  učedníkům  jeho,  aby  odešli. 
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Jsem  rád,  že  jeho  Vysokomyslnost  i  králický  pan  purk- 
mistr šli  sami,  a  dokážu  tedy  na  .Jeho  Vysokomyslnosti 
zmíněnou  oblibu  vlády  v  lidu  a  na  panu  purkmistru  pra- 
vého muže  z  lidu.  — 

Volšov  je  sice  velmi  malé  místečko,  ale  ne  tak  příliš 
malé,  aby  nemohlo  ležet  v  Cechách  a  sice  právě  v  Pra- 
chensku  nedaleko  Strunková.  „Tam  bych  chtěl  být  po- 
chován,u  zpíval  by  šarfšic  Havelka,  kterého  to  v  hlučné 
Praze  už  netěší  a  který  sobě  pořád  vybírá  jen  nejpustější 
místa,  na  př.  nyní  přetl  sněmovnou.  Tichá  tichounká  kra- 
jinka, ta  volšovská,  a  nevyznamenává  senicím  než  starým 
jedním  hradem,  který  tam  stojí,  a  sestrou  Jeho  Vysoko- 
myslnosti pana  ministra  ílasnera,  která  tam  bydlí.  Rodinné 
svazky  jsou  nejsvětější,  a  také  srdce  ministrovo  je  něčeho 
schopno;  proto  sobě  také  umínil  pan  ministr,  než  k  vůli 
té  namáhané  rakouské  svobodě  pomůže  svým  kamarádům 
na  Pětikostelí  dělat  těch  předepsaných  deset  tuctů,  že  za- 
jede sobě  na  Volšov  pro  okřáni.  On  už  si  a  se  často  zajel, 
tedy  hned  do  toho! 

Jede,  jede  předepsané  ladnou  krajinou,  v  jeho  hlavě 
snují  se  vážné  myšlénky,  ani  nepozoruje,  že  Volšov  je 
již  zde.  Náhle  se  oři  vzepnou  —  hřímavé  „vivat! 
kvapí  i  pana  ministra,  on  si  protírá  oči  —  div  divoucí!  — 
před  ním  se  pne  „skvostná"  vítězná  brána  ze  dřeva  I 
chvoje,  a  u  brány  stoji  zahradník  pani  Matry  v  svátečním 
svém  kabátě  sáni  ;i  sám  ;i  „veškerý  ten  dav"  toči  klobouky 
;i  hřímá   „vivat!"    Bl  snad    by  jích   tu   bylo   bývalo  ještě 

mnohem  víc  než  zahradník  sám,  ale  oba  čeledínové,  kteří 

-  nim  byli  stavěli  vitaci  bránu,  bylí  dOBttU  /a  to  po  ně- 
kolika mázech       dřivi  a  chvoj  Jsou  í  Praehensku  aa  pac 

—  a  tonuli  někde  v  celedniku  h  v  nedleni. 

Pan  miniatr  byl  pohnul  -  nedivme  se,  byli  bychom 
také!  s  hlubokým  nm  pohnutím  slezl  pan  ministr  t  vozu 
a —  ne  I  on  není  jako  král  Ladislav,  který  „pochlebnfky 
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čistě  pohlavkoval",  také  se  musí  činit  rozdíl  mezi  po- 
chlebenstvím a  čistým  zbožňováním  —  on  slezl  a  tiskl 
celému  tomu  davu  zahradnickou  pravici.  Na  to,  násle- 
dován v  slušné  vzdálenosti  davem,  ubíral  se  pan  ministr 
přes  dvůr,  kývnul  v  právo  na  Hektora,  anglická  race,  a 
v  levo  na  Dianu,  smíšená  race,  a  byl  by  kýval  i  na  lidi, 
kdyby  tu  byli  právě  stáli. 

Ale  ještě  nebylo  vše,  dojem  měl  se  vrcholit  až  k  ne- 
možnosti !  Pan  ministr  kráčí  po  schodech  vzhůru  —  sen 
či  pravda?  —  věru  po  schodech  se  vznáší  k  němu  na 
uvítanou  vlastní  jeho  sestra  a  sice  právě  v  těch  hedváb- 
ných fialových  šatech,  kterých  byl  ještě  ani  na  ní  neviděl ! 
Sklesnul  jí  na  šíj,  nemohl  promluvit,  jen  bohaté  slzy  ka- 
nuly po  jeho  mužné  tváří  a  pravily 

Láska  lidu !  —  V  této  odlehlé  krajině,  kam  by  člověk 
myslil  že  ani  politika  netento  —  a  k  tomu  pan  ministr 
o  tom  všem  věru  ani  nevěděl ! 

Oustí  nad  Orlicí  —  nač  podotýkat,  že  jsou  tam  také 
hospody,  nač  zvláště  a  snad  docela  proloženým  písmem 
teprve  připomenout,  že  je  tam  také  restaurace  nádražní. 
A  má  dvoje  oddělení  restaurace  ta,  „pasažírku"  a  „for- 
manku", dle  jména  jim  porozumíš  a  dle  čuchu  také. 

Vpasažírce  už  nikdo,  ve  formance  dva  zbylí  bodří.  Mají 
dobrou  vůli  spolu,  přivezliť  sobě  z  domova  po  velkém 
pecnu  žitného  chleba  naditého  čerstvým  máslem  a  chut- 
ným sýrem,  nemluvili  nic,  ale  jedli  mnoho  bez  ohledu  na 
hospodského.  Pak  se  natáhli  na  lavice,  nohama  k  sobě, 
a  spali,  obraz  míru. 

Vlak  přijel,  do  restaurace  vstupuje  doktor  Hanisch. 

„Kde  je  purkmistr  králický?" 

„Nevím,"  na  to  hospodský  dle  pravdy,  neboť  skutečně 
nevěděl. 

„Ale  musí  tu  být  —  já  mu  telegrafoval ! 

„A  není!" 
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„Bah  !a  —  a  doktor  Hanisch  jde,  chytne  jeden  z  ležících 
na  lavici  límců  do  pěsti  a  —  přátelé  spočívají  vřelém 
v  obejmutí ! 

Nemluvím  dál  —  říkám  jen :  Muž  z  lidu! 
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(Nový   pamflet   Hóflerův.    —    O    Rebeko!   — 

Obtíže  translátorské.  —  Vzpomínka  na  muže. 

—  Několik  hloupých  otázek,  pak  interpelace 

k  Přemyslu  Otakaru  II.) 

A  V  Praze,  30.  října. 

JVLimo  to,  že  staří  Slované  jedli  děti  svých  nepřátel  — 
které  ostatně  bývají  chutnější  k  jídlu  než  děti  vlastní  — , 
že  praotec  náš  Cech  utekl  se  do  Cech,  aby  nebyl  trestán 
pro  spáchanou  vraždu,  že  Samo  měl  nesmírně  mnoho  žen 
a  s  nimi  nesmírně  mnoho  dětí  a  že  Krok  byl  Němec,  neví 
tajný  rada  a  profesor  doktor  Konstantin  Hofler  v  nejno- 
vějším sešitu  „Mittheilungů"  pranic  špatného  víc  na  naše 
praotce.  Také  ani  nám  novějším  Cechům  nenadává  tam 
víc,  než  co  tak  právě  slina  na  jazyk  přináší,  jen  že  trochu 
Palackého  vochluje  a  jemu  írrroptJcwTaTos  čili  nejhistoriko- 
vatějších,  pak  nerozumných,  slepých  a  drzých  nadává. 
On  se  tedy  patrně  nelepší,  pan  professor  doktor,  neboť  je 
jen  tak  ničemný  jako  dřív,  ba  on  ještě  se  horší  a  místo 
aby  víc  do  nás,  spouští  se  již  i  do  samých  politických  spo- 
jencův svých,  do  Židů.  To  prý  je  směšné,  povídá,  že  Pa- 
lacký pokládá  Židy  za  národ  mírumilovný,  vždyť  prý  se 
Esau  a  Jakub  už  v  životě  matčině  prali !  Prosím  vás,  kluci 
se  všude  perou,  kluk  je  kluk,  pane  Hófleře !  A  pak  jste 
ráčil  zapomenout,  že  Starý  zákon  dle  jezovity  Draxelia, 
vašeho  krajana  co  do  Bavorska  i  do  ducha,  není  než  alle- 
gorií  dějin,  které  počínají  pak  s  narozením  Krista  pána. 
Však  ráčíte  ihned  porozumět ! 

Co  byl  Isák,  na  to  jsem  ještě  nepřišel,  ale  Rebeka, 
dcera  —  ne  baťuškova,  nemylte  se  schválně !  nýbrž  Ba- 
tuelova,  je  allegoricky  rozhodně  totéž  co  Čechy.  Dlouho 
byla  pro  samé  Markomany  a  Boje  neplodná,  konečně  jí 
hospodin  požehnal  dvojčata,  kteří  „ale  potiskali  se  v  životě 
jejím",  totiž  prali  se,  jak  jste  zcela  dobře  z  biblického  na 
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své  sprosté  přeložiti  ráčil.  I  stěžovaly  si  Čechy-Rebeka 
hospodinu  a  ten  řkul  na  Frenclově  stránce  52,  sloupec 
prvý,  4.  řádka  od  hora :  „Dva  národové  \sou  v  životě  tvém. 
a  dvúj  lid  z  života  tvého  se  rozdělí,  a  lid  přemůže  lid, 
a  vetší  sloužiti  bude  menšímu*  —  což  je  přede  až  příliš 
jasná  narážka  na  Schmerlingův  volební  řád ! 

Dále :  Když  se  rodili,  vyšel  Esau  co  prvorozenec,  avšak  : 
„Potom  hned  druhý  vycházeje  rukou  držel  bratra  za 
patu"  —  vidíte,  a  drží  ho  doposud!  Potom  připravil  za 
kousek  existence  Jakob  Esaua  o  prvorozenství,  vidíte! 
Potom  ho  připravil  o  požehnání  otce,  jemuž  oči  (očividně 
„ministři")  dobře  nesloužily,  vidíte!  Potom  šel  .lakob  do 
Mesopotamie,  a  my  sobě  rozhodně  přejem,  aby  náš  .lakob 
také  šel  do  Mesopotamie,  vidíte!  Potom  se  stalo  mezi  nimi 
narovnání,  ale  tuze,  tuze  pozdě,  a  nechalo  nesmírně  dlouho 
na  sebe  čekat  a  Esau  byl  pak  pořád  ještě  šlechetný  a  .lakob 
pořád  ještě  —  —  nu  tak  vidíte ! 

Měl  byste  Židům  trochu  tu  bibli  /redigovat,  c.  kr.  pane 
rado,  jakož  jste  už  laskavě  nám  české  dějiny  zredigoval. 
A  postavili  oni  vás  pak  v  nějaké  podobě  někam,  my  se 
srovnou  vděčnosti  připojíme  I  .len  je  poproste,  aby  vás 
nevylili  I  kovu,  jako  ty  chromé  pegasy  na  dvorském  di- 
vadle ve  Vídni,  jimž  říkají  „erzpegasuse*]  -leť  pak  velmi 
těžko,  ba  nebezpečno  překládal  podobná  krásná  slova  do 
Sesuny.  Má  m  přeložil  ^erzDegasus"  arcipegasus?, 
..•■i /.osel"  =  arciosel?  a  t.  d. 

Někdy  je  i  pomnících  divná  bral  Nyní  zasadí  Chotkovi 
kovovou  desku  <i<>  pilíře  řetězového  mostu,  za  to,  Se  Be 
o  sbudováni  přičinil.  Ani  mne  nenapadne,  abych  zmen- 
šoval zásluhy  výtečného  purkrabího,  avšak  nemělo  by  se 

zapomenout    na    inu/e.   který   pr\ni    myšlénku,    aby    zde 

břehy  se  spojily,  mčl,  a  o  kterém  ni  dávno  nikdo  nemluv  L 

Tabulku  by  také  zashiho\a'! 

Byl  to  Gotlas,  sámožnj  tne  tan  pražský.  Ba  velmi  sa- 
motný v  tehdejiim  i  nyněj  ím  smyslu,  patřut  mu  Zofin. 


Byl  ale  z  těch  dobrých  bláhovců,  kteří  se  domnívají,  že 
peníze  jsou  osudem  svěřeny  právě  jim,  aby  působili  jimi 
dobré  a  pomáhali  jiným.  Gotlas  byl  pověstný  tou  svou 
dobrotou,  kdo  byl  v  nesnázi,  poprosil  jeho,  kdo  byl  v  bídě, 
vztáhl  k  němu  ruky.  Vypravuje  se  o  něm,  že  když  zimního 
času  nebylo  nikde  více  práce,  dal  na  Žofíně  třeba  dvakrát 
denně  sníh  a  stlaní  se  stromů  sváté  zametat  —  mélť  jemný 
takt,  nechtěl  rozbolestnit  darem,  odměňoval  práci.  Jemnost 
ta  neopustila  ho  po  celý  život.  Však  se  mnohý  Pražan  ještě 
pamatuje  na  tu  postavu  kmetovu,  mužně  krásnou  vzdor 
tomu,  že  tělo  jeho  pak  chvělo  se  v  šatě  již  víc  než  nuzném. 
Neobmezující  se  dobrota,  přílišná  důvěra  v  jiné  byla  ho 
připravila  na  mizinu.  Chodil  po  Praze,  dojemný  obraz 
smutku,  sněhobílé  kadeře  vlály  chladným  větrem,  šedý 
vous  se  chvěl  v  mrazu,  ruka  se  k  nikomu  nevztáhla.  Když 
předce  došel  neprošených  dárků,  často  se  stalo,  že  šel  a 
a  nakoupil  chlebů  pro  „chudší". 

A  od  toho  muže  vyšla  také  první  myšlénka  na  most 
řetězový!  Jen  že  značně  praktičtěji  myslil  sobě  Gotlas 
podnik  ten,  chtělť,  aby  most  vyšel  výš  nahoře,  přes  Zofín 
přímo  na  Smíchov  a  pak  vybíhal  v  pěknou  novou  ulici. 
Najal  sám  měřiče  a  kreslíře,  zaplatil  draze  plány  a  podal 
je  vládě.  Myšlénka  jeho  velice  se  líbila,  ihned  vzniklo 
předsevzetí,  že  se  provede,  ale  trochu  jinak  —  k  vůli 
oujezdským  kasárnám ! 

Léta  uplynula,  most  stál  zde  ve  své  nádheře,  na  něm 
Gotlas,  ale  již  ve  své  chudobě.  Bylo  slavnostní  odevzdání, 
mnoho,  velmi  mnoho  pánů  při  něm  v  zlatě  a  stříbře  a  ti 
páni  dali  Gotlasa  odvést  s  mostu,  poněvadž  myslil,  že  má 
právo  —  být  také  přítomen. 

Podivno !  Proč  se  stává  skoro  vždy,  že  ten,  který  my- 
šlénku první  myslil,  upadá  v  naprosté  zapomenutí?! 
Hloupá  otázka,  že  ne  ?  —  ale  v  takové  se  zaplete  člověk, 
když  čte  „Mittheilungy"  a  v  nich  jak  se  na  př.  Hofler  ptá : 
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„Když  Slované  tak  dobře  chléb  péci  dovedli,  proč  sobě 
brali  tedy  slovanští  králové  ještě  pozděj  pekare  německé 
ke  dvoru?"  —  Přemysle  Otakare  II.,  vstaň  a  odpovídej !  — 
Nevíš?  —  sequens! 


i'.: 


(Lidská  práva.  —  Kam  to  svoboda,  kam  refor- 
mace a  kam  emancipace  přivedly.  —  Historické 
drobnosti,  nadávky,  vousy  a  nová  lávka  přes 
Vltavu.) 

A  V  Praze,  6.  listopadu. 

onad  se  dnes  už  mohu  přiznat,  že  jsem  měl  před  měsí- 
cem, totiž  zrovna  1.  října  tajnou  politickou  schůzi  s  Dan- 
tonem,  Maratem,  Robespierrem  a  ostatními  členy  francouz- 
ského konventu.  Byla  zcela  v  nepřítomnosti  předepsaného 
zeměpanského  komisaře,  protože  jsem  schůzi  svou  ani  c. 
kr.  policii  neohlásil  a  tatáž  c.  kr.  policie  bez  takové  ohlášky 
jakživa  na  žádnou  tajnou  schůzi  nepřijde.  Mám  totiž  histo- 
rickou tu  slabost,  že  se  velmi  často  rozpomínám,  co  se  před 
desíti,  sto,  dvě  stě  lety  lidstvu  v  jistý  den  stalo.  Jeli  to 
něco  radostného,  zůstanu  chladným,  neboť  nenahlížím,  proč 
by  lidstvo  nemělo  být  šťastno ;  jeli  to  ale  něco  smutného, 
dostanu  nesmírný  vztek  na  to  hloupé  lidstvo,  a  na  večer 
se  mne  ptávají  bratři  v  plzeňském,  proč  prý  jsem  dnes 
v  tak  špatném  humoru.  Zmíněného  1.  října  ptali  se  také  — 
neměl  jsem  být  mrzut !  Lidské  právo  je  přede  tak  staré 
jak  lid  sám,  mnohem  starší  než  okresní  hejtmani  a  než 
dynastie  hesenská,  narodilo  se  as  tenkrát,  kdy  se  první 
člověk  narodil,  před  několika  milióny  lety  —  a  posud  ho 
nemáme,  posud  ho  má  jeden  víc  než  druhý,  posud  pro  ně 
bojujem !  A  už  jsme  si  ho  my  lidstvo  tisíckrát  vybojovali, 
miliónkrát  jsme  se  učili,  jak  nás  o  ně  okrádají  a  tisíckrát 
jsme  ho  zase  pozbyli !  Zrovna  před  osmdesáti  lety  dekre- 
toval  konvent  francouzský  „lidská  práva"  —  je  to  až  po- 
hnutlivé  ve  své  směšnosti,  že  člověk  si  dekretuje  býti  člo- 
věkem !  —  lidstvo  bylo  přesvědčeno  o  jaře  novém,  neumo- 
řitelném,  věčném,  —  tu  máš,  letos,  po  80  letech  přinášejí 
pařížské  listy  zprávu,  že  zemřel  tam  „král  hadrníků"  a 
žebráci  pařížští  že  zvolili  si  nového  krále,  že  tedy  ani  že- 
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bráci  nemají  ještě  mezi  sebou  rovnost  —  sám  čert  by  se 
neubránil  ďábelskému  úsměvu ! 

A  teď  prý  už  zase  ve  Francii  se  to  lidské  právo  hýbe, 
už  prý  tam  zase  vylézá  slunko  svobody  na  obzor,  ale 
tentokráte  prý  ne  krvavě,  nýbrž  vyhoupne  se  hned  zcela 
zlatě  do  výše  jako  slunce  krajin  tropických,  a  už  prý  zase 
francouzský  orel  shýbá  šíj  a  natahuje  křídlo  pravé  a  nata- 
huje křídlo  levé  a  jižjiž  vyletí,  aby  donesl  símě  „lidského 
práva"  i  mimo  Francii  —  nu  zdrávi  letěli!  Také  ve  Vídni 
psali  tyto  dny,  že  prý  světem  letí  nový,  přemocný  „volker- 
ahnung"  —  nu  proč  by  neletěl,  před  dvaceti  lety  letěl 
také,  přišlo  ale  prvního  hujus  před  těmi  dvaceti  lety  a  Win- 
dischgrátz  dobyl  Vídně  i  s  volkerahnungem !  Arci  že  si 
YYmdischgrátz  zároveň  dobyl  věčnou  směšnost  a  ovšem 
že  boj  za  svobodu  opakuje  se  v  mezerách  do  času  vždy 
kratších  a  konečně  že  volnost  přece  svítězí  třeba  bez  boje, 
ale  po  čertech  dlouho  to  trvá !  Bylo  to  5.  listopadu  před 
čtyřmi  stoletimi,  když  začal  koncil  kostnický,  bylo  to  v  to- 
též datum  o  nějakou  stovku  později,  když  narodil  se  Hans 
Sachs,  který  už  z  plných  prsou  pěl  o  katolické  církvi: 

Docli  ist  uuser  haus  gar  wohl  schwaeh'8: 
es  senkt  sich  zum  fall,  spricht  Han-  Sachfl 

bylo  to  7.  listopadu  už  roku  1793,  kdy/,  francouzský  kon- 
vent dekretoval,  že  křesťanství  ani  vice  není  —  a  my  v  Če- 
chách jsme  1 1  \  ni  -  nkevní  reformaci  tak  daleko,  že  dneš- 
ního dne  oase  časopisy  zuřivě  „bojuji"  za  to,  aby  smři 
kaplan  choditi  do  hospody  a  farář  nosit  na  kabátě  dví 
rady  knoflíku  l  <  rovej ! 

Ale  ve  nšr/n  to  tak  jdel  Tu  máte  zas  na  př«  ženskou 
emancipaci]  Zajisté  se  ji/,  oase  pramáti  Eva  —  bůh  jí  dej 

odpočinutil       zatápěla  stran  lidských  práv  svých 
dobrému  manželi  rajským  svým  jazykem  a  na  jisto  již 

leny  bojovaly  za  emancipaci     alespoň  ze  jimAristo- 


fanes  dosti  proto  vysmívá  —  a  dnes  ?  —  v  Americe  říkají 
už  zas  rozhodně,  že  s  emancipací  přede  to  nejde,  poněvadž 
na  př.  co  journalistky  píší  tam  dámy  věci  co  nejnemrav- 
nější, a  nejvyšší,  čeho  tam  dosáhnouti  chtěly,  že  byla  strašná 
lenost  a  nová  móda:  chodit  na  ulici  v  mužských  kalhotách. 
Povážímeli,  že  už  na  divadle  vyjímají  se  kalhotářky  velmi 
příjemně,  můžeme  být  konečně  spokojeni,  že  se  ta  móda 
blíží  už  Evropě  —  pak  budem  teprv  celý  den  chodit  po 
Příkopech !  —  ale  pro  emancipaci  ženské  práce  je  tím  pra- 
málo učiněno,  a  pořád  mně  ještě  zní  výrok  francouzské 
loretty  v  uších :  „Když  jsem  viděla,  že  berou  všude  jen 
mužské  do  práce,  uzavřela  jsem,  že  vezmu  tedy  také  muž- 
ské do  práce!" 

Možno,  že  sobě  lidstvo  vždy  tolik  troufalo,  mnoholi  si 
troufat  mohlo,  ale  —  „kdo  netroufá  si  víc,  ten  není  muž", 
praví  lady  Macbeth.  Nedejme  sobě  pokoje  a  míru,  dokud 
nedojdem  volnosti  opravdové ;  copak  je  do  míru  jiného, 
už  staří  Řekové  jej  malovali,  jak  jede  na  ošklivém  brouku 
ohniválu,  pro  nějž  má  český  lid  jméno  ještě  ošklivější. 
A  když  nebudem  mít  už  pranic  na  práci,  studujme  aspoň 
tu  historii.  Věřte  mně,  je  poučná  a  zábavná  a  byl  jsem 
tomu  tuze  rád,  čta  na  př.  nyní  některé  zprávy  o  našich 
„nepatrných"  ztrátách  v  Dalmácii,  že  jsem  opět  mohl  učinit 
historickou  paralelu  a  zašeptati  si :  Je  tomu  právě  dvacet 
let,  co  u  Bronzellu  ztratili  jen  šimla ! 

Konečně  ta  historie  přede  jen  pokračuje !  Vojáci  smějí 
nosit  vousy  a  listonoš  smí  si  každou  nadávku,  kterou  mně 
někdo  na  německé  „correspondenzkartě"  pošle,  přečíst 
dřív  než  já.  Je-li  to  nadávka  velká,  nesmí  mně  ji  dát  — 
sic  platí  trest;  za  to  mně  ale  musí  dát  všechny  vídeňské 
časopisy,  byť  nám  sebe  víc  nadávali  —  sic  platí  zase  trest. 
V  Egyptě  mají  co  pokrok  kanál  a  až  budou  chtít  Židé  zas 
do  Egypta  zpět,  budou  musit  —  kanálem,  —  a  my  —  my 
máme  novou  železnou  lávku  místo  starého  přívozu.  Na 
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místě,  kde  lávka  stojí,  skutečně  posud  „něco"  scházelo 
k  dovršení  malebnosti  Prahy.  Dali  tam  tedy  „něco"  a  aby 
to  mělo  sloh  národní,  vzali  si  za  vzor  formu  jitrnice,  nata- 
žené pod  stropem,  aby  k  ní  švábi  nemohli. 
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(Věčné  mládí.  —  Smyčec  už  to  spraví.  —  Naši 
vlastenci.  —  Národní  doktor.) 

A  V  Praze,  13.  listopadu. 

Už  zase  se  blíží  něco  „nového",  totiž  zimní  „nové" 
koncerty,  zkoušky  hudební  pro  plesy,  taneční  hodiny  a 
plesy  samy.  Ani  mne  nenapadne,  abych  se  usmál  těm 
„hloupostem"  co  věci  „překonané,"  na  niž  nikdo  zralejší 
nepohlíží  jinak  než  s  vykrčeným  ramenem  !  Jsou  to  věci 
nesmírně  „nepraktické,"  povídají  —  chudáci!  Mámeli  ten 
onen  mládí,  lásky,  lyriky  už  jen  tolik,  abychom  ji  pro 
zimnější  ještě  dobu  už  naložili  do  lahve  jako  ovoce  a  po- 
táhli měchýřem  své  opatrnosti,  nemámeli  my  více  času  na- 
zbyt ku  hře  ať  již  jakékoli,  proč  odměřovat  čas  těm,  kdož 
ho  mají  ještě  dost?  I  nejstarší  myšlénka  je  mladému  nova, 
třeba  bylo  zpívání  věcí  velmi  starou,  on  ji  ještě  nepro- 
zpíval,  třeba  už  Adam  a  Eva  milovali  „dětinsky,"  on  musí 
milovat  také  tak,  neboť  je  dítě,  a  buďme  rádi,  že  jsou  ještě 
na  světě  děti,  ač  nechcemli  hlásat  darebácké  „aprěs  nous 
le  deluge."  Ono  se  to  ostatně  všechno  samo  sebou  rozumí, 
ale  jedním  z  květů  lidských  je  také  hloupost  sytých,  že 
otravují  lačným  jídla ! 

A  druhé  co  se  hlásá  co  časově  nové,  ba  co  pravý  pokrok 
časový,  jest,  že  prý  se  mořící  nás  hádanka,  jak  rozluštit 
v  Praze  neblahý  rozpor  národní,  rozluští  nyní  konečně 
aspoň  v  umění.  Obrovskou  práci  tu  podniknou  zrovna 
hravě  čtyři  —  koncerty,  demonstrativně  filharmonické. 
Dle  výše  napsaného  nejsem  proti  pražádné  zábavě,  nejsem 
ani  proti  hudbě  taneční,  kterou  mám  vlastně  velmi  rád, 
tím  méně  proti  hudbě  koncertní,  ač  ji  vlastně  ani  cítit  ne- 
mohu —  ať  se  baví  a  musikuje  si  každý  jak  chce !  ale  divno 
je  mi,  že  iniciativu  v  rozlušťování  hádanky  chce  mít  umění. 
„Inter  arma  sileant  Musae!"  A  my  stojíme  posud,  budem 
nejspíš  ještě  dosti  dlouho  stát  v  plné  zbroji  —  je  to  smutno, 
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ale  není  pomoci,  také  umění  musí  posud  být  strannické, 
umělec  totiž,  co  člen  strany.  Jedna  z  těch  velkých  obětí, 
kterým  se  vyhnout  ani  nemůžem !  Ostatně  víme,  jak  to 
s  tím  „rozlušťováním"  při  české  jemnosti  a  měkkosti  asi 
půjde.  Hudba,  povídá  se,  nezná  prý  žádného  jazyka  (při 
kterémž  výroku  se  velmi  pansky  hudba  národní  zaeska- 
motuje),  ale  pak  také  nepotřebuje  žádného  smiřování! 
Smiřování  bude  se  dít  vlastně  tedy  mezi  umělci,  v  přípra- 
vách, při  ií/.ení.  Ueši  a  Němci  se  sejdou  —  a  už  v  první 
schůzi  se  to  rozluští!  Němec  se  ušklíbne:  „Neumím  čes- 
kvu,  máslový  Čech  to  faktum  nahlídne  a  otázka  neblahého 
rozporu  rozluští  se  jako  by  ve  Frankfurtu.  Tak  as  jsme 
mohli  už  dávno  rozluštit  celou  hádanku,  mohli  jsme  jedno- 
duše dát  se  poněmčit  a  byli  by  nám  k  tomu  také  ještě  za- 
hráli na  housle! 

V  státoprávním  ne,  ale  v  národním  ohledu  máme  až 
příliš  mnoho  „ausgleichsfreundlich"  elementů,  bojím  se, 
až  nadejde  čas,  že  půjde  v  ohledu  tom  mnohý  až  přes 
nejkrajnější  ústupek.  Už  jdou  teď,  pro  závratnou  výš  po- 
litiky zapomínají  na  podklad  politiky,  na  živel  národní. 
Vyššího  duševního  života  českého  všímáno  na  mnohých 
místech  jen  pokud  zájem  strany,  osobností,  a  t.  d.  velí  — 
vidíš  společnost  „sloupu"  české  oposice,  ale  společnost  ta 
mluví  jen  německy,  leda  bys  přistoupil  bliž,  pak  „se  obrátí 
Ječ"  jako  u  pražské  slečinky,  když  potká  čamaristu  — 
/náš  „osvědčeného  vlastence  ,  ale  jeho  domácnost  je  ně- 
mecká, jeho  rodině  je  čeština  „přede  jen  konečně"  sprostá 
—  pánbůh  nás  zbav  tohohle  národního  uvědomeni!  Při- 
padá mně,  jako  by,  kdy/  i  dle  jejich  slov  jsme  po  staletí 
tně  trpěli  nátlakem  národním,  chtěli  ted  vidět,  jak  Be 

to  mŮZe  trpět  dal.  ale  s  pohodlím.  „\  /dyt  mne  Znáte,  jaký 

jsem  \ íastiMic ■".  „V>  byste  ani  nevěřili,  co  jsem  ui  pro 
ivé  vlastenectví  trpěl",  říkává"  mezi  jinými  ivymi  šproch- 
lemi  i  iám  policejní  rada  pan  Dedera;  ala  ti.  kteři  po  léta 
tun  itěvnji  jeho  „dum",  nesmii  ně  m  diví,  kdy/,  se  konečně 
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dovědí,  že  rozumí  pan  Dedera  taky  česky.  Pan  rada  mně 
odpustí,  že  jsem  nediskretně  sáhl  do  jeho  rodinného  života ; 
jednalo  se  mně  o  dobrý  exempl  a  on  ví,  že  ho  přede  jenom 
miluji.  Snad  si  ukládá  pan  rada  také  za  tak  ledacos  trest 
domácí ! 

Tyto  dny  vypravuje  se  po  Praze  historka,  která  také 
trochu  sem  náleží.  Žije  tu  jistý  doktor  —  jméno?  —  nevím 
zatím.  Myslím  ale,  že  napsal  také  nějakou  tlustou  knihu, 
o  níž  on  sám  tyto  dny  zas  napsal  k  vys.  ministerstvu,  že 
„všichni  profesoři  pražských  vysokých  škol  dohromady 
nejsou  s  to  ji  posoudit" ;  ale  nečetl  jsem  jí  a  musil  bych 
vyslovit  variaci  na  Heineho  klasický  výrok:  „Auffenber- 
govy  spisy  jsem  sice  nečeť,  ale  soudím,  že  jsou  takové  jako 
spisy  Arlincourtovy,  kterých  jsem  také  nečeť."  Pak  my- 
slím, že  cestoval  doktor  před  nedávném  za  jistou  příčinou 
do  Anglicka,  pak  že  o  něm  letos  mnoho  v  insertech  stálo, 
pak  že  svůj  život  dobře  si  sassekuroval,  ale  jméno  —  nevím. 

A  jsou  v  Praze  „taneční  zábavy,"  sřízené  podlé  oné  há- 
danky, které  posud  žádný  filharmonický  koncert  neroz- 
luštil.  Na  př.  „verbindungsstudentů",  do  nichž  má  české 
děvče  jen  tenkrát  přístup,  když  je  její  rodina  hezky  bohatá 
a  —  trochu  hloupá. 

Taková  jedna  zábava  tedy  se  odbývala.  Právě  rozkvetla, 
v  tom  se  odevrou  dvéře  a  jimi  vstoupí  mezi  udivence  — 
doktor. 

„Račte  odpustit  —  jsem  nesmírný  přítel  tance  —  račte 
dovolit!" 

Němčina  bez  koktu,  cilindr  jako  by  podlízaný,  frak  nej- 
kulturnější —  i  burse  to  spletlo. 

Pan  doktor  také  tedy  rozluštil  hádanku,  neboť  není 
pravda,  že  se  už  teď  odnárodnil  —  druhého  dne  chodil 
zas  po  Příkopech  co  Slovan  —  kalhoty  do  bot. 
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(A  nestal  se  jím!   —    Tisíc  a  jedna  noc  v  Če- 
chách. —  Lady  Macbeth.  —  Pokrok  světa.  — 
Plán  můj  a  ještě  někoho.) 

A  V  Praze,  20.  listopadu. 

Vesele  vlají  vlajky  od  přístavu  Saidova  až  po  Suez  a 
Lesseps  —  pořád  ještě  není  vévodou.  Snad  jím  ani  ne- 
bude a  pánbůh,  který  už  tolik  pro  něho  učinil,  zachrání 
ho  také  ještě  před  tímto  neštěstím.  Snad  se  mu  také  po- 
vede jako  Learovi,  který  „své  dcery  nad  sebou  matkou 
učinil,  jim  metlu  dal  do  ruky  a  spustil  kalhoty."  Turecký 
sultán  a  egypský  khedive  už  ty  metly  drží  —  ubohý  Les- 
sepse !  drží  je  na  oko  jeden  na  druhého  —  ještě  ubožší 
Lessepse!  On  nevyjí  žloutku  a  nanejvýš  že  dostane  obě 
koruny  ze  skořepiny.  „Víšli  pak  rozdíl,  kmochu,  mezi 
trpkým  a  sladkým  bláznem?"  Nedělej  si  z  toho  nic:  jsouli 
lidé,  kteří  za  lidské  jatky  jmenují  se  „vévodami  z  Ma- 
genty",  kopni  do  tytule,  prospěl's  sám  a  sám  lidstvu  víc, 
než  onino  mu  pomocí  všech  armád  uškodit  dovedou  1 

Nejsem  sice  horším  než  je  pověst  moje,  ač  už  tato  za 
nic  nestojí,  ale  k  tomu  se  předce  ještě  přiznám,  že  jsem  ve 
velmi  mnohých  věcech  hotový  nevědomec.  Na  př.  „v  ná- 
rodním hospodářství,"  ve  kterém  jsem  to  ještě  nepřivedl 
ani  na  pořádný  se/.n;irn  vlastních  všech  dluhů.  A  národní 
to  hospodářství  povídá,  že  Lesseps,  odtrhnuv  jeden  díl 
světa  od  druhého  B  takou  lehkostí  jako  by  natržený  kram- 
flek od  boty,  učinil  nesmírně  mnoho  pro  obchod,  pro 
Evropu,  pro  Indii  B  pro  vše,  00  je  mezi  tím.  Už  sobě  ty 
následky  jeho  obrovského  škubnutí  léuilletonním  svým 
rozumem  malujn  co  nejpestřeji,  ni  vidím,  jak  bohatství 

východu  nás  přímo  zahnu-.  Z.i  desei  let  vypadá  i  můj 
skrovný  pokojík  zcela  jinak  !  Místo  slaměné  rohožky  tam- 
hle přede  dveřmi  bude  ležet  svinutá  boa  constrictor,  místo 
mé  domovnice  uvítá   příchozího  lísající  se  ochočený  tygr. 
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Místo  oněch  prostých  ale  teplých  koberců,  v  kteréž  se 
podlaha  mé  světničky  pořád  ještě  jen  v  bujné  obrazo- 
tvornosti své  halí,  bude  samý  koberec  indický  a  shawl 
perský.  Místo  aquaria,  které  jsem  si  tamhle  do  kouta  pořád 
ještě  nepostavil,  postavím  tam  nějaké  vykopané  město 
staroarabské  —  nebo  ne,  radš  assyrské,  k  vůli  těm  ko- 
mickým zobákům  assyrských  bohů !  Místo  kamen,  které 
patří  domácímu,  koupím  si  svou  vlastní  pyramidu,  drží 
prý  dlouho  teplo,  a  s  jiným  drožkářským  koněm  než 
arabským  ani  nepojedu.  Byl  by  také  blázen  drožkář,  aby 
měl  jiného  oře  než  arabského,  když  každá  děvečka  bude 
mít  při  nošení  vody  svého  —  velblouda  a  každá  stará 
panna  místo  šedivého  pinčla  pak  indického  bílého  slona 
s  dlouhým  rypákem.  Všechno,  všechno  se  slepší,  i  své 
ženy  zavřem  do  harému,  abychom  jich  mohli  mít  víc. 
Východ  všechny  své  skvosty  na  nás  vysype,  i  místo  drtin 
budem  mít  jen  myrhu  a  kadidlo  a  vládní  naše  plivátka 
budou  výplivy  svých  excelenc  pánů  místo  do  slohu  dře- 
věných odpadků  obalovat  do  slohu  vonnějšího  než  roz- 
marýn! 

Nebude  jim  ale  také  pak  nic  plátno !  „Veškerá  vonidla 
Arábie  nezlíbeznila  by  tu  ruku",  která  ted  vraždí  v  Dal- 
mácii! „Což  ty  ruce  nebudou  nikdy  čistý?"  volá  šílená 
lady  Macbeth.  Nikdy,  mylady,  nikdy!  „Kdo  by  si  byl  ale 
pomyslil,  že  ten  starý  lid  má  tolik  krve,"  jeli  pravda  ? 
„Styď  se,  manželi,  styď  se!  Vojín,  a  tak  bojácný!"  volala 
lady  macbethovská  byrokracie  a  manžel  Lapenna-Wagner 
„napnul  zmužilost  na  pravý  kolík",  a  připnul  k  němu 
ihned  také  několik  rakouských  občanů.  Lady  Macbeth  ale 
bloudí  teď  po  pošmurném  Dunsinanu,  volá  a  vzdychá : 
„Zde  ještě  skvrna!"  a  nesmyje  jí  a  má  leda  tu  útěchu,  že 
jich  nebude  moci  asi  přidělat  si  víc!  Neboť  v  Shakes- 
pearově hře  je  také  „lékař",  který  vše,  co  lady  činí  a 
mluví,  pilně  zaznamenává,  a  je  tam  „komorná",  která  už 


176 


„zvěděla,  o  čem  neměla  zvědět1*  —  „lékař"  soud  světa  a 
„komorná"  vlastní  ta  vaše  vídenská  služka  novinářská, 
která  už  vám  víc  řekla  do  pravdy,  než  by  pořádný  člověk 
snésti  mohl!  Jste  nahá,  mylady,  nažší  než  vás  pánbůh 
stvořil,  a  daleko  široko  žádný  strom  fíkový ! 

Ten  svět  je  přede  podivný,  jeli  pravda  ?  on  pokračuje ! 
Když  dříve  nějaká  hindostansko-hispanská  princezna  měla 
s  nějakým  lokajem  dítě,  už  proto  vznešené,  že  i  matčin 
tajný  otec  byl  lokajem,  odvíral  na  zprávu  o  tom  celý  svět 
hloupou  svou  hubu  a  téhož  dne  už  jí  ani  nezavřel.  Nyní 
jej  něco  takového  zrovna  tak  málo  zajímá,  jako  když  měla 
redakční  naše  „Bela"  deset  štěňat  najednou,  za  to  ale  místo 
huby  odvírá  svět  oči  a  vidí  mnoho,  nesmírně  mnoho  na- 
jednou !  Vidíte,  někdo  odtrhne  Afriku  od  Asie,  to  svět  za- 
jímá, do  Říma  v  týž  čas  svážejí  biskupové  nahnilá  těla  svá, 
to  jej  zajímá  zároveň,  v  Dalmácii  v  týž  čas  věší  a  to  jej 
zajímá  také,  ba  ono  jej  i  v  týž  čas  zajímá,  že  z  nás  tak 
dlouho  v  almaře  uschovaných  Čechů  pořád  ještě  nechtějí 
razit  platný  český  groš  nýbrž  pořád  jen  razí  šajny  ra- 
kouského čísla! 

Ale  už  je  nejvyšší  řas,  abychom  také  my  Cechové  před- 
stoupili před  svět  zas  s  něčím  pořádnými  Za  prvé  tedy 
pro  to,  za  druhé  aby  se  vyhovělo  časové  touze  po  řádném 
nesmyslu,  za  třetí,  aby  se  vyplnila  citelná  mezera  v  spol- 
kovém životě  českém,  za  čtvrté  aby  se  akcijní  potřebě 
nynějška  konečně  vyhovělo,  za  páté  a  za  šesté  mimo  ten 
vejděleček  ještě  pro  lecos  jiného,  umínili  jsme  sobě  já  a 
ještě  jeden  se  mnou  stejně  smýšlející,  že  urazíme  akcijní 
spolek  na  stvoření  zcela  nového  světa.  První  valnou  hro- 
madu vypisujem  já  a  ten  se  mnou  stejně  smýšlející  na 
večer  dne  31 .  prosince,  kde/.to  prozatím  a  jaJtti  na  uk;i/ku 
Btvoříme  nový  rok,  zvolíme  předsedu  a  vydáme  něco  akciji. 
Již  napřed  říkám,  že  pro  přílišný  nával  práce  nemofa  l 
přijmout  předsednictví,  leda  bych  i>yl  zvolen.  Pak  budera 
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hned  světit  prápor  —  „matka  práporu"  už  se  najde. 
Doufáme,  že  starý  svět  je  ještě  dost  hloupý,  aby  nám  od- 
koupil něco  akcijí,  neboť  už  jsme  se  naučili  od  doktora 
Chleboráda,  jak  se  máme  se  vší  možnou  neslušností 
chválit.  Reklamy  platíme  dvojnásobnou  cenou  insertů. 


(Pod  horami  a  na  nich.  —  Bokelcúm  je  zle.  — 

Po    mezkovém    oktávu.    —   Učené  příspěvky 

k  historii  oslů.  —  Až  s  jara!) 

A  V  Praze,  4.  prosince. 

V  ždyť  jsem  věděl,  jen  když  budou  mít  dost  času  k  tomu, 
že  přec  si  najdou  ten  pravý  spůsob  naproti  Bokelcúm !  Už 
ho  mají !  Sedí  hezky  dole  na  břehu  mořském  v  městech  a 
na  lodích  —  seděli  by  radš  všichni  na  lodích,  kdyby  se 
vešli  —  nechají  povstalce  tam  nahoře  a  strouhají  jim  mrk- 
vičku. Také  mají  pravdu,  co  s  nimi,  když  je  nemohou  už 
ani  vidět  nebo  když  se  nenechají  už  ani  vidět  nebo  jak  tu 
antipathii  svou  píšou.  Co  s  nimi,  když  nemají  ani  tu  nej- 
obyčejnější slušnost  nepřátel,  nechat  se  tak  trochu  porazit, 
ani  tolik  slušnosti  co  c.  kr.  poddaní  naproti  c.  kr.  vojsku, 
mnoho-li  toto  mělo  na  př.  u  Králové  Hradce  naproti  Pru- 
sům. Ale  nel  A  když  tedy  viděli,  že  nenechají  sobě  po- 
vstalci říct,  ani  když  se  jim  vesnice  vypálí  a  vyplení,  kmeti 
a  děti  a  ženy  pobijí,  že  vůbec  tedy  nejsou  žádné  domluvě 
přístupni,  nechali  je  jednoduše  být.  Nechají  je  tam  nahoře, 
sami  sedí  dole  a  píšou  poklidně  do  „Wiener"  a  „ Wehr- 
zeitungu"  variace  na  duchaplné  Goethovo:  „Když  nebesa 
se  odevrou  a  prší,  pak  kape  voda." 

A  af  si  „neodvislé"  listy  říkají,  co  chtějí,  pravda  je  to 
přec,  že  tam  dole  prší !  Jen  že  se  neví,  pláčou-li  tam  ne- 
besa slzy  radosti  či  vzteku,  čert  věř  takovým  povstaleckým 
nebesům!  Možno,  že  radostí  nad  tim,  že  hvězda  Auer- 
šperků  je  tak,  ale  tak  lesklá !  Carlos  co  vůdce  ústavověrců 
v  Praze  a  ve  Vídni,  Adolf  co  maršálek  na  Pětikostelí  a 
Gottfried  co  jencral  v  Boce  —  málo  který  stát  má  takové 
rodiny  a  málo  která  rodina  má  najednou  tolik  slavných 
členu  —  Člověku  je,  jako  by  četl  Lafontainův  román  :  „Das 
verhári^ni"  odei  <lie  ungliickliclic  Fainilie". 


179 


Ale  napálili  je,  ty  povstalce !  Pravda  je  sice,  že  je  to  lež, 
že  Bokelci  uřezávají  uši  a  nosy,  ale  suroví  jsou  přec.  Dali 
jim  na  výběr,  chtějí-li  si  vybrat  mezky  s  nákladem  nebo 
jenerály  s  prázdnou,  a  tu  se  jejich  nekřesťanskost  ukázala : 
oni  si  vzali  mezky  a  nechali  nám  jenerály  —  barbaři! 
Ted  tam  stojí  na  svých  horách,  drbou  se  za  ušima  a  mnou 
si  dlaně  —  zimou  či  radostí  ?  čert  věř  takové  povstalecké 
dlani !  Drbou  se  za  ušima,  že  nevědí,  jak  by  se  vyrovnali, 
neboť  by  rádi  ty  mezky  uvedli  domů  do  chlívů.  Co  bylo 
na  mezcích,  všechno  přijali  vděčně  a  požili  ve  zdraví. 
Madejrské  víno  a  malajské  hřeje  prý  mnohem  lip  než  je- 
jich domácí  „černé",  terstské  Urbanidovy  paštiky  jsou  prý 
jak  náleží  stravný  atak  ta  pravá  studená  kuchyň,  vídeňské 
houně  jsou  prý  pravý  boží  dar,  skrz  dalekohledy  dívají  se 
pro  zábavu  obráceně  a  mappám  a  kartám  jenerálního  štábu 
nasmáli  se,  že  ani  nepamatujou. 

Račte  odpustit,  že  teď  teprv,  po  osmi  dnech,  ty  mezky 
připomínám !  Osm  dní  je  sice  v  našich  dnech  dlouhá  doba, 
ale  račte  mně  uvěřit,  že  mezkové  ti  dojdou  věčnosti.  Nejen 
co  „mauleslové"  v  německých  epigramech,  nejen  co  „ma- 
garci"  a  „mazgovi"  v  guslařských  písních  dalmatinských, 
nýbrž  i  v  historickém  článku  „Slovníku  Naučného".  Gus- 
lařské  písně  snad  vylíčí  ty  mezky  jen  poeticky  co  „lamie", 
jistý  druh  loreleyek,  krásných  to  ženských  s  oslýma  no- 
hama, které  krásného  jinocha  Aueršperga  lákaly  a  lákaly, 
až  ho  svedly  a  místo  modré  krve,  které  má  dost,  perfídně 
mu  vycucaly  slávu,  kterou  přece  nikdy  neměl.  „SI.  Nauč." 
bude  ale  musit  být  střízlivě  objektivní  a  psát  historii  všech 
slavných  mezků.  Ta  historie  není  tak  chudá,  sám  bych 
chtěl  napsat  několik  zajímavých  kapitol  k  ní !  Staří  Indové 
nazývali  osla  otcem  moudrosti.  Hyperborejové  obětovali 
svému  Apollonu  oslí  uši.  Alexandr  Velký  pravil :  „Není 
pevnosti,  kterou  bys  nedobyl  oslem,  na  nějž  zlato  nalo- 
ženo," k  čemuž  ted  přidati  sluší :  Není  nebezpečí,  v  dal- 
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raatských  horách,  z  něhož  by  ti  nepomohl  mezek  obložený 
madejrským,  paštikami,  at.  d.  V  naivním  středověku  dělali 
na  „Annett  (bretagnskou)  a  „Ane"  velmi  galantní  a  krásné 
vtipy.  V  tétéž  době  slavili  zvláštní  „oslí  mše"  za  to,  že: 

Aurum  de  Arabia, 
Thus  et  myrrham  de  Saba 
Tulit  et  ecclesia 
V  irtiís  asinaria. 

Známa  je  „květná  neděle4*,  v  níž  osliček  přicválal  před 
Jeruzalém  a  do  orthodoxního  toho  města  koneěně  vítězo- 
slavného heroa  zanesl.  Známi  jsou  i  jiní  oslíci  bibličtí,  na 
př.  Bileamův,  který  anděla  viděl  dřív  než  Bileam  —  kdyby 
byli  Bokelá  anděly  a  Aueršperkové  proroci,  řekl  bych,  že 
se  snad  něco  podobného  opakovalo  u  Dragalje !  Znám  je 
přírodopis  toho  dobrého  zvířete,  na  jehož  kůži  jezdíme 
nohama  i  perem,  jež  jest  personifikaci  filosofického  „fes- 
tina  leňte",  jehož  trpělivosti  jest  jedno,  neseli  zlato  nebo 
hnůj,  jehož  hlas  není  sice  alaviči  ale  mnohem  vydatnější, 
a  jež  vzdor  pilnosti  své  nosí  prostý  šedivý  šat  a  žere  bod- 
aěkoli  jsou  tvorové,  kteří  —  ach  !  žerou  paštiky  a  ani 
bodláků  si  nezazloužíl  Posmívají  se  jeho  di  uhýin  uším, 
Ble  už  dobrý  Blumauer  v  tom  kuse  se  ho  ujal  a  nadšeně 
zapěl 

—  armer  tropf! 
Docb  trňste  dich,  sie  wurden  nur  veráclitlidi 
■n  eiues  kčnigs  kopí.  — 

Ted  prý  -i  vojsko  odpočine  a  pan  Franz  Bačne  prý  fceprv 

na  jaře  zaa  ty  „dal  ýtržnosti*,  jak  je  „1'raž.  Den.u 

.';.   Na  dvě   věd   prý    B6  Bokeld  UŽ  jako  dětí  teši  :    na 

try"  a  na  „dynamit*,  poněvadi  al  dynamit 
skály  roztrhá,   přijede  furwczna  a  oni  furwc/nu  jfště  ne- 


viděli.  Šarpije  tam  z  Prahy  nepůjde,  chystají  se  tam  ale 
všechny  naše  tři  brigády  „Mrkvička",  pražská,  plzeňská 
i  karlínská.  Každý  „muž"  bude  mít  žebřík  a  deštník  oné 
známé  konstrukce :  povlak  pancéřový  a  v  holi  ziindnadl. 
Plzeňské  bych  se  nejvíc  bál,  ta  se  mně  nejvíc  líbila. 
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(Sv.  M ikuláš  a  Umělecká  beseda.) 

A  V  Praze,  7.  prosince. 

J_nu  tak  jsme  my  děti!  Máme  každý  rok  svého  svatého 
Mikuláše  a  přede  nás  svatý  Mikuláš  každý  rok  znovu  zas 
těší !  1  kdyby  bylo  bláta  ještě  víc  než  je  ho  v  Praze  a  my 
měli  ještě  míří  ekypáží,  než  jich  máme  —  což  arci  obé  ani 
myslet  se  nedá  —  přede  bychom  v  předvečer  svatého  bi- 
skupa capali  do  „Umělecké  besedy".  Máme  právo  na  to, 
neboť  vskutku  jsme  bohudík  ještě  děti:  vždyť  ten  svatý 
s  dorostlými  nic  nemá  a  s  námi  toho  měl  zas  plné  čtyry 
koše! 

Vzal  jsem  se  tedy  za  ruce  a  dovedl  jsem  se  k  „novým 
místnostem"  besedním.  Měl  jsem  tisíc  chutí  nechat  velké 
své  boty  za  dveřmi,  k  vůli  blátu  na  nich  a  mikulášským 
darům  do  nich.  Ale  neučinil  jsem  toho,  nýbrž  vešel  pře- 
mítaje, byl-li  jsem  po  celý  rok  hodný,  co  jsem  já  a  co  ten 
svatý  Mikuláš.  Celých  posledních  čtrnáct  dní  jsem  se  a  ni- 
kým ze  spoluděťi  ve  veřejnosti  nepral,  chodil  jsem  pilně 
do  divadla  a  po  Příkopech,  učil  jsem  se  pilně  polykat  žluč 
jako  nejpokojnější  Čecháček  a  nové  šatečky  své  jsem  už 
pro  to  nemoh'  potrhat,  že  mně  jich  krejčí  posud  ani  neušil. 
A  starší  nějaké  hříchy,  pocuchání  nějakého  řádného  neb 
neřádného  jezovity,  nějakého  Dedery  nebo  ještě  menšího 
pána,  nu  těch  mně  sv.  Mikuláš  odpustí,  i  kdyby  byl  hercem 
a  já  recensentem !  Já  kdybych  byl  sv.  Mikulášem,  pro  ten 
večer  bych  každému  odpustil. 

Ten  svatý  platí  u  nás  za  vlastence  —  proč,  to  při  něm 
tak  málo  vime  jako  při  mnohých  j  i  r  i  v  <  ■  1 1  „na  slovo  vzatých" 
vlastencích.  Byl  biskupa/,  v  Lydi  a  to  je  tuze  daleko  od  Cech. 
Neví  seo  něm  nic,  ale  povicM  M  následující:  Žil  tam  oteo, 
který  mimo  tři  krásné  dcery  měl  také  ještě  to  neštěstí,  že 
neměl  peněz,  aby  se  jich  pomocí  věna  zbavil.  A  předse- 
vzal sobě,  že  je  zaprodá  do  veřejných  místností.  Sv.  biskup 
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o  tom  se  dověděl,  dal  mu  v  noci  do  postele  pytel  dukátů, 
otec  dcery  provdal,  biskup  byl  jmenován  za  to  svatým  a 
od  té  doby  je  den  jeho  dnem  dárků  a  děti  dostávají  ledacos 
do  postele.  To  je  hej  být  svatým,  když  má  člověk  dukátů 
dost,  nebožtík  Peabody  musil  by  např.  být  až  nejsvětějším. 
A  já,  kdybych  měl  dukáty,  vyhledával  bych  také  jen  otce 
krásných  dcer  —  ale  ne,  nemluvím  dál,  někdo  by  se  mohl 
domnívat,  že  mluvím  ze  závisti  k  sv.  Mikuláši,  a  já  ho  mám 
zatím  už  proto  rád,  že  nám  dětem  nadělal  už  tolik  radostí. 

Měl  jsem  času  dost  o  tom  přemítat,  neboť  do  nového 
„prostranného"  sálu  nemohl  jsem  se  pro  nedostatečnou 
prostrannost  jeho  ani  dostat  a  venku  bylo  pivo  dost  dobré, 
znamení  to,  že  také  hospodský  světí  dnes  po  česku  sv.  Mi- 
kuláše a  ne  po  francouzsku  sv.  Martina,  jenž  zároveň  se 
sv.  Michalem  je  patronem  všelikého  ponče.  Uvnitř  tam 
zábava  nucená,  koncert,  program,  zde  venku  v  toilettě 
celo-,  půl-  a  čtvrtsalonní  zábava  volná.  Ale  ani  uvnitř  ani 
zde  nic  „mikulášského,"  a  kdyby  to  byla  jen  taková  pa- 
pírová biskupská  čepice,  v  jakých  jsme  za  dřívějších  let 
se  zde  pyšnili!  Bezvýznamnost  ta  ve  všem  a  všude  zdála 
se  mně  v  takový  den  a  v  Umělecké  besedě  trochu  zbytečná. 
Několik  sborů  a  písní  a  přednesů  na  pianu  mohou  sestavit 
sice  velmi  pěkný  koncertek,  ale  také  pro  den  jiný  a  míst- 
nost jinou.  Spolek  umělců,  má  na  všechen  spůsob  dosti 
všelikého  esprit,  aby  se  povznesl  nad  šablonu,  aby  podal 
něco  charkteristického,  co  by  mělo  svůj  význam  i  ráz. 
Obyčejně  to  bývá  snahou  všech  spolků  uměleckých.  Avšak 
—  reflexe  zmizela  brzy,  začaloť  rozdávání  dárků. 

Byl  to  shon  a  spěch,  veselost  a  chechtot,  když  po  paní 
Hynkové  obrovském  čepci  a  kousavém  prologu  přivlíkl 
se  sv.  Mikuláš  s  andělíčkem,  čertem  a  košíky !  Ode  dávna 
má  Šamberk  právo  na  papírový  ornát  a  biskupskou  čepici, 
a  Mošna  právo  na  kudrnatou  paruku  a  andělskou  ko- 
šilku,  a  když  jsme  je  my  děti  ihned  poznaly  vzdor  tomu, 
že  se  pranic  nepřetvařovali,  měly  jsme  nesmírnou  radost. 
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Rozdávali  dary  ne  tak  podle  míry  hodnosti,  jako  spise 
podle  míry  hezkosti,  mnohý  dostal  skutečně  to,  co  sobě 
sám  tam  byl  poslal,  a  zas  mnohý  nic  na  znamení,  že  ho 
téhož  času  právě  nikdo  nemiluje  a  tedy  také  neškádlí.  — 

Myslel  jsem  ihned  o  rok  dál  a  zase  na  den  sv.  Mikuláše 
roku  budoucího.  Především  na  tu  nejzadnější  síň  besední, 
^proto  červeně  tapetovanou,  aby  se  na  ní  dobře  vyjímaly 
obrazy"  a  jiné  poklady  naší  besedy :  as  čtyry  olejové  obrazy 
prostřední  ceny,  as  dva  barvotisky  a  několik  sádrových 
odlitků  štukatur  z  Hvězdy  Jednou  z  hlavních  podpor 
Umělecké  besedy  byla  by  třeba  malá,  ale  vybraná  galerie 
obrazů,  děl  výtvarných,  výtečných  rytin  at.  d.  Do  budou- 
cího sv.  Mikuláše,  myslel  jsem  si,  bude  to  Umělecká  beseda 
všechno  mít. 

Cizinci  sice  již  mnoho  z  Cech  vykoupili,  ale  dost  je  tady 
ještě  v  soukromém  majetku  obrazů  starších  i  novějších 
mistrů  českých,  v  majetku  osob  zámožných,  pro  vlaste- 
nectví své  „na  slovo  vzatých",  kteří  radš  uvidí  poklad 
svůj  obdivovaný  v  místnosti  veřejné,  než  zavřený  v  pří- 
bytku svém,  a  milerádi,  beze  všeho  vyzvání  jej  besedě 
propůjči  nebo  ihned  darují.  Místa  mají  stěny  besední  dost, 
item  dost  místa  pro  sošky,  modely  a  t.  d. 

Rovněž  jisto  jest,  že  stejné  bohatství  je  v  Čechách  sta- 
rých výtečných  měďorytin,  dřevotisků,  které  se  budou 
v  pěkných  deskách  po  stolech  besedních  nesmírně  dobře 
vyjímat. 

A  rovněž  jisto  je.-l.  /••  ač  ne  mnoho,  přece  alespoň  ně- 
kolik máme  malířů  produktivních.  Některý  dá  vlastní 
dobrý  originál,  jinému  bude  oa  tom  eáležet,  ai>>  alespoň 
fotografie  dobrých  všech  jeho  děl  hýly  každému  přístupny 
v  českém  gp  >lku  uměleckém  —  item  desky  na  ty  foto- 
.  dobré  vyjímáni  se  a  t.  d. 

Už  se  na  příští  rok  tě-nn,  neboť,  jak  praveno,  není  víc 
potřebí,  než  to   —  podotknout  ' 
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(Společensky  náš  život,  který   není,  a  české 
salóny,  které  také  nejsou.) 

A  V  Praze,  18.  prosince. 

Fňukání  bývá  jen  u  vzdorovitého  dítěte  pěkné,  přec 
se  mu  oddávají  i  dorostlí.  Mladík  „běduje"  veršem  i  pró- 
zou nad  svou  láskou,  muž  „žaluje"  na  tu  či  onu  závadu  pro 
plány  své,  každý  jednotlivec  má  stesky  své,  i  každý  národ 
stesky  zvláštní.  A  jsou  i  stesky  výroční  —  teď  právě  opa- 
kuje se  po  Praze  nově  jeden  starý,  za  doby  pošmurných 
dnů  a  dlouhých  večerů,  krátkého  světla  a  dlouhé  nudy. 
„Nemáme  společenského  života",  praví  jeden.  „Nemáme 
českých  salónů",  zase  druhý.  Pravda  je  to,  smutná  pravda, 
a  sice  jedna  z  těch,  jichž  smutek  je  zcela  přirozený,  jichž 
původ  rovněž  přirozený  a  tedy  —  prozatím  —  neodstrani- 
telný.  Byli  jsme  jen  jednotlivci,  pak  jsme  se  politickou  ideou 
slili  v  celek,  v  národ,  idea  naše  neměla  ale  ještě  praktického 
šťastného  výsledku,  pomocí  jehož  utvořil  by  se  život  spo- 
lečenský, jsme  ještě  v  trpnosti  a  při  té  nevykvétá  ani  vese- 
lost ani  lehkost.  Obočí  naše  je  svraštěno  bojem,  jakž  se  má 
tvář  salonně  usmívat?  „K  vůli  věci"  jsme  i  druh  druhovi 
přísným  dozorcem,  jakž  možno  lehce  ruku  stisknout  a 
lehkou  frasí  vzbudit  podezření  povrchnosti  ? 

Společnosti  je  člověku  rozhodně  třeba,  ten,  kdož  vy- 
slovil: „Člověk  je  zvíře  společenské",  vyslovil  jedno  ze 
základních  pravidel  života  našeho.  Je  pravda,  člověk  bývá 
někdy  i  v  největší  společnosti  sám.  Jeden  řekne  samolibě : 
„Když  jsem  sám,  bavím  se  vždy  dobře",  druhý:  „Stálo  by 
mne  namáhání,  abych  se  mezi  čtyřmi  stěnami  světnice 
své  tak  nudil  jako  obyčejně  ve  společnosti",  třetí  totéž 
ještě  jinak.  Avšak  samota  je  jen  pro  silnějšího  ducha  a  i  ten 
potřebuje  zase  vždy  světa  zevnějšího,  aby  nabyl  i  nové 
potravy  pro  ducha  svého,  i  pravé  měřítko  na  sebe  sama. 
On  potřebuje  společnosti  k  nabytí  dojmů  a  zas  samoty 
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k  spracování  jich.  Kdo  není  nikdy  sám,  stává  se  povrchním, 
kdo  je  příliš  mnoho  sám,  stává  se  morousem.  Cítí  to  každý, 
a  u  nás,  když  ne  společnostmi,  odpomáhá  se  spolky.  Proto 
jich  roste  jako  hub.  Ale  všechny  ty  spolky  nám  nenahradí 
ani  jedinou  „společnost".  Společnost  v  moderním  příjem- 
ném smyslu  je  výkvětem  celého  společenského  života  ná- 
rodního, kde  rozvinuly  neb  rozvinují  se  všechny  stránky 
národní  činnosti  duševní ;  tam  kde  rozvinuje  se  jen  jedna, 
jako  u  nás  na  př.  jen  politická  stránka,  není  společnost 
možná. 

Upřímně  řečeno,  já  sobě  nedovedu  ani  myslit  nyní  ně- 
jaký český  „salón"  !  Totiž  salón,  v  němž  by  politika  měla 
jen  tolik  místa,  mnoho-li  hudba,  umění,  klep,  někdy  třeba 
ještě  mih,  jaký  právě  interes  rozkvěte  hovorem.  U  nás  by 
se  sešli  do  salónu  ne  co  vzájemné  duševní  doplňky,  ne 
z  všeobecně  lidské  náklonnosti,  nýbrž  dle  politických 
stran.  Jsme  svorni  v  sněmovně  a  při  podpisu  deklarace, 
dál  už  ne.  V  časopisech  chytnem  se  už  do  křížku,  jistě  k  vůli 
přesvědčení  svému,  ale  rovněž  jistě  ne  k  vůli  tomu,  aby- 
chom sobě  později  pochutnali  na  „sladkostech  smířeni". 
V  životě  je  to  ještě  hůř,  aui  do  téže  hospody  nezajde  „Staro- 
čech",  kam  chodí  „Mladočeši",  a  naopak  rovněž.  Náruži- 
vosti  jdou  tím  výš,  čim  méně  jsme  měli  posud  příležitosti, 
v  praxi  osvědčit  donos  svých  politických  náhledů.  Salón 
by  přede  vším  musil  být  bud  staro-  bud  mladočeský  — 
duchaplný  teprv  pak. 

V  salónu  je  přede  vmih  potřeb!  hovoru.  Hovorem  staly 
se  jisté  Balóny  francouzské  až  v  historii  znamenitými, 
mnohé  duchaplné  memoiry  francouzských  spisovatelů  skla  - 
dají  se  tkorem  jen  z  konversae  salonních.  O  čem  by  se 
mluvilo  v  Balónu  Českém?  Literatura  nenanesla  ještě  dost 
myšlenek  původních,  nové  zjevy  literární  jsou  bílými  vra- 
nami, ale  mze  malinkými,  nestojicími  skoro  ani  za  řeč; 
htar>i  fl  novějii  výtečné  plody  literatur  cizích  přitékají 
k  nám  také  jen  vláskovou  rourou  —  ale  kdyby  Viktor  Hugo 


vydal  každý  den  autorisovanou  českou  studii  o  Shake- 
spearu, nebo  kdyby  se  našly  ještě  dva  rukopisy  kralodvor- 
ské nebo  v  pozůstalosti  Kollarově  ještě  deset  elegických 
předmluv  k  „Slávy  dceři",  to,  co  pan  Quadrat  mluvil,  když 
dal  zabavené  roudnické  krávy  hnát  do  Litoměřic,  baví 
nás  mnohem  nepoměrně  víc.  Hudba?  Hledejme  hudbu. 
Na  pulpitu  salonního  piána  najdem  sice  „výtah"  z  Verdiho 
„Trovatora",  Gounodova  „Fausta"  nebo  i  Spontiniho 
„Vestálky",  ale  „Prodanou  nevěstu"  nebo  „Lejlu"  tam 
nespatříme,  nemámeť  ještě  peněz  na  jich  vydání.  Máme 
několik  dobrých  sil  operních,  máme  koncerty  smíšených 
sborů,  koncerty  filharmonické,  ale  to  vše  nezajímá  ani 
trochu  tak  jako  zpráva,  že  při  ode  vření  koncilu  zpívaii  v  pra- 
křesťanském  Římě  ještě  kasíráti,  nebo  otázka,  stálli  doktor 
Chleborád  redaktoru  Petrovi  za  to,  aby  tento  za  celou  de- 
sítku nakoupil  píšťalek.  Divadlo  ?  To  slouží  pořád  ještě  spíš 
pouhé  zábavě  než  mocnějšímu  vzrušení,  politická  narážka 
je  triumfem  celého  večera,  politické  extempore  platí  zrovna 
tolik  jako  umění  a  dojem  nejduchaplnějšího  obrazu  drama- 
tického mizí  naproti  dojmu  klasické  arci  věty:  „Církev 
stojí  pevněj  než  samo  nebe!"  Mimo  to  —  členové  našeho 
divadla  nejsou  ani  takoví  jako  členové  divadel  jiných,  jsou 
bohudík  příliš  solidní,  nedodávají  dost  podnětu  k  pikant- 
nímu klepu.  A  život  náš  občanský  je  ještě  solidnější,  žádná 
extravagance,  která  by  byla  celým  románem,  žádné  inter- 
mezzo narub  obráceného  názoru  společenského.  Všude 
a  v  každém  hovoru  je  v  první  řadě  politika,  k  tomu  platí 
u  nás  v  politice  „mulier  taceat",  ženy  jsou  vyloučeny  — 
teď  sobě  pomyslete  salón ! 

Čas  to  změní.  Jako  kritika  nestvoří  literaturu,  také  stesky 
nám  nestvoří  salón.  Vyčkejme  času  a  —  prozatím  nuďme 
se  pro  vlast ! 
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(Otec  Radecký.    -  Moje  svátky.  —  Zázraky.  — 
Nový  Adam.  —  Pletení  čivů.  —  Dozvíme  se!) 

A  V  Praze,  28.  prosince. 

Už  jsme  ty  boží  svátky  strávili.  Jeden  utržil  jen  něko- 
likahodinné  hlavy  bolení,  druhý  pěknou,  trvalou  rýmu, 
každý  něco.  Krátce,  a  i  zpomínka  na  zář  svíčiček  (večer) 
a  flór  před  očima  (ráno)  bude  zas  odváta.  Již  nyní  dívá 
se  na  malostranském  náměstí  starý  Radecký  se  žulového 
podstavce  svého  zase  zasmušile  do  protějšího  poschodí, 
zasmušile  jako  dřív,  ač  v  den  před  Štědrým  večerem  — 
nejsem  pověrčivý,  ale  viděl  jsem  to  —  sklopil  oči  čtve- 
rácky k  zemi  a  usmíval  se  až  do  samého  soumraku.  Byliť 
lidé  kolem  nohou  jeho  naložili  celý  háj  jedlový  a  smrčkový 
—  ne  na  oslavu  jeho,  nýbrž  na  prodej  —  matky  kupovaly 
a  smlouvaly,  děti  vyvalovaly  oči,  a  to  se  starému  pánu  — 
už  za  živa  byl  trochu  dětinský  —  tak  líbilo,  že  se  smál 
a  smál  až  do  večera.  Ne  mnoho,  jen  pokud  toho  tvrdá 
bronze  dovolila,  ale  mnohem  přirozenější  byly  ty  řízy 
kolem  jeho  úst,  než  jsou  ty  řízy  na  jeho  kalhotech,  jež  vy- 
padají, jako  by  byl  Max  hodil  vlhký  hadr  na  vlhkou  hlínu 
modelu.  Max  nebyl  právě  geniálním  sochařem,  za  to  by 
také  co  krejčí  nebyl  to  přivedl  daleko. 

Když  jsem  ale  viděl  úsměv  na  zrezovatělé  tváři  starého 
Malostraháka,  působil  na  mne  ten  třísáhově  vznešený  pří- 
klad tak,  že  jsem  si  umínil,  být  také  trochu  lidským  a  svá- 
tečním. Nejdřív  jsem  si  vzpomněl,  že  se  v  týž  čas  lidé 
překvapují  dary;  i  zašel  jsem  si  tedy  koupit  fotografii 
barona  Kollera  k  fotografu,  o  kterém  jsem  věděl,  že  jí 
nemá.  Pak  jsem  si  vzpomněl,  že  zmínění  lidé  v  týž  čas 
jídají  ryby.  Abych  ml]  tedy  také  něco  rybího,  zašel  jsem 
si  na  Karlovo  náměstí  podívat  se  na  vycpanou  velrybu. 
Ale  podíval  jsem  M  fen  na  boudo,  do  vnitř  jsem  nevešel. 
Prosím  vás.  co  pak  je  vidět  na  takové  velrybě  v  přirozené 
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velikostí !  Já  nemám  velryby  už  od  té  doby  rád,  co  jsem 
četl  poprvé  biblí.  „A  stvořil  bůh  velryby  veliké,"  je  tam 
psáno.  Jaký  pak  je  to  zázrak,  stvořit  velryby  veliké?  Ma- 
ličké velryby  dělat,  v  tom  by  bylo  mnohem  více  divu ! 

Ovšem  pánbůh  dělal  všechno  jen  přirozeně  a  praktič- 
nost jeho  se  mně  také  už  často  líbila.  Na  př.  ten  pořádek, 
v  jakém  tvořeno,  ne  napřed  ryby,  i  ne,  napřed  hezky  vodu 
a  pak  teprv  ryby  do  ní !  A  nejdřív,  před  ostatním,  stvo- 
řeno hezky  světlo,  aby  bylo  na  další  pohodlně  vidět.  To 
je  praktické.  Když  přijdu  v  noci  domů,  dělám  to  zrovna 
tak,  ať  už  můj  duch  vznáší  se  nad  vodami  nebo  ne.  Nej- 
dřív si  stvořím  světlo  (Sákerhets-Tándstickor),  pak  teprv 
si  stvořím  lože.  Ale  v  něčem  mne  „Posel  z  Prahy"  tento 
týden  spletl.  Psal  totiž  o  uprchlém  vídenském  dělníku 
Hartungovi  a  napsal  si :  „Než  uděláno  světlo,  byl  Hartung 
z  prachu"  Povážíme-li,  že  byl  Adam  stvořen  teprv  po 
udělání  světla  a  nikoli  hned  z  prachu,  nýbrž  teprv  z  hlíny, 
zdá  se  býti  pak  nade  všechnu  pochybnost  pojištěno,  že 
ne  Adama,  nýbrž  Hartunga  musíme  považovat  za  prvního 
člověka.  Ač  —  můžeme-li  „Poslu  z  Prahy"  zcela  uvěřit! 
—  proč  bychom  ale  nevěřili?  Starý  Adam  byl  beztoho 
trochu  mythický,  také  trochu  už  jak  říkáme  opotřebovaný, 
dolů  s  ním !  Ti  se  budou  v  Americe  divit,  oni  tam  postaví 
nyní  v  Nové  Karolíně  starému  Adamovi  pomník,  a  zatím, 
než  dostaví,  bude  u  nás  už  zas  Hartung  Adamem.  Snad  se 
jejich  pomník  pak  také  „udělá  z  prachu".  Člověk  trne,  od 
jakých  náhod  závisíme !  Když  si  povážíme,  že  kdyby  si 
nebyla  vídenská  policie  zimního  prosincového  jitra  letos 
přivstala,  pořád  a  bůh  ví  jak  ještě  dlouho  bychom  museli 
čekat  na  stvoření  prvního  člověka,  běží  nám  zrovna  mráz 
po  zádech. 

„Jsou  místa  v  čivech  našich,  jichž  by  se  člověk  neměl 
nikdy  dotknout,"  pravil  nešťastný  Lenau.  Svatá  pravda! 
Když  Pio  nono  pronesl  své  nesmrtelné :  „Církev  stojí  pev- 
něj  než  samo  nebe,"  snažil  jsem  se  tomu  porozumět, 
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snažím  posud  a  už  jsem  se  celý  popletl.  Ta  kolera,  která 
se  k  ruským  hranicím  blíží,  posílá  ji  co  trest  nebe  nebo 
papežův  sekretář  Antonelli  ?  To  bláto,  které  nám  spůso- 
buje  rýmu,  je  to  následek  deště  nebo  se  to  rozpustil  nějaký 
pokyn  z  Říma  ?  Ta  práznota,  která  mou  tobolku  hyzdí, 
je-li  následkem  blížícího  se  už  ultima  nebo  trestem  za  mou 
nevěru  [v]  neomylnost?  „Jsou  místa  v  čivech"  —  a  t.  d. ! 
Ano,  ano  —  ondy  jsem  četl  o  Viktoru  Hugovi,  že  prý  se 
má  zrovna  za  pána  boha  II.,  stála  tam  věta:  „Bůh  stvořil 
svět,  to  je  mnoho ;  Viktor  Hugo  připustil,  aby  se  tak  stalo, 
a  to  je  víc  !u  —  a  ono  to  bude  s  Pionem  nonem  asi  zrovna 
tak  jako  s  Viktorem  Hugonem.  Jen  že  Hugonovy  myšlénky 
nepoměrně  raděj  čtu  než  Piononovy.  To  je  u  mne  gusto, 
jako  bylo  u  pražských  buršň,  když  pronesli  přípitek:  „Ať 
žije  naše  ministerstvo!" 

Konečně  —  proč  by  nemohli  mít  buršové  svoje  mini- 
sterstvo, když  mají  také  své  dluhy,  a  když  ty  dluhy  žijou, 
proč  by  nemohlo  žít  to  jejich  ministerstvo  ?  Šťastní  buršové, 
oni  znají  i  své  ministerstvo  i  své  dluhy  —  my  jen  dluhy. 
Do  Nového  roku  prý  se  to  ale  ve  Vídni  také  rozhodne,  jaké 
ministestvo  budem  mít  my.  Giskra  už  prý  chystá  oběžník, 
jímž  se  nařizuje  všem  dětem  českým,  aby  v  otčenáši  se 
modlily:  „Přijď  k  nám  království  německé."  Skoda,  že  už 
nejsme  děti! 
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DODATEK 

I 


ŠÍLENÍ  V  KLÁŠTEŘÍCH 

Historie  klášterův  jest  dosti  bohatá  na  skandály  rozlič- 
ného druhu,  z  nichž  nejznámějším  a  nejčastěji  se  opaku- 
jícím bylo  zavírání  řeholních  ^bratrů"  a  „sester"  co 
šílenců. 

Za  doby  josefínské,  kdy  zrušeno  bylo  mnoho  klášterů, 
nalezeno  bylo  v  klášteřích  těch  mnoho  mnichův  zavře- 
ných v  rozličných  podzemních  děrách.  O  jednom  z  těchto 
mnichů  tvrdilo  se,  že  byl  zavřen  asi  třicet  roků,  o  jiném, 
že  seděl  ve  vězení  asi  čtyřicet  roků,  a  opět  o  jiném,  že 
zavřen  byl  v  hnusném  sklepení  přes  padesát  let,  tedy 
půl  století. 

.lak  dlouho  tito  ubožáci  ve  vězení  trpěli,  nemohl  ten- 
kráte ovšem  nikdo  s  jistotou  dokázati,  poněvadž  v  samých 
klášteřích  nikoho  nebylo,  kdo  by  byl  se  pamatoval,  kdy 
byli  ubožáci  do  smrdutých  děr  uzavřeni,  a  nešťastníci 
dlouhým  trápením  již  na  dobro  byli  se  smysly  pominuli. 

Podobné  skandály  klášterské  dnešního  dne  se  popírají, 
poněvadž  to,  co  se  bylo  dřivé  udalo,  zaznamenáno  bylo 
pouze  v  tajných  listinách,  ku  kterýmž  nyní  jen  málo  kdo 
má  přístup,  anebo  se  kolportovalo  ústním  podáním. 

Mnozí  zprávám  o  podobných  hanebnostech  nechtěli 
ani  uvěřiti,  považujíce  je  jednak  za  pouhé  hájky,  jednak 
za  výmysly  klášterům  nepřátelských  lidi.  Avšak  děsná 
událost  sběhnuvší  M  před  desíti  lety  v  Krakově,  ktr 
nedá  více  nikým  popříti  a  ospravedlniti,  podala  nejjas- 
nější důkaz,  /«'  zavírání  mnichův  a  jeptišek  v  klášteřích  CO 

fiflened  ani  v  osvíceném  století  devatenáctém  nepominulo. 
Dne  21.  července  r,  i  B69  obdržel  totiž  krakovský  trestní 
loud  nepodepsaný  list,  \  němž  m  dh  podává  zpráva,  ).<■ 
v  klášteře  I  i  yeti  Karmelitek  os  Wesolé,  v  jednom  snej- 
krásnějiícfa  předměstí  krakovskýcfa  na  blízku  botanické 
zahrady  a  ob  srvatoria,  nal  p/cs  nežli  doůeei  roků 

uzMofšná  fěptiHu  v  temné  celt,  n&outápéné,  úplně  nahá. 


Místopředseda  soudu  odevzdal  list  mladému  vyšetřo- 
vacímu soudci,  kterýž  bez  odkladu  odebral  se  se  soudní 
komisí  k  biskupovi  krakovskému,  žádat  za  dovolení,  aby 
směli  klášter  úřadně  prohlédnouti.  Biskup  svolil  a  poslal 
s  nimi  preláta  Špitala. 

Když  přišla  komise  před  klášter  a  zaklepala,  nechaly 
ji  jeptišky  přes  čtvrť  hodiny  čekati,  nežli  otevřely. 

Jakmile  ale  byli  vpuštěni,  vzal  vyšetřovací  soudce  Míče 
klášterní  a  otázal  se  jeptišky,  která  jim  byla  otevřela: 
„Nalézá  se  zde  v  klášteře  panna  Barbora  Ubryková?u 

Oslovená  jeptiška  zaražena,  zavrávorala.  Vyslovené 
jméno  ji  tak  pomátlo,  že  teprv  za  dlouhou  chvíli  po  celém 
těle  se  třesouc,  vykoktala  ze  sebe  slova :  „To  není  možná". 
A  vyslovivši  to,  chtěla  se  dáti  s  třemi  přítomnými  jeptiš- 
kami na  útěk,  byla  však  zadržána. 

Byvši  znovu  tázána,  zda-li  je  Ubrykova  v  klášteře,  od- 
pověděla teprv  po  dlouhém  zdráhání  se  třesoucím  hlasem. 
Pravila,  že  jest;  když  ale  soudce  žádal,  aby  komisi 
k  Ubrykové  dovedla,  zdráhala  se  jeptiška  tak  učiniti. 
Posléze  ale,  když  viděla,  že  nelze  více  vyváznouti,  po- 
drobila se  a  vedla  komisi  do  druhého  patra,  do  rohu  pra- 
vého korridoru,  kde  ukázala  na  dvojité,  závorou  zastrčené 
dvéře  dřevěné. 

Komise  otevřevši  dvéře,  spatřila  hrůzyplný  výjev.  V  ko- 
můrce úplně  tmavé  a  tak  úzké,  že  se  tam  člověk  sotva 
obrátiti  mohl,  spatřila  při  kmitavém  světle  svíčky  na 
shnilé  zapáchající  slámě  schouleného  tvora  v  podobě 
lidské.  Byla  to  ženština  úplně  nahá,  zdivočilá  a  pokrytá 
kalem  smrdutým.  Vlasy  její  byly  rozcuchané  a  oči  plály 
divokým  ohněm  zdivočilosti  —  byla  šílenou. 

Zápach,  jenž  z  výklenku  při  otevření  dveří  vyrazil,  byl 
tak  nesnesitelný,  že  komise  teprv  za  dlouhou  chvíli  mohla 
smrdutou  díru  prohlédnouti. 

Vězení  ubohého  tvora  bylo  úplně  prázdné;  nebylo 
vněm  ani  lože,  ani  kamen,  ani  stolu  neb  jakéhokoli  jiného 
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nábytku ;  jen  splesnivělá  sláma  a  hromady  špíny  a  kalu 
a  několik  mis  shnilých  bramborů  byly  důkazem,  jakspře- 
nešťastnou  touto  ženštinou  „sestry"  a  „Kristu  zaslíbené 
nevěsty"  byly  po  jedenadvacet  roků  nakládaly. 

Všichni,  kdož  byli  děsnému  tomuto  výjevu  přítomni, 
strnu  i  hrůzou,  a  nikdo  neodvážil  se  ani  promluviti. 

Nahá  ženština  spatřivši  lidi,  jala  se  srdceryvně  volati: 
„Mám  hlad,  dejte  mi  jíst,  jist,  jíst,"  Hlas  její  chvějící  se 
pronikal  srdce  přítomných  jako dvojostrá dýka;  takhrůzy- 
plného  obrazu  z  nich  ještě  nikdo  nikdy  neviděl. 

Když  by]  na  to  zavolán  biskup  krakovsky,  velice  prý 
se  rozhněval  a  na  jeptišky  se  obořil:  „.lest  to  vaše  láska 
k  bližnímu,  bezbožnice?  Takovým  spůsobem  chcete  při- 
jíti do  království  nebeského?  Vy  fúrie  —  kletba  na  vás." 

V  lom  dostavil  se  k  výjevu  i  zpovědník  kláštera,  a  když 
mu  biskup  činil  výčitky,  jal  se  vymlouvati,  že  ženština 
v  komůrce  zavřená  jest  šílena  a  že  nebylo  radno  dáti  jí 
šatů,  poněvadž  je  v  šílenosti  své  se  sebe  trhala.  A  „zbožný" 
tento  muž,  jenž  stále  oci  své  zvedal  k  nebesům  a  bez  pře- 
stáni ruce  své  skládal  křížem  na  prsou,  divil  se  velice, 
jakým  spůsobem  mohl  se  soud  o  nešťastné  dověděti. 

Bestialnosť  jeptišek  ani  nyní  ještě  neměla  konce,  neboť 
když  soudce  převorce  rozkázal,  aby  dala  ubohou  obléci, 
zdráhala  se  „čistá  tato  panna*  tak  učiniti.  Vidouc  ale,  že 
nemožno  se  déle  /.piráti,  uposlechla. 

Ubohá  oběť  jeptišské  brutálností  byla  oblečena  a  kdy." 
ji  odváděli  /.  hnusného  vězeni,  tázala  se  s  úzkosti,  zdali 
ji  zase  nepřivedou  zpěi  do  jejího  hrobu.  Shlédnuvši  pak 
zpovědníka,  jala  se  ho  proklínati,  nazývajíc  h<>  bestii. 

Za  dva  dni  odebrala  se  komise  opět  do  kláštera  se 
ním  zástupcem  u  lékaři.    Barbora  I  brykova  seděla  na 
posteli  s  nohama  podloženýma,  jak  si  byla  ve  vězení,  kde 
neměla  nábytku,  uvykla. 

N.i  otázky  lékařův  odpovídala  nesouvisle  sice,  a\ 

mírně  a   '  ■•:    :    |  k  .  >      řiblížil  nějak'' 
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kněz,  počala  mu  klnouti,  a  kdyby  se  nebyl  odstranil,  byla 
by  se  naň  zajisté  vrhla,  aby  ho  rozsápala. 

Když  pak  lékaři  chtěli  ohledati  vězení  ubohé  oběti 
mnišského  fanatismu,  shledali,  že  se  jeptišky  postaraly 
o  úplné  vyčištění  cely,  že  daly  proraziti  již  i  okno  a 
zamknouti  otvor  vedoucí  do  kloaky.  Nicméně  úsudek 
lékařů  o  tomto  vězení  zněl  v  ten  smysl,  že  i  nejzdravější 
člověk  zbavený  světla,  tepla  a  čistoty  musil  by  se  za  půl 
roku  v  takové  díře  smysly  minouti. 

Když  pak  soudce  Ubrykové  oznámil,  že  bude  odvezena 
z  kláštera  na  výhodnější  místo,  měla  z  toho  tato  takovou 
radost',  že  když  ji  ze  síně  odváděli,  vesele  poskakovala. 
Jeptišky  doprovodily  ji  až  k  fortně,  a  toliko  jedna  z  nich 
zdála  se  míti  srdce  v  těle.  neboť  ji  pocelovala,  načež  Ubry- 
kova,  poznavši  druhdy  milenou  svou  družku,  s  radostí 
k  ní  pravila,  aby  ji  neopouštěla. 

Ubohou  Ubrykovou  vezli  na  to  do  blázince.  Ve  voze 
chovala  se  tato  velmi  tiše,  avšak  na  polovici  cestě  počala 
následkem  čerstvého  vzduchu  omdlévati,  tak  že  ji  musili 
držeti  na  sedadle. 

Také  z  vozu  museli  jí  pomáhati.  Jeden  muž  vzav  ji  na 
ruce  nesl  ji  do  domu  a  pravil,  že  zdála  se  mu  býti  tak 
lehká,  jako  by  nevážila  více  než  12  liber. 

Barbora  přenesena  do  síně,  žádala,  aby  ji  posadili  na 
lůžko,  poněvadž  nemůže  se  udržeti  na  nohou  a  neví,  co 
se  s  ní  děje.  Brzy  na  to  ale  úplně  se  spamatovala  a  počala 
i  žertovati  a  kolem  lůžka  nalézajících  se  osob  ledacos  se 
ptáti. 

Soudní  lékaři,  kteří  ji  pak  pilně  pozorovali,  shledali, 
že  nemožno  s  určitostí  říci,  zdali  je  šílená  čili  nic ;  neboť 
ubohá  mluvila  jen  časem  zmateně  a  někdy  zas  tak  roz- 
umně, jako  by  jí  pranic  nescházelo. 

Vyšetření  objevilo,  že  ubohá  Ubryková  držána  byla 
v  děsném  sklípku  proto,  poněvadž  zrušila  slib  panenské 
čistoty,  neboli  jinými  slovy,  poněvadž  nedovedla  zapříti 
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lidskou  přirozenost".  Trestati  takovýto  poklések  takovýmto 
spůsobem  jest  více  než  hanebné :  toť  ďábelské. 

A  jak  možno  jej  nazvati,  když  spáchají  jej  zbožné 
, sestry"  klášterní?  Ani  krádež,  ani  podvod,  ano  ani  nej- 
hnusnější zločin  loupeže  a  sprosté  vraždy  takto  se  netrestá, 
jako  trestaly  jeptišky  ubohou  Ubrykovou  proto,  že  do- 
pustila se  něčeho,  čeho  se  tisícové  jiných  ženštin  zcela  bez 
trestu  dopouštějí,  ano  co  u  každého  rozumného  člověka 
spíše  jest  zásluhou  než  pokléskem. 

Děsný  případ  tento  není  jediným  v  historii  klášterův. 
šílenost'  taková  opakovala  se  již  tisíckráte  a  bude  se  stále 
opakovati,  dokud  bude  stávati  klášteru.  Zvířecká  tato  bezcit- 
nosť  šílených  klášterních  fúrií,  jež  s  bezpříkladnou  vyna- 
lézavostí mučí  pološílenou  svou  družku,  jest  nejvýmluv- 
nějším  důkazem,  jak  nutná  jest  už  potřeba,  zrušiti  ústavy 
tak  děsné  a  hrůzné  pověsti,  ústavy,  v  nichž  mučení  a  trá- 
pení jest  počátkem  a  šílenost  všech  koncem. 

Sotva/.e  se  dostaly  zprávy  o  nešťastné  jeptišce  krakovské 
a  bestiální  ukrutnosti  klášterních  fúrií  do  veřejnosti,  již 
také  z  jiných  míst  docházely  rozličné  zprávy  o  nečitelnosti 
a  zuřivosti  klášterních  „bratrů"  a  „sester". 

Z  Haliče  došla  zpráva,  že  před  desíti  lety  v  jednom 
klášteře  v  zapadni  Haliči  zazděn  byl  jakýsi  mnich  do  jakési 
díry.  do  ní/,  vedl  jen  otvor  ze  stoky  a  malým  otvorem  po- 
dávena tnu  lam  potrava.  Přičiněním  tehdejšího  komisaře 
krajského  v  Hzeszově  byl  ubohý  mnich  vysvobozen ;  avšak 
odevzdán  opětně  kněžské  jurisdikci.  Následek  toho  byl. 
že  osvobozený  mnich  /.a  Iři  měflice  opět  zmizel  a  že  o  něm 
ti  po  dnesnj  den  nikdo  se  nedozvěděl  Bud  zahynul  nebo 
td  v  tmavém  vězeni. 

Jiné  správa  o  šílené  jeptišce  týká  se  pražského  kláštera 
Vorsilek.  Služebnictvo  kláštera  toho  vyprávělo  si  s  ustr- 
nutím, že  v  p.  18(39.  jedna  sestra  trap  ina  byla  po  osm  dni 
ve  sklípku  klášterní  zahrady.  Za  důvod  k  tomu  se  udávalo, 
že  pr  ./nila.  ohtto  velebnou  matku  sekerou  ubiti. 


Podobných  pak  zpráv  o  šílených  a  uvězněných  v  klášte- 
řích kolovalo  časopisy  velké  množství,  a  uvádíme  z  nich 
ještě  tyto.  Roku  1848  roznesla  se  v  prvních  dnech  po  pro- 
hlášení ústavy  v  Štýrském  Hradci  pověsť,  že  v  klášteře 
karmelitánském  chovají  bratra  v  nelidské  vazbě.  Ihned 
bylo  tam  vypraveno  oddělení  národní  obrany,  kteráž  přes 
všechen  odpor  klášter  útokem  dobyla  a  nešťastného  vysvo- 
bodila. Byl  to  rodák  náš  ze  Strunkovic  jménem  Karel 
Krbeček,  jenž  narodiv  se  r.  1810.  byl  r.  1836.  v  Budějovi- 
cích na  kněze  vysvěcen.  Jak  se  dostal  do  kláštera  a  proč 
ho  tam  tak  nelidsky  uvěznili,  a  jaký  byl  později  osud  jeho, 
nikdo  neví. 

Vizme  ještě  jednu  historku,  krakovské  podobnou !  Také 
ne  stará  a  také  ne  daleká ;  stala  se  velmi  blízko  za  hranicemi 
českými,  velmi  krátko  před  námi,  tak  že  jsou  ještě  pamět- 
níci ve  městě  tom,  do  kterého  z  Bavorského  Brodu  možno 
za  šest  hodin  dojeti.  Prozatím  budiž  jen  tak  podotknuto, 
že  se  opět  v  historce  té  jedná  o  klášter  karmelitek;  později 
se  k  té  okolnosti  vrátíme. 

Zrušila  tam  vláda  kláštery.  Karmelitky  měly  klášter 
opustiti,  ale  nešly.  I  odebral  se  k  nim  vládní  komisař,  aby 
abatyši  a  družkám  jejím  rozkaz  ústně  opakoval.  Zároveň 
dal  sobě  podati  seznam  osob. 

Na  seznamu  jmenováno  21  jeptišek,  komisař  čte  a  počítá 
—  nic  plátno,  před  ním  stojí  jich  jen  dvacet.  Vyvolává  je 
tedy  jednotlivě,  a  ejhle:  schází  sestra  Alberta.  Kde  je? 

Duchovní  sestry  jsou  v  rozpacích,  abatyše  a  zpovědník 
prapodivně  na  sebe  se  dívají.  Komisař  naléhá,  že  Alberta 
musí  se  osobně  dostaviti. 

Mezi  tím  se  abatyše  částečně  vzpamatovala.  „Nemožno," 
praví,  „drahá  sestra  Alberta  je  příliš  těžce  nemocna." 

Komisař  již  nejvýš  nedůvěřivý  stojí  na  svém:  „Půjdu 
tedy  k  ní  sám,  nemůže-li  ona  sem;  račte  mne  dovésti!" 

„A  nač  by  to  bylo  ?"  odpírá  zas  abatyše,  „nebohá  je  nanej- 
výš šílená,  nepoznává  nikoho,  návštěvy  jsou  jí  nepříjemný." 
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Jeptišky  6e  třesou,  že  až  kolena  drkotaji,  jak  křída 
bledé  tváře  jeví  smrtelnou  úzkost. 

Komisar  pátrá  po  bližších  okolnostech  choroby,  a  tu  se 
dozví,  že  nynější  lékař  klášterní  o  Albertě  a  šílenosti  její 
am  ničeho  neví.  Jeho  předchůdce  prý  uznal  chorobu  za 
nezhojitelnou,  k  vůli  Cti  kláštera  prý  vše  zamlčely.  Osm 
let  jest  prý  Alberta  již  v  politování  hodném  stavu  —  něco 
dalšího  nechtěla  žádná  sestra  udati. 

Komisar  měl  ovšem  nyní  za  svou  povinnost,  aby  ne- 
upustil od  svého  požadavku.  Na  jeho  opravdové  vyhrůžky 
svolily  konečně  dvě  jeptišky,  že  ho  dovedou  k  Albertě. 

Slyš  ním  přes  rozličné  schody  dolu  i  nahoru  množstvím 
úzkých  chodeb  až  do  zadní  nějaké  budovy,  kdež  se  náhle 
před  nějakými  schody  zastavily. 

Komisař  chtěl  po  schodech  vzhůru,  avšak  jeptišky  mu 
pravily,  zde  že  je  byt  Albertin.  Neviděl  aie  ničeho,  co 
by  se  „bytu"  podobalo  a  ztrnul  téměř  leknutím,  když 
jeptišky  poukázaly  na  jakýs  prkenný  přístěnek  pod  schody, 
v  němž  by  i  psu  nevolno  bylo. 

Z  přistčnku  vylezla  ženština  as  351etá,  vysoká,  žlutá. 
na  kostru  vyzáblá,  bosá  a  oděná  poloshnilými  hadry. 
Dlouhé  černé  vlasy  její  byly  divoce  spečeny,  z  hlubo- 
kých důlků  šlehaly  tmavé  oči  děsným  ohněm.  Se  skřekem 
srdce  rozrývajícím  vrhla  se  komisaři  k  nohoum,  obemkla 
jeho  kolena  a  orosila,  aby  ji  přec  opět  tak  strašně  ne- 
ní rsk.il: ! 

Vidouc  soucit  na  tváři  cizí,  prosila  za  osvobození,  řeč  její 
ivislá.  často  prorvána.  Odvedli  ji  do  refektoria. 
kamž  s  jeptiškami  šla  jen  velmi  nerada. 

Nakázav  nejnutnější,  vzdálil  se  komisař,  když  se  ale 
•dnikem  vrátil,  byla  Alberta  —  úplně 
pobožné  sestry  nedovedly  svou  radosť 
lita,  i!i  a  Bmál;         I  isitě. 

Albertu  vzali  do  VOZU  a  odevzdali  ji  přiměřenému  oše- 
třován'. !'•■  tbila.  Tělesné  řdr  rrátilo; 


na  to  se  objevila  strašná  hysterije,  která  beztoho  že  nej- 
spíš byla  původem  dřívější  šílenosti. 

Při  tom  Alberta  přece  vypravovala  dřívější  své  živobytí. 
Otec  její  byl  bohatým  vinařem.  V  jeho  rodině  byli  mniši 
hostmi  vždy  vítanými,  a  bosáků  karmelitánů,  v  městě 
usedlých,  dostavilo  se  mu  vždy  dosť.  Alberta  byla  velmi 
krásná,  ale  také  vemi  ohnivá,  beze  ctností  v  domácnosti  při- 
kázaných. Brzy  měla  milence  —  ohnivého  jak  sama  byla. 

Nespokojení  rodiče,  majíce  ještě  více  dětí,  rádi  by  se  jí 
byli  sprostili.  Karmelitáni  radili  klášter  a  Alberta,  lehko- 
myslníce a  modlářka  zároveň,  konečně  svolila. 

V  klášteře  ji  přijali  přátelsky  a  za  noviciátu  měla  se 
dobře,  neboť  otec  její  byl  přislíbil,  že  jmění  na  ni  co  dceru 
vybývající  vyplatí  klášteru.  Bosačky  karmelitánky  musí 
totiž  véno  své  míti ! 

Když  ale  byl  slib  složen  a  peníze  nepřicházely,  ba  již 
se  zdálo,  že  ani  víc  nepřijdou,  začala  Alberta  zakoušeti 
—  beztoho  ji  jeptišky  nenáviděly  pro  její  krásu. 

Duševní  stav  Albertin  znenáhla  se  měnil.  Bez  lásky  a 
přátelství,  stále  jen  zavřena  v  osamělé  celí  své,  myslila 
ve  dne  v  noci  na  milovníka.  Obrazotvornost'  podkopala 
brzy  zdraví. 

Karmelitánky  nesmějí  masa  požívati,  strava  jejich 
skládá  se  jen  ze  silně  kořeněných  jídel  a  ryb,  což  obé 
přispívá  jen  k  rozbujnění  krve  a  tím  i  obrazotvornosti. 

Albertina  choroba  rostla  a  když  se  nemocná  konečně 
svěřila  lékaři,  bylo  pozdě.  Větší  důvěru  než  v  lékaře  měla 
abatyše  v  převora  mužského  kláštera  karmelitánského,  a 
ten  radil,  aby  se  zkusil  na  Albertě  bič  a  hojné  posty ! 

Tím  se  věc  zhoršila.  V  nerovném  boji  se  smyslností 
svou  klesala  Alberta  vždy  víc,  místo  aby  ale  dál  se  byly 
s  lékařem  radily,  umínila  sobě  abatyše,  že  vše  umlčí,  aby 
„pověst  kláštera  neutrpěla". 

Nyní  ji  vpravily  do  onoho  prkenného  přístěnku,  nedaru- 
jí s  dostatek  potravy  ani  šatstva  —  za  to  ji  ty  megéry 


denně  bičovaly.  Zšílela  a  vice  se  neuzdravila,  zemřela 
v  blázinci.  — 

Pravda-li,  že  to  historka  jako  by  ona  krakovská.  Něm- 
kyně  Alberta,  Polka  Ubryková  —  kolikrát  se  již  asi  ta 
historka  opakovala,  opakovala  do  nejmenšího,  se  všemi 
svými  hravými  počátky,  lesknoucími  se  co  fantastická  síť, 
se  vším  dlouholetým,  beznadějným  a  zoufalým  zápasem, 
se  vší  tou  zvířecí  bezcitností,  s  tou  šíleností,  vyhledá- 
vající v  biči  na  sestru  napřaženém  smyslný  lechtot,  s  tím 
koncem  tak,  ach,  krvavě  bolestným  ! 

Kde  je  nepřirozenost'  soustavně  pěstována,  sbírá  šílen- 
ství své  oběti.  A  šílenost'  zde  na  obou  stranách!  Šílena 
Ubryková  i  šíleny  její  mučitelky,  oběti  to  hysterije  zde 
i  tam.  Hysterije  má  své  steré  formy  a  miliony  již  oběti. 
Její  pravou  domovinou  jsou  kláštery,  jichž  je  nepřiroze- 
nost" matkou  i  udržovatelkou. 

Máme  v  Praze  také  klášter  bosaček  karmelitánek  (lid 
jim  říká  „barnabitky"),  žijících  přisně  dle  řeholního  řádu. 
■zavřených,  nepřístupných,  nebavících  a  nezanášejících 
se  ničím,  požívajících  jen  rybího  masa  a  koření. 

Komise  před  desíti  lety  tam  odbývaná  zjistila,  že  dvě 
z  těchto  jeptišek  byly  úplně  šíleny.  Dvě  z  třiceti  —  Btrašné 
perrento !  Ty  dvč  tam  přišly  mlády  a  zdrávy,  ostatní  také 
—  jak  je  ostatním  při  vzpomínce  na  sestry? 

.Jejích  klášter  trůní  vysoko  n;i<i  Prahou,  osamělost  jeho 
■ojímá  j;iko  poustevny  montseratské.  Zdá  se,  že  tam  na- 
hoře, kam  ani  ptáka  vylétnouti  nevidíme,  kde  zeleň  jen 
kradmo  přes  zed  na  velebnou  Prahu  shlíží  a  celá  budova 
jako  by  slepá,  mrtva,  musi  byt  irdd  blaze  jako  dítěti 
v  koutek  schoulenému  I 

Tak  poeticky  nám  zní  zvonek  řízený  tam  rukou  nevi- 
litelnou  —  nám  dole  —  jakž  je  as  tam  oahoře  těm  srdcím 
povadlým  a  vadnoucím Doéz  třiceti! 

Snad  ví  každý,  jak  kláštery  povstaly:  vznikly  z  nepra- 
vého porozuměni  vznešeným  násadám  křesťanským  Jed« 


notlivci  byli  příliš  nadšeni,  jakž  zvláště  při  mladých  ideách 
bývá,  nadřeně  tedy  vše  vykládali. 

Kázala-li  slova  Kristova  moudré  obmezování  se,  vyklá- 
dali nadšenci,  že  veškeré  radosti  světské  jsou  hříšný  a 
člověk  že  má  sama  sebe  mučit. 

Poněvadž  Kristus  strávil  čtyřicet  dní  v  poušti  a  vyslovil 
své:  „Následuj!"  běhali  přemrštěnci  také  do  pouští,  my- 
slíce, tam  že  jsou  nebi  blíž.  Hrdinnosť  umírajících  mu- 
čedníků vyvolávala  také  následovníky,  a  když  nikoho 
nenapadlo,  aby  je  mučil,  mučili  se  sami. 

Co  jim  záleželo  naproti  nebeskému  účelu  na  lidském 
živobytí!  Na  padesát  milionů  lidstva  bylo  zhubeno  ve 
jménu  idee  křesťanské,  celí  národové  skáceni  v  hrob, 
jako  na  př.  polabští  národové  slovanští.  Sami  Španělé  jen 
za  40  let  utratili  v  Americe  na  12  milionů  lidí!  Známo, 
co  stála  křižácká  tažení  proti  Asiatům  a  mnohem  později 
ještě  proti  Husitům,  známo,  co  jen  inkvisice  spálila  lidí, 
atd.  atd.  Lidský  život  právě  pranicím  nevážil. 

Co  myšlének,  tolik  mučidel  měl  poustevník.  Rozsmut- 
něn  neměl  se  za  hodná,  že  slunce  naň  svítí.  Jeden  z  nich 
žil  50  let  v  podzemní  jeskyni,  druhý  se  dal  za  největšího 
parna  po  krk  do  písku  zahrabati,  třetí  zašit  do  kožešiny, 
v  níž  jen  malý  otvor  nechán  k  vůli  dýchání,  čtvrtý  vy- 
tesal sobě  hábit  svůj  docela  ze  skály.  Jedni  nemluvili, 
druzí  spali  jen  na  ostrém  hloží,  třetí  živili  se  jen  travou, 
čtvrtí  stáli  pořád  jen  na  sloupech  —  sotvaže  se  odvážili 
svlažit  ústa  kapkou  vody,  sotvaže  pojedli  sousta  chleba, 
ostatek  již  v  pocitu  své  nehodnosti  zahodili,  k  nebi  neod- 
vážili se  vzhlednouti  —  samé  vzdechy,  bědování,  slzy 
a  zoufalsta,  že  nemají  ještě  více  slz  —  samá  smrť,  věč- 
nost a  soud  poslední !  Nečistota  byla  jim  zásluhou  —  ne- 
bohý lid. 

Taková  mánie  je  nakažlivá  jako  cholera.  Celé  tlupy 
spěchaly  do  pustin,  tak  že  sobě  „svatí"  takřka  po  nohou 
šlapali  a  nuceni  byli  zakládati  sobě  obce  —  klášter:]. 
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Sv.  Pachonius,  jenž  má  se  za  zakladatele  prvního  klá- 
štera, měl  v  ústavě  svém  1400  mnichů  a  dohled  nad  jinými 
ještě  7000.  V  Egyptě  žilo  již  ve  čtvrtém  věku  po  Kr.  10.000 
mnichů  a  mnišek  —  ženštiny  byly  dle  své  letory  ještě 
nadšenější  —  jednotlivá  města  měla  více  klášterů  než 
budov  jiných.  Nesmírně  byli  váženi,  církevní  otcové  na- 
značovali život  mnišský  co  přímou  cestu  do  ráje;  obce, 
které  měly  zvláště  pověstného  poustevníka,  byly  hrdý, 
které  neměly,  hleděly  sobě  nějakého  opatřit,  ba  stalo  se 
i,  jako  Salamaniovi  z  Kapersany,  že  obec  obci  svatého 
v  noci  kradmo  odnesla. 

Císař  Theodosius,  který  po  Alexandru  pravil :  „Kdybych 
nebyl  Theodosiem,  chtěl  bych  být  mnichem"  —  proti 
čemuž  ostatně  by  poddaní  jeho  byli  velmi  málo  namítali 
—  dal  svého  syna  Honoria  k  poustevníkům  do  cviku. 
A  skutečně  —  Honorius  zblběl  a  trávil  svůj  život  jen 
krmením  vrabců.  Zázraků  se  stalo  veirni  mnoho:  jeli  na 
krokodilech  Nilem,  pálili  sníh,  třásli  s  vrb  ovoce,  vodili 
draky  na  špagátn,  mívali  živých  orlů  co  deštníků,  spletli 
celou  přírodu,  ba  i  dábly  zapřahali  do  pluhu. 

Ostatně  dáblů  bylo  tenkrát  dost,  v  každé  opici  viděli  ně- 
jakého ;  mniška  v  každém  krásném  jinochu,  mnich  v  každé 
krásné  panně,  i  v  Cechách  jsme  jich  měli,  ale  už  nemáme, 
zbyla  v  Prokopském  údoli  jen  díra  —  kudy  vyletěli. 

Kláštery  se  nesmírně  světem  Sířily.  Jako  dříve  stavěli 
mniši  do  pouští  svá  města,  stavěli  pak  zase  své  poustevny 
do  měst. 

Sv.  Martin  první  založil  kláštery  ve  Francii.  Avšak  ne- 
můžeme  zde  vypec"  laii  všechny  kláštery  zakládající  Bvaté. 
Jako  každý  národ,  každý  stav,  každé  řemeslo,  každá  ne- 
moc, tělesni  i  dus. -mu  nšnávé  svého  svatého,  totiž  utMUt- 
date  >•  svého. 

Zakladatelem  mnii  kých  řádů  byl  na  př.  sv.  Benedikt, 

Jal  mnichům  řád  /.cela  rozumný,  přikázav  jim  firúci. 

O  vědu  n  uměni  m>*!i  Benediktini  velké  zásluhy.  Výtečným 


mužem  byl  —  vzdor  tomu,  že  spůsobil  druhé  křižácké 
tažení,  které  sedmi  milionům  lidí  připravilo  smrť,  —  také 
sv.  Bernhart,  sám  Luther  podává  mu  palmu  slávy.  Osobně 
založil  160  klášterů,  sto  let  po  jeho  smrti  bylo  jich  již 
2000  a  slynuly  dlouho  pracovitostí  a  mravností  svou. 

Mohlyť  podobné  kláštery  v  středověku  mnoho  dobrého 
spůsobiti,  pokazily  jim  to  ale  řehole  žebrácké.  Ty  se  mno- 
žily jako  písek  v  moři.  Papeži  Piovi  III.  nabídl  františ- 
kánský generál  40.000  františkánů  k  boji  s  Turkem  a 
ubezpečoval,  že  chrámová  služba  tím  neutrpí!  Za  moru 
r.  1348.  zemřelo  jich  v  Německu  6000  a  nespozorovalo  se 
ani,  že  by  jich  ubylo !  Řád  zakladatele  sv.  Dominika  — 
jenž  dovedl  tak  tužně  se  modliti,  že  ho  modlitba  na  ně- 
kolik stop  od  země  vyzdvihla,  což  lze  na  přečetných  obra- 
zech viděti  —  týž  řád,  jenž  svět  obdařil  inkvisicí  a  cen- 
zurou, čítal  r.  1494.  již  4143  kláštery! 

Ty  řády  dovedly  sobě  získat  nesmírné  bohatství,  zvláště 
páteři  františkáni.  V  novější  době  jim  ovšem  zase  ubylo, 
ač  česká  národní  píseň,  začínající : 

Já  jsem  páter  Františkán, 
nemám  nic  jiného, 
než  ten  pár  pantoflíček 
z  dřeva  lípového, 

končí  —  satyrou! 

V  novější  době  ostatně  ví  každý,  jak  kláštery  a  my  s  nimi 
stojíme.  Některé  z  nich,  snažíce  se  za  blaho  lidí,  ujímajíce 
se  nemocných  ubožáků,  mají  lásku  k  lidu,  jiné  jsou  lidu 
lhostejný,  ještě  jiné  jsou  u  něho  přímo  v  opovržení. 

Nyní,  kdy  platí  pravidlo :  stát  a  obec  mají  postarati  se 
o  všechno  vychování,  ujmouti  se  všech  chudých  nemoc- 
ných atd.,  vyžily  již  veškeré  kláštery  čas  svůj.  Tak  jej  vy- 
žily, že  i  „Slovník  naučný",  jenž  před  vycházením  svým 
vydal  program  až  ultramontánní,  pod  slovem  „klášter" 


napsal:  „...  přežily  se,  jich  služby  jsou  příliš  drahé: 
jsouť  to  liroby  osvěty  a  svobody,  na  vrch  lesklé  a  ozdobné, 
uvnitř  plny  zpráchnivělosti." 

Za  Luthera  bylo  2,456.000  mnichů,  již  mniši  žebraví 
tvořili  armádu  1,000.000.  Povážíme-li,  že  tenkrát  vůbec 
bylo  obyvatelstva  málo  a  citované  miliony  že  se  počítaly 
přec  k  „intelligenci",  soudil  by  každý,  středověkých  dějin 
neznalý,  že  byly  pravým  darem  božím  temnému,  zblbě- 
lému  středověku,  zrovna  tak  tisícerými  majáky  ve  tmě  té. 

„Ted  už  se  ale  učí  historii  zcela  jinak  než  v  školách 
jesuitských,"  pravil  jednou  Hofler  —  před  lidmi  a  tedy 
bez  povzdechu.  Byly  arci  v  středověkém  mnisstvu  jasné 
výminky,  zmínili  jsme  se  také  již  o  nich,  bylo  jich  ale 
tuze,  tuze  málo! 

„Ze  dřevěných  nádob  kostelních  staly  se  nádoby  zlaté, 
ze  zlatých  knězi  prvotních  stali  se  opati  dřevění.1*  Avšak 
jenom  v  mravném  smyslu,  takto  vlastně  se  teprv  stali 
zlatými .' 

Tendence  byla:  zbohatnouti!  Jak  kláštery  uměly  děditi 
a  uměly  se  nechávati  obdarovati,  o  tom  nemáme  bohudíky, 
již  ani  ponětí.  Náboženská  zaslepenost  jednotlivých,  i  výše 
stojících  osob  byla  tenkrát  nesmírná,  o  určení  člověka 
neměly  ani  čmuchu. 

Heřman,  vévoda  záhrinský  (v  Badenu)  opustil  dům  svůj 
a  tajně  odebral  se  do  kláštera  v  Clugny ;  tam  sloužil  až  do 
své  smrti  CO  svinský  pastucha,  teprv  pak  zvčdčli  o  jeho 
Btavn. To  bylo  pěkné  Od  něho,  že  stav  no  nemýlil  a  on  že 
poznal  pravé  povoláni 

Podobni  blázni  ovšem  také  bláznovské  dary  dávali.  Kde 
pak  Dodáváno  dobrovolně,  užito  někdy  i  divných  pro- 
středku.  Mnich  Guernon  zařídil  v  Soissonu  celou  továrnu 
na  Ealeiné  dokumenty,  jimiž  se  dokázalo,  že  ten  neb  onen 
pěkný  pozemek  byl  některým  se  zemřelých  knížat  tomu 
■  i  onomu  kli  -  •  ru  darován.  Když  velká  revoluce  selu  ala 
jmění  kní  »mrtvé  ruky"  w  Pranoii,  obnášelo  jmění 


to  3.000  milionů  franků.  Mnoho-li  as  přidal  dobrý  Guernon 
k  tomu. 

Sbohaínouti  bylo  hlavní  tendencí.  Proto  také  prodávali 
odpustky,  proto  čtli  mniši  mše  svaté  za  30  kr.  a  žebraví 
mniši  ještě  laciněji,  za  polovičku.  Proto  také  místo  na 
vzdělávání  vědy  a  lidu  měli  zřetel  na  výdělek  z  polí,  za- 
hrad a  vinic.  Kartuziáni  pařížští  vydělávali  sadařstvím 
tolik,  že  jejich  převor  za  nemoci  své  mohl  sobě  jen  polívek 
ze  štik  dopřát  za  15.000  livrů. 

Jednotlivé  kláštery  měly  zvláštní  výčepní  privileje  a  pro- 
dávaly pivo  a  víno.  Jediný  ze  zrušených  ženských  klášterů 
vídenských  měl  ve  svých  sklepích  6.800  věder  vína  (sklepy 
ty  se  jmenovaly :  sklep  ducha  svatého,  sv.  Terezie,  rodičky 
boží,  a  ještě  jinak  velmi  pobožně),  mnoho-li  měly  as  klá- 
štery mužské!  Ostatně,  vždyť  víme,  jak  se  posud  sedlačí, 
pivo  vaří,  víno  pěstuje,  ba  i  kořalka  pálí,  jenže  nyní  nikdo 
nemá  vinopala  za  nic  jiného,  než  čím  právě  je,  třeba  měl 
tonzuru. 

Škol  měly  trochu  míň  než  vinic.  Za  to  ty  školy  obyčejně 
nestály  za  nic.  Přírodní  vědy  byly  z  nich  naprosto  vylou- 
čeny, už  k  vůli  „zázrakům".  Jiné  vědy  se  vedly  jen  potud, 
pokud  „sloužily"  (české  listy  svého  času  sdělily  výtahy 
z  jesuitských  knih  školských,  podle  nichž  na  př.  Numa 
Pompilius  měl  své  jméno  od  toho,  že  velký  nos  jeho  se 
ustavičně  klátil  a  dělal  jako  by  „pompili  —  pompili!"). 

Posud  se  nesrovnává  přísná  mnišská  řehole  s  pěstová- 
ním vědy.  V  zemích,  kde  je  ještě  mnoho  mnichů,  je  také 
ještě  hezky  tma,  a  člověk  věru  nepochopuie,  jakž  mohou 
u  nás  posud  dávat  mnišským  řádům  nová  dovolení  na 
školy,  pensionáty  atd. 

Kláštery  prý  zachovaly  vědu,  toť  mají  mrtvé  pyi  amidy 
egyptské  stejnou  zásluhu,  mumie  zde  i  mumie  tam  i  věda 
v  klášteřích  nebyla  ničím  než  mumií.  Řekové  jsou  nám 
posud  vzorem  kultury,  u  nich  věda  bez  mnichů  pronikla 
všechny  třídy,  u  nás  rozkvetla  teprv  věda,  když  mnišstvo 
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začalo  vadnouti.  Běda  u  nás  každému  mnichu,  který  by 
na  př.  přírodní  vědu  výš  kladl  než  legendologii. 

Ti  mají  vychovávati  mládež  ?  Ani  zkouškám  předepsa- 
ným na  učitelství  se  mniši  u  nás  sami  řádně  nepodrobují, 
a  mnišské  učitelky  ženské,  které  nemají  ani  ponětí  o  pra- 
vém povolání  ženy,  ty  by  měly  hospodyň,  žen  a  matek 
odchovav at? !  — 

V  umění  prý  kláštery  také  mnoho  prospěly.  Uznáváme 
obrovitost  Danteovu  i  všechen  půvab  obrazů  Fiesolových  — 
avšak  prosíme,  všimněte  sobě  posud  té  vlastní  duchovní 
poesie  v  kancionálech,  těch  obrazů  po  kostelích,  o  nichž 
s  uměleckého  stanoviska  až  slydno  mluvit,  atd. 

1  divadlu  prý  prospěly,  id  est  dramatické  poesii !  Nu  ano, 
taková  „mystérie*,  ve  které  Adam  nu  kolenou  lJána  Boha 
prosí,  aby  ho  přece  stvořil,  ta  už  rozkřísla  v  mozku!  Dvě 
tisíciletí /30  AÍ8ChylovJ  takový  spisovatel  mystérií! 

Ve  jménu  „světla44  pohubili  mniši  Ameriku,  Austrálii, 
zmařili  miliony  na  miliony  lidských  životů,  maří  je  posud 
a  muěí  ten  nevinný  lid  v  Africe  a  Asii  —  za  to  doma  ne- 
učinili praničehož  dobrého,  ba  nečinili  vůbec  ničeho,  než 
••  jedli,  pili  a  věšeli  kůlny  před  slunce. 

Za  to  l>yli  a  jsou  také  hezky  nenáviděni.  Neuíť  jediného 
světského  básníka  středověkého,  který  by  se  jim  neposmi- 
\a\,  ba  Spaněl  Belmonte  ve  svém  kuse  „Kl  diablo  predi- 
CBtor"  docela  ďábla  posílá,  aby  se  stal  řeholníkem,  a  kus 
Belmontúv  hrál  se  přec  na  lamém  královském  dvoře  — 
poknd  ho  inkvisice  aezapověděla!  A  „innišský"  epigram 
iho  Ži/ky  je  přec  každému  také  znám! 

Viák  též  prosty  lid  jich  nemiloval.  Předně  pro  jich  vy- 
dírání, pak  pro  jich  inkvirováni  i  bez  inkvizice  „zákonní", 
pak  proto,  že.  kdy  byli  pány  statku  a  lidi,  byli  Mírovějšími 
panové   Bvětští,   pak    pro   ty   pěkné  kousky,  ku 

:n  je  „nutil"  nejen  ,  velkým"  Hildebrandem  zavedenj 
ooelibát,  nýbrž  i  slib  řeholní,  a  pak  ještě  pro  viochno 
[iné.  Jak  byli  hlavně  k  voli  těm  ^kouskům 


milováni,  o  tom  čti  Scherrovu  „Geschichte  der  deutschen 
Frauen",  a  jaké  vyváděli  u  nás,  o  tom  máme  až  běda 
hnusných  dokladů. 

Lid  snad  trochu  že  zapomněl,  co  zas  v  jiném  ohledu  straš- 
ného na  něm  spáchali  jesuité,  dominikáni  a  jiní  řeholníci 
ve  věku  17.,  nynějším  domimkánům  jistě  a  rozumně  ale- 
spoň 17.  věk  ten  nepřičítá,  řeholí  vůbec  však  přece  na- 
prosto nemiluje.  Českou  píseň  národní : 

Co  vám  povím  ještě  víc: 
vyplil  on  se  na  střevíc, 
ze  střevíce  zas  na  ruku, 
namazal  si  svou  paruku: 

to  je  pán,  to  je  pán, 

to  je  právej  kvardián  — 

snaží  se  sice  Erben  vyložiti  co  satyru  na  —  paruky,  ale 
je  v  tom  to,  čemu  každý  rozumí.  Osvětou  šíří  se  přiroze- 
nost, řehole  a  kláštery  jsou  ale  nepřirozený,  proto  se 
hnusí  a  jsou  každému  protivný,  i  lidu  prostému. 

Těmi  „kousky",  jichž  historie  tolik  vypravuje,  o  nichž 
slyšíme  stále  ještě,  byl  a  jest  vinen  coelibát  a  ten  slib  ře- 
holní, z  něhož  jednou  složeného  není  více  vykoupení. 

Vyslovili  jsme  již  vícekráte  slovo  „nepřirozenost",  a  není 
as  nikdo,  kdoby  nesouhlasil  —  leda  snad  hodně  starý 
člověk,  že  by  náhodou  byl  jiného  mínění.  Přírodu  šlapati 
nohama  počítalo  se  mezi  přední  křesťanské  ctnosti,  ale  byli 
také  výteční  křesťané,  kteří  měli  náhled  zcela  jiný. 

Na  koncilu  nizzanském  vyslovil  se  sv.  Pavnuc  přímo 
pro  ženitbu  kněží.  Podobně  již  apoštol  sv.  Pavel  pravil : 
„Biskup  má  býti  mužem  ženy  své". 

Že  filosofové  světští  byli  proti  coelibátu,  rozumí  se  samo 
sebou.  Rousseau  a  Voltaire  byli  nejrozhodnější  jeho  ne- 
přátelé. 

Za  to  měl  coelibát  arci  mezi  kněžími  také  nadšené  zasta- 
vatele.  Sv.  Ambrož  tak  ohnivě  chválil  svaté  panenství 
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mnišek,  že  starostlivé  matky  konečně  dcerám  zapověděly 
návštěvu  jeho  přednášek.  Madonna  je  nám  ideálem  všech 
matek,  neprovdati  se  za  muže,  nestati  se  matkou  platilo 
ale  za  zásluhu.  Mnichy  a  mnišky  považovali  přímo  za  po- 
zemské anděly,  Sinesius  docela  za  „vtělená  božstva". 

To  ale  nevadilo,  že  když  dobři  lidé  vzdor  největšímu 
namáhání  a  přemáhání  se  pořád  nemohli  se  státi  ani  jen 
prostředními  anděly,  a  když  zápas  jejich  s  přírodou  stal 
se  příliš  zjevným,  nebo  snad  docela  jemu  podlehli,  ihned 
bývali  považováni  za  posedlé  ďáblem  a  co  čaroději  neb 
čarodějky  za  to,  že  tedy  byli  „božstvy  trochu  nedobře  vtě- 
lenými", byli  ihned  mučeni,  stínáni,  páleni  atd. 

Miliony  lidí  již  učinil  coelibát  nešťastnými,  ale  proč  se 
„dostu  nenamodlili  za  „dar  zdrželivosti",  vždyť  „velký 
Hildebrand"  —  muž  jinak  geniální,  přece  ale  tvůrce  coe- 
libátu.  —  výslovně  pravil:  „Bůh  popřeje  každému  daru 
zdrželivosti,  kdož  ho  řádně  o  něj  prosí".  To  musil  as  papež 
Alexander  VI.  (pověstný  Borgia)  tuze  málo  prositi  za  dar 
ten! 

Netřeba  teprv  vykládati,  proč  že  mezi  řeholníky  více 
bylo  v  boji  s  přírodou  skleslých  nešťastníků  než  mezi  knězi 
kými,  a  v  řeholích  ženských  zase  více  než  v  mužských. 
Ano,  klášterní  zdi  viděly  již  mnoho  zoufalosti !  Uzavírají 
před  Bvětem  zevnějším  a  vnitřní  jejich  příčky  děli  zas  člo- 
věka od  člověka. 

.Je  strašně  mnoho  nelásky  mezí  klášterniky.  Již  novic 
bývá  jen   proto  zde,  aby   „zvykal  poslušnosti  a  pokoř."  . 

totiž  abj  sloužil  páterům,  dlouhou  chvílí  a  mrzoutstvím 
trápeným,  b  zábavě  co  domácí  šašek. 

Nyní  ovšem  by  sobč  novicové  nenechali  vše  to  líbit 
Čeho  dřivé  snášeti  museli,  kdy  jim  k  „vůli  pokoře"  dáváno 
v  korytech  seno  a  si  mm  /a  stravu,  kdy  tresty  své  mtufli 
vytrpět,  ležíce  v  křiž  roztaženi  na  podlaze,  kdy  na  př. 
v  sferanu  tyrolském  novic  /.a  to,  ;••■  džbán  roibil,  po  tři 
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hodiny  na  kříži  viseti  musil ;  ale  zakoušejí  lecčeho  pořád 
ještě  dosti. 

Když  jsou  pak  pátery,  splácejí  vše  zase  mladším  a  — 
jeden  druhému.  Druh  je  špehem  druha,  nešťastník  rozkvítá 
radostí,  je-li  druhý  ještě  větším  nešťastníkem. 

Bývalý  kvardián  Ammann  vypravuje  o  té  nelásce  do- 
klady až  protivné.  Těžce  nemocný  páter  Theofil  v  klášteře 
solothurnském  trpěl  následkem  nedostatku  všelikého  oše- 
třování tak,  že  se  oběsil  na  ubrusu,  Nalezen  byl  ihned, 
avšak  kvardián  Rajmund  nedovolil  přeříznouti  ubrus,  bylo 
by  ho  prý  škoda.  Ruce  a  nohy  byly  ještě  teply,  když 
Theofila  konečně  odvázali,  avšak  lékaře  nepřivolali,  aby 
prý  se  svět  nedověděl,  že  oběsil  se  kapucín. 

Z  povahy  ženské  vysvítá,  že  v  ženských  klášteřích  děje 
se  ještě  hůř.  Družce  se  nesmí  svěřiti,  žije  tedy  svým  snům. 
Snové  ti  jsou  z  počátku  zbožni,  přicházejí  apoštolé,  zjevují 
se  sv.  František  a  Dominik,  sv.  Josef,  Panna  Maria  i  sám 
Syn  Boží  co  dítě,  jinoch  a  muž,  „ženich  nebeský".  Snové 
ti  se  buď  stupňují,  buď  ustupují  jiným.  Jaké  pak  tyto  jsou, 
netřeba  povědíti. 

Spíš  věříme  v  onen  zázrak,  že  čtyřicet  sťatých  cisteriáků 
přišlo  jako  by  nic  zase  do  chóru,  že  postavili  hlavy  své 
před  sebe  na  pulty  a  nechali  je  zpírat,  než  v  zázrak  třeba 
jen  psychického  stálého  panenství.  Sen  a  lehká  myšlénka 
začíná,  Šalamounova  „Vysoká  píseň  lásky"  —  neznáme 
ohnivější  písně  lásky  —  myšlénku  rozohní,  churavosť, 
hysterije  je  zde.  Žádný  lék  tu  nepomůže. 

Sv.  Jeronýmu  prý  pomohlo,  že  od  křtěného  žida  učil 
se  —  hebrejštině,  Hermes  odporučuje  studium  —  gene- 
rálního basu,  do  roku  1787.  pouštěli  v  klášteřích  několi- 
krát do  roku  žilou,  ale  uzmutá  krev  se  zase  nahradila,  a 
jistému  klášteru  jeptišek  ani  nepomohlo,  že  o  Zelený 
čtvrtek  četl  za  ně  mši  sám  papež  —  pověstný  Borgia  (! !) 
—  zůstaly  na  dál  „zlým  duchem  posedlé". 
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Nejhodnější  a  neupřímnější  zápasnice  trpí,  ba  trpí  nej- 
víc. Historie  klášterní  je  zároveň  historií  špitální.  Již  starý 
Hippokrat  varoval  před  nepřirozeností  a  výtečný  Esquirol 
konstatuje,  že  kláštery  do  ústavů  choromyslných  poměrně 
dodávají  nejvíc  chorých.  Ověnčovali-li  staří  Rekové  oltář 
Hymenův,  činili  velmi  rozumně  —  čti  instrukci,  jakou 
Goethův  Mefisto  dává  žákovi  stran  studia  medicíny. 

Konec  ovšem  nemusí  býti  všude  stejný,  a  také  zjevy 
hysterije  jsou  rozdílný.  Panna  Orleanská,  mnohá  eksta- 
tická  a  za  to  v  středověku  spálená  čarodějnice  a  mnohá 
pro  ekstasi  zas  za  „vyvolenou"  prohlašovaná,  byly  stejně 
nemocny. 

Osmnáctiletá  novice!  Král  Ludvík  I.  bavorský  chtěl 
vydat  zákon,  aby  před  dokonaným  40.  rokem  nikdo  nebyl 
přijat  do  kláštera  —  byl  by  býval  velkým  už  za  zákon  ten, 
vždyť,  jak  jsme  již  pověděli,  ani  sv.  Benedikt  nechtěl,  aby 
řeholní  slit)  byl  pro  vždy  vížící  a  ten  aby  nemohl  odejít, 
kdo  oddolati  nemůže.  Praktický  Rousseau  docela  navrhuje, 
aby  dívka,  než  vstoupí  do  kláštera,  poznala,  čeho  se  od- 
říká, aby  poznala  lásku  ! 

Co  Esquirol  řekl,  stvrdil  také  Cabanis  i  jiní  výteční 
lékaři.  Lauret  praví:  „Počet  choromyslných  a  šílených 
mnichů  a  mnišek  je  tak  strašně  velký,  že  by  se  měl  každý 
B  hrůzou  klášterní  lortně  vyhýbat". 

Ba  často  již  byl  celý  klášter  jediným  a  hotovým  blá- 
zincem. „Succubus"  a  „Incubus"  řádili  ve  snech  mnichů 
a  mnišek  co  nejstrašněji,  a  ve  voršilském  klášteře  loudun- 
ski-m  nebyla  ani  jediná,  které  by  pověstný  vilu ik  páter 
Urban  Grandier  neb  I  se  noc  co  noc  ve  snu  zjevoval. 

Hysterická  šílenost  fest  tak  nakažlivá,  že  sotva  se  jedné 
ženštině  šílené  sdálo,  Ke  chová  v  Kvótě  Bvém  celý  koncil 
tridentský,  již  i  jiné  takto  po  ni  šíleti  začínaly!  Kterážto 
nákaza  OVŠem  mohla  byli  h-rkdy  i  komická! 

V  15.  věku  napadlo  německou  jednu  mnišku,  aby 
družku   kousla.  Této  se  to  líbilo  a  ona  kousla   zas  jinou. 


a  tak  to  šlo  dál,  až  kousání  se  stalo  epidemické  a  s  ne- 
pochopitelnou rychlostí  z  jednoho  jeptišského  kláštera  do 
druhého  se  rozšířilo.  Za  krátko  kousaly  se  jeptišky  od 
Baltu  až  do  Říma. 

V  jistém  francouzském  klášteře  zas  stalo  se  mezi  jeptiš- 
kami zvykem,  že  mňoukaly  jako  kočky,  což  vzrůstalo  až 
na  skandál.  Zákazy  nepomáhaly.  Konečně  byla  setnina 
vojska  komandována,  aby  klášter  obsadila  a  metlami 
každou  mňoukající  ztrestala.  Nebylo  ale  metly  třeba,  již 
strach  účinkoval  a  mňoukání  přestalo. 

Arciže  „rozumní"  a  „rozumné"  nenahlíželi  —  a  zajisté 
že  nenahlížejí  dosud  —  proč  by  měli  stonat,  šílet  atd. 
Třeba  bychom  zprávě,  že  biskup  Oldřich  augšpurský 
z  jistého  klášterního  rybníku  vylovil  6.000  dětských  hlav, 
zrovna  tak  věřili  jako  těm  „11.000  panen"  a  j.  v.,  musíme 
věřit  alespoň  historicky  jistým  událostem  z  tak  leckterých 
klášterních  sklepů  a  domysliti  se,  že  klášterní  lékárny  as 
ledačemu  zase  jinak  pomohly. 

Člověk  pak  věří  i  Webrovi,  vypravujícímu,  že  mnohá 
hlásící  se  kandidátka  jen  proto  do  kláštera  nebyla  přijata, 
že  —  její  dech  nelibě  zapáchal! 

Konkubinát,  ba  i  manželství  kvetlo  v  mnohých  klášte- 
řích. Za  fuldenského  opata  Hadamara  byla  většina  mnichů 
ženatá ;  synům  a  dcerám  dávali  věna  a  výbavy  ze  statků 
klášterních  —  v  tom  byl  přece  rozum !  V  Rakousku  pod 
Enží  bylo  ještě  r.  1563.  mnoho  ženatých  mnichů. 

Kde  ale  podobně  rozum  vládnouti  nemohl,  děly  se  věci 
nad  míru  pohoršlivé.  Není  jediného  středověkého  kusu 
divadelního,  sepsaného  spisovatelem  světským,  ve  kterém 
mnich,  ač  je-li  ovšem  v  kuse  tom  co  osoba  činná,  nevy- 
stupoval co  vilník  a  svůdce;  není  jediné  staré  kroniky 
světského  spisovatele,  která  by  nemluvila  podobně. 

Ve  Španělsku  a  Itálii  dělo  se  nejhůř,  ve  Švýcarsku  do 
nedávná  skoro  také  tak.  Citovaný  již  kvardian  Ammann 
vypravuje,  že  ve  mnohých  městech  švýcarských  ženštiny 
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z  večera  neodvážily  se  ani  na  ulici.  Co  vypravuje  o  jistém 
tamnějším  opatovi,  neodvažujeme  se  ani  po  něm,  kapu- 
cínském kvardiánu,  opakovat.  Ovšem  kdyby  nám  bylo  jen 
o  skandál,  mohli  bychom  sami  připomenout  dost  a  z  ne- 
dávná. 

Za  to  ale  hleděli  velmi  přísně  k  tomu,  aby  laikov*  proti 
—  postům  nehřešili.  St.  Claudské  opatství  v  Burgundu 
dalo  r.  1629.  jistého  Guillona  stíti  za  to,  že  za  hladomoru 
z  padlého  koně  uřízl  sobě  v  postní  den  kus  masa. 

Arciže,  když  zase  chtěli  klášterníci  či  klášternice  ztre- 
stati druha  za  to,  že  nedostál  řeholnímu  slibu,  dovedli  to 
tak  jak  karmelitky  krakovské.  Když  sami  sebe  dovedli 
mučiti,  proč  by  nedovedli  mučiti  soudruha;  když  svatý 
poustevník  sama  sebe  50  let  uzavíral  pod  zemí,  proč  by 
byli  hříšného  mnicha  nezavřeli  doživotně! 

Jednotlivé  řehole  měly  trestní  zákonník  až  katovský. 
Druhové  irského  mnicha  Columbana,  když  některý  z  nich 
„neslušně  odpověděl4*,  obdrželi  hned  ó0  ran  holí,  když 
mluvili  beze  svědků  se  ženštinou,  hned  raději  200.  Bitím 
tím  ovšem  již  mnohý  zamilovaný  vyhojen! 

Karmelitky  byly  co  do  trestů  vždy  „nejhodnější".  Ač 
panenská  zakladatelka  jejich  poetický  pronesla  výrok : 
„Ďábel  je  tvor,  který  praničeho  nemiluje,  a  peklo  místo, 
kde  není  nijaké  lásky",  přece  dala  řád  nelítostný,  nesmírně 
nelaskavý.  Nesmělyť  karmelitky  jinak  choditi  než  bosý. 
Která  zamračila  se  na  nestravný  chléb,  byla  po  10  dni 
k  oslímu  žlabu  přivázána  a  musila  ovsa  B  sena  požívati. 
Spaly  ve  sněhu  na  ostrém  hloží,  namáčely  chléb  do  shni- 
ly eh  vajec,  propichovaly  sobě  jazyk  jehlou,  kdy/  nebyly 
mlcelivy.  Měly  celé  sklady  metel,  aby  jim  oáhodou  ne- 
vyšly, neboť  se  jich  tuze  mnoho  spotřebovalo.  Vstoupila-li 
některá  bez  dovolení  do  hovorny,  byla  po  třikráte  před 
shromážděnými  jeptiškami  bičována  a  měla  třídenní  půst 

o  vodě  a  chlebě.  Promluvila-li  ale  v  nečas,  musila  nejprv 
na  zemi  ležíc  odprositi.  Pak   musila  do  své  cely.  ztratila 
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důstojnost'  svou  v  kapitole  a  byla  nejposlednější  mezi 
sestrami.  Mezi  obědem  musila  celá  svlečena,  pokryta  jen 
pláštíkem,  na  podlaze  ležeti  uprostřed  refektoria  a  obdr- 
žela jen  vodu  a  chléb.  Když  se  měly  zpívati  „hory",  le- 
žela před  kůrem,  sestry  kráčely  přes  ni  a  trestaly  ji  kop- 
nutím. 

Něžné  a  panenské !  Cte-li  některá  knihu,  dostane  bití, 
zaspí-li,  je  bita,  vstane-li  příliš  časně,  je  bita,  upustí-li 
drobet  pokrmu,  je  bita.  A  opováží-li  se  docela  pomysliti 
na  lásku,  je  uzavřena  do  žaláře  a  pořád  bita. 

Že  nebohé  hysterické  mnišky  končily  co  „čarodějnice'' 
i  na  hranicích,  je  známo.  Byly  prý  „ďáblem  posedlé", 
tvrdili  často  kněží ;  soudcové  a  lékaři  přisvědčovali  z  hlou- 
posti, a  byl-li  některý  chytřejší,  musil  opatrně  mlčeti,  aby 
sám  nepřišel  na  hranici.  R.  1749.  byla  v  Bavorsku  poslední 
hysterická  mniška  upálena  co  zlým  duchem  posedlá! 
Dalekou  většinu  těch  posedlých  „čarodějnic"  nesmíme 
sobě  tedy  mysleti  co  ženštiny  staré  a  dávno  odkvetlé, 
nýbrž  co  18.  a  201etá  děvčata  v  rozkvétající  kráse  a  nej- 
vroucnějšího milování !  — 

U  karmelitek  krakovských  našli  prý  celou  zbrojnici  nej- 
rozmanitějších nástrojů  na  bičování  a  trýznění  se.  Myslíme, 
že  jim  poklad  ten  nechali,  bylo  by  také  škoda  překážet 
jim,  když  sobě  dávají,  co  jim  patří. 

Vynález  náboženského  bičování  není  křesťanský,  Hero- 
dot  vypravuje  o  knězích  egyptských,  jak  si  tloukli  záda 
na  oslavu  nebes,  a  možno,  že  Salamounovo  přísloví :  „Koni 
bič,  oslu  uzdu  a  bláznu  metlu  na  záda"  vztahuje  se  též  ku 
kněžím  israelským,  kteří  se  od  Egypťanů  naučili  mnohému. 

Avšak  křesťanský  život  klášterní  přivedl  bičování  k  roz- 
květu nejpěknějšímu  a  často  svatá  římská  rada  vládla 
hlavně  bičem  a  holí.  Vždyť  se  povídá,  že  i  žezlo  původně 
jen  prostou  bylo  holí !  Proto  také  bylo  záslužno,  uvésti 
bití  v  celý  učený  systém,  jakož  učinil  jesuita  Edmund 
Auger  svou  „metanaeologií". 
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Bili  bylo  ovšem  také  „národní"  a  u  rozličných  národů 
vždy  jiné  a  jiné.  U  Němců  na  př.,  kde  hůl  náležela  výhradně 
do  rukou  „hlavy  rodiny",  kde  na  rozkaz  otcův  syn  časlo 
vlastní  matku  stlouci  musiU  kvetla  klášterní  i  světská  „dis- 
ciplina" co  možná  surová.  Španělé  zas  ukázali  se  co  národ 
galantní,  třískali  sobě  záda  nejen  na  poctu  nebes  a  z  po- 
kání, nýbrž  i  na  poctu  světských  krásek  svých. 

Pařížské  dámy  ale,  ač  každé  módě  tak  příznivý,  poroz- 
uměly brzy  proč  vilní  mniši  chtějí  zavádět  „růženec  bičují- 
cích", a  nešly  na  lep  či  na  metlu.  Za  to  byly  u  dobrých 
a  důvěřivých  Holanďanek  žně.  Posud  se  tam  děvče  ne- 
ubrání začervenání  se  nebo  alespoň  úsměvu,  vysloví-li  se 
jméno  „broer  Cornelis"  (bralr  Cornelius).  A  přec  už  tomu 
dosti  věků,  co  ten  arcidarebák  žil  a  své  „růžence"  zakládal ! 

Stalo  se  i,  že  kněží  sami  vystupovali  proti  bičování. 
Tloukliť  se  šílenci  klášterníci  někdy  tak  přespříliš,  že  se 
úplně  zmrzačili,  tloukli  se  nejen  za  své  hříchy,  nýbrž  i  do 
zásoby,  aby  zásluhy  byly  větši  Sv.  Bruno,  zakladatel  kar- 
tuziánň  vydal  řád,  jímž  přivádí  bičováni  se  „na  zdravou 
míru". 

Pak  nebylo  kněžím  také  vhod,  že,  když  povstala  zcela 
světská  bratrstva  bičujících  se,  dával  „bratr  bratru",  nebo 
každý  samu  sobě  bičem  absoluci.  Světská  bratrstva  ta  lak 
se  vzmohla,  že  odbývala  celá  obrovská  procesí,  ba  že  za 
časů  černého  moru  po  Evropě  pořádala  celá  křižácká  ta- 
žení. 

Tenkráte  byly  v  [talii  právě  politické  rozbroje  mezi 
Guelfy  ;i  Ghibelliny,  obě  strany  bratrstev  těch  užívaly 
a  papežové  byli  hned  proti  nim,  hned  pro  ně.  Mnohdy 
jedno  procesí  drahémii  Ecela  řádně  a  poctivě  vypráskalo. 

Posud  se  po  Itálii  udržely  zbytky,  Evláště  bratři  „bílých", 
ýeir  a  „modrých".  Nejrozšířenější  jsou  posud  „bili" 
(^li  Bianchi)  a  pisatel  těchto  obrázku  Báno  je  viděl  v  ital- 
ských procesích,  při  pohřbech  atd.  Důtky  aesli  ještě  v  ruce, 
ale  již  jen  jako  my  hul  při  procházce. 


Jediní  páteři  jesuité  nebyli  nikdy  a  nikde  proti  bičování, 
a  do  kterékoli  země  přišli,  bič  přinesli  hned  sebou.  Ano 
v  Paříži,  v  kostele  sv.  Lazare,  měli  jezovité  celý  ústav,  kde 
se  p.  t.  ctěnému  obecenstvu  za  skrovný  plat  promptně 
a  solidně  bitím  všeho  druhu  posloužilo. 

Chtěl-li  mistr  dáti  vypráskati  učedníkovi,  poslal  ho  s  ce- 
dulkou k  sv.  Lazaru,  chtěla-li  opuštěná  milá  se  vymstíti, 
hleděla  nějak  nevěrného  milence  dostati  k  páterům  jesui- 
tům —  ať  bylo  objednání  jakékoli,  jakmile  se  klášterní 
vrátka  zavřela,  vyplnilo  se  co  nejsvědomitěji,  a  od  sv. 
Lazara  vyšel  každý  co  hotový  Lazar. 

Na  konec  ještě  historku  o  muži,  který  byl  asi  největším 
bičovatelem  a  nejzáslužnějším  uživatelem  „svaté  metly". 
Byl  to  Dominik  „opancéřovaný",  mnich  kláštera  fonte- 
avallanského,  mající  jméno  své  od  toho,  že,  když  se  právě 
nepráskal,  nesl  železný  pancíř  na  svém  těle.  Byl  surový 
a  nevědomý,  neschopný,  aby  se  jinak  vyznamenal  než 
neslýchaným  bičováním  sama  sebe. 

Jeho  opat  (biskup  kardinál  Petr  di  Damiani)  vypravuje 
o  něm :  „Sotva  as  mine  den,  aby  se  Dominik  košťaty  ne- 
zbičoval  po  dva  žaltáře,  a  to  v  časech  zcela  obyčejných, 
neboť  v  postech,  nebo  když  se  podrobí  pokání  (mnohdy 
převzal  pokání  stoleté),  vykoná  časlo  alespoň  tři  žaltáře 
při  samém  bití.  Pokání  sto  let  ale  takto  se  vykonává :  Tři 
tisíce  ran  rovnají  se  jednomu  kajícímu  roku !  zpívaje  deset 
žalmů  pravidelně  sto  sobě  můžeš  dáti  ran,  z  čehož  vyplývá 
na  disciplinu  jednoho  žaltáře  pět  let  pokání,  a  kdo  pře- 
zpíval dvacet  žaltářů  s  bitím,  může  být  přesvědčen,  že 
vykonal  pokání  sto  let.  Avšak  jiní  se  bijí  mezi  zpěvem 
jen  jednou  rukou  —  Dominik  oběma.  A  vykoná  to  po- 
kání stoleté,  jak  mně  sám  povídal,  zcela  pohodlně  za  šest 
dní.  Jednou  na  počátku  postu  žádal  nás,  abychom  uložili 
mu  pokání  tisícileté,  a  než  půst  byl  ukončen  byl  také 
Dominik  již  s  pokáním  hotov  !" 
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Opat  Damiani  byl  velmi  pyšen  na  svého  Dominika  a  vy- 
pravuje dále  s  hrdostí,  že  Dominik  jednou  za  den  a  pro- 
bdělou noc  docela  dvanáct  celých  žaltářů  odbyl  a  v  tři- 
náctém až  k  třicátému  prvnímu  žalmu  se  propracoval.. Jeho 
tělo  prý  vypadalo  jako  koření  v  hmoždíři  lékárníkově. 

Pochvala,  jaké  se  Dominikovi  odevšad  dostávalo,  po- 
puzovala ho  k  dalším  ještě  hrdinnostem.  Koště  již  ani  ne- 
cítil, utekl  se  tedy  k  ostrému  řemení,  ale  i  tomu  brzy  přivykl. 
Na  cestách  měl  biče  své  všude  s  sebou,  a  nemohl-li  se  ně- 
kde svlici,  dostala  chudák  hlava  celou  porci,  atd.  atd.  Ale 
proč  chudák?  Vždyť  Šalamoun  praví:  —  viz  nahoře! 

O  klášteřích  panuje  mezi  vzdělanci  jeden  úsudek.  Klá- 
štery už  dávno  se  přežily,  poněvadž  zdržují  vývin  lidské 
společnosti  jen  za  tou  příčinou,  aby  vyhověno  bylo  starým 
tradicím  církve  katolické. 

Mnišství  pěstuje  povčrčivosť  a  nenávidí  osvětu,  ono  bylo 
a  doposud  jest  bičem  Evropy.  Kláštery  jsou  doupaty,  z  nichž 
rodí  se  nesčíslné  množství  neplech  a  neřestí.  Mnišství  ro- 
zežírá  národy,  v  jichž  středu  se  bylo  zahnízdilo  strašným 
spůsobem. 

Dokud  bude  stávati  klášterův,  dotud  budeme  na  dráze 
pokroku  zdržováni  a  proto: 


Buďíež  kláštery  zrušeny 


DODATEK 
II 


NÁRODNÍ  LISTY 
Z  ROKU  1867 


NAPOLEON  A  SCH1NDLER 

Scéna  z  divodivoucí  féerie.  —  Dějiště  v  pokoji  solnohradskéni. 
Čas  k  tomu  velmi  lhostejný.   Kostým  ve  fraku.  —  Dle  víden- 
ských  komediantských  časopisů   pro  české  čtenářstvo  volně 
vzdělal  David  K. 

OSOBY: 

Napoleon,  politik  francouzský,  téhož  času  císař. 
Schindler,  politik  rakouský,  téhož  času  notář. 

Napoleon:  I  nejponíženější  sluha,  c.  kr.  pane  notáři! 
Jaká  to  čest  pro  mne,  že  se  scházím  s  tak  váženým  pánem  ! 
(chce  Schindlera  obejmout.) 

Schindler  (zdráhá  se  trochu):  Jen  nechtě,  dobrý  muži! 
(zadívají  se  na  sebe.) 

Napole.  (pro  sebe):  Jaká  to  duchaplná  tvář!  Dech  se 
ouží,  jako  když  se  blíží  cos  obrovsky  vznešeného,  které- 
muž nelze  odolat.  Je  mně,  jakobych  četl  Kalidasu  a  viděl 
před  sebou  poeticky  důmyslného  slona,  jemuž  med  mou- 
drosti s  čela  kape !  Oko  jeho  září  uvědomělostí  jako  svato- 
vácslavský  oheň,  ret  jeho  chvěje  se  živou  ostrostí,  jako  by 
stále  plaval  v  omáčce  z  paprykáše,  —  o  Francie,  jen  jed- 
noho takového! 

Schind.  (taktéž  pro  sebe) :  Nevidím  na  něm  pranic  zvlášt- 
ního! Nu  když  tato  hlava  může  vládnout  světem  a  vlád- 
nout mocně,  co  by  ze  světa  učinil  teprv  kterýkoli  levičák 
říšské  rady!  Okolnosti  dělají  člověka,  to  je  to !  A  rovně/ 
pravda  je,  že  Slovek  teprv  pak  vlastní  cenu  pozná,  když 
se  srovnává  s  jinými.  Světe,  světe,  jak  jsi  hlup] 

Napole.:  Neráčite  sem  do  křesla? 

Schind.:  Pohybuju  se  nejraději  volně!  (sedne  na  stůl 
a  klátí  nohama)  Hehe !  ted  tepiv  pozoruju,  že  jsem  vzal 
každou  botu  z  jiného  páru. 

XIX  15 


Napole. :  A  Vašnosti  kuchařka  ráčila  zapomenout  Vág- 
nosti je  vycidit.  Nesměl  bych  snad  — 

Schincl. :  Nemiluju  zevnějšího  lesku,  (pro  sebe)  Tu  máš ! 
(nahlas)  Věříte,  že  vydržím  s  párem  rok? 

Napole. :  (spráskne  ruce) :  Není  možná !  To  se  dějou 
věci ! 

Schind.:  Je  to  uherská  kůže.  Já  vůbec  miluju  uherské 
látky.  Nejsou  k  umoření  —  hehe!  co  tomu  vtipu  říkáte? 

Napole. :  Hehehe !  velmi,  velmi  dobrý !  Es  blitzt,  ohne 
dass  man  vorher  wolken  sieht,  praví  Hippel.  Myslíte  tedy, 
že  Uhři  dodrží  a  že  obdrží  všechno? 

Schind.:  A  proč  bychom  jim  to  nedali,  když  to  chtějí? 

Napole. :  Klaním  se  Vašnosti  politickému  rozumu. 

Schind. :  Já  vám  něco  svěřím !  Dámeli  Maďarům  všechno, 
nedostanou  alespoň  Slované  ničeho. 

Napole.:  (starostlivým  hlasem):  Myslím,  nebudeli  se 
zacházet  se  Slovany  rozumně,  že  z  toho  vzroste  Rakousku 
nebezpečí! 

Schind.:  Aťsisi!  Víte,  my  se  vás  také  neptáme,  jak  za- 
cházíte doma  se  svými  domestyky!  Comprenez  vous? 

Napole. :  Neračte  na  mne  řrančtinou !  Kdybych  pochybil 
v  akcentu,  zastyděl  bych  se  před  mužem,  který  patří  k  ná- 
rodu vzdělanců. 

Schind. :  Česky  neumíte? 

Napole. :  Inu,  ve  zkoušce,  jakou  ukládá  pražská  obec 
těm,  kteří  chtějí  do  obecní  služby,  obstál  bych.  —  Co  ří- 
káte východní  otázce? 

Schind. :  Do  té  mně  a  Rakousku  nic  není,  leda  kdyby 
se  tam  nechalo  něco  proti  Slovanům  dělat. 

Napole. :  A  otázce  německé  ? 

Schind.  (v  nadšení):  O  ta  se  musí  rozluštit!  Německo 
musí  být  velké,  sjednocené,  i  kdyby  mělo  Rakousko  při 
tom  zahynout !  Et  si  fracatus  illabatur  mundus ! 

Napole.  (pro  sebe) :  Ten  je  vzdělaný !  (nahlas)  Sdílím 
nadšení  Vaše.  Ale,  neračte  se  horšit  —  „vím  mnoho  sic, 
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však  rád  bych  všechno  věděl'  —  co,  prosím,  říkáte  poli- 
tice mé.  Jdu  cestou  dobrou  čili  nic?  —  Vy  mlčíte?  Pro- 
boha, nenechávejte  mne  v  trapné  nejistotě!  Řekněte,  co 
mám  dělat,  co  mám  počít,  kam  mám  hledět?! 

Schind.  (plivne  si  přes  levé  rameno) 

Napole.:  V  levo  že  nutno  hledět?  —  Ach  již  rozumím, 
míníte  Anglicko? 

Schind.:  Nahlídnete,  že  nemohu  všechno  tak  plnou 
hubou  říct!  Člověk  se  nesmí  upřímně  vyslovit,  když  je 
politikem.  Až  proděláte  lepší  ještě  školu  politickou,  po- 
rozumíte mně. 

Napole.  (pro  sebe):  To  je  safientský  chlapík!  (stojí 
v  němém  ustrnutí). 

Schind.  (dívá  se  na  hodinky):  Nyní  ale  už  musím  jít, 
zaslíbil  jsem  se  na  partii  francefusu. 

Napole.:  A  já  chtěl  Vašnosti  ještě  prosit,  zda  bych  Vám 
nesměl  věnovat  třetí  svazek  svého  Caesaraa  slavným  jmé- 
nem Vaším  ozdobit  skromné  dílo  své! 

Schind.:  Nu  třeba  —  ale  s  tou  výminkou,  vydáteli  třetí 
svazek  dřív  německy  než  francouzsky. 

Napole.:  O  milerád!  Hned  řeknu  ženě.  aby  přestala 
s  opisováním. 

Šchitld.:  Dostáváte  přec  slušný  honorár? 

Napole.:  lnu.  člověk  by  nemohl  hýl  od  loho  živ.  kdyby 
neměl  ještě  vedlejších  příjmů. 

Schind.:  Tečí  ale  servus!  Odpustíte,  že  dávám  na  hlavu. 
VC  dveřích  táhne!  Nu  mezi  námi  neni  třeba  omluv! 

Věpole.:  Jste  přilil  milostiv,  jen  se  račte  zachovat!  (do- 
provází ho  ke  dveřum).  Smím  prosil  0  uctivé  poničeni  mé 
osoby  Vi-riM-íi  v;i/ciic  pani  chotí  a  věru,  je  to  neomlu- 
vitelní., ale  nevím  ani,  ničiteli  se  těšit  nadějnému  potom- 
stvu, které  hy  slavnou  dynastii  — 

Schind.   (vpadne  inu  DOVrle  do  icnl.    I  o   JSOU   rodinní' 

Eáleiitoati,  které  do  politikv  nepatřil  Ale  prosim  vás,  oo 


vám  to  připadlo  na  mysl,  že  jste  svého  hocha  udělal  ka- 
prálem, ale  —  ale ! 

Napole.  (lekne  se):  Chybil  jsem  snad?  —  Poroučíte-li, 
já  hned  ho  degraduju. 

Schind.:  To  by  byla  nová  chyba,  co  se  stalo,  stalo  se! 
Ale  teď  už  servus!  (kývá  milostivě  rukou  a  odchází;  dvéře 
se  zavrou). 

Napole.  (před  dveřmi):  Ty  můj  bože  —  ty  můj  bože! 

Schind. :  (za  dveřmi) :  Dobře,  že  jsem  se  s  ním  sešel 
právě  já ;  alespoň  má  pojem !  —  Mnoholi  mu  mám  ale  za 
půl  hodiny  porady  teď  napočítat? 

[Nár.  listy,  č.  145.  z  26.  srpna. 
Feuilleton.  Anonymně.] 
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2  9.  SRPNA  1867 

xod  mými  okny  je  dnes  proud  života,  jakého  nebylo 
tu  již  dávno,  tak  dávno,  že  vůbec  ani  nepamatuji.  V  ranní 
hodině  vzbudila  mne  již  hudba  a  procitlé  oko  spatřilo 
vznášející  se,  krásně  ozdobený  prápor,  nesený  svižnými 
čamaristy,  a  za  práporem  kráčela  tlupa  svátečně  oděných 
mužů.  S  protějšího  domu  vlál  vesele  prápor  jako  fábory 
s  klobouku  ženichova  a  zelen  pnula  se  po  domě  jako 
myrta  po  bušících  prsou.  Krám  přičinlivého  souseda 
a  obchodníka  je  zavřen,  lidu  proudí  se  po  ulicích  vždy 
víc  a  více,  všichni  jsou  oblečeni  svátečně,  na  všech  tvářích 
leskne  se  bezstarostnost,  radost,  z  každého  oka  hledí 
svátek.  Kdož  by  to  vydržel  sám  doma,  když  lid  svou 
radost  nese  pod  širé  nebe,  ven  —  ven  mezi  ty  hlučící 
davy,  ven  mezi  ty  vítající,  vždyť  přichází  k  nám  host, 
nejmilejší  z  milých,  vrací  se  k  nám  nejdražší  naše  rodinná 
památka,  k  niž  jsme  připoutáni  nejlaskavějšími  vzpo- 
mínkami z  minulosti,  nejjasnějšími  nadějemi  do  budou- 
cnosti. Koruna  českých  králů,  symboly  práv,  důkazy 
samostatné  váhy  českých  vlastí,  na  čas  nás  vzdáleny,  při- 
cházejí zase  k  nám ! 

Zvony  pražská  rozhučely  se  k  obrovskému  chorálu, 
moře  zvuků  padá  do  přeplněných  lidstvem  ulic,  v  nichž 
vzdor  těm  tisícům  čekajících  panuje  skoro  úplné  ticho. 
Nerado  se  mluví,  když  se  očekává  v  nebližším  již  oka- 
mžiku dojem  in>  .-i  povznášející,  srdce  vzrušující.  Konečně 
se  blíží  slavný  průvod.  Volným  krokem  slavnostní  oprav- 
dovosti, jako  by  veškeré  naučení,  veškerou  pýchu  českých 

dějňv  plnou  váhou  nám  na  mysl  uvésti  chtěl,  blíží  se 
"•  povoz  b  korunou  svatováclavskou,  .ledna  část  líd- 
vic  radost  svou  v  prsou  udržet  a  propuknu 
v  hřimavé  sláva,  druhá  část  mlčky  hledí  na  svčdka  své 
Blávy  a  oko  plápolajíc!  v  ohni  nadšení  Evěstuje,  že  se 
rozohnilo   pocitem  ,mužné  Ctí  celého  národa".    Jen  oka- 


mžik  vznášela  se  koruna  kolem  nás,  ale  blesku  dostačí 
také  jediné  okamžik,  aby  osvítil  širý  kraj. 

Nepřehledná  řada  vozů  sleduje,  jedou  v  nich  národem 
zvolení  a  osvědčení  obráncové  českých  práv.  Po  vozech 
následuje  nepřetržený  proud  lidstva,  jako  by  to  mocný 
voj  táhl  do  boje.  Obrovský  rozvoj  mass  je  překvapující 
i  pro  toho,  kdo  mnoho,  velmi  mnoho  očekával,  jeví  se 
v  něm  velká,  neoddolatelná  síla. 

Ano,  síla  byla  tím  předním,  nepopiratelným  znakem 
korunní  naší  slavnosti,  síla  mužná,  síla  čestné  uvědomě- 
losti,  síla  vůle,  záruky  budoucnosti !  Český  národ  slavil 
sama  sebe  co  muž.  Radost  byla  zajisté  všeobecná,  ale 
předce  se  nejevila  nikdež  spůsobem  jakýms  dětinštějším. 
Byla  to  radost  muže,  který  se  s  citem  svým  netají  aniž 
některou  radosti  známku  zevnější  sobě  odpírá,  který 
slovem  se  k  ní  přizná  a  ozdobnou  ratolestí  ji  naznačuje, 
avšak  při  tom  nezapomíná,  že  přešly  před  tím  doby  práce 
a  starosti,  a  následovati  budou  dny  práce  nové.  Psycho- 
log i  nepsycholog  musil  poznat,  že  český  lid  dne  29.  srpna 
1867  nepopiratelně  rozuměl  svému  postavení  mezi  minu- 
lostí a  budoucností.  Ta  minulost  rozevřela  kovové  brány 
své  a  o  velebné  klenby  její  ozýval  se  mohutný  hlas  dějin : 
„Ejhle,  byli  jste  národem  slavným,  velké  činy  jste  vy- 
konali, velkých  jste  schopni !  Kráčeli  jste  v  čele  lidstva, 
mečem  i  duchem  byli  jste  nejpřednějšími  zápasníky, 
vítězili  jste  a  dobyli  sobě  věčnou  čest,  tu  čest  svou  chraňte 
a  zachovejte  ji  sobě  pro  časy  věčné,  Cechové!"  A  budou- 
cnost, ta  nechť  blíží  se  v  jasné  sluneční  záři  nebo  v  roz- 
pěněném  vlnobití,  tolik  je  jisto,  že  nás  více  nezadáví, 
neboť  najde  v  nás  pravého  a  celého,  na  všechno  při- 
praveného muže.  Nevítali  jsme  v  svatováclavské  koruně 
pouze  svědka  minulých  dob  a  minulé  slávy,  nad  nímž 
bychom  se  rozechvěli,  nikoli!  my  spatřovali  v  ní  také 
kompas,  jenž  nás  určitým  a  nezměnným  směrem  povede 
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po  drahách  budoucích.    Víme,  co  chcem,  svatováclavská 
koruna  je  znakem  vůle  naši. 

Radostiplná  opravdovost,  silná  a  mužná,  ozářila  den 
29.  srpna.  Opravdovost  ta  zakládá  se  v  přítomnosti,  hledí 
do  budoucnosti.  Vděčné  srdce  české  neřídí  se  zajisté 
nikdy  pravidlem  jinde  běžným,  že  „přítomnost  je  vidy 
málo  a  budoucnost  vše",  tolik  ale  je  rovněž  jisto,  že 
přítomnost  naše  nám  mnoho  a  mnoho  neposkytuje,  co 
budoucnost  dáti  musí.  Smějte  se  našim  „mladým"  směrům, 
—  my  nejsme  nerozumnými  jinochy  nebo  snad  dětmi 
teprv,  svíce  našeho  politického  uvědomění  byla  před 
chvílí  zhasla  a  když  jsme  se  vzpamatovali,  snadno  jsme 
dovedli  si  ještě  kouřící  znovu  roznítit  a  nyní  záři  zas 
dávným  svým  plamenem.  Nazývejte  si  stále  „hrou",  co 
je  určitou,  mužnou  prací ;  my  nejsme  hráči  hazardními, 
sázejícími  na  klamnou  kostku,  my  vzděláváme  půdu 
a  kladem  do  ní  símě  a  nehospodaříme  ani  na  rok,  nýbrž 
hned  na  dalekou  řadu  let.  Pro  tu  práci,  pevnou  vůli 
a  určité  vědomi  to  mužem  také  hrdě  odkopnout  mizerné 
úklady  a  nájezdy  vás  všech,  kdož  sídlíce  s  námi  ne- 
pracujete s  námi  nýbrž  proti  nám  a  užíváte  proti  muži 
zbraní  klukovských.  Však  není  doba  daleka,  kdy  národové 
sestaví  si  své  poroty  a  pak  bude  také  Čech  mezi  soudci ! 

Vznešená  a  dojemná  opravdovost  dnešního  dne  je  studni 
přiiticb  i\nú.  Měli  jsme  dne  29.  srpna  svátek.  Svátek  ne- 
slouží pracovníku  jen  k  odpočinku  po  práci  minulé)  nýbrž 
i  k  tomu,  aby  nabral  zas  síly  pro  práci  dálif.  V  ohledu  08 
uvědomělost  českého  lidu  Daleci]  jsme  nejen  odpočinek 
svůj,  ale  i  vydatnou  posilu  pro  práci  svou  další,  nuže 
pracujme  a  nových,  bohdá  ještě  větších  -vátLů  učiníme 
sobě  zas  později ! 

[Sir.  listy,.-,  li'.'.  /  Ba  trpná 
Peoilleton.  Anonymně.] 


TŘISTALETÁ  JUBILÁŘKA 

<J ubilářka,  kterouž  tuto  chceme  oslavit,  není  královnou 
ani  básnířkou,  není  vojnou  ani  jinou  událostí,  ba  není 
ani  jubilářkou,  nýbrž  jen  jubilářičkou,  skrovnou  a  malou, 
je  kolem  dnešního  dne  právě  tak  tři  sta  let  stará  a  jme- 
nuje se  tužka. 

Nad  životem  a  smrtí  rozhodovala  již  nesčíslněkrát. 
Plukovník  jízdeckého  pluku  tázal  se  kdys  Tillyho,  co  má 
sobě  začít  s  důstojníkem  neposlušným  a  Tilly  napsal 
těžce,  skoro  nečitelně  tužkou:  „Zastřelit".  Bašta,  zuřivý 
nepřítel  protestantů  uherských,  napsal  na  raport  o  jistém 
zajatci,  který  přestoupit  nechtěl,  tužkou:  „Oběste  toho 
psa!  Bašta."  Udavači  benátští  mohli  jen  prostě  tužkou 
napsat  na  papírek  jméno  kohokoli  s  udáním  jakéhos, 
vymyšleného  často  přečinu,  vrhnout  papírek  do  pověst- 
ných „lvích  tlam"  a  udaný  byl  ztracen.  Fouquier-Tinville 
zanášel  tak  dlouho  jména  těch,  kteří  guillotinováni  být 
měli,  tužkou  do  tobolky  své  špinavé,  až  ho  guillotina 
samého  pozřela.  Brknul  o  poslední  stupen  popraviště 
a  z  náprsní  kapsy  vypadla  mu  osudná  ta  tobolka.  Roze- 
vřela se,  tužka  z  ní  vylítla  zrovna  pod  nohu  katovu,  jenž 
ji  rozšlap',  a  s  ďábelským  cynismem  zvolal  Fouquier: 
„Dobře,  Samsone,  dost  se  napracovala!" 

Roku  1809  měl  být  rakouský  sedlák  za  to  zastřelen, 
že  francouzskému  vojáku,  který  ženě  jeho  násilím  ublížiti 
chtěl,  vytlouk'  a  ho  vyhodil.  Již  ho  vedli  k  smrti,  když 
se  žena  jeho  prodrala  k  velícímu  generálu  a  k  nohoum 
se  mu  vrhla.  „Pardon,  Lannes",  napsal  tento  tužkou  na 
vytržený  titulní  list  z  knihy,  v  níž  byl  právě  četl ;  žena 
vyběhla  k  popravišti  a  přišla  právě  v  čas,  aby  muže  svého 
zachránila.  —  Když  Hugo  Grotius  1621  uvězněn  byl, 
aby  celý  život  svůj  u  vězení  strávil,  vybavila  ho  žena 
jeho  lístkem  tužkou  napsaným,  a  kdyby  byl  švédský 
Gustav  III.  nestrčil  tužkou  psaný  lístek,  jejž  mu  němá 
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maškara  do  ruky  vtiskla,  do  kapsy,  nýbrž  byl  jej  přečetl, 
nebyl  by  se  stal  obětí  spiklence  Ankerstroema.  —  Bedřich 
Velký  rád  na  všechny  docházející  ho  spisy  psal  tužkou 
poznámky  své.  Jednou  mu  podala  vdova  po  berním 
ouřadniku,  výběrčim,  žádost  za  podporu,  an  jí  muž  právě 
proto  ničeho  zůstaviti  nemohl,  že  byl  poctivcem.  Bedřich 
nejsa  v  příliš  dobrém  rozmaru,  připsal  slova:  „Postavil 
jsem  osla  k  plnému  žlabu,  proč  nežral!" 

Jak  pilně  vyhledává  učenec  ve  starých  knihách  a  pan- 
dektech  tužkou  činěné  poznámky  slavných  mužů  z  dávno 
minulých  dob  !  Co  by  dal  starožitník  za  tužku,  o  které  by 
se  s  jistotou  vědělo,  že  sloužila  Rubensovi,  van  Dyckovi, 
Rembrandtovi,  Tizianu  nebo  Tintorettovi  při  prvních 
nákresich  obdivuhodných  jich  děl,  a  jakou  cenu  mají  ty 
malé,  tužkou  rychle  a  na  nečistém  papíru  shotovené 
nákresky  sautograťy  znamenitých  umělců!  Kdož  by  mohl 
zapomenout,  že  Beethoven  tužkou  psal  v  hostinci  ne- 
smrtelné své  melodie,  kdož  neví,  že  Beethoven  byl  úplně 
hluch  a  přátelé  jeho  že  bavili  se  s  ním  pouze  tužkou ! 
Tužkou  vypočte  hvězdář  příhod  nespatřených  posud  pla- 
net a  Galileovo  „E  pur  si  muove"  proneseno  na  základě 
zvěstů  íužkou  učiněných. 

Jak  možno  sobě  myslit  bursovníka  bez  tužky,  kterouž 
zaznamenává  koupi  i  prodej,  čtvrtky  i  osminy,  okamžitou 
chudobu  svou  nebo  úžasné  bohatství !  Co  je  potu  na  tužce, 
kterou  tesař  neb  jiný  dělník  vyznamenává  práci  svou  !  Co 
je  krve  na  tužce,  kterou  hráč  píše  za  zeleným  stolem  bon 
na  bon,  až  konečně  je  hotov  s  penězi  i  životem  a  jen  proto 
na  čerstvý  vzduch  ven  pospíchá,  aby  se  v  něm  zastřelil! 
Co  je  slasti  v  tužkové  čmářanini,  kterou  jsme  tajně  ob- 
drželi od  milenky  své!  A  jaké  ohromující  „mene  tekel 
ufarsin"  t\e\  uje  M  lidské  společnosti  na  cedulce  vytažené 
z  kapsy  sam<>\  i  ahovy,  na  níž  tužkou  psáno  stojí :  „Jmenuju 
se  N.  N.,  bydlím  tam  a  tam;  hlad  mne  donutil  k  samo- 
vraždě!"    A  co  vše  vypravuje  ué  matce  cedulka, 


kterou  jí  byl  syn  tužkou  napsal  v  den  před  bitvou,  v  den 
to  před  svou  smrtí! 

Nebývá  jen  to  památno,  co  se  tužkou  vytvoří,  i  tužka 
sama  nalézá  vděčných  svých  milovníků.  Kousek  tužky, 
kterým  jsme  se  kdys  do  tanečního  pořádku  a  zároveň  do 
jistého  srdéčka  zapsali,  schováváme  co  drahou  památku 
po  celý  život;  tužka,  do  níž  vryly  krásné  zoubky  krásné 
dámy  stopy  své,  když  jsme  nanejvýš  ji  rozzlobit  dovedli, 
abychom  ji  později  tím  jistěji  zas  k  milostnému  úsměvu 
přiměli,  má  taktéž  velkou  estimační  cenu  svou. 

Mladý  básník  miluje  tužku,  kterou  první  své  strašně 
dojemné  verše  píše,  přeškrtává  a  znovu  píše,  víc  než 
milenku  svou  a  nejmenší  nehoda,  která  se  jí  stane,  dotkne 
se  ho  bolestně  i  zmaří  na  okamžik  alespoň  slavný  proud 
jeho  fantasie.  Journalista  by  musil  bez  tužky  mít  paměť 
dokonalých  bohův,  aby  práci  své  dostál,  a  přibral  tedy 
k  zasloužilé  pomocnici  své  ještě  také  dvě  sestry  nevlastní, 
jednu  modrou  a  druhou  červenou,  nazývaje  je  vesměs 
„tužkami"  a  rozděluje  mezi  ně  říše  a  končiny  tohoto  světa. 

První,  který  činí  zmínku  o  naší  jubilářce,  jest  přírodo- 
pisec  Konrád  Gesner.  Vydal  před  třemi  sty  lety  spis 
„o  tvarech  nerostů"  a  uvádí  tam  psací  tuhu  zvlášť  i  mluví 
zároveň  o  užívání  jí  k  tužkám,  vloženým  do  dřevěných 
držadlišť.  Ano  vypodobil  i  v  díle  svém  tužku  takovou, 
což  dokazuje,  že  tenkrát  byla  tužka  novorozeňátkem, 
tvorem  novým,  neznámým,  „dívkou  z  ciziny".  Nyní  ale 
už  není  od  malého  žáčka  do  šedivého  hlavačka  člověka, 
který  by  existenci  svou  nepojil  k  věrné  tužce  co  družce 
a  manželce.  Ovšem  věrný  ten  tvor  musí  sobě  nechat  líbit, 
že  se  s  ním  zachází  po  turecku,  že  štíhlost  neb  podsedlost 
těla,  měkkost  či  ukrutnost  povahy  rozhoduje  nad  vdavkami 
a  že  do  ženitby  je  veden  jako  otrokyně  na  trh.  Hardtmuth 
z  Vídně,  Faber  z  Norimberka  a  Brookman  z  Londýna 
zaplavují  svými  otrokyněmi  trhy  celého  světa.  Není  nic 
plátno,  emancipace  nevnikla  ještě  do  všeho,  osud  je  osud 
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a  jsou  tvorové,  kteří  svéodvislosti  nejsou  sobě  ani  vědomi. 
Ktěm  skromným  tvorům  patří  také  tužka  a  protož  voláme 
z  plných  plic :  Ať  žije  naše  jubiláika ! 

[Nár.  listy,  č.  161.  z  12.  záři 
Fcuilleton.  Anonymní. | 


ALBUM  PAŘÍŽSKÉ 

„X  ričin  se  sám  a  pak  teprv  ti  bude  spomoženo",  zní 
domácí  jeden  prostředek  ze  sympathické  lékárny  našich 
babiček  a  matiček  a  prostředek  ten  je  tím  lepší,  čím  méně 
při  něm  říkání  a  koření.  Ze  života  soukromého  hodí  se 
také  na  život  veřejný,  z  jednotlivce  na  celý  národ.  Kdo 
chce  čekat,  až  lidé  k  němu  přijdou,  zahyne,  nepřeje-li 
mu  náhoda,  že  ho  někdo  potřebuje ;  zahyne  takto  jedno- 
tlivec, zahyne  pely  národ  třeba.  I  velcí  národové  musí 
svou  jsoucnost  jiným  stále  na  mysl  uvádět,  aby  sami  ne- 
trpěli ;  velcí  národové  činí  to  nejvíce  akty  násilnictví, 
menší,  nemohouce  k  násilnictví  sáhnout,  hledí  uměním, 
hlavně  ale  všelikými  cestami  literními  udržeti  se  na  po- 
vrchu proudu  časového,  vnucují  se  jaksi  ostatnímu  světu, 
a  když  tento  o  nich  mluvit  nechce,  mluví  k  němu  sami 
o  sobě,  o  zásluhách  svých,  a[ž]  konečně  světuznav  zásluhy 
ty  uzná  i  oprávněnost  jsoucnosti  celého  toho  malého  ná- 
roda a  uznav  ji  chrání  ji  také.  Skrývat  skromně  talenty 
své,  nevynutit  na  společenstvě  úctu  před  talenty  svými, 
je  tolik  co  vraždit  talenty  ty,  neboť  společenstvo  jich 
nevyhledá  samo,  a  nalezených  v  proudu  dalšího  života 
rádo  zase  zapomíná.  Pýcha  národa  je  v  tom  ohledu  samo- 
vražda  národa ;  uvědoměle  nezavraždil  se  ale  ještě  žádný 
národ,  ani  národ  nejpyšnější,  jenž  tím  více  klade  váhy 
na  život  svůj. 

Víme  všichni,  jak  nás  dusilo  a  dusí  posud  to,  že  ostatní 
svět  evropský  o  nás  tak  málo  ví  a  mluví.  Byli  sice  někteří 
a  jsou  posud  tací,  kteří  čekají  nápravy  z  „přirozeného" 
rozvoje,  kteří  z  pýchy  výše  zmíněné  odmítají  hrdě  od 
sebe  všelikou  činnost  vlastní,  všeliké  vnucování  a  do- 
mlouvání se.  Jiní  zase,  rozvahy  chladnější,  uvažují  udá- 
lost již  sběhlou,  že  skutečně  dovedl  svět  jednou  již  zapo- 
menout na  národ  Husův,  Žižkův,  Komenských  atd.  Tito 
hledí  i  k  tomu,  jak  jiní,  také  mak'  národové  v  ohledu  tom 
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se  přičihují,  a  poukazují  hlavně  k  příkladu  všestranně 
činných  Maďarův.  V  minulých  dvou  desítiletích  spal  národ 
maďarský  jako  by  smrtelný  spánek  svůj  a  přece  neuplynul 
skoro  jediný  týden,  aby  se  o  něm  obšírně  i  pochvalně  ne- 
bylo mluvilo  buď  v  článcích  časopiseckých,  buď  ve  zvlášt- 
ních brošurkách.  Agitace  ta  vycházela  z  vlastního  lůna 
pyšného  národa  maďarského  a  setkávala  se  s  výsledkem: 
v  okamžiku,  kdy  národ  samostatně  zase  vystoupil  na  kol- 
biště politické,  byl  již  znám  ostatnímu  světu  a  setkával 
se  se  sympathiemi. 

My  nemůžem  jít  toutéž  cestou,  síly  naše  dílem  jsou 
zabrány  úkoly  domácími,  dílem  by  bylo  veškeré  namá- 
hání jejich  mamo.  Vydatná  protiagitace  našich  odpůrců 
zatarasila  nám  alespoň  pole  jedno:  v  nynějším  okamžiku 
na  př.  není  po  celém  Německu  ani  jediného  časopisu  dosti 
poctivého,  který  by  přijal  třeba  sebe  objektivnější  a  ne- 
strannější vylíčení  našich  poměrů.  Který  časopis  by  to 
učinil,  byl  by  ihned  zaplaven  dopisy  milených  našich 
krajanů,  vytýkajícími  mu,  že  nejednal  v  zájmech  němec- 
kých, jsa  spravedliv,  a  v  hrůze  nad  proviněním  svým 
i  nezamýšlenou  zradou  otiskl  by  ihned  celou  řadu  článků 
nám  protivných.  Chcem-li  nyní  v  cizině  pro  sebe  působit, 
musíme  sáhnout  ihned  dál,  přes  země  našich  sousedů. 
V  poslední  době  učiněn  pokus  takový,  pokus  velmi  sda- 
řilý  a  výsledek  jeho  leží  již  více  dnův  před  námi.  Je  to 
dílo  velké  a  skvostné  a  honosí  se  obšírným  titulem  nLa 
Bohéme  historiím*',  pitloresque  et  litténtire". 

Ve  vydání  krásného  toho  díla  uvázali  B6  mužové  dva, 
Čech  Josef  Fric,  aby  „pomáhal  i  v  oirině  vlasti  své", 
druhý,  Francouz  Louis  Léger,  „aby  posloužil  pravdě*. 
Dilo  se  jim  podařilo  nade  vh-  očekáváni;  pravili  v  před- 
mluvě vydavatelé  O  velkých  vadách  díla  svého,  jest  to  vý- 
raz skromnosti  až  piilišnc,  a  sliluijíli,  /»•  pozděj  toprv  po- 
dají dokonalý  literami  „pomník  fteaké  velikosti",  vítáme 
sice  s  radosti  slib  ten,  avšak  nezapomínáme  při  tom,  že  to, 
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co  zde  podali,  zasluhuje  již  veškeru  vděčnost  naši.  Dílo  je- 
jich nalézá  se  již  i  v  rukou  širšího  obecenstva  českého,  a 
jsme  přesvědčeni,  že  s  úsudkem  naším  obecenstvo  souhlasí. 
Ovšem  že  dle  historického  privileje  českého,  dle  něhož 
„kolik  Čechů  tolik  stran",  místo  jednohlasně  vděčných 
hlasů  pronesly  se  proti  albu  pařížskému  již  také  hlasy 
hyperkritické.  Důvody  jejich  jsou  rozličný  a  často  právě 
liliputánské,  v  jakých  jen  malí  a  menší  lidé  malého  ná- 
roda libovati  sobě  mohou.  Jedni  jsou  vůbec  proti  albu  již 
za  tou  příčinou,  že  vyšla  myšlénka  jeho  od  Údí  jim  „pro- 
tivných", druzí  proto,  že  v  něm  marně  hledali  oslavu 
jmen  vlastních  nebo  oslavu  jmen  přátel  svých,  třetí,  že 
album  není  dosti  důkladně  vědecké,  dosti  „museálně 
české".  Tito  jsou  konečně  jediní,  kteří  zasluhují  odpověď. 
Avšak  dají  sobě  odpověď  sami,  vzpomenouli  sobě,  že 
album  je  souborem  prací  spisovatelů  rozličných,  nad  je- 
jichž pracemi  nepříslušelo  vydavatelům  jiné  než  dosti  ob- 
mezené  a  lechtivé  právo  redaktorské.  Dají  sobě  odpověd 
sami,  rozpomenouli  se,  že  celý  ráz  francouzského  čte- 
nářstva a  písemnictva  je  úplně  jiný  než  ráz  čtenářstva  a 
písemnictva  českého,  Palacký  že  jinak  vypravuje  než  La- 
martine,  francouzský  román  že  se  musí  českému  čtenář- 
stvu teprv  přikrojit,  francouzská  hra,  úplně  přeložena,  že 
je  českému  jevišti  ciza.  Duch  francouzský  nemůže  se 
právě  měřit  měřítkem  českým  a  na  čtenářstvo  francouzské 
myslili  vydavatelé  našeho  alba.  Mimo  to  musilo  se  hledět 
hlavně  k  příjemné  formě,  více  tedy  k  příjemnému,  čistě 
francouzskému  a  rychlému  abstrahování  myšlenky,  ni- 
koli k  matematicky  sice  přísnému,  avšak  nudnému  a  po- 
malému rozvinu  jejímu.  V  tom  ohledu  čítá  pařížské  album 
některé  články  rozhodně  mistrovské,  jimž  se  co  do  ob- 
sahu nemůže  ani  z  „ nejmu seálnějšího"  stanoviska  dost 
málo  vytknout.  A  takových  článků  je  v  albu  daleká  vět- 
šina, ostatní  články  vynikají  buď  hladkou  formou  buď 
obsahem  svým,  pro  Francouze  zajímavým. 
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Vydavatelé  začínají  předmluvu  svou  slovy,  že  účelem 
jejich  jest,  seznámiti  Francii  s  Čechy.  Pomocí  frančtiny 
myslíme  že  dokázali  již  jedinou  knihou  tou  více,  že  roz- 
šířili vědomosti  o  českých  dějinách  i  snahách  nepoměrně 
dál  než  přes  pouhou  Francii.  Obecenstvo  české  ale,  které 
pochopivši  důležitost  podniku  a  dosah  základní  jeho 
myšlénky  ze  všech  sil  podporovalo  dílo  jednou  započaté, 
získalo  sobě  zásluh,  jichž  potud  ani  náležitě  ocenit  ne- 
možno! 

[Nár.  listy,  č.  216.  z  6.  listopadu 
Feuilleton.  Anonymně.] 
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NÁRODNÍ  LISTY 
Z  KOKU  1868 


i-. 


SYSTÉM 

Co  jest  systém?  Veselá  společnost  jedna  nazvala  cilin- 
drový  klobouk  systémem.  Obraz  ten  se  jí  podařil.  Cilindr 
na  hlavě  vyžaduje  frak  a  černé  kalhoty  na  těle,  uhlazené 
vousky,  hladši  ještě  jazyk,  pěkné,  třebas  i  falešné  zuby, 
glacé  a  lakýrky.  V  tom  jest  systém  a  kdo  systémem  tím  se 
spravuje,  jmenuje  se  člověkem  kulturním. 

Ve  všem  musí  být  systém,  také  v  státu.  Udělují-li  se 
řády,  výnosné  a  čestné  hodnosti,  jest  v  tom  systém.  Stí- 
hají-li  se  odpůrcové  státního  systému,  konfiskují-li  se 
denně  noviny  a  zavíraji-li  se  redaktoři  oposiční,  tedy  ve 
všem  jest  systém. 

Hořekuje-li  lid  bídou  a  říkají-li  podplacené  noviny,  že 
to  lež,  jest  v  tom  systém,  a  řekne-li  se  k  tomu  ještě  spů- 
sobem  dojemným  se  dávného  místa,  aby  země,  tedy  ti, 
kteří  hořekují,  sama  hořekujícím  pomohla,  tedy  příspěvky 
pro  ně  z  jich  kapsy  vybírala,  tedy  jest  v  tom  teprve  systém. 

Slunce  a  měsíc,  země  a  hvězdy  tvoři  systém  sluneční, 
.lak  jim  pán  Bůh  cestu  vykázal,  tak  běhají  ve  vesmíru  — 
bez  policajta.  Rozkošný  to  systém,  proč  by  nemohl  býti 
zaveden  také  v  státu?  Kdyby  lidé  v  státu  běhali  tak,  jak 
státnický  rozum  káže,  nikdy  by  také  do  sebe  nevrazili,  leč 
snad  že  by  některý  z  nich  brknul,  proto  ale  jest  každému 
přidán  policajt,  aby  ho  zvednul.  Ejhle  systém,  sluneční 
systém  jest  hadr! 

A  pak  říkají  lidé,  že  vychází  jim  slunko  svobody!  Blou- 
dové, držte  se  svobody,  ve  které  je  systém,  a  nehoňte  se 
za  fantomy.  Při  -vobodě,  ve  které  je  systém,  můžete  dle 
systému  jist  a  pit.  máte-li  čím  platit,  můžete  dle  systému 
mluvit       ale  06  nahlas,  můžete  dle  BYStélDU  psal       O  hnoji, 

0  řepce,  o  Americe,  Asii  a  Austrálii.  Co  schází  pak  člo- 

1  '-l.il,  kdy/,  na  stoh-  mé  peOOIli  I  pivo  a  v  rtlOC  RODÍO  K)DJ  '■' 

v  zasiíbcm''  Eemi  měli  fen  mléko  i  med,  viděl  i  toh< 
nepanoval  tam  systém. 
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Systém  vše  dovede  uspořádat,  ze  škol  udělá  kasárny, 
z  kasáren  základy  své  oprávněnosti.  Rekne-li  systém,  je 
noc,  tedy  musi  býti  noc  i  za  jasného  poledne.  A  nespůsobí 
mu  to  mnoho  práce.  Je-li  systém  dobře  spořádán,  drží 
v  jedné  ruce  miliony  na  provázku  a  v  druhé  napařené 
koště,  běda  pak  tomu  pozemčanu,  který  opováží  se  říci: 
„Není  noc,  jest  poledne." 

Moudrý  a  mocný  pán  jest  systém.  Mnozí  lidé  obdivují 
se  mu  a  šlápne-li  jim  na  nohu,  líbají  mu  ruku.  Jsouť  lidé 
ti  automate,  šlápneš-li  na  pravé  péro,  pokloní  se.  V  tom 
leží  hlavní  moudrost  systému,  že  ví,  kam  šlápnout,  a 
z  moudrosti  té  vychází  jeho  moc. 

U  zbabělců  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „hrůza". 

U  hlupců  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „moudrost". 

U  skrbců  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „bohatství". 

U  chlebařů  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „hlad". 

U  taškářů  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „poctivost". 

U  ctižádostivých  šlápne  na  péro,  jehož  jméno  „sláva". 

U  poctivců zde  vychází  systému  dech,  péro 

netáhne.  Pohyblivá  síla  poctivce  sídlí  v  srdci,  na  srdce  by 
musel  tedy  šlápnout,  a  to  nebezpečno. 

Také  moc  systému  má  tedy  své  meze,  a  meze  ty  jsou 
tam,  kde  jeho  moudrost  končí.  Proto  systém  dovede  vlád- 
nout jednotlivci,  ne  národy.  Jednotlivce  má  v  rukou,  ná- 
rod mu  ale  při  tom  uklouzne.  Nechť  říkají  zbabělec,  hlu- 
pec,  taškář  a  ctižádostivý  v  pravé  poledne :  jest  noc,  když 
si  toho  systém  —  šlapaje  na  jich  péra  —  přeje,  přece  tu 
stojí  mimo  ně  ještě  celý  národ,  který  říká :  jest  poledne. 

Pohyblivá  síla  národů  jest  v  národech,  v  údolích  a  na 
horách,  v  městech  a  vískách,  vězí  ve  vzduchu,  který  zem 
pokrývá,  vítr  ji  roznáší  a  bouře  osvěžuje,  a  přece  nedo- 
vede ji  lučebník,  systémem  povolaný,  aby  vzduch  pro- 
skoumal,  sílu  národa  vypátral  a  prostředků  k  zničeni  je- 
jímu nalezl,  vyšetřit  a  zničit.  Vidět,  že  moudrost  boží  jde 
nad  moudrost  lidskou.  Kdyby  ona  nekladla  této  žádných 
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mezí,  systém  dovedl  by  proti  vší  píírodě  různé  národy 
vyhladit,  to  jest :  v  jeden  národ  slejt. 

Toho  ale  nedovede  žádný  systém,  i  kdyby  všecku  mou- 
drost světa  měl  v  malíku.  Moudrost  boží  jest  na  straně 
národů. 

[Národní  noviny,  č.  6t.  ze  17.  září. 
Feuilleton.  Anonyraně.l 
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PŘED  STO  LETY 

J  iž  několikrát  činěny  v  Rakousku  pokusy  o  zavedení 
svobody,  posud  nezavedené.  Byly  toho  rozličné  důvody, 
často  doznalé  pohromy  vnitřní  i  zevnější,  někdy  také  osví- 
cená vůle  panovníků.  Nepovedly  se  sice  valně,  z  někte- 
rých těch  pokusů  měl  národ  náš  pohromu  místo  užitek, 
byliť  právě  ti,  kdož  prostředky  k  dosažení  cíle  udávali, 
bud  poměrů  neznalí,  bud  svobodě  samé  tajně  nepřízniví, 
nebo  i  jen  svobody  jednostranné,  výlučné,  osobní,  žá- 
dostiví. Avšak  i  poškození  musí  uznat,  že  byli  při  každé 
příležitosti  alespoň  zas  někteří  mužové,  kteří  smýšleli  se 
svobodou  co  nejupřímněji,  měli  vůli  poctivou,  nadání  vy- 
nikající, povahu  démantovou. 

Takové  hvězdy  zjevily  se  již  za  doby  josefínské,  ba  již 
i  za  theresiánské.  Swieten,  Riegger,  Josef  Sonnenfels, 
Rautenstrauch  tvořili  v  době  theresiánské  kruh  skvělý. 

Josef  Sonnenfels  pocházel  z  Mikulova,  z  rodiny  židov- 
ské, ve  vědeckém  světě  proslulé.  Za  mládí  jeho  dal  se 
otec  jeho  s  oběma  synky  Josefem  a  Františkem  pokřtít. 
Josef  dal  se  později  na  vojnu,  k  pluku  Deutschmeister, 
kdež  se  stal  fourierem  a  naučil  se  slovanským  jazykům. 
Nezůstal  zde  dlouho,  vrátil  se  do  Vídně  a  živil  se  co  he- 
brejský tlumočník,  pak  co  soiicitator  jistého  oblíbeného 
advokáta.  Konečně  mu  pomohla  protekce  k  profesuře  na 
vídeňské  universitě,  kdež  přednášel  vědy  státní.  Jeho 
choť  byla  z  pěti  sester  Hayových  (probošta  mikulovského, 
„rakouského  Fenelona"),  proslulých  vesměs  krásou  pře- 
kvapující. Slynula  ale  nejen  krásou,  nýbrž  i  velmi  hbitým 
vtipem;  mezi  masony  vídeňskými,  jichž  „mistrem"  Son- 
nenfels byl,  měla  proto  příjmí  „Aspasie". 

Sonnenfels  byl  výtečný  encyklopedista,  svobodomyslný, 
poctivý,  obětavý  muž ;  prakticky  pochopoval  i  prakticky 
v  Rakousku  zaváděl  vše  výhodné,  co  byl  v  cizině  poznal. 
Staral  se  o  čistotu  ulic,  o  vydláždění  i  osvětlení  jich,  s  je- 
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viště  odstranil  hanswurstiády,  které  se  tam  ovšem  pozděj 
zase  vrátily  a  podnes  své  neplechy  tam  tropí,  z  učebních 
síní  vypudil  pedanterii  —  ovšem  také  jen  na  čas.  Do  ob- 
chodu a  financí  zavedl  zdravá  sřízení  anglická  a  fran- 
couzská. On  a  tyrolský  kancléř  Hormayr  učinili  konečně 
přítrž  skřipcům  a  tortuře  vůbec,  která  posud  v  trestním 
řízení  rakouském  řádila. 

Předce  ovšem  byl  pronásledován  a  udáván,  že  tropí 
sobě  posměchy  z  náboženství,  že  chce  „vše  stávající* 
zvrátit,  atd.  Císařovna  Maria  Theresia  nedbala  žalob  ta- 
kových a  chránila  předních  vlastenců  svých.  Následující 
scénu  jednu  vypravuje  dlouholetá  předči tatelka  a  služeb- 
nice císařovnina,  Karolina  Hieronymova,  matka  básnířky 
Karoliny  Pichlerovy. 

Jistý  závistivý  a  přespříliš  úslužný  censor  byl  Sonnen- 
felsovi  zas  jednou  celé  strany  jakéhos  cenyplného  článku 
vyškrtal.  Sonnenfels  byl  právem  rozzloben  a  rozhorlen, 
spěchal  do  hradu  a  požádal  Hieronymovou,  dámu  to  po- 
kroku a  osvětě  velmi  oddanou,  aby  ho  ihned  u  císařovny 
ohlásila  vzdor  tomu,  že  císařovna  byla  právě  k  oblíbené 
své  večerní  hře  zasedla. 

Císařovna,  nechť  zanesena  právě  pracemi  vládními,  či 
zabrána  v  zábavu,  vždy  byla  ochotna  vyslyšet  stížnosti 
mužů  vynikajících  duchem,  třeba  by  pro  pouze  rodem 
vynikající  nebyla  měla  rovné  ochoty.  Také  nyní  vyšla  za 
nějakou  chvilku  s  obvyklou  svou  čilostí  již  k  čekajícímu 
Sonnenfelsovi. 

V  jedné  ruce  obracela  ještě  hrací  karty,  druhou  od- 
straňovala kadeře  do  obličeje  se  jí  hrnoucí  a  promluvila 
živě: 

„Nu,  copak  je  vlastně?  —  Už  ho  zase  trýznčjí? 
Čehopak  chtějí  od  něho?  Napsal  snad  něco  proti  nám? 
To  mu  budiž  od  srdce  odpuštěno!  —  Pravý  vlastenec 
musí  se  skutečně  někdy  stát  netrpělivým  '       Já  ale  dobie 
vím,  jak  on  to  míní ! 
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Či  napsal  něco  proti  náboženství?  -—  Vždyť  přede  není 
bláznem ! 

Či  něco  proti  počestným  mravům?  Tomu  nevěřím!  — 
Vždyť  není ! 

Ale  napsal-li  něco  proti  ministrům,  —  ano,  můj  milý 
Sonnenfelse,  to  se  musí  už  sám  vysekat,  zde  mu  pomoci 
nemohu.  —  Napomenula  jsem  ho  dost  často  f 

A  císařovna  se  obrátila  a  spěchala  zpět  k  hracímu 
svému  stolku. 

[Národní  noviny,  č.  62.  z  18.  září. 
Feuilleton.  Anonymně.] 
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DALŠÍ  PRÁCE 

Oto  — ,  ba  tisíckráte  jsme  řekli  již,  národ  český  že  je 
vlastním  „národem  práce".  Nemá  za  úkol  jen  práci  tu,  kte- 
rou má  Angličan,  Francouz,  Němec  v  kulturním  proudu 
nynějška  a  kterážto  práce  je  mu  přidělena  měrou  rovnou, 
on  má  i  práci  další,  vyplývající  z  příčin  historických  i  mo- 
derních, práci :  existenci  svou  sobě  vůbec  zabezpečit  teprv 
mezi  národy  uznanými,  jmenovanými.  Práci  tu  nelze  vy- 
konat jen  na  poli  politickém,  škola,  průmysl,  literatura, 
umění  stejně  jsou  důležitý.  V  žádném  odvětví  duševní 
činnosti  nesmi  se  ustát,  v  každém  musí  se  národ  osvědčit 
původností,  silou,  neboť  ze  všeho,  co  národem  samorostle 
a  výtečně  splozeno,  bere  zas  celý  národ  další  a  novou  sílu 
a  strava  národa  musí  být  právě  rozličná  při  rozmanitých 
duševních  požadavcích  nynějška.  Nirod  pouze  v  politic- 
kém ohledu  duševně  činný  není  lze  sobě  nyní  více  myslit, 
jeho  politická  důležitost  neměla  by  také  trvání. 

Praví-li  se,  že  politická  činnost  je  zastavena,  nepraví  se 
tím,  že  je  neb  vůbec  může  být  zastavena  veškerá  duševní 
národa  činnost,  jížto  jest  činnost  politická  právě  jen  větví 
jednou,  třeba  by  veledůležitou.  Upřímně  řečeno,  v  po- 
sledních „politických"  letech  bylo  nám  v  ohledu  tom 
trochu  ouzko.  Politika  pohltila  veškerou  pozornost.  Pěkná 
literatura  hnila  a  kde  předce  objevilo  se  nějaké  kvítko, 
spálil  je  mráz  lhostejnosti.  V  ostatním  umění  bylo  rovněž 
mrtvo,  vyjma  divadlo,  které  částečně  působilo  novostí 
svou,  nejživější  bylo  ale  tam  a  tenkráte,  kde  a  kdy  sou- 
činně zasahovalo  do  proudu  denních  otázek.  Ano  měli  jsme 
i  totio  či  onoho  vůdce  svého  v  podezření,  že  v  literatuře, 
divadle,  atd.  víc  viděl  a  vážil  moment  „politický"  než 
vůbec  „národní".  Zdálo  se  nám,  že  mu  dostačí,  mů/e-li 
říci:  „Ejhle,  také  náš  národ  má  literaturu",  nebo:  „Ejhle, 
také  náš  národ  má  divadlo". 

Proto,  že  činnost  v  politice  zastavena,  národ  v  jiných 
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oborech  neusne,  ba  usnouti  nesmí.  Čeho  v  zmíněných 
již  oborech  zanedbáno,  nyní,  pokud  možná,  dohnati  se 
musí.  Spisovatelé  toho  na  př.  ovšem  sami  o  sobě  ne- 
spůsobí,  aby  rozkvetlo  písemnictví;  avšak  národ  je  již 
tak  duševně  probuzen,  že  potřebuje  stále  stravy  duševní ; 
podá-li  se  mu  něco  dobrého  a  záživného,  nebudem  sobě 
nyní  zajisté  moci  ztěžovat,  že  obecenstvo  není  součinné. 
Bylo  součinné  v  literárních  dobách  před  rokem  1848 
i  před  rokem  1860,  bude  jím  i  v  době  nynější,  ač  určeno-li 
době  té,  aby  se  stala  literární. 

Rovný  prospěch  očekáváme  při  divadle.  Právě  nyní, 
v  dnech  posledních,  konstatovati  musíme,  že  jeví  se  se 
strany  obecenstva  v  divadelních  prostorách  jakás  ochablost. 
Příčiny  toho  jsou  zevnější  a  pochopitelný.  Třeba  by  ale 
zevnější  příčiny  trvaly  dál,  ochablost  trvati  nesmí  a  ne- 
bude v  prostorách  těch.  Dvě  musí  uvážit  obecenstvo 
stránky.  Za  prvé  :  i  politickou  i  národní  důležitost  praž- 
ského divadla  českého.  Politickou  důležitost  jeho  poznalo 
již  mnohokráte  za  krátkého  jen  trvání  jeho.  Závodíme 
duševně  s  krajany  německými,  české  divadlo  závodí 
s  německým,  a  třeba  by  toto  mělo  nepoměrně  více  všeli- 
kých pomůcek,  nesmí  předce  divadlo  české,  stojící  v  české 
metropoli,  v  ničem  ustoupit  nazad.  Práce  to  stojí  u  nás 
více,  vždyť  jsme  ale  národem  práce !  Na  duševní  živosti 
a  hloubce  divadla  pražského  musí  se  osvěžovat  život  náš 
společenský,  vzdělávat  mnohé  kruhy  obyvatelstva,  vy- 
chovávat mládež  naše,  z  ní  musí  duševní  život  po  celých 
Čechách  brát  posily  —  to  zas  divadla  význam  národní. 
Mimo  to  je  pražské  divadlo  jediným  větším  ústavem 
českým,  který  je  úplně  v  rukou  českých  a  pod  kontrolou 
celého  národa.  Byla  by  to  pro  nás  pěkná  hanba,  abychom 
ani  s  ústavem  tím  ničeho  velkého  nesvedli.  Za  taký 
ústav  národní  je  v  národě  zodpověděn  každý,  může  jím 
také  snadno  být,  nebo  zodpovědnost  ta  ukládá  povinnosti 
jen  příjemné. 
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Nejen  obecenstvo  co  část  národa  má  sodpovědnost  svou, 
nobrž  tutéž  a  ještě  větší  má  také  divadelní  správa,  diva- 
delní též  personál  rovněž  co  část  národa.  Měli-li  jsme  kdy 
právo  žádat  těch,  kteří  vládnou  ústavem  a  v  něm,  aby 
vědomi  sobě  byli  toho,  že  divadlo  české  nemá  být  jen 
divadlem,  nýbrž  vzorným  divadlem,  a  aby  sobě  konečně 
vydatně  všimli  toho,  čeho  veřejnost  po  všechna  léta  již 
žádá,  máme  je  zajisté  nyní.  Divadlo  naše  musí  být  nejen 
co  nejsvědomitějším  pěstounem  domácí  literatury  drama- 
tické, musí  nás  seznamovat  s  písemnictvím  vůbec  slovan- 
ským, musí  být  zrcadlem  světového  literárního  proudu, 
pokud  tento  se  jeviště  dotýká.  Divadlo  české  musí  se  stát 
(posud  je  toho  daleko)  brusemi  ochranou  českému  jazyku. 
Cokoliv  na  českém  jevišti  se  provozuje,  musí  být  provozo- 
váno dokonale.  Dokonalosti  herecké  rozumíme  ovšem 
zcela  prakticky  :  kdekoliv  by  nedostačila  zcela  síla,  má 
dojem  se  vršiti  v  zjevné  vůli.  Žádáme  soustavu,  lásku  a 
prácí,  nic  nemožného,  nic  víc  a  nic  méně  než  žádáme  ve 
všech  ostatních  oborech  národní  práce,  třeba  by  tyto  ani 
neměly  samostatného  ústavu  co  pevný  základ  práce  své. 
A  žádáme  tím  méně  něco  nemožného,  kde  jsou  při  ústavě 
talenty  více  než  dostačující,  velké.  Soustavu  netřeba  do- 
kreslit, sama  o  sobě,  ni  nejlepší  náhled  o  ní  nebyl  by  také 
ničím  pláten,  kdyby  celek  nebyl  prodchnut  vřelou  láskou 
k  věci  a  sprovázen  nejpilnější  prací.  Lásky  všeobecné  a 
práce  vydatné  troufáme  se  nyní  dočkat  k  spokojenosti 
všestranné. 

[Národní  noviny,  <••  b9.  z  10.  řijua. 
Feuilleton.  Anonymně.) 
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NÁRODNÍ  LISTY 

Z  ROKU  1869 


Z  NÁROŽÍ  PRAŽSKÝCH 

Není  na  světě  mnoho  měst,  které  by  byly  tak  doko- 
nalým středištěm  a  tak  věrným  obrazem  veškerých  poli- 
tických i  kulturních  dějin  svého  národa,  jako  Praha  ná- 
roda českého.  Výpověď  obvyklá,  že  Praha  jest  zkamenělým 
dějepisem  českým,  není  žádnou  holou  frásí.  Kéž  by  ani 
nebyl  holou  frásí  ten  stesk,  že  posud  velmi  málo  i  Pra- 
žanův, kteří  ten  starý  kamenotisk  čísti  umějí.  Však  neděje 
se  nic,  aby  všichni  naučili  se  čísti  jej  literami  novými 

Cizinec,  který  o  Praze  jaktěživ  ani  slova  neslyšel,  přijda 
sem  pozná  za  čtvrt  hodiny,  že  se  tu  velmi  mnoho  dělo. 
Ten  pak,  kdož  jen  poněkud  zná  dějiny  její,  vjíždí  do  ní 
s  duševním  jakýmsi  mrazením,  že  na  náměstích  a  na  ro- 
zích ulic  tu  spatří  aspoň  —  začáteční  písmeny  jejich.  Ale 
všimněme  sobě  dobře  takového  cizince.  S  větším  podi- 
vením dívá  se  na  nás  než  na  Prahu,  poněvadž  si  neumíme 
z  Prahy  udělat  Prahu.  Kdyby  Praha  s  veškerými  svými 
dějinami  politickými  a  kulturními  patřila  Němcům,  Angli- 
čanům nebo  Francouzům,  hoj!  což  by  na  ní  bylo  více 
vidět,  že  jest  Prahou,  než  nyni. 

My  přestáváme  na  tom,  že  máme  dějiny  v  archivech 
a  bibliotékách ;  abychom  je  rozložili  kolem  sebe  po  ná- 
městích a  po  ulicích,  abychom  je  postavili  před  oči  všem 
a  každému,  abychom  se  jimi  veřejně  honosili,  k  tomu 
stupni  národního  uvědomění  jsme  ještě  nedospěli.  Kdo, 
znaje  naše  dějiny  a  nikdy  neviděv  Prahu,  věřil  by  vy- 
pravování, že  mimo  Karla  IV.  a  sv.  Václava  nemáme 
v  Praze  na  veřejném  místě  ani  jedinou  sochu  z  politických 
a  kulturních  dějin  svých?  Ba  že  mimo  jména  obou  jme- 
novaných mužův  {měno  žádného  svého  velikána  nemáme 
napsané  na  rohu  ulice?  Galerie  jesuitských  soch  (?!)  na 
kamenném  mostě  přece  není  ilustrací  českých  dějin! 
\  ten  sloup  s  několika  kamennými  otesánky,  postavený 
na  ■taroměstském  náměstí  po  bitvě  na  Bílé  Hoře,  jest  nám 
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toliko  proto  zajímavým,  že  jeho  stín  v  pravé  poledne  padá 
na  vydlážděný  pražský  —  meridián!  Kdyby  tam  nestál 
tento  sloup,  museli  bychom  k  vůli  tomu  meridiánu  po- 
stavit jiný,  ovšem  také  —  jinam  .... 

Suma  sumárum  máme  Prahu  posud  s  takovou  tváří, 
jakouž  jí  daly  časy  jesuitsko-německé.  Není  na  ní  posud 
nic  závadného  z  našich  dějin,  a  v  našich  dějinách  jest 
ukrutně  mnoho  závadného  1 

Kdo  by  o  nás  soudil  z  nápisův  ulic  neb  z  pustoty  ná- 
městí pražských,  musel  by  nás  považovat  za  —  nejsolid- 
nější národ  na  světě.  Nic  než  samá  řemesla :  truhláři,  jir- 
cháři,  soukenníci,  řezníci  atd. ;  pak  všeliká  malá  a  velká 
zvířata,  k  jídlu  a  k  potahu :  kuří  trh,  koňský  trh,  dobytčí 
trh ;  —  pak  některá  věci  k  snědku :  vaječný  trh,  ovocný 
trh,  masná  ulice,  rybná  ulice,  kaprová  ulice ;  pak  trochu 
nevinných  ponětí  geometrických:  velké  náměstí,  malé 
náměstí,  dlouhá  ulice,  široká  ulice ;  a  ostatně  skorém  na- 
skrz samí  klášterníci  a  svati  obojího  pohlaví :  Křížovníci, 
Dominikáni,  Kapucíni,  Jesuiti,  Uršulinky  atd.  atd.  Nic  a 
nic  z  českých  dějin;  žádný  český  král,  žádný  umělec, 
žádný  učenec,  žádný  hrdina,  žádný  dobrodinec,  žádný 
umučenec,  ani  žádný  poctivý  oběšenec  český !  .  .  .  .  Jak 
pravím,  co  se  týče  názvosloví  ulic  a  náměstí,  není  na 
světě  šosáčtějšího  národa  než  jsme  my. 

Nanejvýše  že  jsme  si  již  dávno  udělali  „panskou"  ulici, 
abychom  naznačili,  že  v  národě  našem  mimo  jiné  jest 
také  ještě  nerozřešena  veliká  otázka  společenská;  sice 
bychom  byli  museli  trpět,  že  nám  jiní  osvícení  národové 
budou  spílat  politických  nevzdělancův  tak  dlouho,  až  nás 
nynější  slavná  rada  královského  města  Prahy  z  toho  trap- 
ného nařčení  vyvede  sřízením  překrásných  moderně- 
demokratických  tabulek  se  zvučnými  nápisy:  Kinská 
ulička,  Lužunská  ulička. 

Pan  Benke  spůsobí  slavné  městské  radě  pražské  zajisté 
veliké  a  radostné  překvapení,  když  na  tyto  dvě  tabulky  na- 
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lakíruje  také  příslušné  erby  s  fanfrňochy,  hodně  a  mnoho 
ťanfrňochův!  Ale  aby  slavnou  městskou  radu  zároveň 
nepoplašil,  ať  k  tomu  nebere  barvy  národní,  nýbrž  úplně 
neutrální,  pěkně  do  Šeda,  třeba  již  trochu  do  špinavá; 
vždyť  časem  svým  ty  tabulky  bez  toho  se  ušpiní.  Ještě 
více  by  se  zavděčil  pan  Benke  slavné  městské  radě  praž- 
ské, kdyby  na  tabulky  pro  týnskou  a  přívozní  uličku  ani 
nelakíroval  jména :  Lažanský,  Kinský  .  .  .  nýbrž  toliko 
erby  obou  šlechticův  ve  velikém  formáte. 

A  tento  spůsob  místopisného  názvosloví  by  pak  vůbec 
měl  býti  přijat  a  proveden  po  celé  Praze.  Každá  ulice 
a  ulička,  v  které  bydlí  některý  erb,  měla  by  si  jej  nama- 
lovat na  čelo,  abychom  aspoh  v  této  nejdůležitější  věci 
šířili  vědomosti  dějepisné  v  lidu.  Prosím  vás,  čím  pak  jest 
týnský  chrám  vedle  paláce  pana  Kinského?  A  která 
ulice  v  celé  Praze  mohla  by  pak  se  jmenovat  „Kinská", 
kdyby  ne  ta  právě  vedle  jeho  paláce?  —  Také  pan  hrabě 
Lažanský  udělal  velmi  dobré,  že  si  vystavil  v  přívozné 
ulici  největší  dům  s  velmi  ohyzdnými  sklopenými  košati- 
nami. Ted  všichni  lidé  z  přívozni  ulice  musejí  se  pře- 
stěhovat do  jeho  ulice.  Škoda,  že  palác  Lažanského  má 
dvě  tváře;  nikdy  nevíš,  kterou  se  na  tebe  divá,  zdali  tou 
demokratickou  nábřežní,  aneb  tou  aristokratickou  přívozni 
Však  to  nic  neškodí;  takových  Ja[n]usův  máme  v  naší 
aristokratii  l:()-(lriii(ikraíicl<o-ťeudalo-liherální  národní  ga- 
lerii  dost  a  dost  Slavná  městská  rada  pražská  nám  při- 
BvěděL  Nesmíme  nikoho  urážet,  kdo  se  k  nám  hlásí;  mu- 
síme ještě  mnoho,  velmi  mnoho  —  nespolehlivých  lidi 

získat,  a  pak  je  dáme  všechny  do  toho  společného  národ- 
ního pytle,  kde  panuje  věci  š  krásná  svornost. 
Za  posledních  lei  jsme  již  získati  velmi  mnoho  vlasten- 
ci nám  všude  Čest  a  radost  Byl  to  těžký  kou- 
sek chleba,  ale   vyplatilo  se  nám  to  velice;  naše  politika 

má  v  těch  „získaných"  nejmocnější  podpory.  Ted  jsm 
odvážili  na  „majstrštik"  a  navlekli  jsme  celou  věc  ukrutně 


chytře.  Nebožtíkovi  hraběti  Jaroslavu  Bořitě  Martinicovi, 
témuž,  který  pomocí  psův  a  karabáče  honil  své  poddané 
do  „svého"  kostela,  a  který  mezi  jiným  měl  ten  malheur, 
že  několik  poctivých  Čechův  jej  shodilo  s  oken  králov- 
ského zámku  pražského  hezký  kousek  dolů  na  hnůj,  za 
čež  pak  ovšem,  když  umřel,  byl  pohřben  v  chrámu  sva- 
tého Víta  —  dali  jsme  tyto  dni  čestné  právo  měšťanské  a 
podlé  jeho  „nesmrtelného"  jména  jsme  pojmenovali  kus 
Prahy.  Martinicská  ulička  jest  náš  nejnovější  „pokrok 
k  lepšímu". 

Ale  jednu  velmi  dobrou  vlastnost  bude  míti  ta  „Marti- 
nicská ulice".  Budou  v  ní  ukrutně  laciné  byty.  Neboť  pro- 
sím vás  drazí  pánové  a  vlastenci,  kdo  pak  by  chtěl  za 
drahé  peníze  bydlet  pod  tím  jménem,  jehožto  vlastník  se 
stal  nesmrtelným  jedině  —  na  Bílé  Hoře.  Já  bych  v  „Mar- 
tinicské"  ulici  nebydlel  ani  za  darmo ;  a  kdybych  tam  měl 
dům,  dal  bych  jej  nyní  slavné  městské  radě  presentem, 
a  musela  by  mně  vystavět  jiný  na  —  lepším  místě ;  neboť 
již  nebožtík  dobrý  Cech  Bohuslav  Balbin,  netoliko  katolík 
ale  jesuita,  ve  své  slavné  obraně  jazyka  českého  dal  vý- 
strahu každému  Čechu,  aby  se  vzdaloval  sítí  martinicských. 
Ale  Bohuslav  Balbin  nerozuměl  naší  národní  politice  ny- 
nější. Nevěděl,  že  počneme  nejdříve  oslavovat  úhlavní 
škůdce  národa  českého,  abychom  zatím  —  mohli  mlčet 
o  ozdobách  a  obhájcích  jeho. 

Škoda,  že  ten  „příkop"  pod  hradem  pražským  již  má 
jméno;  tomu  by  predikát  „martinicský"  výborně  slušel; 
městská  rada  nebyla  by  musela  udělat  takové  salto  mortale 
z  ponětí  Uršulinky  na  ponětí  Martinic  a  bylo  by  to  skutečně 
popularisování  zajímavé  kapitoly  z  českých  dějin ;  neboť 
Jaroslav  Bořita  hrabě  Martinic  stal  se  nesmrtelnějším  v  tom 
příkopu  než  v  paláci  na  Hradčanech,  nyní  číslo  67 

P.  S.  Slavný  purkmistr  pražský  František  Pstross  byl 
od  nynější  městské  rady  bez  vší  řádné  výpovědi  o  hro- 
micích  vystěhován  ze  své  vlastní  ulice.  Hledá  se  proň  po- 
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kojnější  byt  na  kontrakt,  aby  v  příštím  purkmistrovském 
kvartále  nemusel  opět  stěhovati  se.  Laskavá  nabídnuti 
přijímají  se  na  malém  štěpánském  plácku  „U  krocanův." 

[Naše  listy,  č.  35.  z  4.  února. 
Feuilleton.  Anonymně.] 


KAPITOLA  O  KOČKÁCH 

Divný  to  feuilleton !  Ba  divný ;  ale  přece  nikoliv  nepo- 
chopitelný. Když  spisovatel  francouzský  —  Champfleury 
slově  nezapomenutelné  jméno  Jeho  —  mohl  napsati  celou 
knihu  o  kočkách,  kterážto  kniha  za  krátkou  dobu  druhého 
dočkala  se  vydání:  proč  bychom  my  nemohli  věnovati 
předmětu  tomuto  aspoň  jednu  kapitolu,  a  proč  bychom 
neměli  promluviti  o  kočkách  se  svého  stanoviska? 

Plémě  kočičí  má  na  tom  božím  světě  přátel  po  skrovnu, 
ale  za  to  nesmírný  počet  nepříznivou.  Tento  nešťastný 
osud  svůj  —  ale  nic  více  —  sdílí  plémě  kočičí  s  pleme- 
nem slovanským  . .  .  Nu  vždyť  jsem  tak  mnoho  neřekl  a 
nemohu  za  to,  že  mi  to  bezděky  vyklouzlo.  Jest  to  také 
jediná  věc,  kterou  mají  obě  tato  plemena  společnou. 
Ostatně  Slovan  sám,  a  my  Čechové  zvláště  patříme  k  ne- 
přátelům plemene  kočičího.  Nemůže  také  býti  jinak ;  jsme 
národem  holubicím,  jakž  tvrdí  slavný  bratr  náš  Komen- 
ský, a  plémě  kočičí  jest  úhlavním  nepřítelem  plemene 
holubičího.  Kočka  do  nejdelší  smrti  nestane  se  přítelkyní 
holubice  právě  tak,  jako  „póki  šwiat  šwiatem,  Polák  Nie- 
men  nie  bratem";  v  tom  ohledu  porovnali  bychom  zase 
plémě  kočičí  s  plemenem  —  čínským. 

Čech  kočce  nevěří;  pokládá  ji  za  zvíře  skrz  na  skrz 
falešné.  Proto  také  kočičí  zlato  a  kočičí  stříbro  u  něho 
pražádné  ceny  nemá,  a  kočičí  volání  neprorazí  nebesa. 
Kočka  je  poťouchlá  nevděčnice ;  hladíš-li  ji,  odmění  se  ti 
pazourem.  Bezpochyby  proto  považuje  pověra  lidu  čer- 
ného kocoura  za  vtěleného  ďábla,  neboť  i  o  něm  praví 
přísloví:  „Čiň  čertu  dobře,  peklem  se  ti  odmění." 

Jinak  bývalo  v  starém  Egyptě.  Tam  požívala  kočka 
božské  úcty.  V  chrámě  boha  slunce  v  Heliopoli  vzývali 
kočku  jako  symbol  slunce,  poněvadž  zřítelnice  její  mění 
se  podle  toho,  jak  slunce  vystupuje  na  obloze  nebeské. 
Herodot  pak  vypravuje  toto :  „Když  někde  požár  vznikne, 
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tu  se  s  kočkami  něco  divného  stává.  Egypťané  rozstai 
se  střeží  je  bedlivě,  nedbajíce  o  hašení  požáru;  ale  kočky 
jim  mezi  nohama  prokluzují  nebo  pres  lidi  skákají  a  do 
se  vrhají.  To  když  se  stane,  jest  smutkem  velkým  pro 
Egypťany.  V  kterémkoli  domě  kočka  přirozenou  smrtí 
sejde,  tam  si  domácí  lidé  brvy  ustřihují.  Mrtvé  kočky  do- 
vážejí se  do  svatých  krypt  v  městě  Bubastč.  kdežto  se 
balsamují  a  pochovávají." 

Co  však  podivu  hodnějšího,  /  iné  užívali  koček 

k  loveni  zvěři  právě  tak.  jako  my  nyní  užíváme  psů. 
Kočky  netoliko  na  suché  zemi  přinášely  lovci  zvěř  a 
ptactvo,  ale  neštíiily  se  ani  skákati  pro  ně  do  vody.  Ne- 
osvědčilo se  te  přísloví,  že  „kočka  ry- 
bám ráda.  ale  do  vody  ni.'. 

Také  Arabové  mají  kočky  u  veliké  vážnosti,  domniv  t- 
jíce  se,  že  džinové  (dobři  bůžkové)  berouce  na  sebe  tělo 
ívují  jich   příbytky.    Avšak   možná  také,  že 
k  této  úctě  !■  .'iá  příčina.  Vypravuj  • 

se  totiž  o  proroku  Mahomedn,  že  měl  zvláště  milou  kočku, 
jménem  afnezu.  Kočička  Mhieza  byla  stálou  družkou  jeho. 
Sedávala  mňoukajíc  vedle  něho.  an  duma!  v  hlubokých 
.■nkách  o  budoucích  reformách  politických  i  nábo- 
ženských, sela  jej,  když  se  procházel  ve  stinném 
háji  palmovém.  Kdysi  Beděl  Mahomed  opět  v  hlubokém 
dumáni ;  vedle  nčho  ležela  kočička  Mueza  a  přemýšlela 
také.  A  takto  přemý  lejíc  dala  bc  do  předeni  podobně 
jako  človčk  filosof  mívá  i  .  roz- 
hovor. Ale  duch  je  té  pružnosti  jako  duch 
prorokův  ochabnul  br  íčka  pohřížila  se  v  lahodný 
spánek.  0  i  ji  zdálo,  kdož  to  ví?  Nevědělfto  ani 
prorok  - 1  protrhnuv  se  /.  tn  vzpomněl  d, 
že  je  svoláním. 
;       6  té  nehody!  Tu  zpozoroval,  že  Afueza  d 

;ak  rozkošně.  Nechtěje 
•v  vrušib*  kočí  'i  ze    pani,  v;  aed  i  no- 


zem  a  uříznuv  cíp  pláště  svého  ubíral  se  odtud  za  svým 
povoláním  blažen  jsa  v  srdci  svém,  že  Mueza  sladce  sní 
o  ráji  a  jeho  rozkošech. 

Ve  Florencii  nedaleko  kostela  sv.  Vavřince  jest  klášter, 
v  němž  nalézají  všecky  kočky,  kdy  která  přijde,  útočiště 
a  pohostinství.  Koho  kočka  omrzí,  donese  ji  do  kláštera, 
kdež  jí  poskytují  výživy  i  ošetření,  jakého  se  jinde  nedo- 
stává ani  chudému  lidu.  V  Zenevě  pak  jsou  kočky  už  tak 
emancipované,  že  se  potulují  po  ulicích  jako  psi  v  Caři- 
hradě.  Lid  jich  šetří  a  živí  je ;  svobodná  země  švýcarská 
váží  sobě  svobodných  čtvernožců.  Jest  v  tom  dobrá  my- 
šlenka. Kočka  zajisté  miluje  svobodu  a  neodvislost  nade 
všecko.  V  tom  ohledu  mají  pravdu,  kdož  vytýkají  psu 
podajnost  a  mysl  otrockou.  Pes  líže  ruku,  která  ho  bila. 
Jinak  kočka ;  kočka  drápe  ruku,  která  ji  hladí.  Víť  ona 
dobře,  že  poddati  se  lichocení  jest  prvním  krokem  k  po- 
robě. Kočka  nikdy  neskloní  šíji  svou  pod  jařmo  otrocké. 
Proto  někteří  národové  považují  kočku  za  symbol  svobody. 

Proto  nedivme  se,  že  pěvec  „Osvobozeného  Jerusalema" 
Torquato  Tasso  věnoval  jednu  z  nejkrásnějších  znělek 
kočce  své ;  ano  sám  Petrarca  miloval  vedle  své  Laury 
kočku  svou  tak,  že  ji  dal  balsamovati  podle  spůsobu 
egyptského  a  uložiti  do  hrobky.  Zvláštním  pak  příznivcem 
koček  byl  Chateaubriand,  který  si  s  nimi  zahrával  jako 
s  dětmi  po  celý  život  svůj,  v  štěstí  i  neštěstí,  ve  vyhnan- 
ství  i  ve  vyslanectví.  Jemu  se  líbila  především  jich  svo- 
bodymilovnost  a  nezávislost.  Kočka  žije  samostatně,  ří- 
kával, nestará  se  o  společnost,  neposlouchá  než  kdy  a 
koho  chce.  Když  byl  vyslancem  v  Římě,  dostal  Chateau- 
briand od  papeže  kočku  darem.  Nazýval  ji  „Micetto"  a 
složil  jí  ku  cti  zvláštní  píseň.  A  švýcarský  malíř  Mind 
studoval  s  obzvláštní  zálibou  do  podrobná  život  koček, 
jež  dovedl  trefně  vylíčiti,  že  zván  jest  „kočičím  Rafaelem". 

Mohli  bychom  vypočítati  ještě  jiná  jména  příznivcův 
i  odpůrcův  plemene  kočičího,  mohli  bychom  také  vypra- 
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vovati,  kterak  Číňanům  maso  kočičí  jest  nejlepší  po- 
choutkou, pročež  dávají  kočky  pečlivě  na  krmník,  mohli 
bychom  líčiti,  kterak  na  př.  především  staré  panny  a  staří 
mládenci  rádi  se  mazličkují  s  kočičkou  nebo  s  kocourem  — 
ale  neučiníme  toho,  poněvadž  se  obáváme,  aby  velectěné 
čtenářstvo  nám  za  to  nevystrojilo  nemilou  kočičinu. 

[Naše  listy,  č.  84.  z  25.  března. 
Feuilleton.  Anonymně.] 


ČLOVĚK  DIVOTVORCE 

Mimalaya  a  Cordillery,  hromový  pád  Niagary  a  obro- 
vité, stalaktyty  vyčalounované  jeskyně  Krasu,  nekonečná 
poušť,  širý  okeán  a  tisíce  čtverečních  mil  pokrývající  pra- 
les —  to  jsou  divy  přírody,  před  nimiž  trnem.  Avšak  do 
té  přírody  tak  velkolepé  staví  zas  člověk  díla  svá,  rovněž 
obrovitá  a  tak  mnohé  z  děl  jeho  rovným  nás  naplňuje 
ustrnutím.  Železnice  pacifiční,  přebíhající  celou  Ameriku, 
telegrafický  kabel,  pojící  starý  i  nový  svět,  průplav  suez- 
ský,  jenž  spojil  dvě  moře  a  dva  díly  světa,  Asii  a  Afriku, 
odvěká  „siamesská  dvojčata",  směle  rozřízl,  tři  jsou  to 
takové  zázraky,  jež  spůsobil  divotvorce  člověk.  Ovšem 
nejsou  zázraky  v  obyčejném  slova  smyslu,  nestaly  se 
proti  zákonům  přírodním,  nýbrž  staly  se  tím,  že  zákonům 
přírodním  úplně  porozuměno,  že  jich  úplně  využito. 

Nejmladší  z  děl  těch  je  průplav  suezský,  1.  října  bude 
slavnostně  odevřen.  Překážky  byly  neskonalé,  skoro  celý 
vědecký  a  politický  svět  opíral  se  podniku  suezskému, 
avšak  podnikatelovo  heslo :  „  Jestiť  mým  pravidlem  začí- 
nat vždy  s  důvěrou"  dodrželo  sílu  svou  až  po  konec  a 
pochybovači  i  posměvači  umlkli.  Podnikatelem  tím  je 
Ferdinand  Lesseps;  zajisté  zasluhuje,  abychom  z  jeho  ži- 
vota ledacos  pověděli  a  třeba  krátce  také  osudy  uvedli 
smělého  a  šťastného  jeho  podniku. 

Lesseps  je  muž  již  silně  přes  padesátku,  posud  však 
muž  krásný.  Šedivé  jeho  vlasy  nesouhlasí  s  mladistvou, 
čerstvou  tváří  jeho,  ohnivým  zrakem  a  přívětivým  úsmě- 
vem. Je  postavy  prostřední  a  štíhlé,  chování  elegantního 
a  příjemného.  Zvláště  zvuk  hlasu  jeho  zajímá  zvonovi- 
tostí  svou  a  lahodou  u  mužského  pohlaví  řídkou.  Lesseps 
je  stejně  šťasten  u  ženských  jak  u  mužských,  náklonnost 
jich  snadno  sobě  získá.  Při  vší  líbeznosti  své  má  ale  vůli 
neobyčejně  pevnou,  jeho  povaha  podobá  se  „železné  ruce 
v  aksamitových  rukavičkách".  Vůle  ta  má  základy  své 
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v  ctižádosti,  ale  v  oné  ctižádosti  ušlechtilé,  která  něco 
spůsobiti  chce,  co  světu  by  mohlo  bvt  k  potěšení  trvalému. 
Někdy  ovšem  pevná  vůle  jeho  stává  se  až  tvrdošíjností. 
Arci,  jakž  jinak  by  se  bylo  mohlo  zdařit  dílo  jeho,  v  po- 
Čáteích  a  prvních  stadiích  svých  někdy  až  nápadu  šílen- 
cově podobné!  Veškerý  skoro  civilisovaný  svět  smál  se 
Lessepsovi  co  fantastu,  zvláště  časopisectvo  anglické  vy- 
naložilo vše,  aby  dílo  samo  i  s  původcem  zničilo.  Dlouhá 
léta  snášel  Lesseps  útoky  veškeré,  často  as  měl  trudné 
okamžiky,  kdy  pochybovati  začínal  o  dosažení  cíle,  ani 
slovíčkem  však  nikdy  se  neprozradil,  že  ho  snad  dávná 
víra  jeho  opouští.  On  umí  pracovat  i  —  vyčkávat,  a  umění 
to  dovede  horami  pohnou!. 

Lesseps  je  příbuzným  Napoleonovým,  či  vlastně  man- 
želky jeho  Eugenie;  v  žilách  jeho  koluje  krev  španělská. 
Eugenie  velmi  málo  přispěla  k  zdaření  zámyslů  Lessep- 
sovyeh.  .lako  tak  mnohé  notability  druhého  císařství  má 
také  Lesseps  minulost  živou,  ano  i  romantickou  a  dobro- 
družnou. Byl  iéž  při  vyslanectvu  egyptském,  kdež  spřá- 
telil se,  s  napotomním  místokrálem  Saidem.  V  Egyptu  stu- 
doval také  se  zálibou  zbytky  starého  faraónského  prů- 
plavu, založeného  na  úžině  suezské,  a  tenkráte  snad  již 
zrodila  se  v  něm  myšlénka,  že  faraónské  dílo  dokoná  a 
lozemni  moře  s  mořem  červeným  spoji  průplavem 
obchodním.  Když  pak  r.  1848  pro  liberální  smýšlení  své  — 
nesouhlasilť  s  položením  francouzské  obsádky  do  Říma  — 
poslanectvi  římského  se  vzdal,  lim  Bnažněji  v  projekt  svůj 
suezský  se   zahloubal.    Roku   1864    odebral  se  do  Egypta 

b  dávnému  příteli  Saidu,  jenž  mezi  lim  byl  seslal  □ 
králem.  Said  i  ,  >  ií<-I<-  přijal  a  ubytoval  ho  do  zvlášt- 

ního bohatého  pal  nav  pak  plány  Lessepsovy,  sám 

ohnivě  sobe  je  zamiloval.  Udělil  dovoleni,  aby  i  pracemi 
bezodkladní    e  začalo. 

e  to  prohlásilo,  Said  i  Lesseps  nemčli  více  jedi- 
>  dne.  Vyjma  konsuls  holandského  a  kon- 


sula  amerikánského  skoro  celá  diplomacie  evropská  ne- 
vrazila na  projekt  nový,  zvláště  Anglie,  bojíc  se  o  svůj 
vliv  v  Egyptě,  dále  také  o  své  kolonie  ve  Východ  ní  Indii. 
Piklemi  v  Cařihradě  dovedl  lord  Stratford  de  Redcliffe, 
že  sultán  stavbu  průplavu  přímo  zapověděl ;  lord  Palmer- 
ston,  kde  mohl,  také  nadál  myšlénce  Lessepsově  škodil,  ano 
sám  Robert  Stephenson,  první  stavitel  železnic  ve  světě, 
váhyplného  slova  svého  užil  co  Angličan  proti  Lessepsu 
Francouzi.  Dvakráte  podařilo  se  Anglii  přerušiti  záka- 
zem cařihradským  práce  na  průplavu,  jednou  docela  vy- 
mohli i,  že  žádný  Egypťan  nesměl  být  vzat  co  dělník  ku 
práci  té,  avšak  Lesseps  najal  sobě  za  drahý  peníz  dělníky 
evropské  a  konečně  zasáhl  do  záležitosti  suezské  sám  Na- 
poleon a  rozhodl  vše  ve  prospěch  podniku.  Byliť  Angli- 
čané sobě  poněkud  nepředložené  počínali,  uráželi  národní 
cit  Francouzů  i  popudili  ctižádost  Napoleonovu.  Thouve- 
nel,  francouzský  vyslanec  v  Cařihradu,  brzy  dovedl  vliv 
Anglie  zlomit  a  Portu  naklonil  Egyptu. 

Čtrnácte  let  pracoval  Lesseps,  na  200  milionů  spotře- 
boval peněz,  dílo  je  dokonáno.  Průplav  suezský  je  sto 
anglických  mil  dlouhý,  tři  sta  dvacet  osm  stop  průměrně 
široký  —  v  říjnu  již  pojedou  jím  první  obchodní  lodě. 
Místokrál  egyptský  zve  již  k  slavnému  zahájení,  je  sobě 
vědom,  že  za  žádného  starého  Faraóna  vzdor  všem  úžas- 
ným stavbám  tehdejším  nebylo  to  vykonáno  co  nyní.  Jen 
Anglie  se  dívá  na  oko  lhostejně  a  její  časopisy  píší :  „Ne- 
vyplatí se  to!"  —  Záhy  uvidíme. 

[Národní  listy,  c.  251.  z  11.  září. 
Feuilleton.  Anonymně.] 
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VOLEBNÍ  CHVÍLE 

Jsme  v  témdni  rozechvění.  Třeba  bychom  byli  plni 
naděje,  každý  boj  má  přede  svou  náruživost,  každá  ná- 
ruživost  svoje  rozčilení.  Boj  nás  nepřekvapil,  byli  bychom 
v  pravou  minutu  beztoho  dostavili  se  v  plném  šiku,  ale 
agitace  a  štvaní  druhé  strany  rozehřálo,  roztřásalo  zne- 
náhla naše  nervy.  Siky  jsou  tytéž,  ale  oči  jsou  plamen- 
nější. Zvítězit  musíme  v  každém  ohledu,  protože  mravní 
síla  naše  jest  a  zůstane  nezlomena. 

Již  nyní  vlny  rozdmychují  se  výš  a  výš.  Po  telegrafu 
lítá  zvěstná  jiskra  za  jiskrou,  iistonoši  nestačí  nosit  „ex- 
presy'*, ze  všech  stran  zprávy  a  pověsti,  data  a  opět  data. 
A  to  jsme  teprv  na  počátku  zápasného  téhodne,  jaký  bude 
postup  další,  jaký  rozvin  pak  ve  vlastní  den  české  bitvy! 
Soudíce  jen  dle  vždy  klidné  Prahy  pochybujem,  že  je 
nyní  již  po  širých  českých  krajích  jediná  společnost  či 
či  menší,  v  jejíž  rozpravy  by  nezasáhly  sněmovní 
volby.  Není  jí  ani  v  té  klidné  Praze,  všude  se  mluví  o  vol- 
bách, naříká  na  malou  jen  agitaci  z  české  strany,  vypra- 
vují se  úžasná,  neslýchaná  fakta  ze  strany  vládní,  a  ro- 
kuje se  s  tužkou  v  ruce  —  cifra  opanovala  vše. 

Avšak,  jeli  rozechvění  takové  již  na  straně  naší,  kteří 
ani  jinak  jedna!  nemůžem  než  jednáme  a  kteří  bráníme 
jen  sebe  8  ou  svobodu  a  svou  poctivost,  jaké  musí 

být  rozčílení  na  straně  druhé,  kde  se  jedná  o  ztrátu  posa- 
vadní  nespravedlivé  národní  nadvlády,  kde  vědí,  že  o  sodě 
nesvedou  ničeho,  že  potřebují  všech  možných  i  nemož- 
ných pomůcek,  ochotně  jim  poskytovaných  slavnými 
úřady,  a  že  kdyby  i  Bobe  nějak  nyní  pomohli,  pomohli 
»bě  [»!•''■  jen  na  krátký  čas.  Nejlepší  toho  důkaz  jsou 
nradnl  časopisy  |  S  počátku  jen  k  větši  činnosti 

komandovány,  dostaly  B6  samy  nyní  až  <l<-  činností  kře- 
čovité, s  počátku  jen  pobídnuty,  aby  přec  nebyly  tak 
strašně  líny,  1.  .  u  tak  dobře  placeny,  dohnaly  samy 


sebe  již  až  k  šílenosti.  Je  na  nich  vidět,  jak  strašným 
může  se  stát  ten  boj  o  vezdejší  chleb,  a  až  bude  po  zá- 
vodu, budou  je  muset  rajtknechti  dlouho  vodit  sem  a  tam, 
než  naběhlé  žíly  splasknou,  krví  podlité  oči  jich  se  zjasní 
a  pěna  nyní  od  úst  jim  lítající  uschne.  „Prager  Abend- 
blatt"  a  „Pražský  Denník"  měly  tak  dlouho  dobré  a  klidné 
časy,  nyní  jsou  pohnány  až  ku  vzteklosti  a  točí  se  na  je- 
diném místě  tak  rychle,  že  nevíš,  je-li  někde  hlava  nebo 
všude  jen  samý  ohon. 

Leckdy  se  jim  leccos  nesmírně  dobře  povede.  Takž 
včera  „Pražskému  Denníku".  Na  př. :  „Počínání  oposič- 
ního  novinářstva  a  počínání  jím  potřeštěného  lidu  žene 
naši  vlast  opět  k  novému  oupadu,  tak  že  dříve,  než  Ra- 
kousko se  rozpadne,  rána  hromová  nás  srazí  s  pole  ná- 
rodní bytosti  a  proroctví  slepého  mládence  se  vyplní,  jenž 
pravil,  že  vozka  na  pražském  náměstí  jednoho  dne  za- 
práskne  a  poukázav  na  sříceniny  města  hlavního  —  oné 
opěvané  matičky  vlasti  naší  —  zvolá:  „Hle  zde  stála 
Praha."  Pamatujme  na  toto  proroctví  a  řiďme  podle  toho 
kroky  své!"  Neváháme  dát  tatáž  slova  písmem  prolože- 
ným, která  dal  „Pr.  Denník",  jen  ta  jeho  dvě  „znamínka 
přemýšlení11'  za  ním  neotiskujem,  proto  že  nevěříme,  že 
„Pr.  D."  při  svém  vlasteneckém  nesmírném  rozčilení  a 
smutku  měl  pak  ještě  vůbec  nějakou  myšlenku  v  hlavě. 

Mráz  nás  projímá,  tak  daleko  jsme  to  přivedli,  tak  hlu- 
boko sklesnul  český  národ!  Tak  tedy  nebude-li  zvolen 
na  Starém  městě  žid  Dormitzer  a  Němec  Halla,  vezme 
český  národ  za  své,  nebude-li  venku  zvolen  žid  Raudnitz, 
odnese  to  Praha,  forman  bude  práskat  zrovna  na  náměstí, 
které  ale  už  nebude  náměstím,  a  ukazovat  Prahu,  která 
už  nebude  Prahou !  Nevyhraje-li  strana,  ku  které  náležejí 
Kuhové,  Dotzauerové,  Mareschové,  Tedescové,  Wienerové 
a  jiní  Židé,  nevyhraje-li  strana  nejrozhodnějších  nepřátel 
Čechů,  strana  „Presse",  „Tagesbote"  a  jiných  hanobitelů 
českého  národa,  bude  s  tímž  národem  zle  —  zle  —  for- 
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man  bude  práskat,  ba  zdá  se  nám,  že  nyní  již  v  „Pr. 
Denníku4*  práská,  a  pan  Josef  Svátek  utře  si  slzu  a  —  za- 
strčí honorár.  Škoda,  že  ten  slepý  mládenec  je  slepý  a  ne- 
může nalézt  páně  Syátkovu  tvář,  aby  ji  pohladil  za  to,  že 
tak  upřímně  varuje  Cechy,  škoda  že  nevzal  slepost  s  sebou 
a  nechal  nám  zde  pana  Josefa  Svatka !  Teď  budou  musit 
trpět  nevinní  s  vinnými  a  dost  možno,  že  forman  šlehne 
do  zadu  a  řekne:  „A  tamhle  stálo  židovské  město!"  Jen 
že  nelekl  pan  Josef  Svátek,  kdo  že  do  prvního  října  bě- 
žícího roku  zmíněnou  tu  Prahu  zboří.  Češi  se  as  do  té 
práce  nedají  —  nač  by  se  také  na  sklonku  svého  života 
dřeli!  —  a  dr.  Raudnitz  je  na  to  trochu  slab.  Z  Lomnice 
se  arci  telegrafuje,  že  tam  již  ke  schůzi  voličů  přišlo  voj- 
sko, ale  to  neudělalo  pranic,  nezbořilo  nic  a  zpívalo  si 
k  tomu  „Hej  Slované!"  Nu  vždyť  uvidíme  a  náš  lokální 
referent  podá  zprávu. 

A  „Prager  Abendblatt"  prosí  zas  pro  boha  jen  židy  a 
úředníky,  aby  volili  se  stranou  německou.  Židé  prý  vědí, 
co  jim  Češi  dělali  vždy  zlého.  Arciť!  Bylo  to  roku  1866  a 
to  v  Praze.  Vojska  tu  nebylo,  úřady  utekly,  Prušáci 
nedorazili.  Tu  přišla  deputace  z  Dotzauerů,  Tedesců 
a  j.  k  pražskému  měšfanostovi  Bělskému  a  prosila,  aby 
chráněnu  bylo  židovské  město  před  „lůzou"  a  chrámy 
tamějši  aby  byly  obsazeny  Sokoly,  že  prý  „se  za  to  od- 
mění Cechům  při  nejprvnější  příležitosti."   Byli  chráněni 
a  teď  jsou  v  bryndě:  na  jedné  straně  vděčnost,  na  druhé 
„Pr.  Abendblatt".   Doufám,  že  „Pr.  Ab."  zvítězí,  neboť 
nost  je  hloupá  cnost  a  u  „Pr.  Abendblattu"  jedná  se 
o  chléb  a   hlad  bolí.  Proto  také  doufá  týž  list  v  ústavní 
věrnosl  »y  jim  byli  hned  prvního 

záři  „a/.  n;i  další"  zastavili  plat,  hylo  arci  postaiosti;  ale 

také  teď  může  „Pr.  Abd."  při  volbách  počítat  jen  žaludky 
dostavivších  se  ilřadníků  a  bude  mít  počet  ustavověrných 
hlasů. 

árodnl  List]  Peuill.  Anon.l 


EDIČNÍ  POZNÁMKA 

V  prvém  a  druhém  svazku  Let  persekuce  jsem  sliboval, 
že  k  třetímu  svazku  připojím  poznámky  a  vysvětlivky.  A  slibu 
toho  nyní  neplním.  Z  technických  důvodů  —  kdyžtě  byl  již  pře- 
kročen rozsah  stanovený  pro  těchto  pětadvacet  svazků  Díla  — 
jsem  se  rozhodl,  že  bude  lépe,  když  připojím  ihned  za  cyklus 
feuilletony  anonymní,  jež  pokládám  za  práce  Nerudovy;  vy- 
světlivky mohou  býti  pak  připojeny  k  některému  z  příštích 
feuilletonistických  svazků. 

Feuilleton  neoznačený  obvyklým  A  z  16.  ledna  jsem  zařadil 
přimo  do  textu,  kdežto  všechny  ostatní  anonymní  prosy  jsou 
v  dodatku.  V  dodatku  je  rovněž  úvaha  Šílení  v  klášteřích, 
která  sice  vyšla  jako  brožurka  samostatně  (a  opět  anonymně) 
až  r.  1879,*  ve  feuilletonu  však  s  drobnými  odchylkami  již 
r.  1889.  V  poznámkách  bude  naznačeno,  jak  se  prvotisk  liší 
od  vydání  samostatného,  pro  jehož  přesný  otisk  jsem  se  zde 
rozhodl. 

Otištěné  zde  feuilletony  anonymní  nejsou  opět  všechny  pode- 
zřelé nepodepsané  feuilletony  z  let  18(57 — 1869.  Je  jich  daleko 
více,  rozhodl  jsem  se  však  jen  pro  ty  z  nich,  v  nichž  je  vždy 
nějaká  známka  (sloh,  myšlenka,  analogie,  vtip),  jež  upominá  na 
Jana  Nerudu.  Z  ostatních  nepodepsaných  prací  ještě  některé 
budou  v  doplňcích  literárních  studii  básníkových,  některé 
v  knihách  studií  divadelních. 

M.  N. 


•  Bpiitoly  svobody.   Čtalo  19.   Nákladem  dra  Edv.  Grégra. 
Na  druhé  straně  obálky  téhož  svazku  je  tento  svazeček  „Epištol" 
n  pismeuimi  .1.  N. 
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